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BA 3.7V 3.0Ah XL
1600 A03 1FZ
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(17)
DK 20
1608 MO0 C4C

(22) —
BT 350
0601 015 BOO

(20) (21)
RM 10 BT 150
0601092 A00 0601096 BOO
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten, um mit
dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das
Messwerkzeug nicht entsprechend den vorliegenden Anweisun-
gen verwendet wird, konnen die integrierten Schutzvorkehrun-
gen im Messwerkzeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warn-
schilder am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-

SUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS

MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder Justierein-
richtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann
dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild ausgeliefert (in der Dar-
stellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in Ihrer Landessprache, dann iiberkle-
ben Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in
lhrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und bli-
cken Sie nicht selbst in den direkten oder reflektierten Laser-
strahl. Dadurch kénnen Sie Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schlieBen und der
Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.
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» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie
kénnten unbeabsichtigt andere Personen oder sich selber blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug kénnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe entziinden.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen Dampfe
austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe kdnnen die Atemwege rei-
zen.

» Bei falscher Anwendung oder beschéddigtem Akku kann brennbare Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch au-
Bere Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem inter-
nen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder iiberhit-
zen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schiliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstédnden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird der Akku
vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht

Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Son-

neneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es
besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools
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Bringen Sie die magnetischen Zubehore nicht in die Nahe von Im-
plantaten und sonstigen medizinischen Geréten, wie z.B. Herz-
schrittmacher oder Insulinpumpe. Durch die Magnete der Zube-
hore wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von Implantaten oder
medizinischen Geraten beeintrachtigen kann.
» Halten Sie die magnetischen Zubehédre fern von magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung der Magnete der Zubehére
kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen von waagerechten und
senkrechten Linien.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbereich geeignet.

Dieses Produkt ist ein Verbraucher-Laser-Produkt gemaB EN 50689.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1) Anzeige Ladezustand Akku/Batterien
(2) Taste fiir Laser-Betriebsart
(3) Ein-/Ausschalter
(4) Austrittsoffnung Laserstrahlung
(5) Ladeanzeige des Li-lonen-Akku-Packs”
(6) Drehverschluss Li-lonen-Akku-Pack/Batterieadapter
(7) USB Type-C®-Buchse™
(8) Laser-Warnschild
(9) Batterieadapter

(10) Li-lonen-Akku-Pack®

(11) Stativaufnahme 1/4"

(12) Seriennummer

(13) Halterung (LB 10)?

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)
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(14) Magnet”

(15) 1/4"-Schraube der Halterung”
(16) Schraubloch der Halterung”
(17) Deckenklammer (DK 20)?
(18) USB-Kabel”

(19) Universelle Halterung®
(20) Drehhalterung (RM 10)?
(21) Stativ?

(22) Teleskopstange”

(23) Schutztasche®

(24) Koffer?

(25) Laser-Sichtbrille?

(26) Laser-Zieltafel?

a) Dieses Zubehdr gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

b) USB Type-C®und USB-C® sind Markenzeichen des USB Implementers Forums.

Technische Daten

Linienlaser GLL20-22G
Sachnummer 3601K656..
Arbeitsbereich” 20m
Nivelliergenauigkeit®® +0,3 mm/m
Selbstnivellierbereich +4°
Nivellierzeit <4s
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur (ohne Li-lonen-Akku-Pack) -20°C...+70°C
max. Einsatzhohe tiber Bezugshohe 2000 m
relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entsprechend IEC 61010-1 Rl
Laserklasse 2
Lasertyp <10mW, 500-540 nm
Cs 10

1609 92A 9AZ[(02.05.2024)
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Linienlaser GLL 20-22G
Divergenz 50 x 10 mrad (Vollwinkel)
Stativaufnahme 1/4"
Energieversorgung

- Li-lonen-Akku-Pack 3,7V

- Alkali-Mangan-Batterien (mit Batterieadapter)

4 x1,5VLR6 (AA)

Betriebsdauer im Kreuzlinienbetrieb

- mit Li-lonen-Akku-Pack 8h
- mit Alkali-Mangan-Batterien 6h
Gewicht® 0,56 kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 129 x 68 x 116 mm
Schutzart IP65
Li-lonen-Akku-Pack (Zubehér) BA 3.7V 3.0Ah XL
Sachnummer 1600A03 1FZ
Ladeanschluss USB Type-C®
empfohlenes USB Type-C®-Kabel 1600 A03 4XE
Nennspannung 3,7V=
Kapazitat 3,0 Ah
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden +10°C...+35°C
erlaubte Umgebungstemperatur bei Lagerung -10°C...+45°C
Steckernetzteil

Ausgangsspannung 5,0V=

Bosch Power Tools
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Linienlaser GLL20-22G

Ausgangsstrom mindestens 2A

A) Der Arbeitshereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte Sonnenein-
strahlung) verringert werden.

B) Die angegebenen Werte setzen normale bis giinstige Umgebungsbedingungen (z.B. keine Vibra-
tion, kein Nebel, kein Rauch, keine direkte Sonneneinstrahlung) voraus. Nach starken Tempera-
turschwankungen kann es zu Genauigkeitsabweichungen kommen.

C) Bei maximalem Selbstnivellierbereich ist zusatzlich mit einer Abweichung von +0,1 mm/m zu
rechnen.

D) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriiberge-
hende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

E) Gewicht ohne Li-lonen-Akku-Pack/Batterieadapter/Batterien

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (12) auf dem Typen-
schild.

Energieversorgung Messwerkzeug

Das Messwerkzeug kann entweder mit einem Bosch Li-lonen-Akku-Pack (10) oder mit
handelsiiblichen Batterien im Batterieadapter (9) betrieben werden.

Hinweis: Lagern Sie das Messwerkzeug nie ohne eingesetzten Li-lonen-Akku-Pack (10)
oder Batterieadapter (9), besonders in staubiger oder feuchter Umgebung.

Betrieb mit Batterien (Zubehor)

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien

empfohlen.

Setzen Sie die Batterien in den Batterieadapter (9). Achten Sie dabei auf die richtige Po-

lung entsprechend der Darstellung auf der Innenseite des Batterieadapters.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien eines Her-

stellers und mit gleicher Kapazitat.

Setzen Sie den Batterieadapter (9) in das Messwerkzeug und drehen Sie den

Drehverschluss (6) so, dass Sie die Ose an den Batterieadapter anklappen kénnen.

Zum Entnehmen des Batterieadapters (9) klappen Sie die Ose des Drehverschlusses (6)

auf und drehen sie um 90°. Nehmen den Batterieadapter aus dem Messwerkzeug.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es langere Zeit
nicht benutzen. Die Batterien kdnnen bei langerer Lagerung im Messwerkzeug korro-
dieren.

1609 92A 9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools
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Betrieb mit Li-lonen-Akku-Pack

Li-lonen-Akku-Pack einsetzen/wechseln

Setzen Sie den Li-lonen-Akku-Pack (10) in das Messwerkzeug und drehen Sie den
Drehverschluss (6) so, dass Sie die Ose an den Li-lonen-Akku-Pack anklappen kénnen.
Zum Entnehmen des Li-lonen-Akku-Packs (10) klappen Sie die Ose des
Drehverschlusses (6) auf und drehen sie um 90°. Nehmen den Li-lonen-Akku-Pack aus
dem Messwerkzeug.

Li-lonen-Akku-Pack laden

» Benutzen Sie zum Aufladen nur ein USB-Netzteil, dessen Ausgangsspannung und
Mindest-Ausgangsstrom den Anforderungen im Kapitel "Technische Daten" ent-
spricht. Beachten Sie die Betriebsanleitung des USB-Netzteils.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Steckernetzteils iibereinstimmen.

» Laden Sie den Akku nur iiber den USB-Anschluss bei Umgebungstemperaturen
zwischen +10 °C und +35 °C. Laden auBerhalb des Temperaturbereiches kann den
Akku beschadigen oder die Brandgefahr erhohen.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler Transportvorschriften teilgela-

den ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Offnen Sie die Abdeckung der USB Type-C®-Buchse (7). Verbinden Sie die USB-Buchse

liber das USB-Kabel (18) mit einem USB-Netzteil. SchlieBen Sie das USB-Netzteil an das

Stromnetz an.

Farbe Ladeanzeige (5) Bedeutung

gelb Li-lonen-Akku-Pack wird geladen.
griin Li-lonen-Akku-Pack ist vollstandig geladen.
rot Ladespannung oder Ladestrom sind ungeeignet.

Entfernen Sie nach Abschluss des Ladevorgangs das USB-Kabel (18). SchlieBen Sie die
Abdeckung der USB Type-C®-Buchse (7) zum Schutz vor Staub und Spritzwasser.

Ladezustandsanzeige

Die Ladezustandsanzeige (1) zeigt bei eingeschaltetem Messwerkzeug den aktuellen La-
dezustand des Li-lonen-Akku-Packs bzw. der Batterien an.

Werden der Li-lonen-Akku-Pack bzw. die Batterien schwach, wird die Helligkeit der La-
serlinien langsam verringert.

Bosch Power Tools 1609 92A 9A7|(02.05.2024)



16 | Deutsch

Sind der Li-lonen-Akku-Pack bzw. die Batterien fast leer, blinkt die
Ladezustandsanzeige (1) dauerhaft. Die Laserlinien blinken alle 5 min fir 5 s.

Sind der Li-lonen-Akku-Pack bzw. die Batterien leer, blinken die Laserlinien und die
Ladezustandsanzeige (1) noch einmal, bevor sich das Messwerkzeug ausschaltet.

Betrieb

Inbetriebnahme
» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren und
fiihren Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine Genauigkeitsiiberpriifung durch (siehe
L,Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs", Seite 18).

Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die Prazision des
Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeugs. Nach starken duBe-
ren Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer ei-
ne Genauigkeitsiiberpriifung durchfiihren (siehe ,Genauigkeitsiiberpriifung des Mess-
werkzeugs®, Seite 18).

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es transportieren. Beim Ausschal-
ten wird die Pendeleinheit verriegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt
werden kann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (3) in die Posi-

tion ON. Das Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschalten Laserstrahlen aus den

Austrittsoffnungen (4).

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (3) in Position

OFF. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt und schalten
Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

Nahert sich die Temperatur des Messwerkzeugs der hochstzulassigen Betriebstempera-

tur, wird die Helligkeit der Laserlinien langsam verringert.

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools
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Bei Uberschreiten der hchstzulissigen Betriebstemperatur blinken die Laserlinien in
schnellem Takt, danach schaltet sich das Messwerkzeug aus. Nach dem Abkiihlen ist das
Messwerkzeug wieder betriebsbereit und kann erneut eingeschaltet werden.

Abschaltautomatik

Wird ca. 120 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt, schaltet sich das Mess-
werkzeug zur Schonung des Akkus bzw. der Batterien automatisch ab.

Um das Messwerkzeug nach der automatischen Abschaltung wieder einzuschalten, kon-
nen Sie entweder den Ein-/Ausschalter (3) erst in Position ,0FF* schieben und das
Messwerkzeug dann wieder einschalten, oder Sie driicken die Taste fiir Laser-
Betriebsart (2).

Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren, halten Sie (bei eingeschaltetem Messwerk-
zeug) die Taste fiir Laser-Betriebsart (2) mindestens 3 s lang gedriickt. Ist die Abschalt-
automatik deaktiviert, blinken die Laserstrahlen kurz zur Bestatigung.

Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schalten Sie das Messwerkzeug aus und
wieder ein.

Betriebsarten

Das Messwerkzeug verfiigt iiber mehrere Betriebsarten, zwischen denen Sie jederzeit

wechseln kénnen:

- Kreuzlinienbetrieb: Das Messwerkzeug erzeugt einen waagerechte und eine senkrech-
te Laserlinie nach vorn. Die Laserlinien kreuzen sich im 90°-Winkel.

- Linienbetrieb waagerecht: Das Messwerkzeug erzeugt eine waagerechte Laserlinie
nach vorn.

- Linienbetrieb senkrecht: Das Messwerkzeug erzeugt eine senkrechte Laserlinie nach
vorn.
Bei einer Positionierung des Messwerkzeugs direkt an einer Wand erzeugt die senk-
rechte Laserlinie eine nahezu vollstandig rundum laufende Laserlinie (360°-Linie).

Um die Betriebsart zu wechseln, driicken Sie die Taste fiir Laser-Betriebsart (2) so oft,

bis die Laserstrahlen in der gewiinschten Betriebsart erzeugt werden.

Alle Betriebsarten sind sowohl mit Nivellierautomatik als auch mit Neigungsfunktion

moglich.

Nivellierautomatik

Das Messwerkzeug iiberwacht wahrend des Betriebs jederzeit die Lage. Bei Aufstellung
innerhalb des Selbstnivellierbereiches von +4° arbeitet es mit Nivellierautomatik. AuBer-
halb des Selbstnivellierbereiches wechselt es automatisch in die Neigungsfunktion.

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)
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Arbeiten mit Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagerechte, feste Unterlage, befestigen Sie es
auf der Halterung (13) oder dem Stativ (21).

Die Nivellierautomatik gleicht Unebenheiten innerhalb des Selbstnivellierbereiches von
+4° automatisch aus. Sobald die Laserstrahlen dauerhaft leuchten, ist das Messwerk-
zeug einnivelliert.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die Standflache des Messwerk-
zeugs mehr als 4° von der Waagerechten abweicht, blinken die Laserlinien zuerst 2 s lang
in schnellem Takt, danach alle 5 s mehrmals in schnellem Takt. Das Messwerkzeug befin-
det sich in der Neigungsfunktion.

Fiir weiteres Arbeiten mit Nivellierautomatik stellen Sie das Messwerkzeug waagerecht
auf und warten Sie die Selbstnivellierung ab. Sobald sich das Messwerkzeug innerhalb
des Selbstnivellierbereiches von +4° befindet, leuchten die Laserstrahlen dauerhaft.

Bei Erschiitterungen oder Lagednderungen wahrend des Betriebs wird das Messwerk-
zeug automatisch wieder einnivelliert. Uberpriifen Sie nach der Nivellierung die Position
der Laserstrahlen in Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler durch eine Verschiebung des
Messwerkzeugs zu vermeiden.

Arbeiten mit Neigungsfunktion

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine geneigte Unterlage. Beim Arbeiten mit Neigungs-
funktion blinken die Laserlinien zuerst 2 s lang in schnellem Takt, danach alle 5 s mehr-
mals in schnellem Takt.

In der Neigungsfunktion werden die Laserlinien nicht mehr nivelliert und verlaufen nicht
mehr zwingend senkrecht zueinander.

Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus. Besonders vom Boden nach
oben verlaufende Temperaturunterschiede konnen den Laserstrahl ablenken.

Um thermische Einfliisse durch vom Boden aufsteigende Warme zu minimieren, wird der
Einsatz des Messwerkzeugs auf einem Stativ empfohlen. Stellen Sie das Messwerkzeug
auBerdem nach Moglichkeit in der Mitte der Arbeitsflache auf.

Neben &duBeren Einfliissen konnen auch gerétespezifische Einfliisse (wie z.B. Stiirze oder
heftige StoBe) zu Abweichungen fiihren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbe-
ginn die Nivelliergenauigkeit.

Uberpriifen Sie jeweils zuerst die Hohen- sowie die Nivelliergenauigkeit der waagerech-
ten Laserlinie, danach die Nivelliergenauigkeit der senkrechten Laserlinie.

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools
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Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maximale Abweichung tiberschrei-
ten, dann lassen Sie es von einem Bosch-Kundendienst reparieren.
Hohengenauigkeit der waagerechten Linie iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Messstrecke von 5 m auf festem Grund zwi-
schen zwei Wanden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf einem Stativ, oder stellen Sie
es auf festen, ebenen Untergrund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein und wahlen Sie
Kreuzlinienbetrieb.

- Richten Sie den Laser auf die nahe

B Wand A und lassen Sie das Messwerk-
zeug einnivellieren. Markieren Sie die
Mitte des Punktes, an dem sich die La-
serlinien an der Wand kreuzen (Punkt I).

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°,
lassen Sie es einnivellieren und markie-
ren Sie den Kreuzungspunkt der Laserli-
nien an der gegentiberliegenden Wand B
(Punkt I1).

- Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne es zu drehen - nahe der Wand B, schalten
Sie es ein und lassen Sie es einnivellieren.

- Richten Sie das Messwerkzeug in der

A ] "B Hohe so aus (mithilfe des Stativs oder
1 } gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
X S 2 der Kreuzungspunkt der Laserlinien ge-
I . nau den zuvor markierten Punkt Il auf
‘ der Wand B trifft.
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- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°,
ohne die Hohe zu verandern. Richten Sie
es so auf die Wand A, dass die senkrech-
te Laserlinie durch den bereits markier-
ten Punkt I lauft. Lassen Sie das Mess-
werkzeug einnivellieren und markieren
Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien
auf der Wand A (Punkt I11).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte | und 11l auf der Wand A ergibt die tat-
sachliche Hohenabweichung des Messwerkzeugs.

Auf der Messstrecke von 2 x 5 m = 10 m betragt die maximal zulassige Abweichung:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Die Differenz d zwischen den Punkten | und Il darf folg-

lich hochstens 3 mm betragen.

Nivelliergenauigkeit der waagerechten Linie iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Flache von ca. 5 x 5 m.

- Montieren Sie das Messwerkzeug in der Mitte zwischen den Wanden A und B auf ei-
nem Stativ, oder stellen Sie es auf festen, ebenen Untergrund. Schalten Sie das Mess-
werkzeug ein und wahlen Sie waagerechten Linienbetrieb. Lassen Sie das Messwerk-
zeug einnivellieren.

- Markieren Sie in 2,5 m Entfernung vom
Messwerkzeug an beiden Wanden die
Mitte der Laserlinie (Punkt | auf Wand A
und Punkt Il auf Wand B).
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- Stellen Sie das Messwerkzeug um 180°
gedrehtin 5 m Entfernung auf und las-
sen Sie es einnivellieren.

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe des Stativs oder gegebe-
nenfalls durch Unterlegen), dass die Mitte der Laserlinie genau den zuvor markierten
Punkt Il auf der Wand B trifft.

- Markieren Sie auf der Wand A die Mitte der Laserlinie als Punkt 11 (senkrecht iiber
bzw. unter dem Punkt 1).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte | und 11l auf der Wand A ergibt die tat-
sachliche Abweichung des Messwerkzeugs von der Waagerechten.

Auf der Messstrecke von 2 x 5 m = 10 m betragt die maximal zulassige Abweichung:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Die Differenz d zwischen den Punkten | und Il darf folg-

lich héchstens 3 mm betragen.

Nivelliergenauigkeit der senkrechten Linie iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine Tiirdffnung, bei der (auf festem Grund) auf jeder

Seite der Tiir mindestens 2,5 m Platz sind.

- Stellen Sie das Messwerkzeug in 2,5 m Entfernung von der Tiroffnung auf festem,
ebenem Grund auf (nicht auf einem Stativ). Schalten Sie das Messwerkzeug ein und
wahlen Sie senkrechten Linienbetrieb. Richten Sie die Laserlinie auf die Tiiréffnung
und lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren.

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



22 | Deutsch

- Markieren Sie die Mitte der senkrechten
Laserlinie am Boden der Tiiroffnung
(Punkt 1), in 5 m Entfernung auf der an-
deren Seite der Tiir6ffnung (Punkt I1) so-
wie am oberen Rand der Tiir6ffnung
(Punkt I11).

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°
und stellen Sie es auf der anderen Seite
der Tiroffnung direkt hinter den
Punkt 1. Lassen Sie das Messwerkzeug
einnivellieren und richten Sie die senk-
rechte Laserlinie so aus, dass ihre Mitte
genau durch die Punkte | und Il verlauft.

- Markieren Sie die Mitte der Laserlinie am oberen Rand der Tiiroffnung als Punkt V.

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte IIl und IV ergibt die tatsachliche Abwei-
chung des Messwerkzeugs von der Senkrechten.

- Messen Sie die Hohe der Tiir6ffnung.

Die maximal zuldssige Abweichung berechnen Sie wie folgt:

doppelte Hohe der Tiroffnung x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einer Hohe der Tiiroffnung von 2 m darf die maximale Abweichung

2 x2m x 20,3 mm/m = £1,2 mm betragen. Die Punkte Il und IV diirfen folglich hochs-

tens 1,2 mm auseinander liegen.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum Markieren. Die Breite der
Laserlinie dndert sich mit der Entfernung.
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Arbeiten mit der Halterung LB 10 (Zubehor) (siehe Bilder A-D)

Mithilfe der Halterung (13) kénnen Sie das Messwerkzeug an senkrechten Flachen oder

magnetisierbaren Materialien befestigen. In Kombination mit der Deckenklammer (17)

kann das Messwerkzeug auch in der Hohe ausgerichtet werden.

Setzen Sie das Messwerkzeug mit der 1/4"-Stativaufnahme (11) auf die 1/4"-

Schraube (15) der Halterung und schrauben Sie es fest.

Befestigungsmoglichkeiten der Halterung (13):

- mit einer handelsiiblichen Befestigungsschraube durch das Schraubloch (16) an Holz
(siehe Bild B),

- mit den Magneten (14) an magnetisierbaren Materialien (siehe Bild C),

- mit der Deckenklammer (17) an Deckenleisten (siehe Bild D).

» Halten Sie die Finger von der Riickseite des magnetischen Zubehors fern, wenn
Sie das Zubehor an Oberflachen befestigen. Durch die starke Zugkraft der Magnete
konnen lhre Finger eingeklemmt werden.

Richten Sie die Halterung (13) grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten.

Arbeiten mit der Laser-Zieltafel (Zubehar)

Die Laser-Zieltafel (26) verbessert die Sichtbarkeit des Laserstrahls bei ungiinstigen Be-
dingungen und groBeren Entfernungen.

Die reflektierende Flache der Laser-Zieltafel (26) verbessert die Sichtbarkeit der Laserli-
nie, durch die transparente Fléche ist die Laserlinie auch von der Riickseite der Laser-
Zieltafel erkennbar.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Ein Stativ bietet eine stabile, hoheneinstellbare Messunterlage. Setzen Sie das Mess-
werkzeug mit der 1/4"-Stativaufnahme (11) auf das Gewinde des Stativs (21) oder ei-
nes handelsiiblichen Fotostativs. Schrauben Sie das Messwerkzeug mit der Feststell-
schraube des Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten.

Befestigen mit der universellen Halterung (Zubehér) (siehe Bild G)

Mithilfe der universellen Halterung (19) kdnnen Sie das Messwerkzeug z.B. an senkrech-

ten Flachen oder magnetisierbaren Materialien befestigen. Die universelle Halterung ist

ebenso als Bodenstativ geeignet und erleichtert die Hohenausrichtung des Messwerk-

zeugs.

» Halten Sie die Finger von der Riickseite des magnetischen Zubehérs fern, wenn
Sie das Zubehor an Oberfldachen befestigen. Durch die starke Zugkraft der Magnete
konnen Ihre Finger eingeklemmt werden.
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Richten Sie die universelle Halterung (19) grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug ein-
schalten.

Arbeiten mit der Drehhalterung (Zubehér)

Mithilfe der Drehhalterung (20) kdnnen Sie das Messwerkzeug 360° drehen. Dadurch

lassen sich die Laserlinien exakt einrichten, ohne die Position des Messwerkzeugs zu ver-

andern.

Sie konnen die Drehhalterung (20) als Bodenstativ nutzen, das Messwerkzeug damit an

senkrechten Flachen anschrauben, das Messwerkzeug mithilfe der Magnete (14) an me-

tallischen Oberflachen oder in Verbindung mit der Deckenklammer (17) an Deckenleis-
ten befestigen.

» Halten Sie die Finger von der Riickseite des magnetischen Zubehérs fern, wenn
Sie das Zubehor an Oberflachen befestigen. Durch die starke Zugkraft der Magnete
konnen Ihre Finger eingeklemmt werden.

Richten Sie die Drehhalterung (20) grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten.

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch erscheint das Licht des La-

sers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehdr) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

Arbeitsbeispiele (siehe Bilder E-H)

Beispiele fiir Anwendungsmoglichkeiten des Messwerkzeugs finden Sie auf den Grafik-

seiten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung
Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.
Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Deutsch |25

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoffnung des Lasers regelmaBig
und achten Sie dabei auf Fusseln.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der Schutztasche (23) bzw.
dem Koffer (24).

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutztasche (23) bzw. dem
Koffer (24) ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Innen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 40040 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts.
Die Akkus kénnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transpor-
tiert werden.
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Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforde-
rungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kon-
takte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Entsorgung
Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
(=2

ﬁ Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Messwerk-
zeuge und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektronik-Altgerate aufgrund des
moglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schédliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir private Haushalte
Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen
Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens

400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfldche von mindes-

tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite

anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen Endnutzer ein
Altgerdt des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerét erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Na-
he hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abho-
lung des Altgerdts fir den Endnutzer unentgeltlich; und
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2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer als
25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zurtickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates gekniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart be-
schrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder Elektro-

nikgerat den Endnutzer iiber die Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abho-

lung des Altgeréts zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob
bei der Auslieferung des neuen Geréts ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die

Lager- und Versandfldchen fiir Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betra-

gen oder die gesamten Lager- und Versandfldchen mindestens 800 m? betragen, wobei

die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warme-
libertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Ab-
messung liber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle tibrigen Elektro- und Elektronikgerate
muss der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum je-
weiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner auBeren Ab-
messung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Ge-
rat zu kaufen.

Akkus/Batterien:
Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe ,Transport”, Seite 25).

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed in order for the meas-

uring tool to function safely. The safeguards integrated into the

measuring tool may be compromised if the measuring tool is not

used in accordance with these instructions. Never make warning

signs on the measuring tool unrecognisable. SAVE THESE IN-
STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEASUR-
ING TOOL WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD PARTY.
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» Warning! If operating or adjustment devices other than those specified here are
used or other procedures are carried out, this can lead to dangerous exposure to
radiation.

» The measuring tool is delivered with a laser warning sign (marked in the illustra-
tion of the measuring tool on the graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your national language, stick the
provided warning label in your national language over it before operating for the
first time.

Do not direct the laser beam at persons or animals and do not
stare into the direct or reflected laser beam yourself. You could
blind somebody, cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn
your head away from the beam.
» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified specialist using only ori-
ginal replacement parts. This will ensure that the safety of the measuring tool is
maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. They could unin-
tentionally blind themselves or other persons.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flam-
mable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek med-
ical attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the
respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,
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seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery
to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could make a connection from one ter-
minal to another. A short circuit between the battery terminals may cause burns or a
fire.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the only way in
which you can protect the battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery may pose afire risk when used with a
different battery.

Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense
sunlight, fire, dirt, water and moisture. There is a risk of explosion
‘371 and short-circuiting.

Keep the magnetic accessories away from implants and other
medical devices, e.g. pacemakers or insulin pumps. The magnets
in the accessories generate a field that can impair the function of im-
plants and medical devices.

» Keep the magnetic accessories away from magnetic data storage media and
magnetically-sensitive devices. The effect of the magnets in the accessories can
lead to irreversible data loss.

Product Description and Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking horizontal and vertical
lines.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.

This product is a consumer laser product in accordance with EN 50689.
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Product Features

The numbering of the product features shown refers to the illustration of the measuring
tool on the graphic page.

(1) Charge indicator for rechargeable batteries/non-rechargeable batteries
(2) Button for laser operating mode
(3) On/off switch
(4) Laser beam outlet aperture
(5) Charge indicator of the lithium-ion battery pack”
(6) Lithium-ion battery pack/battery adapter rotary lock
(7) USB Type-C® port?”
(8) Laser warning label
(9) Battery adapter

(10) Lithium-ion battery pack®

(11) 1/4" tripod mount

(12) Serial number

(13) Holder (LB 10)?

(14) Magnet”

(15) Holder 1/4" screw?

(16) Holder screw hole”

(17) Ceiling clip (DK 20)?

(18) USB cable®

(19) Universal holder?

(20) Rotating mount (RM 10)?

(21) Tripod®

(22) Telescopic rod”

(23) Protective bag”

(24) Case?

(25) Laser viewing glasses”

(26) Laser target plate?

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.
b) USB Type-C®and USB-C® are trademarks of USB Implementers Forum.
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Technical Data

Line laser GLL20-22G
Article number 3601K656..
Working range” 20m
Levelling accuracy®® +0.3 mm/m
Self-levelling range +4°
Levelling time <4s
Operating temperature -10°Cto+50°C
Storage temperature (without lithium-ion battery pack) -20°Cto+70°C
Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90%
Pollution degree according to [EC 61010-1 22
Laser class 2
Laser type <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (full angle)
Tripod mount 1/4"
Energy supply

- Lithium-ion battery pack 3.7V

- Alkaline manganese non-rechargeable batteries (with
battery adapter)

4 x1.5VLR6 (AA)

Operating time for cross-line operation

- With lithium-ion battery pack 8h
- With Alkaline manganese non-rechargeable batteries 6h
Weight® 0.56 kg
Dimensions (length x width x height) 129 x 68 x 116 mm
Protection rating IP65
Lithium-ion battery pack (accessory) BA 3.7V 3.0Ah XL
Article number 1600A03 1FZ
Charging connection USB Type-C®

Bosch Power Tools
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Line laser GLL 20-22G
Recommended USB Type-C® cable 1600 A03 4XE
Rated voltage 3.7V=
Capacity 3.0 Ah
Recommended ambient temperature during charging +10°Cto +35°C
Permitted ambient temperature during storage -10°Cto +45°C
Power supply

Output voltage 5.0V=
Minimum output current 2A
A) Egﬁt\;v.orking range may be reduced by unfavourable environmental conditions (e.g. direct sun-

B) The values stated presuppose normal to favourable environmental conditions (e.g. no vibration,
no fog, no smoke, no direct sunlight). Extreme fluctuations in temperature can cause deviations
inaccuracy.

An additional deviation of 0.1 mm/m must be taken into account when at maximum self-level-
ling range.

Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity caused by
condensation is expected.

E) Weight without lithium-ion battery pack/battery adapter/batteries

The serial number (12) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

C

D

Measuring Tool Power Supply

The measuring tool can be operated either with a Bosch lithium-ion battery pack (10) or
with conventional non-rechargeable batteries in the battery adapter (9).

Note: Never store the measuring tool without an inserted lithium-ion battery pack (10)
or battery adapter (9), particularly in dusty or humid environments.

Operation with Non-Rechargeable Batteries (accessory)

It is recommended that you use alkaline manganese batteries to operate the measuring
tool.

Put the non-rechargeable batteries into the battery adapter (9). When inserting the non-
rechargeable batteries, ensure that the polarity is correct according to the illustration on
the inside of the battery adapter.

Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the same man-
ufacturer and which have the same capacity.
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Put the battery adapter (9) in the measuring tool and turn the rotary lock (6) so that you

can push down the square eyelet on the battery adapter.

To remove the battery adapter (9), pull up the square eyelet on the rotary lock (6) and

turn it by 90°. Take the battery adapter out of the measuring tool.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it for a pro-
longed period of time. The batteries can corrode during prolonged storage in the
measuring tool.

Operation with Lithium-lon Battery Pack

Inserting/Replacing a Lithium-lon Battery Pack

Put the lithium-ion battery pack (10) in the measuring tool and turn the rotary lock (6) so
that you can push down the square eyelet on the lithium-ion battery pack.

To remove the lithium-ion battery pack (10), pull up the square eyelet on the rotary

lock (6) and turn it by 90°. Take the lithium-ion battery pack out of the measuring tool.

Charging a Lithium-lon Battery Pack

» For charging, use only a USB power supply unit whose output voltage and min-
imum output current comply with the requirements in the "Technical Data" sec-
tion. Observe the operating manual of the USB power supply unit.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the power source must match the
voltage specified on the type plate of the power supply.

» Only use the USB connection to charge the battery at an ambient temperature of
between +10 °C and +35 °C. Charging outside of this temperature range can dam-
age the battery and increase the risk of fire.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially charged according to in-

ternational transport regulations. To ensure full rechargeable battery capacity, fully

charge the rechargeable battery before using your tool for the first time.

Open the flap for the USB Type-C® port (7). Connect the USB port to a USB power sup-

ply unit using the USB cable (18). Connect the USB power supply unit to the mains sup-

ply.

Colour of charge Meaning

indicator (5)

Yellow Lithium-ion battery pack is being charged.

Green Lithium-ion battery pack is fully charged.

Red Charging voltage or charging current is unsuitable.

Remove the USB cable (18) after completing the charging process. Close the flap for the
USB Type-C® port (7) to protect it from dust and splashes.
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Battery Charge Indicator

The battery charge indicator (1) shows the current state of charge of the lithium-ion bat-
tery pack/non-rechargeable batteries when the measuring tool is switched on.

If the lithium-ion battery pack or non-rechargeable batteries are running low, the laser
lines will gradually become dimmer.

If the lithium-ion battery pack/non-rechargeable batteries are almost empty, the battery
charge indicator (1) will flash continuously. The laser lines will flash for 5 seconds every
5 minutes.

If the lithium-ion battery pack/non-rechargeable batteries are empty, the laser lines and
the battery charge indicator (1) will flash one last time before the measuring tool
switches off.

Operation

Starting Operation
» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or fluctuations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. If it
has been subjected to significant fluctuations in temperature, first allow the measur-
ing tool to adjust to the ambient temperature and then always carry out an accuracy
check before continuing work (see "Accuracy Check of the Measuring Tool",
page 36).

The precision of the measuring tool may be compromised if exposed to extreme tem-
peratures or fluctuations in temperature.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it. Always
carry out an accuracy check before continuing work if the measuring tool has been
subjected to severe external influences (see "Accuracy Check of the Measuring Tool",
page 36).

» Switch the measuring tool off when transporting it. The pendulum unit is locked
when the tool is switched off, as it can otherwise be damaged by big movements.

Switching On/Off

To switch on the measuring tool, slide the on/off switch (3) to the ON position. As soon
as it is switched on, the measuring tool emits laser beams from the outlet apertures (4).

» Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare into the laser
beam yourself (even from a distance).

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



English | 35

To switch off the measuring tool, slide the on/off switch (3) to the OFF position. The

pendulum unit is locked when the tool is switched off.

» Never leave the measuring tool unattended when switched on, and ensure the
measuring tool is switched off after use. Others may be blinded by the laser beam.

If the temperature of the measuring tool is approaching the maximum permissible oper-

ating temperature, the laser lines will gradually become dimmer.

If the maximum permitted operating temperature is exceeded, the laser lines will flash

rapidly before the measuring tool switches off. Once it has cooled down, the measuring

tool is operational again and can be switched back on.

Automatic shut-off

If no button on the measuring tool is pressed for approx. 120 min, the measuring tool will
automatically switch itself off to preserve battery life.

To switch the measuring tool back on after it has been automatically switched off, you
can either slide the on/off switch (3) to the "OFF" position first and then switch the
measuring tool back on, or press the laser operating mode button (2).

To deactivate the automatic shut-off function, hold down the laser mode button (2) for at
least 3 s (with the measuring tool switched on). If the automatic shut-off function is deac-
tivated, the laser beams will flash briefly as confirmation.

To activate the automatic shut-off function, switch the measuring tool off and on again.

Operating Modes

The measuring tool has several operating modes, which you can switch between at any

time:

- Cross-line mode: The measuring tool generates a horizontal or vertical laser line point-
ing forwards. The laser lines cross at a 90° angle.

- Horizontal line mode: The measuring tool generates a horizontal laser line pointing for-
wards.

- Vertical line mode: The measuring tool generates a vertical laser line pointing for-
wards.
If the measuring tool is positioned directly against a wall, the vertical laser line gener-
ates an almost completely all-round laser line (360° line).

To change the operating mode, press the button for laser operating mode (2) as often as

required until the laser beams are generated in the required operating mode.

All operating modes can be used with both automatic levelling and the incline function.
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Automatic Levelling

The measuring tool monitors the position at all times during operation. It works with
automatic levelling during set-up within the self-levelling range of +4°. Outside of the
self-levelling range, it will automatically switch to the incline function.

Working with Automatic Levelling

Position the measuring tool on a level, firm surface or attach it to the holder (13) or the
tripod (21).

The automatic levelling function automatically compensates irregularities within the self-
levelling range of +4°. Once the laser beam is permanently lit, the measuring tool has lev-
elledin.

If automatic levelling is not possible, e.g. because the surface on which the measuring
tool stands deviates by more than 4° from the horizontal plane, the laser lines will initially
flash quickly for 2 seconds, then quickly flash every 5 seconds several times. The meas-
uring tool is in the incline function.

For additional work with automatic levelling, set up the measuring tool so that it is hori-
zontal and wait for the self-levelling procedure to complete. As soon as the measuring
tool is within the self-levelling range of +4°, the laser beams will light up continuously.

In case of ground vibrations or position changes during operation, the measuring tool is
automatically levelled again. Upon levelling, check the position of the laser beams with
regard to the reference points to avoid errors arising from a change in the measuring
tool's position.

Working with the Incline Function

Place the measuring tool on an inclined surface. When working with the incline function,
the laser lines will initially flash quickly for 2 seconds, then quickly flash every 5 seconds
several times.

In the incline function, the laser lines are no longer levelled and no longer necessarily run
perpendicular to one another.

Accuracy Check of the Measuring Tool

Influences on Accuracy

The largest influence is exerted by the ambient temperature. In particular, temperature
differences that occur from the ground upwards can refract the laser beam.

In order to minimise thermal influences resulting from heat rising from the floor, it is re-
commended that you use the measuring tool on a tripod. In addition, position the meas-
uring tool in the centre of the work surface, wherever this is possible.
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In addition to external influences, device-specific influences (e.g. falls or heavy impacts)
can also lead to deviations. For this reason, check the levelling accuracy each time be-
fore beginning work.

First check the height accuracy and levelling accuracy of the horizontal laser line, then
the levelling accuracy of the vertical laser line.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation during one of the tests, please
have it repaired by a Bosch after-sales service.

Checking the Height Accuracy of the Horizontal Line

For this check, you will need a free measuring distance of 5 m on firm ground between

two walls (designated Aand B).

- Mount the measuring tool close to wall A on a tripod, or place it on a firm, level sur-
face. Switch on the measuring tool and select cross-line operation.

- Aim the laser at the closer wall Aand al-

B low the measuring tool to level in. Mark

the middle of the point at which the laser

lines cross on the wall (point 1).

- Turn the measuring tool 180°, allow it to
level in and mark the point where the
laser lines cross on the opposite wall B
(point 11).

- Position the measuring tool - without rotating it - close to wall B, switch it on and al-
low it to level in.

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



38| English

=S¢

- Align the height of the measuring tool
(using the tripod or by placing objects
underneath as required) so that the
point where the laser lines cross exactly
hits the previously marked point Il on
wall B.

- Turn the measuring tool 180° without
adjusting the height. Aim it at wall A
such that the vertical laser line runs
through the already marked point I. Al-
low the measuring tool to level in and
mark the point where the laser lines
cross on wall A (point 111).

- The discrepancy d between the two marked points | and 11l on wall A reveals the ac-
tual height deviation of the measuring tool.

The maximum permitted deviation on the measuring distance of 2 x 5m = 10 mis as fol-

lows:

10 m x +0.3 mm/m = +3 mm. The discrepancy d between points | and Il must therefore

amount to no more than 3 mm.

Checking the Level Accuracy of the Horizontal Line
For this check, you will need a free area of 5 x 5 m.

- Mount the measuring tool in the middle between walls A and B on a tripod, or place it
on afirm, level surface. Switch on the measuring tool and select horizontal line mode.

Allow the measuring tool to level in.
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- Atadistance of 2.5 m from the measur-
ing tool, mark the centre of the laser line
on both walls (point I on wall A and
point Il on wall B).

- Set up the measuring tool ata 5 m dis-
tance and rotated by 180° and allow it to
level in.

- Align the height of the measuring tool (using the tripod or by placing objects under-
neath as required) so that the centre of the laser line exactly hits the previously
marked point Il on wall B.

- Mark the centre of the laser line on wall A as point Il (vertically above or below
point1).

- Thediscrepancy d between the two marked points I and 11l on wall A reveals the ac-
tual horizontal deviation of the measuring tool.

The maximum permitted deviation on the measuring distance of 2 x 5 m = 10 mis as fol-

lows:

10 m x 0.3 mm/m = +3 mm. The discrepancy d between points | and Il must therefore

amount to no more than 3 mm.

Checking the Level Accuracy of the Vertical Line
For this check, you will need a door opening (on solid ground) which has at least 2.5 m of
space either side of the door.
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- Place the measuring tool 2.5 m away from the door opening on a firm, flat surface (not
on a tripod). Switch on the measuring tool and select vertical line mode. Aim the laser
line at the door openlng and allow the measuring tool to level in.

- Mark the centre of the vertical laser line
on the floor of the door opening
(point 1), 5 m away on the other side of
the door opening (point I1) and on the
upper edge of the door opening
(point 111).

- Rotate the measuring tool 180°and pos-
ition it on the other side of the door
opening, directly behind point I1. Allow
the measuring tool to level in and align
the vertical laser line in such a way that
its centre passes through points I and 11
exactly.

- Mark the centre of the laser line on the upper edge of the door opening as point IV.

- The discrepancy d between the two marked points Il and IV reveals the actual ver-
tical deviation of the measuring tool.

- Measure the height of the door opening.

You can calculate the maximum permitted deviation as follows:

Doubled height of the door opening x 0.3 mm/m

Example: At a door opening height of 2 m, the maximum deviation amounts to

2x2mx+0.3mm/m = +1.2 mm. The points Il and IV must therefore be no further

than 1.2 mm from each other.

Working Advice

» Only the centre of the laser line must be used for marking. The width of the laser
line changes depending on the distance.
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Working with the Holder LB 10 (accessory) (see figures A-D)

You can secure the measuring tool on vertical surfaces or magnetisable materials using

the holder (13). In conjunction with the ceiling clip (17), the measuring tool can also be

aligned vertically.

Place the measuring tool with the 1/4" tripod mount (11) on the 1/4" screw (15) of the

holder and screw it tight.

Attachment options for the holder (13):

- Using a commercially available fastening screw, it can be attached via the screw
hole (16) to wood (see figure B)

- Using the magnets (14), it can be attached to magnetisable materials (see figure C)

- Using the ceiling clip (17), it can be attached to crown mouldings (see figure D).

» Keep your fingers away from the rear side of the magnetic accessory while at-
taching the accessory to surfaces. The strong pulling force of the magnets may jam
your fingers.

Roughly align the holder (13) before switching on the measuring tool.

Working with the Laser Target Plate (accessory)

The laser target plate (26) improves visibility of the laser beam in unfavourable condi-
tions and at greater distances.

The reflective surface of the laser target plate (26) improves visibility of the laser line.
The transparent surface enables the laser line to be seen from behind the laser target

plate.

Working with the Tripod (accessory)

Atripod offers a stable, height-adjustable support surface for measuring. Place the
measuring tool with the 1/4" tripod mount (11) on the thread of the tripod (21) or a con-
ventional camera tripod. Tighten the measuring tool using the locking screw of the tri-
pod.

Roughly align the tripod before switching on the measuring tool.

Securing with the Universal Holder (accessory) (see figure G)

You can secure the measuring tool, for example, on vertical surfaces or magnetisable ma-

terials using the universal holder (19). The universal holder is also suitable for use as a

floor stand and facilitates the height adjustment of the measuring tool.

» Keep your fingers away from the rear side of the magnetic accessory while at-
taching the accessory to surfaces. The strong pulling force of the magnets may jam
your fingers.

Roughly align the universal holder (19) before switching on the measuring tool.
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Working with the Rotating Mount (accessory)

Using the rotating mount (20), you can rotate the measuring tool 360°. This enables you

to set up the laser lines precisely, without having to change the position of the measuring

tool.

You can use the rotating mount (20) as a floor stand or to attach the measuring tool to

vertical surfaces; alternatively, the measuring tool can be attached to metallic surfaces

by means of the magnets (14) or to crown mouldings in conjunction with the ceiling

clip (17).

» Keep your fingers away from the rear side of the magnetic accessory while at-
taching the accessory to surfaces. The strong pulling force of the magnets may jam
your fingers.

Roughly align the rotating mount (20) before switching on the measuring tool.

Laser Viewing Glasses (accessory)

The laser goggles filter out ambient light. This makes the light of the laser appear brighter
to the eye.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

Example applications (see figures E-H)

Examples of possible applications for the measuring tool can be found on the graphics

pages.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.

The areas around the outlet aperture of the laser in particular should be cleaned on a reg-
ular basis. Make sure to check for lint when doing this.

Only store and transport the measuring tool in the protective bag (23) or the case (24).

If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the protective bag (23) or the
case (24).

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



English |43

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product
in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legislation on the transport of dan-
gerous goods. The user can transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air transport or forwarding agency),
special requirements on packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met. A
dangerous goods expert must be consulted when preparing the items for shipping.
Dispatch battery packs only when the housing is undamaged. Tape or mask off open con-
tacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move around in the pack-
aging. Please also observe the possibility of more detailed national regulations.

Disposal
Measuring tools, rechargeable/non-rechargeable batteries, accessories and
packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.
(=%
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Do not dispose of the measuring tools or battery packs/batteries with house-
hold waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment
and its transposition into national law, measuring tools that are no longer usable, and, ac-
cording to the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries must be collected
separately and disposed of in an environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful ef-
fects on the environment and human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013
(S12013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations
2009 (S12009/890) (as amended), products that are no longer usable must be collec-
ted separately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:
Li-ion:
Please observe the notes in the section on transport (see "Transport", page 43).

Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de I'appareil

de mesure, lisez attentivement toutes les instructions et tenez-

en compte. En cas de non-respect des présentes instructions, les

fonctions de protection de I'appareil de mesure risquent d’étre

altérées. Faites en sorte que les étiquettes d’avertissement se
trouvant sur I'appareil de mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ CES INS-
TRUCTIONS DANS UN LIEU SOR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR
DE L’APPAREIL DE MESURE.
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» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de commande ou d’ajustage que
ceux indiqués ici ou Pexécution d’autres procédures risque de provoquer une ex-
position dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’avertissement laser (repé-
rée dans la représentation de I’appareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement laser n’est pas dans votre langue, re-
couvrez I'étiquette par Pautocollant dans votre langue qui est fourni, avant de
procéder a la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des personnes ou des ani-
maux et ne regardez jamais dans le faisceau laser projeté par I'ap-
pareil ou réfléchi. Vous risqueriez d’éblouir des personnes, de provo-
quer des accidents ou de causer des Iésions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les yeux et dé-
placez la téte pour I'éloigner du faisceau. N’apportez jamais de modifications au
dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» N'utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le
faisceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» N'utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n’offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.

» Ne confiez la réparation de 'appareil de mesure qu’a un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de l'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser Pappareil de mesure laser sans surveillance. IIs
risqueraient de diriger le faisceau vers leurs propres yeux ou d’éblouir d’autres per-
sonnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L’appareil de mesure peut pro-
duire des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne I'ouvrez pas. Risque de court-
circuit.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez
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un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de Paccu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez abondamment a ’eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le liquide
qui s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des brilures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-
circuit interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou
de surchauffer.

» Lorsque Paccu n’est pas utilisé, le tenir a Pécart de tout objet métallique (trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts. Le court-circuitage des
contacts d’'un accu peut causer des briilures ou causer un incendie.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant. Tout risque de surcharge dan-
gereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur congu pour un type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie lors-
qu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur, en la protégeant p. ex.
de I'ensoleillement direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de I'hu-
1 midité. I existe un risque d'explosion et de courts-circuits.

Co)

2
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N’approchez pas les accessoires magnétiques de personnes por-
teuses d’implants chirurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux
(stimulateurs cardiaques, pompe a insuline, etc.). Les aimants des
accessoires générent un champ magnétique susceptible d'altérer le
fonctionnement des implants chirurgicaux et dispositifs médicaux.
» N’approchez pas les accessoires magnétiques de supports de données magné-
tiques ou d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants des acces-
soires peuvent provoquer des pertes de données irréversibles.

Description des prestations et du produit
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la notice d'utilisation.
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Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour projeter et vérifier des lignes horizontales et verti-
cales.

L’appareil de mesure est congu pour une utilisation en intérieur et en extérieur.
Ce produit est un appareil a laser grand public selon EN 50689.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la représentation de 'appareil de
mesure sur la page graphique.

(1) Indicateur de niveau de charge batterie/piles
(2) Touche Mode de fonctionnement laser
(3) Touche Marche/Arrét
(4) Orifice de sortie du faisceau laser
(5) Indicateur de charge de la batterie Lithium-lon?
(6) Verrou quart de tour batterie Lithium-lon/adaptateur piles
(7) Prise USB Type-C®*®
(8) Etiquette d’avertissement laser
(9) Adaptateur piles

(10) Batterie Lithium-lon®

(11) Raccord de trépied 1/4"

(12) Numéro de série

(13) Support de fixation (LB 10)?

(14) Aimant”

(15) Vis 1/4" du support de fixation?

(16) Trou oblong du support de fixation”

(17) Pince de plafond (DK 20)?

(18) Cable USB?

(19) Support universel

(20) Support pivotant (RM 10)?

(21) Trépied”

(22) Tige télescopique™

(23) Housse de protection®
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(24) Coffret?
(25) Lunettes de vision laser”
(26) Cible laser®

a) Cetaccessoire n’est pas fourni.

b) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB Implementers Forum.

Caractéristiques techniques

Laser lignes GLL 20-22G
Référence 3601K656..
Portée” 20m
Précision de nivellement®® +0,3 mm/m
Plage d’auto-nivellement +4°
Durée de nivellement <4s
Températures de fonctionnement -10°C... +50°C
Température de stockage (sans batterie Lithium-lon) -20°C...+70°C
Altitude d'utilisation maxi 2000m
Humidité dair relative maxi 90 %
Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 22
Classe laser 2
Type de laser <10mW, 500-540 nm
Cs 10
Divergence 50 x 10 mrad (angle plein)
Filetage de trépied 1/4"
Alimentation électrique

- Batterie Lithium-lon 3,7V

- Piles alcalines au manganése (avec adaptateur piles)

4 x1,5VLR6 (AA)

Autonomie en mode croix

- Avec batterie Lithium-lon 8h
- Avec piles alcalines au manganese 6h
Poids® 0,56 kg

Dimensions (longueur = largeur x hauteur)

129 x68 x 116 mm

1609 92A 9AZ[(02.05.2024)

Bosch Power Tools



Francais | 49

Laser lignes GLL 20-22G
Indice de protection IP65
Batterie Lithium-lon (accessoire) BA 3.7V 3.0Ah XL
Référence 1600A03 1FZ
Prise de charge USB Type-C®
Cable USB Type-C® recommandé 1600 A03 4XE
Tension nominale 3,7V=
Capacité 3,0 Ah
Températures ambiantes recommandées pour la charge +10°C... +35°C
Températures ambiantes autorisées pour le stockage -10°C... +45°C
Chargeur secteur

Tension de sortie 50V=
Courant de sortie minimal 2A
A) t;l;)'orte'e peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex. exposition directe au so-

B) Lesvaleursindiquées s'appliquent dans des conditions ambiantes normales a favorables (par
ex. pas de vibrations, pas de brouillard, pas de fumée, pas d’ensoleillement direct). Aprés de
fortes variations de températures, la précision peut différer de la valeur indiquée.

C) Pour la plage d’auto-nivellement maximale, il convient en outre de prendre en compte une impré-
cisionde 0,1 mm/m.

D) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement
la conductivité due aux phénomeénes de condensation.

E) Poids sans batterie Lithium-lon/adaptateur piles/piles
Pour une identification précise de votre appareil de réception, servez-vous du numéro de série (12)
inscrit sur la plaque signalétique.

Alimentation en énergie de I'appareil de mesure

L’appareil de mesure est congu pour étre utilisé avec une batterie Lithium-

lon Bosch (10) ou des piles du commerce dans 'adaptateur piles (9).

Remarque : Ne rangez jamais 'appareil de mesure sans la batterie Lithium-lon (10) ou
sans I'adaptateur piles (9), surtout dans un environnement poussiéreux ou humide.

Fonctionnement avec piles (accessoire)
Il est recommandé d'utiliser des piles alcalines au manganése.
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Logez les piles dans 'adaptateur piles (9). Respectez la polarité indiquée sur le schéma

présent a lintérieur de 'adaptateur piles.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de la méme

marque et de méme capacité.

Insérez I'adaptateur piles (9) dans 'appareil de mesure et tournez le verrou quart de

tour (6) de fagon a pouvoir poser la boucle sur I'adaptateur piles.

Pour retirer 'adaptateur piles (9), rabattez la boucle du verrou quart de tour (6) vers le

haut et tournez de 90°. Sortez I'adaptateur piles de 'appareil de mesure.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez que I'appareil de mesure ne
va pas étre utilisé pendant une période prolongée. En cas de stockage prolongé,
les piles peuvent se corroder dans I'appareil de mesure.

Utilisation avec un accu Lithium-lon

Mise en place/remplacement de I'accu Lithium-lon

Insérez la batterie Lithium-lon (10) dans 'appareil de mesure et tournez le verrou quart
de tour (6) de fagon a pouvoir poser la boucle sur la batterie.

Pour retirer la batterie (10), rabattez la boucle du verrou quart de tour (6) vers le haut et
tournez de 90°. Sortez la batterie Lithium-lon de 'appareil de mesure.

Recharge de I'accu Lithium-lon

» Nutilisez pour la charge qu’un chargeur secteur USB dont la tension de sortie et
le courant de sortie minimal sont conformes aux exigences du chapitre « Carac-
téristiques techniques ». Respectez les indications de la notice d’utilisation du
chargeur secteur USB.

» Tenez compte de la tension du secteur ! La tension du secteur doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque signalétique du bloc d’alimentation secteur.

» Ne rechargez I'accu via la prise USB qu’a des températures ambiantes allant de
+10°C a +35 °C. Toute charge effectuée en dehors de cette plage de températures
risque de détériorer I'accu ou accroit le risque d'incendie.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour le transport de marchan-

dises obligent a livrer les accus Lithium-lon partiellement chargés. Pour que les accus

soient pleinement performants, chargez-les complétement avant leur premiére utilisa-

tion.

Ouvrez le cache de protection de la prise USB Type-C® (7). Reliez a I'aide du cable

USB (18) la prise USB a un bloc secteur USB. Raccordez le bloc secteur USB a une prise

d’alimentation secteur.
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Couleur de l'indicateur de  Signification

charge (5)

Jaune L'accu Lithium-lon est en cours de charge.

Vert Laccu Lithium-lon est chargé a 100 %.

Rouge La tension de charge ou le courant de charge sont in-

adaptés.
Au terme de la charge, débranchez le cdble USB (18). Refermez le cache de protection
de la prise USB Type-C® (7) pour la protéger de la poussiére et des projections d’eau.

Indicateur d’état de charge

Lindicateur d’état de charge (1) indique le niveau de charge actuel de la batterie Li-
thium-lon ou des piles quand I'appareil de mesure est en marche.

Lorsque la charge de la batterie Lithium-lon ou des piles devient faible, la luminosité des
lignes laser se met a baisser progressivement.

Quand la batterie Lithium-lon ou les piles sont presque vides, l'indicateur d’état de
charge (1) se met a clignoter. Les lignes laser clignotent en plus pendant 5 s toutes les
5min.

Quand la batterie Lithium-lon ou les piles sont vides, les lignes laser et I'indicateur d'état
de charge (1) clignotent une derniére fois puis I'appareil de mesure s'éteint.

Utilisation

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne 'exposez pas directement
aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de brusques
variations de température. Ne le laissez pas trop longtemps dans une voiture expo-
sée au soleil, par exemple. Lorsque 'appareil de mesure a été soumis a de fortes va-
riations de température, attendez qu'il revienne a la température ambiante et contro-
lez toujours sa précision avant de continuer a travailler (voir « Contrdle de précision
de 'appareil de mesure », Page 54).

Des températures extrémes ou de brusques changements de température peuvent ré-
duire la précision de I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber I'appareil de mesure. Lorsque
I'appareil de mesure a été soumis a de fortes sollicitations extérieures, effectuez tou-
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jours un controle de précision avant de continuer a travailler (voir « Contréle de préci-
sion de I'appareil de mesure », Page 54).

» Eteignez I'appareil de mesure quand vous le transportez. A l'arrét de l'appareil,
I'unité pendulaire se verrouille afin de prévenir tout endommagement consécutif a des
mouvements violents.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, placez linterrupteur Marche/Arrét (3)

dans la position ON. Immédiatement aprés sa mise en marche, I'appareil de mesure pro-

jette des faisceaux laser a travers les orifices de sortie (4).

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et ne regar-
dez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a grande distance de ce der-
nier.

Pour arréter 'appareil de mesure, placez linterrupteur Marche/Arrét (3) dans la posi-

tion OFF. Lorsque 'appareil est éteint, I'unité pendulaire se verrouille.

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance quand il est allumé et étei-
gnez-le apres l'utilisation. D’autres personnes pourraient étre éblouies par le fais-
ceau laser.

Quand la température de 'appareil de mesure se rapproche de la température de service

maximale admissible, la luminosité des lignes laser se met a baisser lentement.

En cas de surchauffe de I'appareil de mesure, autrement dit de dépassement de la tem-

pérature de fonctionnement maximale admissible, les lignes laser se mettent a clignoter

aun rythme rapide puis I'appareil de mesure s'éteint. Une fois qu'il a refroidi, 'appareil
de mesure est de nouveau opérationnel, il peut étre remis en marche.

Fonction d’arrét automatique

Siaucune touche n'est actionnée pendant env. 120 min, 'appareil de mesure s’arréte au-
tomatiquement afin d’économiser I'accu / les piles.

Pour remettre en marche I'appareil de mesure aprés un arrét automatique, vous pouvez
soit pousser l'interrupteur Marche/Arrét (3) en position « OFF » puis remettre en marche
I'appareil de mesure, soit appuyer sur la touche Mode de fonctionnement (2).

Pour désactiver la fonction d’arrét automatique (quand I'appareil de mesure est en
marche), maintenez la touche Mode de fonctionnement laser (2) enfoncée pendant au
moins 3 s. La désactivation de la fonction d’arrét automatique est confirmée par le cli-
gnotement bref des lignes laser.

Pour activer la fonction d’arrét automatique, éteignez I'appareil de mesure et remettez-le
en marche.
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Modes de fonctionnement

L’appareil de mesure dispose de plusieurs modes de fonctionnement entre lesquels il est

possible de commuter a tout moment :

- Mode croix : L'appareil de mesure projette vers I'avant une ligne laser horizontale et
une ligne laser verticale. Les lignes laser se croisent a un angle de 90°.

- Mode ligne horizontale : I'appareil de mesure projette vers 'avant une ligne laser hori-
zontale.

- Mode ligne verticale : I'appareil de mesure projette vers I'avant une ligne laser verti-
cale.
En cas de positionnement de 'appareil de mesure directement contre un mur, la ligne
laser verticale est projetée sur quasiment toute la piéce (ligne sur 360°).

Pour changer de mode de fonctionnement, appuyez sur la touche Mode de fonctionne-

ment laser (2) jusqu’a obtenir les lignes laser du mode de fonctionnement souhaité.

Il est possible - dans tous les modes de fonctionnement — d’activer ou non le nivellement

automatique et la fonction d'inclinaison.

Nivellement automatique

L’appareil de mesure surveille a tout moment sa position pendant son utilisation. A 'inté-
rieur de la plage d’auto-nivellement de +4°, il fonctionne avec nivellement automatique.
En dehors de la plage d’auto-nivellement, il commute automatiquement en mode inclinai-
son.

Utilisation avec nivellement automatique

Placez I'appareil de mesure sur une surface horizontale stable, fixez-le sur le support de
fixation (13) ou sur le trépied (21).

En mode nivellement automatique, I'appareil de mesure corrige automatiquement son in-
clinaison a condition qu'il se trouve a l'intérieur de la plage d’auto-nivellement de +4°.
Dés que les lignes laser cessent de clignoter, I'appareil de mesure est a niveau.

Quand un nivellement automatique n’est pas possible, par ex. du fait que la surface sur
laquelle repose I'appareil de mesure est inclinée de plus de 4° par rapport a 'horizontale,
les lignes laser se mettent a clignoter a fréquence rapide, d’abord pendant 2 s puis plu-
sieurs fois toutes les 5 s. L’appareil de mesure se trouve alors dans le mode inclinaison.
Pour repasser en mode nivellement automatique, placez I'appareil de mesure a I'horizon-
tale et attendez que le nivellement automatique se fasse. Dés que 'appareil de mesure se
trouve al'intérieur de la plage d’auto-nivellement de +4°, les lignes laser cessent de cli-
gnoter et restent allumées en permanence.

S'il subit des secousses ou change de position pendant son utilisation, I'appareil de me-
sure se remet a niveau automatiquement. Aprés le nivellement, vérifiez la position des
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faisceaux laser par rapport aux points de référence afin d’éviter les erreurs dues a un dé-
placement de I'appareil de mesure.

Utilisation de la fonction inclinaison

Posez I'appareil de mesure sur une surface inclinée. En mode inclinaison, les lignes laser
se mettent a clignoter a fréquence rapide, d’abord pendant 2 s puis plusieurs fois toutes
les5s.

Dans le mode inclinaison, les lignes laser ne sont plus mises a niveau et elles ne sont pas
forcément perpendiculaires entre elles.

Controle de précision de I'appareil de mesure

Facteurs influant sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande influence. Ce sont notamment
les écarts de température entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le
faisceau laser.

Pour minimiser les effets thermiques de la chaleur venant du sol, il est recommandé
d'utiliser 'appareil de mesure sur un trépied. Si possible, installez en plus I'appareil de
mesure au centre de la zone de travail.

Etant donné que les résultats de mesure peuvent étre altérés 4 la fois par des facteurs ex-
térieurs (températures extrémes, fortes variations de température, etc.) et par des fac-
teurs mécaniques (par ex. chutes ou chocs violents), il est important de vérifier la préci-
sion de nivellement avant chaque travail.

Controlez d’abord la précision de hauteur et la précision de nivellement de la ligne laser
horizontale puis la précision de nivellement de la ligne laser verticale.

Sil'appareil de mesure dépasse I'écart de précision admissible lors de I'un des contrdles,
faites-le réparer dans un centre de service apres-vente Bosch.

Controle de la précision de hauteur de la ligne horizontale

Pour ce contréle, il est nécessaire de pouvoir effectuer une mesure sur une distance de
5m entre deux murs Aet B.
- Montez 'appareil de mesure sur un trépied prés du mur A ou placez-le sur une surface

stable et plane. Mettez 'appareil de mesure en marche et sélectionnez le mode lignes
croisées.
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- Dirigez le laser vers le mur le plus proche
B A et attendez que I'appareil de mesure
se mette a niveau. Marquez sur le mur le
point de croisement des lignes laser
(point1).

- Tournez I'appareil de mesure de 180°,

3 B attendez que 'appareil de mesure se
lﬁ_‘f } mette a niveau et marquez le point de
______ S = croisement des lignes laser sur le mur B
bl d’en face (point ).
/A i

- Placez I'appareil de mesure - sans le tourner — preés du mur B, mettez-le en marche et
attendez qu'il se mette a niveau.
,,,,,,, - Ajustez la hauteur de I'appareil de me-
1 B sure (al'aide du trépied ou, le cas
! w échéant, avec des cales) de sorte que le
point de croisement des lignes laser
coincide sur le mur B avec le point Il
marqué précédemment.

- Tournez I'appareil de mesure de 180°
sans modifier la hauteur. Orientez-le
vers le mur A de sorte que la ligne laser
verticale passe par le point | marqué pré-
cédemment. Attendez que I'appareil de
mesure se mette a niveau et marquez le
point de croisement des lignes laser sur
le mur A (point Il).

- L'écartd entre les deux points | et Il sur le mur A indique I'écart de hauteur réel de
I'appareil de mesure.
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Pour une distance de mesure de 2 x 5 m = 10 m, I'écart maximal admissible est de :
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. L’écart d entre les points | et 11l ne doit par conséquent
pas excéder 3 mm.

Controle de la précision de nivellement de la ligne horizontale

Pour ce contréle, vous avez besoin d’une distance dégagée d’env. 5 x 5 m.

- Montez I'appareil de mesure sur un trépied a égale distance des murs A et B ou placez-
le sur un support stable et plan. Mettez 'appareil de mesure en marche et sélection-

nez le mode ligne horizontale. Laissez I'appareil de mesure se mettre a niveau de lui-
méme.

- Aune distance de 2,5 m de l'appareil de
mesure, marquez sur les deux murs le
milieu de la ligne laser (point I sur le
mur A et point Il sur le mur B).

- Placez l'appareil de mesure tourné de
180°a une distance de 5 m et laissez-le
se mettre a nouveau.

- Ajustez la hauteur de ‘appareil de mesure (a l'aide du trépied ou, le cas échéant, avec
des cales appropriées) de sorte que le milieu de la ligne laser passe par le point Il tra-
cé auparavant sur le mur B.

- Marquez le milieu de la ligne laser sur le mur A (= point Ill, disposé verticalement juste
au-dessus ou au-dessous du point ).

- L'écartd entre les deux points | et Il sur le mur A indique I'écart de I'appareil de me-
sure par rapport a I'horizontale.
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Pour une distance de mesure de 2 x 5 m = 10 m, I'écart maximal admissible est de :
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. L’écart d entre les points | et 11l ne doit par conséquent
pas excéder 3 mm.

Controle de la précision de nivellement de la ligne verticale

Pour ce contréle, vous avez besoin d’'une embrasure de porte avec au moins 2,5 m de

chaque coté de la porte (sur un sol stable).

- Posez I'appareil de mesure sur une surface stable et plane (pas sur un trépied) a
2,5 m de distance de I'embrasure de porte. Mettez 'appareil de mesure en marche et
sélectionnez le mode ligne verticale. Orientez la ligne laser vers 'embrasure de porte
et laissez I'appareil de mesure se mettre a niveau.

4 - Marquez le milieu de la ligne laser verti-
cale au bas (au niveau du sol) de I'em-
brasure de porte (point 1), a 5 m de dis-
tance du coté opposé de 'embrasure de
porte (point Il) ainsi qu’au bord supé-
rieur de 'embrasure de porte (point Il1).

Tournez 'appareil de mesure de 180° et
placez-le de l'autre coté de 'embrasure
de porte, directement derriére le

point Il. Attendez que I'appareil de me-
sure se mette a niveau et ajustez la posi-
tion de la ligne laser verticale de sorte
que son milieu passe exactement par les
points | et l.

- Marquez le milieu de la ligne laser au bord supérieur de 'embrasure de porte
(point IV).

- L'écartd entre les deux points Ill et IV indique I'écart réel de I'appareil de mesure par
rapport a la verticale.

- Mesurez la hauteur de 'embrasure de porte.
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L’écart maximal admissible se calcule comme suit :

2 fois la hauteur de 'embrasure de porte x 0,3 mm/m

Exemple : Sila hauteur de 'embrasure de porte est de 2 m, 'écart maximal ne doit pas
excéder

2 x2mx+0,3mm/m = £1,2 mm. Les points Il et IV ne doivent par conséquent pas étre
éloignés de plus de 1,2 mm I'un de l'autre.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer la position d’une ligne laser, marquez toujours le milieu de la ligne.
La largeur des lignes laser varie en effet selon la distance.

Utilisation du support LB 10 (accessoire) (voir figures A-D)

Le support (13) permet de fixer I'appareil de mesure sur des surfaces verticales ou des

matériaux magnétiques. En combinaison avec la pince de plafond (17), I'appareil de me-

sure peut aussi étre réglé en hauteur.

Placez l'orifice de trépied 1/4" (11) de I'appareil de mesure en face de la vis 1/4" (15)

du support et vissez fermement 'appareil de mesure.

Possibilités de fixation du support (13) :

- Surdu bois avec une vis de fixation usuelle a travers le trou (16) (voir figure B),

- Surune surface magnétisable avec lles aimants (14) (voir figure C),

- Surune corniche avec la pince de plafond (17) (voir figure D).

» Lors de la fixation de 'accessoire sur des surfaces métalliques, veillez a ne pas
placer vos doigts entre la surface et le dos de I'accessoire magnétique. Vos doigts
risqueraient d’étre pincés du fait de la force d’attraction élevée des aimants.

Ajustez grossiérement la position du support (13) avant de mettre en marche I'appareil

de mesure.

Travail avec la cible laser (accessoire)

Lacible laser (26) améliore la visibilité du faisceau laser dans des conditions défavo-

rables et sur les grandes distances.

La surface réfléchissante de la cible laser (26) améliore la visibilité de la ligne laser, la

surface transparente rend la ligne laser visible méme lorsque I'utilisateur se trouve der-

riere la cible laser.

Utilisation sur trépied (accessoire)
Un trépied constitue un support de mesure stable et réglable en hauteur. Fixez 'appareil

de mesure avec son raccord de trépied 1/4" (11) sur le trépied (21) ou un trépied d’ap-
pareil photo du commerce. Vissez 'appareil de mesure avec la vis de serrage du trépied.

Mettez le trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en marche I'appareil de mesure.
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Fixation sur le support universel (accessoire) (voir figure G)

Le support universel (19) permet de fixer I'appareil de mesure p. ex. sur des surfaces

verticales ou des matériaux magnétisables. Le support universel peut également servir

de trépied de sol. Il facilite I'alignement en hauteur de 'appareil de mesure.

» Lors de la fixation de I'accessoire sur des surfaces métalliques, veillez a ne pas
placer vos doigts entre la surface et le dos de I'accessoire magnétique. Vos doigts
risqueraient d’étre pincés du fait de la force d’attraction élevée des aimants.

Mettez le support universel (19) plus ou moins a niveau avant de mettre en marche l'ap-

pareil de mesure.

Utilisation du support pivotant (accessoire)

Le support pivotant (20) permet de tourner I'appareil de mesure de 360°. Cela permet

d'ajuster la position des lignes laser de maniére précise sans avoir a modifier la position

de I'appareil de mesure.

Vous pouvez utiliser le support pivotant (20) comme trépied de sol, pour visser 'appareil

de mesure a des surfaces verticales ou bien pour fixer 'appareil de mesure a des sur-

faces métalliques a I'aide des aimants (14) ou a des corniches en combinaison avec la

pince de plafond (17).

» Lors de la fixation de 'accessoire sur des surfaces métalliques, veillez a ne pas
placer vos doigts entre la surface et le dos de I'accessoire magnétique. Vos doigts
risqueraient d’étre pincés du fait de la force d’attraction élevée des aimants.

Ajustez grossiérement la position du support pivotant (20) avant de mettre en marche

I'appareil de mesure.

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére ambiante. L'ceil percoit ainsi la

lumiére du laser comme étant plus claire.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le
faisceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n'offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.

Exemples d’utilisation (voir les figures E-H)

Vous trouverez des exemples d'utilisation de I'appareil de mesure sur les pages gra-
phiques.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans de I'eau ou dans d’autres liquides.
Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou
de solvants.

Nettoyez régulierement la zone autour de I'ouverture de sortie du faisceau laser en évi-
tant les peluches.

Ne transportez et rangez 'appareil de mesure que dans sa housse de protection (23) ou
dans le coffret (24).

Sil'appareil de mesure a besoin d’étre réparé, renvoyez-le dans sa housse de
protection (23) ou le coffret (24).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et 'entretien
de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pieces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique
de pieces détachées en ligne ol vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex
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Tel.:(01) 43119006
E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises a la réglementation relative au
transport de matieres dangereuses. Pour le transport sur route par I'utilisateur, aucune
autre mesure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien ou entreprise de transport),
des exigences spécifiques doivent étre respectées concernant 'emballage et le mar-
quage. Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en transport de
matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endommagé. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez 'accu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans
I'emballage. Veuillez également respecter les réglementations supplémentaires éventuel-
lement en vigueur.

Elimination des déchets
Priere de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus, les accessoires et
les emballages dans un Centre de recyclage respectueux de I'environnement.
(=)

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/accus avec des ordures ména-
geres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques (DEEE) et sa transposition dans le droit national fran-
cais, les appareils de mesure devenus inutilisables et conformément a la directive
2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre mis de coté et rapportés
dans un centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques peuvent avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé
des personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:
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Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport (voir « Trans-
port », Page 61).
Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie --v-- ou
se recyclent n

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin peligro
y riesgo con el aparato de medicion. Si el aparato de medicion no
se utiliza segiin las presentes instrucciones, pueden menoscabar-
se las medidas de seguridad integradas en el aparato de medi-
cion. Jamas desvirtue las seales de advertencia del aparato de
medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA

DEL APARATO DE MEDICION.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de ajuste distintos a los espe-
cificados en este documento o si se siguen otros procedimientos, esto puede
conducir a una peligrosa exposicion a la radiacion.

» Elaparato de medicion se suministra con un rétulo de advertencia laser (marca-
da en la representacion del aparato de medicion en la pagina ilustrada).

» Si el texto del rotulo de advertencia laser no esta en su idioma del pais, entonces
ctibralo con la etiqueta adhesiva adjunta en su idioma del pais antes de la prime-
ra puesta en marcha.
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No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no mire hacia
el rayo laser directo o reflejado. Debido a ello, puede deslumbrar
personas, causar accidentes o dafar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los ojos y mo-
ver inmediatamente la cabeza fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras.
Las gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo,
éstas no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el
trafico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completay
reducen la percepcion del color.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de
medicion.

» No deje que nifios utilicen el aparato de medicion laser sin vigilancia. Podrian
deslumbrar involuntariamente a otras personas o a si mismo.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. EI
acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
frescoy acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden llegar a irritar las vi-
as respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador dafado puede salir
liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contac-
to accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del liquido
con los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumula-
dor puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influ-
jo de fuerza exterior se puede daiar el acumulador. Se puede generar un cortocir-
cuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.
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» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fabricante. Solamente asi que-
da protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fabricante.
Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

[ ) Proteja la bateria del calor excesivo, ademas de, p. ej., una expo-
O sicion prolongada al sol, la suciedad, el fuego, el agua o la hume-
"371 dad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

o

No coloque el instrumento de medicion y los accesorios magnéti-
cos cerca de implantes y otros dispositivos médicos, como p. ej.
marcapasos o homba de insulina. Los imanes de los accesorios ge-
neran un campo, que puede afectar el funcionamiento de los implan-
tes o de los dispositivos médicos.
» Mantenga los accesorios magnéticos lejos de soportes de datos magnéticos y
dispositivos magnéticamente sensibles. Por el efecto de los imanes de los acceso-
rios pueden generarse pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para determinar y verificar lineas horizontales y
verticales.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el interior y a la intemperie.
Este producto es un producto laser de consumo conforme a la norma EN 50689.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen del aparato de medicion en
la paginailustrada.

(1) Indicador de estado de carga de acumulador/pilas
(2) Tecla para el modo de operacion laser

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Espafiol | 65

(3) Interruptor de conexion/desconexion
(4) Abertura de salida del rayo laser
(5) Indicador de carga del bloque acumulador de iones de litio®
(6) Cierre giratorio de bloque acumulador de iones de litio/adaptador de pilas
(7) Hembrilla USB Type-C®**
(8) Rotulo de advertencia del laser
(9) Adaptador de pilas

(10) Bloque acumulador de iones de litio”

(11) Alojamiento de tripode de 1/4"

(12) Namero de serie

(13) Soporte (LB 10)®

(14) Iman?

(15) Tornillo de 1/4" del soporte”

(16) Orificio roscado del soporte”

(17) Abrazadera de techo (DK 20)?

(18) Cable USB”

(19) Soporte universal”

(20) Soporte giratorio (RM 10)?

(21) Tripode®

(22) Barra telescopica”

(23) Bolsa de proteccion®

(24) Maleta”

(25) Gafas para laser®

(26) Tablilla reflectante de laser”
a) Este accesorio no estan incluido en el volumen de suministro estandar.
b) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implementers Forum.

Datos técnicos

Laser de linea GLL 20-22 G
Numero de articulo 3601K656..
Zona de trabajo” 20m

B)C)

Precision de nivelacion +0,3 mm/m
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Laser de linea GLL20-22G
Margen de autonivelacion +4°
Tiempo de nivelacion <4s
Temperatura de funcionamiento -10°C... +50°C
Temperatura de almacenamiento (sin bloque acumula- -20°C...+70°C
dor de iones de litio)
Altura de aplicacion méx. sobre la altura de referencia 2000 m
Humedad relativa del aire max. 90 %
Grado de contaminacion segln IEC 61010-1 2D
Clase de laser 2
Tipo de laser <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencia 50 x 10 mrad (angulo com-
pleto)
Alojamiento de tripode 1/4"
Suministro de corriente
- Bloque acumulador de iones de litio 3,7V

- Pilas alcalinas de manganeso (con adaptador de pi-

4x1,5VLR6 (AA)

las)

Duracion del servicio en funcionamiento de lineas cruzadas

- Con bloque acumulador de iones de litio 8h
- Con pilas alcalinas-manganeso 6h
Peso” 0,56 kg
Medidas (largo x ancho x alto) 129 x 68 x 116 mm
Grado de proteccion IP65
Bloque acumulador de iones de litio (accesorio) BA 3.7V 3.0Ah XL
Ntmero de articulo 1600A03 1FZ
Conexidn de carga USB Type-C®
Cable USB Type-C® recomendado 1600 A03 4XE
Tension nominal 3,7V=
Capacidad 3,0 Ah
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Laser de linea GLL 20-22 G

Temperatura ambiente recomendada durante la carga +10°C... +35°C

Temperatura ambiente permitida durante el almacena- -10°C... +45°C

miento

Fuente de alimentacion enchufable

Tension de salida 5,0V=

Corriente de salida minima 2A

A) Lazona de trabajo puede reducirse con condiciones del entorno adversas (p. ej. irradiacion so-
lar directa).

B) Los valores indicados asumen condiciones ambientales normales a favorables (p.ej. sin vibracio-
nes, sin niebla, sin humo, sin luz solar directa). Tras fuertes fluctuacion de temperatura pueden
generarse desviaciones de precision.

C) Con el margen maximo de autonivelacion, adicionalmente se debe contar con una desviacion de
+0,1 mm/m.

D) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una
conductividad temporal causada por la condensacion.

E) Peso sin bloque acumulador de iones de litio/adaptador de pilas/pilas
Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero de referencia (12) en la placa
de caracteristicas.

Alimentacion de energia del aparato de medicion

El aparato de medicion puede funcionar tanto con un bloque acumulador de iones de
litio Bosch (10) o con pilas de tipo comercial en el adaptador de pilas (9).

Indicacion: No guarde nunca el aparato de medicion sin el bloque acumulador de iones
de litio (10) o el adaptador de pilas (9) en su lugar, especialmente en entornos polvo-
rientos o himedos.

Funcionamiento con pilas (accesorio)

Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se recomiendan pilas alcalinas de
manganeso.

Coloque las pilas en el adaptador de pilas (9). Observe en ello la polaridad correcta con-
forme a la representacion en el lado interior del adaptador de pilas .

Reemplace siempre simultdneamente todas las pilas. Utilice sdlo pilas de un fabricante y
con igual capacidad.

Coloque el adaptador de pilas (9) en el aparato de medicion y gire el cierre giratorio (6)

para poder plegar el ojal en el adaptador de pilas.
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Para extraer el adaptador de pilas (9), abra el ojal del cierre giratorio (6) y girelo en

90°.Retire el adaptador de pilas del aparato de medicion.

» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a utilizarlo durante un periodo
de tiempo prolongado. Las pilas pueden corroerse si se almacena en el aparato de
medicion durante un periodo de tiempo prolongado.

Funcionamiento con bloque acumulador de iones de litio

Colocar/cambiar el bloque acumulador de iones de litio

Coloque el bloque acumulador de iones de litio (10) en el aparato de medicion y gire el

cierre giratorio (6) para poder plegar el ojal en el bloque acumulador de iones de litio.

Para extraer el bloque acumulador de iones de litio (10), abra el ojal del cierre

giratorio (6) y girelo en 90°. Retire el bloque acumulador de iones de litio del aparato de

medicion.

Cargar el bloque acumulador de iones de litio

» Parala carga, utilice solamente una fuente de alimentacion USB cuya tension de
salida y corriente de salida minima cumplan los requerimientos del capitulo "Da-
tos técnicos". Observe las instrucciones de servicio de la fuente de alimentacion
USB.

» jObserve la tension de red! La tension de la fuente de corriente debe coincidir con
las indicaciones en la placa de caracteristicas de la fuente de alimentacion enchufa-
ble.

» Cargue el acumulador tinicamente a través de la conexion USB a temperaturas
ambiente entre +10 °Cy +35 °C. La carga fuera del margen de temperatura puede
dafar el acumulador o aumentar el peligro de incendio.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan parcialmente cargados debi-

do ala normativa de transporte internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del

acumulador, cargue completamente el acumulador antes de su primer uso.

Abra la cubierta de la hembrilla USB Type-C® (7). Conecte la hembrilla USB a través del

cable USB (18) con una fuente de alimentacion USB. Conecta la fuente de alimentacion

USB alared eléctrica.

Color de indicador Significado

de carga (5)

Amarillo El bloque acumulador de iones de litio se esta cargando.

Verde El bloque acumulador de iones de litio esta completa-
mente cargado.

Rojo La tension o la corriente de carga son inadecuadas.
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Una vez finalizada la carga, retire el cable USB (18). Cierre la cubierta de la hembrilla
USB Type-C® (7) para la proteccion ante polvo y salpicaduras de agua.

Indicador de estado de carga

Elindicador del estado de carga (1) muestra el actual estado de carga del bloque acumu-
lador de iones de litio o de las pilas con el aparato de medicién conectado.

Si se debilita el bloque acumulador de iones de litio o las pilas, se reduce lentamente la
luminosidad de las lineas laser.

Si el blogue acumulador de iones de litio o las pilas estan casi agotadas, el indicador de
estado de carga (1) parpadea continuamente. Las lineas laser parpadean cada 5 minu-
tos durante 5 segundos.

Si el bloque acumulador de iones de litio o las pilas estan vacias, las lineas laser y el indi-
cador de estado de carga (1) parpadean una vez mas antes de la desconexion del apara-
to de medicion.

Operacion

Puesta en marcha
» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No lo deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automévil.
En caso de grandes fluctuaciones de temperatura, deje que se temple primero el apa-
rato de medicion y realice siempre una verificacion de precision antes de continuar
con el trabajo (ver "Verificacion de precision del aparato de medicion", Pagina 72).
Las temperaturas extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la
exactitud del aparato de medicién.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que caiga. Después de influen-
cias externas severas en el aparato de medicion, deberia realizar siempre una verifica-
cion de precision antes de continuar con el trabajo (ver "Verificacion de precision del
aparato de medicion", Pagina 72).

» Desconecte el aparato de medicién cuando vaya a transportarlo. Al desconectar-
lo, la unidad del péndulo se inmoviliza, evitandose asi que se dafe al quedar sometida
a una fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicion, empuije el interruptor de conexion/desconexion
(3) ala posicion ON. Inmediatamente después de la conexion, el aparato de medicion
proyecta rayos laser desde las aberturas de salida (4).
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» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directamente hacia
el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, coloque el interruptor de conexion/

desconexion (3) en la posicion OFF. Al desconectar, se bloquea la unidad oscilante.

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y apague el aparato de
medicion después del uso. El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.

Si la temperatura del aparato de medicidn se aproxima a la temperatura de servicio maxi-

ma admisible, se reduce lentamente la luminosidad de las lineas laser.

Si se sobrepasa la temperatura de servicio maxima permitida, las lineas laser parpadean

€en un sucesion rapida, tras lo cual el aparato de medicion se desconecta. Una vez que se

ha enfriado, el aparato de medicion esta de nuevo listo para el funcionamiento y se pue-

de conectar nuevamente.

Sistema automatico de desconexion

Sino se presiona ninguna tecla del aparato de medicion durante aprox. 120 minutos, el
aparato de medicion se apaga automaticamente para proteger el acumulador o las pilas.
Para conectar de nuevo el aparato de medicion tras la desconexion automatica, puede
despazar el interruptor de conexion/desconexion (3) primero a la posicion "OFF" y luego
conectar de nuevo el aparato de medicion, o presionar la tecla para el modo de opera-
cion laser (2).

Para desactivar la desconexion automatica, (con el aparato de medicion conectado),
mantenga pulsada la tecla de modo de operacion laser (2) durante al menos 3 s. Sila
desconexion automatica esta desactivada, los rayos laser parpadean brevemente a mo-
do de confirmacion.

Para activar el automatismo de desconexion, desconecte y vuelva a conectar el aparato
de medicion.

Modos de operacion

El aparato de medicion dispone de varios modos de operacion los cuales puede Ud. se-

leccionar siempre que quiera:

- Modo de lineas cruzadas: el instrumento de medicion proyecta una linea laser hori-
zontal y una vertical hacia delante. Las lineas laser se cruzan formando un angulo de
90°.

- Modo de linea horizontal: el instrumento de medicién proyecta una linea laser hori-
zontal hacia delante.

- Modo de linea vertical: el instrumento de medicién proyecta una linea laser vertical
hacia delante.
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Al colocar el aparato de medicion directamente en una pared, la linea laser vertical
proyecta unalinea laser que practicamente forma un circulo (linea de 360°).
Para cambiar el modo de operacion, oprima la tecla de modo de operacion laser (2) las
veces necesarias, hasta que los rayos laser se generen en el modo de operacion desea-
do.
Todos los modos de operacion se pueden realizar tanto con nivelacion automatica como
también con funcion de inclinacion.

Nivelacion automatica

El aparato de medicion supervisa la posicion en todo momento durante el funcionamien-
to. Cuando se instala dentro del margen de autonivelacion de +4° funciona con nivela-
cion automatica. Fuera del margen de autonivelacion, el aparato cambia automaticamen-
te ala funcion de inclinacion.

Operacion con nivelacion automatica

Coloque el aparato de medicion sobre una superficie horizontal y sélida, fijelo al

soporte (13) o al tripode (21).

La nivelacién automatica compensa automaticamente los desniveles dentro del margen
de autonivelacion de +4°. Tan pronto como los rayos laser se encienden permanente-
mente, el aparato de medicion esta nivelado.

Sino es posible trabajar con nivelacion automatica, p. ej. debido a que la superficie de
apoyo del aparato de medicion diverge mas de 4° de la horizontal, comienzan a parpade-
ar los rayos laser primero durante 2 s con un ciclo rapido y luego cada 5 s varias veces
con un ciclo rapido. El aparato de medicion se encuentra en la funcion de inclinacion.
Para trabajos ulteriores con nivelacion automatica, coloque horizontalmente el aparato
de medicién y espere la autonivelacién. Tan pronto el aparato de medicién se encuentra
dentro del margen de la autonivelacion de +4°, se encienden permanentemente los rayos
laser.

En el caso de vibraciones o modificaciones de posicion durante el servicio, el aparato de
medicion se nivela de nuevo automaticamente. Tras la nivelacion verifique nuevamente
la posicion de los rayos laser respecto a los puntos de referencia para evitar errores de-
bido al desplazamiento del aparato de medicion.

Trabajos con funcion de inclinacion

Coloque el aparato de medicion sobre una superficie inclinada. En el caso de trabajos
con funcién de inclinacion, las lineas laser parpadean primero durante 2 s con un ciclo
rapido y luego cada 5 s varias veces con un ciclo rapido.

En la funcion de inclinacion, las lineas laser ya no se nivelan y ya no son necesariamente
perpendiculares entre si.
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Verificacion de precision del aparato de medicion

Factores que afectan a la precision

Lainfluencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente. Especialmente las variaciones
de temperatura que pudieran existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacion del rayo laser.

Para minimizar las influencias térmicas causadas por el calor que sube del suelo, se reco-
mienda utilizar el instrumento de medicion sobre un tripode. Siempre que sea posible,
coloque ademas el aparato de medicidn en el centro del area de trabajo.

Fuera de los influjos exteriores, también los influjos especificos del aparato (como p. ej.
caidas o golpes fuertes) pueden conducir a divergencias. Verifique por ello la exactitud
de la nivelacion antes de cada comienzo de trabajo.

Verifique respectivamente primero la exactitud de la altura asi como la nivelacion de la li-
nea laser horizontal y luego la exactitud de la nivelacion de la linea vertical.

Sien alguna de estas comprobaciones se llega a sobrepasar la desviacion maxima admi-
sible, haga reparar el aparato de medicion en un servicio técnico Bosch.

Comprobacion de la exactitud de la altura de la linea horizontal

Para la comprobacion se requiere un tramo libre de 5 m sobre un firme consistente entre

dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicion cerca de la pared A montandolo sobre un tripode, o

colocandolo sobre un firme consistente y plano. Conecte la herramienta de medicion
y seleccione el modo de operacion de lineas cruzadas.
- Oriente el laser contra la cercana pa-

B red A, y deje que se nivele el aparato de
medicion. Marque el centro del punto,
enel cual se cruzan las lineas laser en la
pared (punto I).
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- Gire el aparato de medicion en 180°, es-

AN B pere a que éste se haya nivelado y mar-
iﬂ_g" ’ i que lainterseccion de las lineas laser en
X R IR S la pared B del lado opuesto (punto I1).
I N il
I N — N
N

Ubique el aparato de medicién - sin girarlo — cerca de la pared B, conéctelo y déjelo
que se nivele.

- Alinee el aparato de medicion en la altu-

A ra (con la ayuda del tripode o de apoyos
si es necesario), de modo que la inter-
X seccion de las lineas laser quede exacta-
I mente en el punto Il marcado previa-
mente en la pared B.
bhey - Gire el aparato de medicién en 180°, sin
Ai 180° | B modificar la altura. Alineelo sobre la pa-
| = red A, de modo que la linea laser vertical
T EEEae = ’I<I pase por el punto | ya marcado. Espere a
ﬁx ‘ que se haya nivelado el aparato de medi-

ciény marque la interseccion de las line-
as laser en la pared A (punto Ill).

- Ladiferencia d de ambos puntos | y Il marcados sobre la pared A es la desviacion de
altura real del aparato de medicion.

En unrecorrido de medicién de 2 x 5 m = 10 m, la divergencia maxima admisible ascien-

dea:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. La diferencia d entre los puntos | y I1l debe ascender por

consiguiente a como maximo 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de la linea horizontal
Para la comprobacion se requiere una superficie libre de aprox. 5 x 5 m.

- Coloque el aparato de medicion en el centro entre las paredes A y B montandolo so-
bre un tripode, o colocandolo sobre un firme consistente y plano. Conecte el aparato
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de medicion y seleccione el modo de operacion de linea horizontal. Deje que se nivele
el aparato de medicion.

- Aunadistancia de 2,5 m del aparato de
medicion, marque en ambas paredes el
centro de la linea laser (punto I en pa-
red Ay punto Il en pared B).

- Coloque el aparato de medicion girado
en 180°aunadistanciade 5 my deje
que se nivele.

- Alinee el aparato de medicion en la altura (con la ayuda del tripode o de apoyos si es
necesario), de modo que el centro de la linea laser quede exactamente en el punto 11
marcado previamente en la pared B.

- Marque en la pared A el centro de la linea laser como punto I (verticalmente sobre o
debajo del punto ).

- Ladiferencia d de ambos puntos | y Il marcados sobre la pared A es la desviacion real
del aparato de medicion de la horizontal.

En unrecorrido de medicién de 2 x 5 m = 10 m, la divergencia maxima admisible ascien-

dea:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. La diferencia d entre los puntos | y 11l debe ascender por

consiguiente a como maximo 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de la linea vertical

Para la comprobacion se requiere el vano de una puerta, debiéndose disponer de un es-
pacio minimo antes y después del mismo de 2,5 m sobre un firme consistente.
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- Coloque el aparato de medicion sobre un plano firme y consistente (sin emplear un
tripode) a una separacion de 2,5 m respecto al vano de la puerta. Conecte el aparato
de medicion y seleccione el modo de operacion de linea vertical. Alinee la linea laser
sobre la abertura de puerta y deje que se nivele el aparato de medicion.

Marque el centro de la linea laser vertical
en el piso de la abertura de puerta (pun-
tol), a5 mde distancia al otro lado de la
abertura de puerta (punto I1) asi como
en el margen superior de la abertura de
puerta (punto 11).

Gire el aparato de medicion en 180°y
coloquelo en el otro lado de la abertura
de puerta directamente detrés del punto
11. Deje que se nivele el aparato de medi-
ciony alinee la linea laser vertical de ma-
nera que su centro pase exactamente
por los puntos 1y II.

- Marque el centro de la linea laser en el margen superior de la abertura de puerta como

punto IV.

- Ladiferencia d de ambos puntos Il y IV marcados es la desviacion de la vertical real

del aparato de medicion.
- Mida la altura del vano de la puerta.

Calcule la divergencia maxima admisible como sigue:
altura doble de la abertura de la puerta x 0,3 mm/m
Ejemplo: con una altura de la abertura de la puerta de 2 m, la divergencia maxima puede

ascender a

2 x2m x 0,3 mm/m = +1,2 mm. Por lo tanto, los puntos Ill y IV pueden estar a una

distancia de 1,2 mm como maximo.

Bosch Power Tools
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Instrucciones para la operacion

» Utilice siempre solo el centro de la linea laser para marcar. El ancho de la linea de
laser cambia con la distancia.

Operacion con el soporte LB 10 (accesorio) (ver figuras A-D)

Con el soporte (13) puede fijar el aparato de medicion en superficies verticales o en ma-
teriales magnetizables. En combinacion con la abrazadera de techo (17), el aparato de
medicion también se puede alinear en altura.

Coloque el aparato de medicion con el alojamiento de tripode de 1/4" (11) en el tornillo
de 1/4" (15) del soporte y atornillelo firmemente.

Posibilidades de fijacion del soporte (13):

- Con un tornillo de fijacion comun a través del orificio roscado (16) en madera (ver
figuraB),

Con los imanes (14) en materiales imantables (ver figura C),

- Conlaabrazadera de techo (17) en listones de techo (ver figura D).

Mantenga los dedos alejados de la parte posterior del accesorio magnético al fi-
jar el accesorio a superficies. Debido a la fuerte fuerza de traccion de los imanes,
sus dedos pueden quedar aprisionados.

Nivele el soporte (13) de forma aproximada antes de conectar el aparato de medicion.

v

Trabajos con la tablilla reflectante (accesorio)

La tablilla reflectante de laser (26) mejora la visibilidad del rayo laser bajo condiciones
desfavorables y distancias mas grandes.

La superficie reflectante de la tablilla (26) permite apreciar mejor el rayo laser y la super-
ficie transparente deja ver el rayo laser también por el dorso de la tablilla reflectante de
laser.

Trabajos con el tripode (accesorio)

Un tripode ofrece una base de medicion estable y regulable en la altura. Coloque el apa-
rato de medicion con el alojamiento del tripode de 1/4" (11) sobre la rosca del tripode
(21) o de un tripode fotografico corriente en el comercio. Atornille firmemente el apara-
to de medicion con los tornillos de sujecion del tripode.

Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el aparato de medicion.

Fijacion con el soporte universal (accesorio) (ver figura G)

Con la ayuda del soporte universal (19) puede fijar el aparato de medicion p. ej. en su-
perficies verticales o materiales imantables. El soporte universal es apropiado también
para ser utilizado como tripode directamente sobre el suelo, ya que facilita el ajuste de
altura del aparato de medicion.
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» Mantenga los dedos alejados de la parte posterior del accesorio magnético al fi-
jar el accesorio a superficies. Debido a la fuerte fuerza de traccién de los imanes,
sus dedos pueden quedar aprisionados.

Alinee el soporte universal (19) de forma aproximada antes de conectar el aparato de

medicion.

Trabajos con el soporte giratorio (accesorio)

El aparato de medicion lo puede girar en 360° con la ayuda del soporte giratorio (20). De

ese modo, se pueden ajustar las lineas laser con exactitud sin modificar la posicion del

instrumento de medicion.

Puede utilizar el soporte giratorio (20) como tripode de suelo, atornillar con €l el aparato

de medicion en superficies verticales, fijar el aparato de medicion con la ayuda de

imanes (14) en superficies metalicas 0, en combinacion con la abrazadera de

techo (17), en listones de techo.

» Mantenga los dedos alejados de la parte posterior del accesorio magnético al fi-
jar el accesorio a superficies. Debido a la fuerte fuerza de traccion de los imanes,
sus dedos pueden quedar aprisionados.

Ajuste el soporte (20) de forma aproximada antes de conectar el aparato de medicion.

Gafas para laser (accesorio)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite apreciar con mayor intensidad

laluz del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras.
Las gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo,
éstas no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el
trafico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completay
reducen la percepcion del color.

Ejemplos para el trabajo (ver figuras E-H)

Ejemplos para la aplicacion del aparato de medicion los encontraré en las paginas ilustra-
das.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.
No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.
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Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No utilice ningtin detergente o disolven-
te.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la abertura de salida del laser, cui-
dando que no queden motas.

Guarde y transporte el aparato de medicion sélo en la bolsa protectora (23) o en el
maletin (24).

En el caso de reparacion, envie el aparato de medicion en la bolsa protectora (23) o en el
maletin (24).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan sujetos a los requerimientos de
la ley de mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. ej., transporte aéreo o por agencia de transportes) deberan
considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este
caso deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peligrosas al preparar
la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafiada. Si los contactos no van
protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también las prescripciones adicionales
que pudieran existir al respecto en su pais.

Eliminacion
% La herramienta de medicion, el acumulador o las pilas, los accesorios y los em-
(=2

balajes deberan someterse a un proceso de reciclaje que respete el medio am-
biente.

iNo arroje los aparatos de medicion y los acumuladores o las pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electroni-
cos de desecho y su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea
2006/66/CE, los aparatos de medicidn que ya no son aptos para su uso y respectiva-
mente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios deberan ser recogidos por sepa-
rado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden
tener efectos nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Transporte", Pagi-
na79).
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracte-
risticas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucoes para trabalhar

de forma segura e sem perigo com o instrumento de medicao. Se

o instrumento de medicao nao for utilizado em conformidade

com as presentes instrucdes, as protecdes integradas no

instrumento de medicdo podem ser afetadas. Jamais permita
que as placas de adverténcia no instrumento de medicao se tornem

irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOMPANHAR O

INSTRUMENTO DE MEDIGI:\O SE O CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacdo ou de ajuste diferentes dos
especificados neste documento ou outros procedimentos podem resultar em
exposicao perigosa a radiacao.

» Oinstrumento de medicao é fornecido com uma placa de adverténcia laser
(identificada na figura do instrumento de medigéo, que se encontra na pagina de
esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no seu idioma, antes da
primeira colocacdo em funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de adverténcia.

Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de animais e
nao olhar para o raio laser direto ou reflexivo. Desta forma podera
encandear outras pessoas, causar acidentes ou danificar o olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e desviar a
cabeca do raio laser.
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» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como dculos de protecao. Os dculos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientacdo a laser; mas nao protegem contra
radiacdo laser.

» Nao use os dculos para laser (acessorio) como dculos de sol ou no transito. Os
6culos para laser ndo providenciam uma protecao UV completa e reduzem a perce¢do
de cores.

» S0 permita que o instrumento de medicao seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicdo.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao laser sem vigilancia. Elas
podem encandear sem querer outras pessoas ou elas mesmas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de explosao,
onde se encontram liquidos, gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pos ou vapores.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espago e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada pode vazar liquido
inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental,
devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
também devera consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode levar a
irritagdes da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S¢ assim € que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.

» S carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha perigo
de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar baterias de outros tipos.
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Proteger a bateria contra calor, p. ex. também contra uma
permanente radiagao solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Nao coloque os acessorios magnéticos perto de implantes e
outros dispositivos médicos, como p. ex. pacemaker ou bomba de
insulina. Os imanes dos acessorios criam um campo que pode
influenciar o funcionamento de implantes ou dispositivos médicos.

» Mantenha os acessorios magnéticos afastados de suportes de dados magnéticos
e de aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes dos acessorios
pode causar perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrugoes.

Utilizacao adequada

O instrumento de medicao destina-se a determinar e verificar linhas horizontais e
verticais.

O instrumento de medicao é apropriado para a utilizagdo em interiores e exteriores.
Este produto é um produto de consumo laser em conformidade com EN 50689.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do instrumento de
medicao na pagina de esquemas.

(1) Indicacao do nivel de carga da bateria/pilhas

(2) Tecla para o modo de operagao laser

(3) Interruptor de ligar/desligar

(4) Abertura para saida do raio laser

(5) Indicagdo da carga da bateria de litio®

(6) Fecho de rosca da bateria de litio/adaptador de pilhas
(7) Tomada USB Type-C®*®

(8) Placa de adverténcia laser

(9) Adaptador de pilhas
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(10) Bateria de litio”

(11) Suporte de tripé 1/4"
(12) Nimero de série

(13) Suporte (LB 10)*

(14) iman®

(15) Parafuso 1/4"do suporte®
(16) Furo de aparafusamento do suporte®
(17) Grampo de teto (DK 20)?
(18) Cabo USB?

(19) Suporte universal”

(20) Suporte rotativo (RM 10)?
(21) Tripe?

(22) Cabo telescopico®

(23) Bolsa de protegio”

(24) Mala®

(25) Oculos para laser”

(26) Painel de objetivo laser”

a) Este acessorio nao faz parte do material a fornecer padrao.
b) USB Type-C®e USB-C® sao marcas registadas da USB Implementers Forum.

Dados técnicos

Ntmero de produto 3601K656..
Raio de acao” 20m
Precisao de nivelamento®® +0,3mm/m
Gama de auto nivelamento +4°
Tempo de nivelamento <4s
Temperatura de servico -10°C... +50°C
Temperatura de armazenamento (sem bateria de litio) -20°C...+70°C
Altura max. de utilizagao acima da altura de referéncia 2000 m
Humidade relativa max. 90 %
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Nivel laser de linhas GLL 20-22G
Grau de sujidade de acordo comalEC 61010-1 2%
Classe de laser 2
Tipo de laser <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergéncia 50 x 10 mrad (angulo
completo)
Suporte de tripé 1/4"
Abastecimento de energia
- Bateria de litio 3,7V

- Pilhas alcalinas de manganés (com adaptador de

4x1,5VLR6 (AA)

pilhas)

Tempo de autonomia na operagao com linhas cruzadas

- Com bateria de litio 8h
- Com pilhas mangano alcalino 6h
Peso® 0,56 kg
Dimensdes (comprimento x largura = altura) 129 x 68 x 116 mm
Tipo de protecao IP65
Bateria de litio (acessorio) BA 3.7V 3.0Ah XL
Ndmero de produto 1600A03 1FZ
Conector de carga USB Type-C®
Cabo USB Type-C® recomendado 1600A03 4XE
Tensao nominal 3,7V=
Capacidade 3,0 Ah

Temperatura ambiente recomendada durante o
carregamento

+10°C... +35°C

Temperatura ambiente admissivel durante o -10°C... +45°C
armazenamento

Conector da fonte de alimentacio

Tensao de saida 5,0V=
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Nivel laser de linhas GLL20-22G
Corrente de saida minima 2A

A) Oraio de agdo pode ser reduzido por condicdes ambiente desfavoraveis (por exemplo radiagao
solar direta).

B) Os valores indicados pressupoem condi¢des ambiente normais a favoraveis (p. ex. auséncia de
vibragdo, nevoeiro, fumo, radiagao solar direta). Apos fortes oscilacées de temperatura podem
ocorrer desvios de precisao.

C) Nagama de autonivelamento maxima ha que contar adicionalmente com um desvio de
+0,1 mm/m.

D) S6 surge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade
tempordria causada por condensacao.

E) Pesosem bateria de litio/adaptador de pilhas/pilhas
Para uma identificagdo inequivoca do seu instrumento de medigdo, consulte o nimero de série (12)
na placa de identificaco.

Abastecimento de energia do instrumento de
medicao

O instrumento de medicao pode ser operado com uma Bosch bateria de litio (10) ou
com pilhas convencionais no respetivo adaptador (9).

Nota: Nunca armazene o instrumento de medicao sem a bateria de litio (10) colocada ou
o adaptador de pilhas (9), especialmente em ambientes com pé ou himidos.

Funcionamento com pilhas (acessério)

Para a operagdo do instrumento de medicéo, é recomendavel utilizar pilhas de mangano

alcalino.

Coloque as pilhas no adaptador de pilhas (9). Tenha atencao a polaridade correta, de

acordo com a representacao no interior do adaptador de pilhas.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize apenas pilhas de um fabricante

e com a mesma capacidade.

Coloque o adaptador de pilhas (9) no instrumento de medicao e rode o fecho de

rosca (6) de modo a que possa engatar o olhal no adaptador de pilhas.

Para retirar o adaptador de pilhas (9) abra o olhal do fecho de rosca (6) e rode-o em 90°.

Retire 0 adaptador de pilhas do instrumento de medicao.

» Retire as pilhas do instrumento de medicao se nao forem utilizadas durante
longos periodos. As pilhas podem ficar corroidas se forem armazenadas durante
muito tempo no instrumento de medicdo.
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Funcionamento com bateria de litio

Colocar/trocar a bateria de litio

Coloque a bateria de litio (10) no instrumento de medicao e rode o fecho de rosca (6) de
modo a que possa engatar o olhal na bateria de litio.

Para retirar a bateria de litio (10) abra o olhal do fecho de rosca (6) e rode-o em 90°.
Retire a bateria de litio do instrumento de medigao.

Carregar a bateria de litio

» Para o carregamento use apenas uma fonte de alimentacao USB, cuja tensao de
saida e corrente de saida minima correspondem aos requisitos no capitulo
"Dados Técnicos". Respeite o manual de instrucdes da fonte de alimentacao
USB.

» Observe a tensao de rede! A tensao da fonte de corrente elétrica tem de coincidir
com os dados que constam na placa de caracteristicas da fonte de alimentacao.

» Carregue a bateria apenas através da conexao USB a temperaturas ambiente
entre +10 °C e +35 °C. Um carregamento fora da faixa de temperatura pode
danificar a bateria ou aumentar o risco de incéndio.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as baterias de litio sdo fornecidas

parcialmente carregadas. Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira utilizagao.

Abra a cobertura da tomada USB Type-C® (7). Ligue a tomada USB através do cabo

USB (18) com uma fonte de alimentagdo USB. Ligue a fonte de alimentacao USB a rede

elétrica.

Cor do indicador de Significado

carregamento (5)

Amarelo A bateria de litio estd a ser carregada.

Verde A bateria de litio esta totalmente carregada.

Vermelho Atensdo de carga ou a corrente de carga nao é
adequada.

Depois de concluido o processo de carga, retire o cabo USB (18). Feche a cobertura da
tomada USB Type-C® (7) como protecdo contra po e projecdes de agua.
Indicador do nivel de carga

Com o instrumento de medicao ligado, o indicador do nivel de carga (1) indica o nivel de
carga atual da bateria de litio ou das pilhas.
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Se a bateria de litio ou as pilhas comecarem a ficar fracas, ¢ reduzida a luminosidade das
linhas laser.

Se a bateria de litio ou as pilhas estiverem quase descarregadas, o indicador do nivel de
carga (1) pisca de forma permanente. As linhas laser piscam a cada 5 min durante 5 s.
Se a bateria de litio ou as pilhas estiverem descarregadas, as linhas laser e o indicador
do nivel de carga (1) piscam mais uma vez, antes de o instrumento de medicéo se
desligar.

Funcionamento

Colocagao em funcionamento
» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da radiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou oscilacées
de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automével. No
caso de oscilagdes de temperatura maiores, deixe o instrumento de medicao atingir a
temperatura ambiente e proceda sempre a uma verificagao de precisao antes de
continuar a trabalhar (ver "Controlo de exatiddo do instrumento de medicao",

Pagina 89).
No caso de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extremas é possivel que a
precisao do instrumento de medicdo seja prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. Apds severas
influéncias externas no instrumento de medicao, recomendamos que se proceda a um
controlo de exatidao antes de prosseguir (ver "Controlo de exatidao do instrumento
de medicao", Pagina 89).

» Desligue o instrumento de medicao quando o transporta. A unidade pendular é
blogueada logo que o instrumento for desligado, caso contrario poderia ser
danificado devido a fortes movimentos.

Ligar/desligar

Para ligar o instrumento de medicao, desloque o interruptor de ligar/desligar (3) para a

posicao ON. O instrumento de medicao emite raios laser imediatamente apds ser ligado,

através das aberturas de saida (4).

» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medicao, desloque o interruptor de ligar/desligar (3)
para a posicdo OFF. Ao desligar, a unidade pendular bloqueia.
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» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e desligue o
instrumento de medicéo apos utilizagdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas
pelo raio laser.

Se a temperatura do instrumento de medicao se aproximar da temperatura de servigo

maxima permitida, a luminosidade das linhas laser é reduzida lentamente.

Quando a temperatura de servico maxima permitida é excedida, as linhas laser piscam

num ritmo rapido e depois o instrumento de medicao desliga-se. Depois de arrefecer, o

instrumento de medicao volta a estar operacional e pode ser novamente ligado.

Dispositivo de desligamento automatico

Se nao for premida nenhuma tecla no instrumento de medicao durante aprox.

120 minutos, o instrumento de medicéo desliga-se automaticamente para efeitos de
economia da bateria ou das pilhas.

Para voltar a ligar o instrumento de medicao apds o desligamento automatico, pode
deslocar primeiro o interruptor de ligar/desligar (3) para a posicao "OFF" e depois voltar
aligar o instrumento de medicéo ou pressionar a tecla do modo de operacao laser (2).
Para desativar o dispositivo de desligamento automatico mantenha (com o instrumento
de medicao ligado) premida a tecla modo de operagéo laser (2) durante pelo menos 3 s.
Quando o dispositivo de desligamento automatico estiver desativado, os raios laser
piscam brevemente para confirmagao.

Para ativar o desligamento automético, desligue o instrumento de medicao e volte a liga-
lo.

Modos de operacao

O instrumento de medicao dispde de varios tipos de funcionamento, entre os quais

podera comutar sempre que desejar:

- Operagao com linhas cruzadas: o instrumento de medicao gera uma linha laser
horizontal e outra vertical para a frente. As linhas laser cruzam-se no angulo de 90°.

- Operagao com linhas horizontal: o instrumento de medicao gera uma linha laser
horizontal para a frente.

- Operagao com linhas vertical: o instrumento de medicdo gera uma linha laser vertical
para a frente.
Para um posicionamento do instrumento de medicéo diretamente numa parede, a
linha laser vertical gera uma linha laser circular quase completa (linha de 360°).

Para mudar este modo de operagao, prima a tecla para o modo de operagao laser (2) até

que sejam criadas as linhas laser no modo de operacao desejado.

Todos os modos de operagao sao possiveis com nivelamento automatico e fungdo de

inclinagao.
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Nivelamento automatico

O instrumento de medigao monitoriza cada posicao durante a operagao. Em caso de
montagem dentro da gama de autonivelamento de +4° o instrumento trabalha com
nivelamento automatico. Fora da gama de autonivelamento muda para a fungao de
inclinagdo.

Trabalhar com o nivelamento automatico

Coloque o instrumento de medigdo sobre uma base firme e horizontal, ou fixe-o no
suporte (13) ou no tripé (21).

0O nivelamento automatico elimina automaticamente desniveis dentro da gama de
autonivelamento de +4°. Assim que as linhas laser deixem de piscar permanentemente,
o instrumento de medicao estd nivelado.

Se nao for possivel efetuar o nivelamento automatico, p. ex. porque a superficie de apoio
do instrumento de medicao se desvia mais de 4° dos planos horizontais, as linhas laser
comegam a piscar primeiro durante 2 s num ritmo acelerado, depois todos os 5 s varias
vezes num ritmo acelerado. O instrumento de medigéo se encontra na fungao de
inclinagdo.

Para mais trabalhos com nivelamento automatico, coloque o instrumento de medicao na
horizontal e aguarde pelo autonivelamento. Assim que o instrumento de medicao se
encontrar na area de autonivelamento de +4° as linhas laser ficam acesas de modo
permanente.

Em caso de vibracdes ou de alteragdo da posigao durante o funcionamento, o
instrumento de medicao volta a ser nivelado automaticamente. Ap6s o nivelamento
devera controlar a posicao dos raios laser em relagao aos pontos de referéncia, para
evitar erros devido ao deslocamento do instrumento de medicao.

Trabalhar com funcao de inclinacao
Coloque o instrumento de medi¢do numa base inclinada. Durante os trabalhos com a

funcdo de inclinacdo, as linhas laser comecam a piscar primeiro durante 2 s num ritmo
acelerado, depois todos o0s 5 s varias vezes num ritmo acelerado.

Na funcao de inclinagdo, as linhas laser deixam de estar niveladas e de se mover
obrigatoriamente perpendiculares entre elas.

Controlo de exatidao do instrumento de medicao

Influéncias sobre a precisao
A maior influéncia é exercida pela temperatura ambiente. Especialmente a partir do solo,
as diferencas de temperatura podem distrair o raio laser.
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Para minimizar influéncias térmicas devido ao calor ascendente do solo, é recomendada
a utilizagdo do instrumento de medigao sobre um tripé. De preferéncia também devera
colocar o instrumento de medicao no centro da superficie de trabalho.

Para além das influéncias externas, também as influéncias especificas do aparelho
(como p. ex. quedas ou pancadas fortes) podem causar desvios. Verifique, por isso, a
precisao de nivelamento antes de iniciar o trabalho.

Comece por verificar a precisao da altura e do nivelamento da linha laser horizontal, e
depois a precisao de nivelamento da linha laser vertical.

Se o instrumento de medicao ultrapassar a divergéncia maxima num dos controlos,
deverd ser reparado por um servigo pés-venda Bosch.

Verificar exatidao da altura da linha horizontal

Para o controlo é necessaria uma distancia de 5 m livre de obstaculos, sobre solo firme

entre duas paredes Ae B.

- Montar o instrumento de medicao préximo a parede A, sobre um tripé ou coloca-lo
sobre uma superficie firme e plana. Ligue o instrumento de medicéo e selecione o
modo de operacao linhas cruzadas.

- Apontar o laser para a parede A préxima

B e permitir que o instrumento de medicao

possa se nivelar. Marque o centro do

ponto onde as linhas laser se cruzam na
parede (pontol).

- Rode o instrumento de medicdo em
180°, deixe-o nivela e marque o ponto
de cruzamento das linhas laser na

- parede oposta B (ponto Il).

- Posicione o instrumento de medi¢ao - sem o rodar - préximo da parede B, ligue-o e
deixe-o nivelar.
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- Alinhe o instrumento de medi¢ao em

A ] B altura (com a ajuda do tripé ou
| i colocando algo por baixo) de forma a
X S 2 que o ponto de cruzamento das linhas
I . 311 laser acerte precisamente no ponto Il
‘ anteriormente marcado na parede B.
VAR
- Rode o instrumento de medicao em
B 180°, sem alterar a altura. Alinhe-o na
parede A, de forma a que a linha laser
X vertical passe pelo ponto | ja marcado.

Deixe o instrumento de medicao nivelar-
se e marque o ponto de cruzamento das
linhas laser na parede A (ponto Il1).

- Dadiferenca d dos dois pontos marcados | e Il na parede A resulta o desvio de altura
real do instrumento de medicao.

Com um trajeto de medicdo de 2 x 5 m = 10 m o desvio maximo permitido é de:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. A diferenca d entre os pontos | € Ill s6 pode ser no

maximo de 3 mm.

Verificar a precisdo de nivelamento da linha horizontal

Para a verificagao precisa de uma area livre de aprox. 5 x 5 m.

- Montar o instrumento de medicao préximo a parede A e B sobre um tripé ou colocé-lo
sobre uma superficie firme e plana. Ligue o instrumento de medicao e selecione a
operacao com linhas horizontal. Deixe o instrumento de medicao executar o
nivelamento.

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



92 | Portugués

Marque a uma distancia de 2,5 m do
instrumento de medicao em ambas as
paredes o meio da linha laser (ponto | na
parede A e ponto Il na parede B).

Coloque o instrumento de medicdo
rodado em 180°a 5 m de distanciae
deixe-o0 executar a nivelagao.

- Alinhe o instrumento de medicao em altura (com a ajuda do tripé ou colocando algo
por baixo) de forma a que o centro da linha laser acerte precisamente no ponto Il
anteriormente marcado na parede B.

- Marque na parede A o centro da linha laser como ponto III (na vertical por cima ou por
baixo do ponto I).

- Dadiferenca d dos dois pontos marcados | € Ill na parede A resulta o desvio de real
do instrumento de medicao.

Com um trajeto de medicdo de 2 x 5 m = 10 m o desvio maximo permitido é de:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. A diferenca d entre os pontos | e 1l s6 pode ser no

maximo de 3 mm.

Verificar a precisao de nivelamento da linha vertical

Para o nivelamento é necessario um vao de porta, com no minimo 2,5 m de espaco de

cada lado do vao (sobre chao firme).

- Coloque o instrumento de medicdo a uma distancia de 2,5 m do vao da porta sobre
uma superficie firme e plana (nao num tripé). Ligue o instrumento de medigdo e
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selecione a operagao com linhas vertical. Oriente a linha laser para a abertura da
porta e deixe o instrumento de medigdo executar a nivelamento.

4 - Marque o meio da linha vertical no chao
do védo da porta (ponto 1), a5 mde
distancia no outro lado do vao da porta
(ponto I1) assim como no rebordo
superior do vao da porta (ponto Ill).

- Rode o instrumento de medicao em
180° e coloque-o0 no outro lado do vao
da porta diretamente por tras do ponto
I1. Deixe o instrumento de medicao
nivelar-se e alinhe a linha laser vertical
de forma a que o seu centro passe
exatamente pelos pontos I e ll.

- Marque o centro da linha laser no rebordo superior do vao da porta como ponto IV.

- Dadiferenca d dos dois pontos marcados 1l e IV resulta o desvio real do instrumento
de medicao do plano vertical.

- Medir a altura do véo de porta.

0O desvio maximo permitido é calculado da seguinte maneira:

altura dupla da abertura da porta x 0,3 mm/m

Exemplo: numa altura de abertura de porta de 2 m o desvio maximo pode ser

2 x2mx 20,3 mm/m = £1,2 mm. Os pontos Ill e IV podem encontrar-se separados no

maximo 1,2 mm entre si.

Instrucoes de trabalho

» Use sempre apenas o centro da linha laser para marcar. A largura da linha laser
altera-se com a distancia.
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Trabalhar com o suporte LB 10 (acessorio) (ver figuras A-D)

Com a ajuda do suporte (13) pode fixar o instrumento de medicao a areas verticais ou
materiais magnetizaveis. Em combinacdo com o grampo de teto (17) o instrumento de
medicao também pode ser ajustado em altura.

Coloque o instrumento de medigao com o suporte de tripé 1/4" (11) no parafuso

1/4" (15) do suporte e aparafuse-o.

Possibilidades de fixacao do suporte (13):

- com um parafuso de fixagdo convencional através do furo de aparafusamento (16) na
madeira (ver figuraB),

com os imanes (14) em materiais magnetizaveis (ver figura C),

- com o grampo de teto (17) em molduras de teto (ver figura D).

Mantenha os dedos afastados da parte de tras do acessorio magnético, quando
fixa o acessério magnético a superficies. Devido a forte forca de tragao dos imanes
os dedos podem ficar entalados.

Alinhe aproximadamente o suporte (13) antes de ligar o instrumento de medicao.

v

Trabalhar com o painel de objetivo laser (acessorio)

Aplaca-alvo de laser (26) melhora o raio laser em condigdes desfavoraveis e distancias
maiores.

A superficie refletora da placa-alvo de laser (26) melhora a visibilidade da linha laser,
através da superficie transparente, a linha laser também é visivel na parte de tras da
placa-alvo de laser.

Trabalhar com um tripé (acessoério)

Um tripé assegura uma base de medicao estavel e ajustavel em altura. Coloque o
instrumento de medicao com o suporte de tripé der 1/4" (11) na rosca do tripé (21) ou
num tripé de maquina fotografica convencional. Fixe o instrumento de medicao com o
parafuso de fixagdo do tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o instrumento de medicao.

Fixar com um suporte universal (acessorio) (ver figura G)

Com a ajuda do suporte universal (19) pode fixar o instrumento de medigao por exemplo

em superficies verticais ou materiais magnetizaveis. O suporte universal também é

apropriado como tripé de chéo e facilita o alinhamento de altura do instrumento de

medicao.

» Mantenha os dedos afastados da parte de tras do acessorio magnético, quando
fixa o acessério magnético a superficies. Devido a forte forca de tragao dos imanes
os dedos podem ficar entalados.

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Portugués | 95

Alinhe aproximadamente o suporte universal (19), antes de ligar o instrumento de
medicao.

Trabalhar com o suporte rotativo (acessorios)

Com a ajuda do suporte rotativo (20) pode rodar o instrumento de medicao em 360°.

Dessa forma, é possivel definir as linhas laser com precisao, sem alterar a posicao do

instrumento de medicao.

Pode usar o suporte rotativo (20) como tripé de chao, aparafusar o instrumento de

medicao em dreas verticais, fixar o instrumento de medicao com a ajuda de imanes (14)

a superficies metalicas ou com o grampo de teto (17) a sancas.

» Mantenha os dedos afastados da parte de tras do acessorio magnético, quando
fixa o acessorio magnético a superficies. Devido a forte forca de tragao dos imanes
os dedos podem ficar entalados.

Alinhe aproximadamente o suporte rotativo (20) antes de ligar o instrumento de
medicao.
Oculos de visualizacéo de raio laser (acessorios)

Os 6culos de visualizagao de raio laser filtram a luz ambiente. Com isto a luz do laser
parece mais clara para os olhos.

» Nao use os 6culos para laser (acessério) como dculos de protecao. Os oculos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientagdo a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como 6culos de sol ou no transito. Os
6culos para laser ndo providenciam uma protecao UV completa e reduzem a perce¢ao
de cores.

Exemplos de trabalho (ver figura E-H)

Pode ver exemplos para possibilidades de utilizagao do instrumento de medi¢do nas
paginas graficas.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.
Nao mergulhar o instrumento de medicdo na dgua ou em outros liquidos.
Limpar sujidades com um pano htiimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.

Limpe particularmente as areas na abertura de saida do laser com regularidade e
certifique-se de que nao existem fiapos.
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Armazene e transporte o instrumento de medicao apenas na bolsa de protecao (23) ou
na mala (24).

Envie o instrumento de medicao em caso de reparagao na bolsa de protecdo (23) ou na
mala (24).

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servigo pos-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao e
de manutencdo do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas dividas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 218500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao direito de materiais
perigosos. As baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem mais
obrigacdes.
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Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou expedigao), devem ser
observadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacao. Neste caso ¢
necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser
trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar contactos abertos e embalar
a bateria de modo que ndo possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais suplementares.

Eliminacao
Os instrumentos de medicdo, baterias/pilhas, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecologica de matéria-prima.
(=2

Néo deite o instrumento de medicao e as baterias/pilhas no lixo doméstico!!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletrdnicos e a sua implementacao na legislagao nacional, é necessario
recolher separadamente os instrumentos de medi¢do que ja ndo sao usados e, de acordo
com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-los
para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem
ter efeitos nocivos no ambiente e na satida humada devido a possivel presenca de
substdncias perigosas.

Baterias/pilhas:
loes de litio:
Observe as indicacdes na seccao Transporte (ver "Transporte", Pagina 96).
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Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni, per lavo-
rare con lo strumento di misura in modo sicuro e senza pericoli.
Se lo strumento di misura non viene utilizzato conformemente al-
le presenti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di prote-
zione integrati nello strumento stesso. Non rendere mai illeggibi-

li le targhette di avvertenza applicate sullo strumento di misura. CONSERVARE

CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO

DIMISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di comando o regolazione di-
versi da quelli qui indicati o vengano eseguite procedure diverse, sussiste la pos-
sibilita di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta laser di avvertimento
(contrassegnata nella figura in cui & rappresentato lo strumento di misura).

» Seil testo della targhetta laser di pericolo é in una lingua straniera, prima della
messa in funzione iniziale incollare I'etichetta fornita in dotazione, con il testo
nella propria lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure animali e
non guardare il raggio laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser
potrebbe abbagliare le persone, provocare incidenti o danneggiare gli
occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli occhi e disto-
gliere immediatamente la testa dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.
Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla
radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali da sole o
nel traffico stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV com-
pleta e riducono la percezione dei colori.

160992A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



[taliano | 99

» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura laser senza la necessaria
sorveglianza. Potrebbero involontariamente abbagliare altre persone o loro stessi.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di misura posso-
no prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi é rischio di fuoriuscita di
vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'ambien-
te e contattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi & rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se
si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verifi-
carsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, né
ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare 'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batteria potrebbe causare ustioni
oincendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo modo la
batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produtto-
re. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di batterie viene impie-
gato con batterie differenti, vi & rischio d’'incendio.

A7 Proteggere la batteria dal calore, ad esempio anche da irradiazio-
ne solare continua, fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
F&r‘ pericolo di esplosioni e cortocircuito.
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Non portare gli accessori magnetici in prossimita di impianti ed
altri dispositivi medicali, come ad esempio pacemaker o microin-
fusori. | magneti degli accessori generano un campo che potrebbe
compromettere la funzionalita di impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere gli accessori magnetici a distanza da supporti dati magnetici e da di-
spositivi sensibili ai campi magnetici. A causa dell'azione del magnete degli acces-
sori possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per il rilevamento e la verifica di linee orizzontali e
verticali.

Lo strumento di misura € adatto per I'impiego in ambienti interni ed all'esterno.
Questo & un prodotto laser di consumo conforme a EN 50689.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento di misura che
si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Indicatore del livello di carica della batteria/delle pile
(2) Tasto della modalita laser
(3) Interruttore di avvio/arresto
(4) Apertura di uscita raggio laser
(5) Indicatore del livello di carica della batteria al litio”
(6) Blocco antirotazione batteria al litio/adattatore per pile
(7) Presa USB Type-C®¥"
(8) Targhetta di pericolo raggio laser
(9) Adattatore per pile

(10) Batteria al litio®

(11) Attacco treppiede da 1/4"

(12) Numero di serie

(13) Supporto (LB 10)*
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(14) Magnete®
(15) Vite del supporto da 1/4"
(16) Foro filettato del supporto®

(17) Fermaglio di copertura (DK 20)?

(18) Cavo USB?
(19) Supporto universale®

(20) Supporto ruotabile (RM 10)?

(21) Treppiede?

(22) Asta telescopica®

(23) Custodia protettiva®

(24) Valigetta”

(25) Occhiali per raggio laser”
(26) Pannello di mira per laser®

a) Questo accessorio non fa parte della dotazione standard.

Italiano | 101

b) USB Type-C®e USB-C® sono marchi registrati di USB Implementers Forum.

Dati tecnici

Livella laser a linee GLL20-22G
Codice prodotto 3601K6586..
Raggio d’azione” 20m
Precisione di livellamento®® +0,3 mm/m
Campo di autolivellamento +4°
Tempo di livellamento <4s
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C
Temperatura di stoccaggio (senza batteria al litio) -20°C...+70°C
Altitudine d’'impiego max. sul livello del mare 2000 m
Umidita dell'aria relativa max. 90%
Grado di contaminazione secondo IEC 61010-1 2
Classe laser 2
Tipo di laser <10mW, 500-540 nm
Cs 10

Bosch Power Tools
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Livellalaser alinee

GLL 20-22 G

Divergenza 50 x 10 mrad (angolo giro)
Attacco treppiede 1/4"
Alimentazione

- Batteria al litio 3,7V

- Pile alcaline al manganese (con adattatore per pile)

4 x1,5VLR6 (AA)

Autonomia in modalita a linee incrociate

- Con batteriaal litio 8h
- Con pile alcaline al manganese 6h
Peso® 0,56 kg
Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) 129 x 68 x 116 mm
Grado di protezione IP65
Batteria al litio (accessorio) BA 3.7V 3.0Ah XL
Codice prodotto 1600A03 1FZ
Porta diricarica USB Type-C®
Cavo USB Type-C® consigliato 1600 A03 4XE
Tensione nominale 3,7V=
Capacita 3,0 Ah
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica +10°C... +35°C
Temperatura ambiente consentita per lo stoccaggio -10°C... +45°C
Alimentatore

Tensione di uscita 5,0V=
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Livella laser a linee GLL20-22G

Corrente di uscita minima 2A

A) In caso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione solare diretta), il raggio d’azione
potra risultare ridotto.

B) Ivaloriindicati presuppongono condizioni ambientali normali /o favorevoli (ad esempio assen-
za di vibrazioni, nebbia, fumo, nessuna irradiazione solare diretta). In seguito a violente oscilla-
zioni di temperatura € possibile che si riscontrino perdite di precisione.

C) In caso di campo di autolivellamento massimo andra inoltre considerato uno scostamento di
+0,1 mm/m.

D) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, posso-
no essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

E) Peso senza batteria al litio/adattatore per pile/pile

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie (12) riportato
sulla targhetta identificativa.

Alimentazione strumento di misura

Lo strumento di misura puo essere alimentato con una batteria al litio Bosch (10) o con
normali pile nellapposito adattatore (9).

Avvertenza: non conservare mai lo strumento di misura senza batteria al litio (10) o
adattatore per pile (9) inserita/o, soprattutto in ambienti polverosi o umidi.

Alimentazione a pile (accessori)

Per I'impiego dello strumento di misura si raccomanda di utilizzare pile alcaline al manga-

nese.

Inserire le pile nellapposito adattatore (9). Prestare attenzione alla corretta polarita, co-

me indicato all'interno dell’adattatore per pile.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utilizzare esclusivamente pile dello

stesso produttore e con la stessa capacita.

Inserire 'adattatore per pile (9) nello strumento di misura e ruotare il blocco

antirotazione (6) in modo da poter richiudere I'occhiello sull'adattatore.

Per estrarre 'adattatore per pile (9), sollevare 'occhiello del blocco antirotazione (6) e

ruotarlo di 90°. Prelevare I'adattatore per pile dallo strumento di misura.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi periodi, rimuovere le
pile dallo strumento stesso. Se lasciate a lungo all'interno dello strumento di misura,
le pile potrebbero corrodersi.
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Funzionamento con batteria al litio

Inserimento/sostituzione delle batterie al litio

Inserire la batteria al litio (10) nello strumento di misura e ruotare il blocco
antirotazione (6) in modo da poter richiudere I'occhiello sulla batteria.

Per estrarre la batteria al litio (10), sollevare 'occhiello del blocco antirotazione (6) e
ruotarlo di 90°. Prelevare la batteria al litio dallo strumento di misura.

Carica della batteria al litio

» Per laricarica, utilizzare unicamente un alimentatore USB la cui tensione di usci-
ta e la cui corrente di uscita minima soddisfi i requisiti indicati nel capitolo «Dati
tecnici». Attenersi alle istruzioni d’uso dell’alimentatore USB.

» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sulla targhetta identificativa
dell'alimentatore deve corrispondere a quella della sorgente di alimentazione.

» Ricaricare la batteria tramite I'attacco USB solo a temperature ambiente tra
+10°C e +35 °C. Un’operazione di ricarica al di fuori del campo di temperatura puo
danneggiare la batteria 0 aumentare il rischio di incendio.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il trasporto, le batterie al litio vengo-

no fornite parzialmente cariche. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricarla

completamente prima dell'impiego iniziale.

Aprire la copertura della presa USB Type-C® (7). Collegare la porta USB tramite il cavo

USB (18) con un alimentatore USB. Collegare I'alimentatore USB alla rete elettrica.

Colore dellindicazione dello Significato

stato di carica (5)

Giallo La batteria al litio viene caricata.

Verde La batteria al litio &€ completamente carica.

Rosso La tensione o la corrente di carica non sono adatte.

Al'termine della ricarica, rimuovere il cavo USB (18). Richiudere il coperchio della presa
USB Type-C®(7), a protezione da polvere e spruzzi d’acqua.

Indicatore del livello di carica

Quando lo strumento di misura & acceso, l'indicatore del livello di carica (1) mostra il li-
vello di carica attuale della batteria al litio o delle pile.

Quando la batteria al litio o le pile inizieranno a scaricarsi, la luminosita delle linee laser si
ridurra lentamente.

Quando la batteria al litio o le pile sono quasi scariche, l'indicatore del livello di carica (1)
lampeggia in modo continuo. Le linee laser lampeggeranno per 5 s ogni 5 min.
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Se la batteria al litio o le pile sono scariche, le linee laser e l'indicatore del livello di
carica (1) lampeggeranno ancora una volta prima che lo strumento di misura si spenga.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi
solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In ca-
so di considerevoli oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misura
raggiunga la normale temperatura e, prima di procedere con ulteriori lavorazioni, ese-
guire sempre una verifica della precisione (vedi «Verifica della precisione dello stru-
mento di misura», Pagina 107).

Temperature oppure sbalzi di temperatura estremi possono pregiudicare la precisio-
ne dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura. Qualora lo
strumento di misura abbia subito forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro an-
dra sempre effettuata una verifica della precisione (vedi «Verifica della precisione del-
lo strumento di misura», Pagina 107).

» Spegnere lo strumento di misura, quando occorra trasportalo. Spegnendo lo stru-
mento, viene bloccata I'unita oscillante che altrimenti potrebbe venire danneggiata in
caso di movimenti violenti.

Accensione/spegnimento

Per accendere |o strumento di misura, spingere l'interruttore di avvio/arresto (3) in po-

sizione ON. Subito dopo I'accensione, lo strumento di misura proiettera raggi laser dalle

aperture di uscita (4).

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali e non rivolgere lo
sguardo in direzione del raggio laser stesso, neanche da grande distanza.

Per spegnere lo strumento di misura, spingere l'interruttore di accensione/spegnimento

(3) in posizione OFF. In fase di spegnimento, I'unita oscillante verra bloccata.

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando & acceso e spegnerlo
sempre dopo I'uso. Altre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Se la temperatura dello strumento di misura si avvicinera al valore massimo di funziona-

mento ammesso, la luminosita delle linee laser verra lentamente ridotta.
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Se viene superata la temperatura di esercizio massima ammessa, le linee laser lampeg-
giano velocemente, quindi lo strumento di misura si spegne. Una volta raffreddato, lo
strumento di misura sara nuovamente pronto al funzionamento e potra essere nuova-
mente acceso.

Spegnimento automatico

Se per circa 120 min non verra premuto alcun tasto sullo strumento di misura, lo stru-
mento stesso si spegnera automaticamente, per salvaguardare la batteria o le pile.

Per accendere nuovamente lo strumento di misura in seguito allo spegnimento automati-
co, & possibile spostare I'interruttore di accensione/spegnimento (3) dapprima in posi-
zione ,,OFF" e quindi riaccendere lo strumento di misura, oppure premere il tasto per la
modalita operativa laser (2).

Per disattivare lo spegnimento automatico, a strumento di misura acceso, mantenere
premuto il tasto di modalita Laser (2) per almeno 3 secondi. Quando lo spegnimento au-
tomatico sara stato disattivato, le linee laser lampeggeranno brevemente, a scopo di
conferma.

Per attivare lo spegnimento automatico, spegnere lo strumento di misura e riaccenderlo.

Modalita

Lo strumento di misura dispone di modalita di funzionamento, fra le quali & sempre pos-

sibile scegliere:

- Modalita a linee incrociate: lo strumento di misura genera una linea laser orizzontale e
una verticale rivolte in avanti. Le linee laser si incrociano ad un angolo di 90°.

- Modalita lineare orizzontale: lo strumento di misura genera una linea laser orizzontale
rivolta in avanti.

- Modalita lineare verticale: lo strumento di misura genera una linea laser verticale rivol-
tainavanti.
Posizionando lo strumento di misura direttamente su una parete, la linea laser vertica-
le genera una linea laser quasi completamente circolare (a 360°).

Per cambiare modalita, premere il tasto di modalita laser (2) fino a quando i raggi laser

vengano proiettati nella modalita desiderata.

Tutte le modalita operative sono disponibili sia con funzione di autolivellamento, sia con

funzione di inclinazione.

Livellamento automatico

Durante il funzionamento, lo strumento di misura sorveglia costantemente la posizione.
Se posizionato entro il campo di autolivellamento di +4°, lo strumento operera con livel-
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lamento automatico. Fuori dal campo di autolivellamento, lo strumento commutera auto-
maticamente in funzione di inclinazione.

Utilizzo del livellamento automatico

Posizionare lo strumento di misura su un fondo orizzontale e solido e fissarlo sul
supporto (13), oppure sul treppiede (21).

Il livellamento automatico compensera automaticamente le irregolarita, entro il campo di
autolivellamento di +4°. Quando i raggi laser passeranno a luce fissa, lo strumento di mi-
sura sara livellato.

Se il livellamento automatico non & possibile, ad es. perché la superficie d'appoggio dello
strumento di misura differisce di oltre 4° dalla linea orizzontale, le linee laser lampegge-
ranno dapprima velocemente per 2 secondi, quindi velocemente e ripetutamente ogni

5 secondi. Lo strumento di misura si trovera in modalita Inclinazione.

Per proseguire a lavorare con il livellamento automatico, posizionare lo strumento di mi-
sura orizzontalmente ed attendere I'autolivellamento. Non appena lo strumento di misura
si trovera entro il campo di autolivellamento di +4°, i raggi laser passeranno a luce fissa.
In caso di vibrazioni o variazioni di lunghezza durante il funzionamento, il livellamento
dello strumento di misura verra ripetuto automaticamente. Dopo il livellamento, verifica-
re la posizione dei raggi laser relativamente ai punti di riferimento, per evitare errori cau-
sati da uno spostamento dello strumento di misura.

Utilizzo della funzione di inclinazione

Posizionare lo strumento di misura su un fondo inclinato. Impiegando la funzione di incli-
nazione, le linee laser lampeggeranno dapprima velocemente per 2 secondi, quindi velo-
cemente e ripetutamente ogni 5 secondi.

In modalita Inclinazione, le linee laser non verranno pit livellate e non saranno piti neces-
sariamente perpendicolari fra loro.

Verifica della precisione dello strumento di misura

Fattori che influiscono sulla precisione

Linflusso maggiore € quello esercitato dalla temperatura ambiente. In modo particolare
differenze di temperatura che si muovono dal terreno verso I'alto possono deviare il rag-
gio laser.

Per ridurre al minimo gli effetti termici dovuti al calore che sale dal pavimento, si consi-
glia di utilizzare lo strumento di misura su un cavalletto. Inoltre, per quanto possibile, lo
strumento di misura andra collocato al centro dellarea di lavoro.

Oltre ad influssi esterni, anche influssi sullo strumento (ad es. cadute o urti violenti) po-
tranno comportare scostamenti. Per tale ragione, prima di iniziare il lavoro, occorrera
sempre verificare la precisione di livellamento.
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In ogni occasione, verificare dapprima la precisione in altezza e di livellamento della linea
laser orizzontale, quindi la precisione di livellamento della linea laser verticale.

Se, durante una delle verifiche, lo strumento di misura dovesse superare lo scostamento
massimo, farlo riparare da un Servizio di Assistenza Clienti Bosch.

Verifica della precisione in altezza della linea orizzontale
Per la verifica, occorrera un tratto di misura libero di 5 m, su base solida, fra due pareti A

eB.

- Montare lo strumento di misura vicino alla parete A su un treppiede, oppure posizio-
narlo su una base stabile e piana. Accendere lo strumento di misura e selezionare la

modalita a linee incrociate.

- Collocare lo strumento di misura - senz
attendere che si autolivelli.

A

=S¢

- Dirigere il laser sulla parete A vicina e at-

tendere che lo strumento di misura si au-
tolivelli. Contrassegnare il centro del
punto in cui le linee laser s’'incroceranno
sulla parete (punto ).

Ruotare lo strumento di misura di 180°,
attendere che si autolivelli e contrasse-
gnare il punto d’incrocio delle linee laser
sulla parete B di fronte (punto I1).

a ruotarlo - vicino alla parete B, accenderlo ed

- Allineare in altezza lo strumento di misu-

ra (mediante il treppiede, oppure, all'oc-
correnza, utilizzando supporti) in modo
che il punto d’incrocio delle linee laser
coincida esattamente con il punto I,
contrassegnato in precedenza, sulla pa-
rete B.
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- Ruotare lo strumento di misura di 180°,
senza variare |'altezza. Allinearlo alla pa-
rete Ain modo che la linea laser verticale
attraversi il punto |, contrassegnato in
precedenza. Attendere che lo strumento
di misura si autolivelli e contrassegnare
il punto d’incrocio delle linee laser sulla
parete A (punto Il1).

- Ladifferenzad fraipuntil e Ill, contrassegnati sulla parete A, indichera I'effettivo sco-
stamento in altezza dello strumento di misura.

Su un tratto di misura paria 2 x 5 m = 10 m, lo scostamento massimo ammesso & pari a:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. La differenzad frai punti I e Il non dovra, quindi, supera-

re3mm.

Verifica della precisione di livellamento della linea orizzontale

Per la verifica, occorrera una superficie libera paria circa5 x 5m.

- Montare lo strumento di misura al centro, fra le pareti A e B, su un treppiede, oppure
posizionarlo su una base stabile e piana. Accendere lo strumento di misura e selezio-
nare la modalita lineare orizzontale. Attendere che lo strumento di misura si autolivel-
li.

- Contrassegnare su entrambe le pareti, a
2,5 m di distanza dallo strumento di mi-
sura, il centro della linea laser (punto |
sulla parete A e punto Il sulla parete B).
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- Posizionare lo strumento di misura, ruo-
tato di 180° a 5 m di distanza ed atten-
dere che si autolivelli.

- Allineare in altezza lo strumento di misura (mediante il treppiede o, all'occorrenza,
supportando lo strumento) in modo che il centro della linea laser coincida esattamen-
te conil punto Il sulla parete B, contrassegnato in precedenza.

- Contrassegnare sulla parete A il centro della linea laser come punto Il (verticalmente
sopra o sottoal punto1).

- Ladifferenzad fraipuntil e Ill, contrassegnati sulla parete A, indichera I'effettivo sco-
stamento dello strumento di misura rispetto alla linea orizzontale.

Su un tratto di misura paria 2 x 5m = 10 m, lo scostamento massimo ammesso & pari a:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. La differenzad frai punti | e Ill non dovra, quindi, supera-

re3mm.

Verifica della precisione di livellamento della linea verticale

Per la verifica, occorrera un’apertura di porta (su base solida) con spazio di almeno

2,5 m su ciascun lato della porta stessa.

- Posizionare lo strumento di misuraa 2,5 m di distanza dall'apertura porta, su una ba-
se solida e piana (non su un treppiede). Accendere lo strumento di misura e selezio-
nare la modalita lineare verticale. Allineare la linea laser all'apertura porta ed attende-
re che lo strumento di misura si autolivelli.
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- Contrassegnare il centro della linea laser
verticale, sulla soglia dell'apertura porta
(punto 1), a 5 m di distanza dall‘altro lato
dell'apertura porta (punto Il) e sul bordo
superiore dell'apertura porta stessa
(punto Il1).

- Ruotare lo strumento di misura di 180°e
posizionarlo sull'altro lato dell'apertura
porta, direttamente dietro al punto Il.
Attendere che lo strumento di misura si
autolivelli ed allineare la linea laser verti-
cale in modo che il suo centro attraversi
esattamente i puntilell.

- Contrassegnare come punto IV il centro della linea laser sul bordo superiore dell'aper-
tura porta.

- Ladifferenzad fraipuntilll e IV indichera I'effettivo scostamento dello strumento di
misura rispetto alla verticale.

- Misurare l'altezza dell'apertura porta.

Lo scostamento massimo ammesso andra calcolato come segue:

doppio dell'altezza dell'apertura porta x 0,3 mm/m

Esempio: con un’altezza dell'apertura porta di 2 m, lo scostamento massimo ammesso &

paria

2 x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm. La distanza frai punti lll e IV non dovra, quindi, supe-

rare 1,2 mm.

Indicazioni operative

» Per contrassegnare, utilizzare sempre ed esclusivamente il centro della linea la-
ser. La larghezza della linea laser varia in base alla distanza.
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Lavorare con il supporto LB 10 (accessorio) (vedere figure A-D)

Mediante il supporto (13) & possibile fissare lo strumento di misura su superfici verticali

o0 su materiali magnetizzabili. Abbinato al fermaglio per soffitto (17), lo strumento di mi-

sura si potra allineare anche in altezza.

Sistemare lo strumento di misura, con I'attacco treppiede da 1/4" (11), sulla vite da

1/4" (15) del supporto ed avvitarlo saldamente.

Possibilita di fissaggio del supporto (13):

- con unavite di fissaggio reperibile in commercio attraverso il foro filettato (16) sul le-

gno (vedere figura B),

con i magneti (14) su materiali magnetizzabili (vedere figura C),

- conil fermaglio di copertura (17) sulle modanature (vedere figura D).

» Mantenere le dita a distanza dal lato posteriore dell’accessorio magnetico, quan-
do lo si fissa su superfici. A causa dell’elevata forza di attrazione dei magneti, le dita
potrebbero restare intrappolate.

Allineare orientativamente il supporto (13), prima di accendere lo strumento di misura.

Lavorare con il pannello di mira per laser (accessorio)

Il pannello di mira per laser (26) migliora la visibilita del raggio laser, in condizioni sfavo-
revoli e su distanze estese.

La superficie riflettente del pannello di mira per laser (26) migliora la visibilita della linea
laser; la superficie trasparente rende visibile la linea laser anche dal lato posteriore del
pannello di mira.

Utilizzo del treppiede (accessorio)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione stabile e regolabile in altezza.
Sistemare lo strumento di misura, con I'attacco treppiede da 1/4" (11), sulla filettatura
del treppiede stesso (21), oppure di un normale treppiede fotografico. Avvitare salda-
mente lo strumento di misura con la vite di fermo del treppiede.

Allineare preliminarmente il treppiede, prima di accendere lo strumento di misura.

Fissaggio con il supporto universale (accessorio) (vedere fig. G)

Il supporto universale (19) consente di fissare lo strumento di misura ad es. su superfici

verticali o su materiali magnetizzabili. Il supporto universale & adatto anche come trep-

piede e agevola l'allineamento in altezza dello strumento di misura.

» Mantenere le dita a distanza dal lato posteriore dell’accessorio magnetico, quan-
do lo si fissa su superfici. A causa dell’elevata forza di attrazione dei magneti, le dita
potrebbero restare intrappolate.
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Allineare preliminarmente il supporto universale (19), prima di accendere lo strumento
di misura.

Impiego con il supporto ruotabile (accessorio)

Mediante il supporto ruotabile (20) & possibile ruotare strumento di misura di 360°. Cio

consente di orientare con esattezza le linee laser senza modificare la posizione dello stru-

mento di misura.

Il supporto ruotabile (20) si potra utilizzare come treppiede da pavimento, oppure per

avvitare lo strumento di misura su superfici verticali; inoltre, lo strumento di misura si po-

tra fissare su superfici metalliche, mediante i magneti (14); oppure, abbinato al ferma-
glio per soffitto (17), lo si potra fissare su listoni da soffitto.

» Mantenere le dita a distanza dal lato posteriore dell’accessorio magnetico, quan-
do lo si fissa su superfici. A causa dell’elevata forza di attrazione dei magneti, le dita
potrebbero restare intrappolate.

Allineare orientativamente il supporto ruotabile (20), prima di accendere lo strumento di

misura.

Occhiali per raggio laser (accessorio)

Gli occhiali per raggio laser filtrano la luce ambientale. In questo modo la luce del laser

appare pit chiara per gli occhi.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.
Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla
radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali da sole o
nel traffico stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV com-
pleta e riducono la percezione dei colori.

Esempi di utilizzo (vedere Figg. E-H)

Esempi per possibilita di impiego dello strumento di misura sono riportati sulle illustra-
zioni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia
Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.
Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro liquido.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare deter-
genti, né solventi.
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Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del raggio laser prestando parti-
colare attenzione alla presenza di peluria.

Conservare e trasportare lo strumento di misura solamente nell'apposita custodia
protettiva (23) e/o nella valigetta (24).

Qualora fosse necessario eseguire delle riparazioni, inviare lo strumento di misura nella
sua custodia protettiva (23) e/o nella sua valigetta (24).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di legge relativi alle merci perico-
lose. Le batterie possono essere trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori pre-
cauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tramite spedizioniere), devono
essere rispettati requisiti specifici per l'imballaggio e I'etichettatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire si deve consultare uno specialista in merci pericolo-
se.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non € danneggiata. Coprire con nastro
adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulteriori norme nazionali comple-
mentari.
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Smaltimento
Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e confezioni dovranno essere
X smaltiti/riciclati nel rispetto dell'ambiente.
(=)

E Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie o le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli strumenti di misura non piu
utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o
esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potreb-
bero avere effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile pre-
senza di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagi-
nal14).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen worden
om gevaarloos en veilig met het meetgereedschap te werken.
Wanneer het meetgereedschap niet volgens de beschikbare aan-
wijzingen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde veiligheids-
voorzieningen in het meetgereedschap belemmerd worden.
Maak waarschuwingsstickers op het meetgereedschap nooit onleesbaar. BEWAAR
DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET
MEETGEREEDSCHAP MEE.
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» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven bedienings- of afstelvoor-
zieningen gebruikt of andere methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waarschuwingsplaatje (aange-
geven op de weergave van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldin-
gen).

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw taal, plak dan véor het
eerste gebruik de meegeleverde sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk niet zelf in
de directe of gereflecteerde laserstraal. Daardoor kunt u personen
verblinden, ongevallen veroorzaken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen bewust gesloten worden en
moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor
het beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laser-
straling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold per-
soneel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht gebruiken. Zij zou-
den per ongeluk andere personen of zichzelf kunnen verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar
heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen
tot ontsteking brengen.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
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Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt de accu te-
gen gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden
worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, be-
staat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat gevaar voor ex-
plosie en kortsluiting.

Houd de magnetische accessoires uit de buurt van implantaten en
andere medische apparaten, zoals pacemakers en insulinepom-
pen. Door de magneten van de accessoires wordt een veld opgewekt
dat de werking van implantaten en medische apparaten kan versto-
ren.

» Houd de magnetische accessoires uit de buurt van magnetische gegevensdra-
gers en magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de magneten van
de accessoires kan het tot onomkeerbaar gegevensverlies komen.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bedoeld voor het bepalen en controleren van horizontale en ver-
ticale lijnen.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.

Dit product is een laserproduct voor consumenten in overeenstemming met EN 50689.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

(1) Laadstatus accu/batterijen
(2) Knop voor bedieningsmodus laser
(3) Aan/uit-schakelaar
(4) Opening voor laserstraal
(5) Laadindicator van Li-lon-accupack”
(6) Draaisluiting Li-lon-accupack/batterij-adapter
(7) USB Type-C®-aansluiting””
(8) Laser-waarschuwingsplaatje
(9) Batterij-adapter

(10) Li-lon-accupack®

(11) Statiefschroefdraad 1/4"

(12) Bestelnummer

(13) Houder (LB 10)”

(14) Magneet”

(15) 1/4"-schroef van houder”

(16) Schroefgat van houder”

(17) Plafondklem (DK 20)”

(18) USB-kabel”

(19) Universele houder”

(20) Draaihouder (RM 10)

(21) Statief!

(22) Telescoopstang®

(23) Opbergetui®

(24) Koffer?

(25) Laserbril®

(26) Laserrichtbord®

a) Ditaccessoire is niet standaard bij de levering inbegrepen.
b) USB Type-C®en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Implementers Forum.
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Technische gegevens
Lijnlaser GLL 20-22G
Productnummer 3601K656..
Werkbereik" 20m
Nivelleernauwkeurigheid®® +0,3 mm/m
Zelfnivelleerbereik +4°
Nivelleertijd <4s
Gebruikstemperatuur -10°C... +50°C
Opslagtemperatuur (zonder Li-lon-accupack) -20°C...+70°C
Max. gebruikshoogte boven referentiehoogte 2000 m
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Vervuilingsgraad volgens IEC 61010-1 22
Laserklasse 2
Lasertype <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergentie 50 x 10 mrad (volledige
hoek)
Statiefopname 1/4"
Energievoorziening
- Li-lon-accupack 3,7V

- Alkalinebatterijen (met batterij-adapter)

4x1,5VLR6 (AA)

Gebruiksduur in kruislijnmodus

- Met Li-lon-accupack 8h
- Met alkalinebatterijen 6h
Gewicht® 0,56 kg
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) 129 x 68 x 116 mm
Beschermklasse IP65
Li-lon-accupack (accessoire) BA 3.7V 3.0Ah XL
Productnummer 1600A03 1FZ
Laadaansluiting USB Type-C®

Bosch Power Tools
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Lijnlaser GLL 20-22 G
Aanbevolen USB Type-C®-kabel 1600 A03 4XE
Nominale spanning 3,7V=
Capaciteit 3,0 Ah
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen +10°C... +35°C
Toegestane omgevingstemperatuur bij opslag -10°C... +45°C
Voedingsadapter

Uitgangsspanning 5,0V=
Uitgangsstroom minimaal 2A

A) Het werkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandigheden (bijv. direct zonlicht) vermin-
derd worden.

B) De opgegeven waarden gelden bij normale tot gunstige omgevingsomstandigheden (bijv. geen
trillingen, geen mist, geen rook, geen direct zonlicht). Na sterke temperatuurschommelingen
kan de nauwkeurigheid afwijken.

C) Bijeen maximaal zelfnivelleerbereik moet rekening worden gehouden met een extra mogelijke
afwijking van 0,1 mm/m.

D) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaar-
heid wort verwacht door bedauwing.

E) Gewicht zonder Li-lon-accupack/batterij-adapter/batterijen
Het productnummer (12) op het typeplaatje dient voor een ondubbelzinnige identificatie van uw
meetgereedschap.

Energievoorziening meetgereedschap

Het meetgereedschap kan met een Bosch Li-lon-accupack (10) of met batterijen in de
batterij-adapter (9) worden gebruikt.

Aanwijzing: Bewaar het meetgereedschap nooit zonder geplaatste Li-lon-accupack (10)
of batterij-adapter (9), in een stoffige of vochtige omgeving.

Gebruik met batterijen (accessoire)

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het gebruik van alkali-mangaanbatterij-
en aanbevolen.

Plaats de batterijen in de batterij-adapter (9). Let hierbij op de juiste plaatsing van plus-
en min-pool volgens de afbeelding aan de binnenkant van de batterij-adapter.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterijen van één fabrikant en met
dezelfde capaciteit.
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Plaats de batterij-adapter (9) in het meetgereedschap en draai de draaisluiting (6) zoda-

nig dat u het oog tegen de batterij-adapter kunt klappen.

Voor het wegnemen van de batterij-adapter (9) klapt u het oog van de draaisluiting (6)

open en draait u dit 90°. Neem de batterij-adapter uit het meetgereedschap.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere tijd niet ge-
bruikt. De batterijen kunnen bij een langere opslagduur in het meetgereedschap gaan
corroderen.

Werking met Li-lon-accupack

Li-lon-accupack plaatsen/verwisselen

Plaats de Li-lon-accupack (10) in het meetgereedschap en draai de draaisluiting (6) zo-
danig dat u het oog tegen de Li-lon-accupack kunt klappen.

Voor het wegnemen van de Li-lon-accupack (10) klapt u het oog van de draaisluiting (6)
open en draait u dit 90°. Neem de Li-lon-accupack uit het meetgereedschap.

Li-lon-accupack opladen

» Gebruik voor het opladen uitsluitend een USB-voedingsadapter waarvan de uit-
gangsspanning en minimale uitgangsstroom overeenkomen met de eisen in het
hoofdstuk "Technische gegevens". Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing
van de USB-voedingsadapter.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron moet overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje van de voedingsadapter.

» Laad de accu uitsluitend via de USB-aansluiting bij omgevingstemperaturen tus-
sen +10 °C en +35 °C. Laden buiten het temperatuurbereik kan de accu beschadigen
of een verhoogd risico op brand vormen.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internationale transportvoorschriften

gedeeltelijk geladen geleverd. Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen,

laadt u vodr het eerste gebruik de accu volledig op.

Open de afdekking van de USB Type-C®-bus (7). Verbind de USB-bus via de USB-

kabel (18) met een USB-voedingsadapter. Sluit de USB-voedingsadapter op het elektri-

citeitsnet aan.

Kleur oplaadaanduiding (5) Betekenis

Geel Li-lon-accupack wordt opgeladen.
Groen Li-lon-accupack is helemaal opgeladen.
Rood Laadspanning of laadstroom is ongeschikt.

Verwijder na voltooiing van het oplaadproces de USB-kabel (18). Sluit de afdekking van
de USB Type-C®-bus (7) ter bescherming tegen stof en spatwater.
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Oplaadaanduiding

De oplaadaanduiding (1) geeft bij ingeschakeld meetgereedschap de actuele laadtoe-
stand van de Li-lon-accupack of de batterijen aan.

Als de Li-lon-accupack of de batterijen zwak wordt/worden, dan wordt de helderheid van
de laserlijnen langzaam minder.

Als de Li-lon-accupack of de batterijen bijna leeg is/zijn, dan knippert de
oplaadaanduiding (1) permanent. De laserlijnen knipperen om de 5 minuten gedurende
5 seconden.

Als de Li-lon-accupack of de batterijen leeg is/zijn, dan knipperen de laserlijnen en de
oplaadaanduiding (1) nog één keer, voordat het meetgereedschap wordt uitgeschakeld.

Gebruik

Ingebruikname
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op temperatuur ko-
men en voer voor het verder werken altijd een nauwkeurigheidscontrole uit (zie
,Mauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap®, Pagina 124).

Bij extreme temperaturen of temperatuurschommelingen kan de nauwkeurigheid van
het meetgereedschap nadelig beinvioed worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereedschap. Na sterke invloeden
van buitenaf op het meetgereedschap, moet u altijd vodr het opnieuw gebruiken hier-
van een nauwkeurigheidscontrole uitvoeren (zie ,Mauwkeurigheidscontrole van het
meetgereedschap*, Pagina 124).

» Het meetgereedschap tijdens transport uitschakelen. Bij het uitschakelen wordt
de pendeleenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewegingen beschadigd
raken.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan/uit-schakelaar (3) naar

de stand ON. Het meetgereedschap zendt direct na het inschakelen laserstralen uit de

openingen (4).

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de laserstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.
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Voor het uitschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan-/uit-schakelaar (3) in
stand OFF. Bij het uitschakelen wordt de pendeleenheid vergrendeld.

» Laat hetingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en schakel het
meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

Als de temperatuur van het meetgereedschap de maximaal toegestane werktemperatuur

nadert, dan wordt de helderheid van de laserlijnen langzaam minder.

Bij overschrijding van de maximaal toegestane gebruikstemperatuur knipperen de laser-

lijnen snel, daarna schakelt het meetgereedschap uit. Na het afkoelen is het meetgereed-

schap weer gereed voor gebruik en kan het opnieuw worden ingeschakeld.

Automatische uitschakeling

Als ca. 120 minuten lang geen toets op het meetgereedschap wordt ingedrukt, dan scha-
kelt het meetgereedschap automatisch uit om de accu of batterijen te sparen.

Als u het meetgereedschap na de automatische uitschakeling weer wilt inschakelen, kunt
u de aan/uit-schakelaar (3) eerst in de stand ,OFF* duwen en het meetgereedschap ver-
volgens weer inschakelen, of u drukt op de toets voor laser-functie (2).

Om de automatische uitschakeling te deactiveren (bij ingeschakeld meetgereedschap),
de toets laser-gebruiksmodus (2) minimaal 3 sec. ingedrukt houden. Als de automati-
sche uitschakeling is gedeactiveerd, knipperen de laserstralen even ter bevestiging.

Als u de automatische uitschakeling wilt activeren, schakelt u het meetgereedschap uit
enweer in.

Modi

Het meetgereedschap beschikt over meerdere modi. U kunt op elk gewenst moment tus-

sen de modi wisselen:

- Kruislijnmodus: het meetgereedschap produceert een horizontale en een verticale la-
serlijn naar voren. De laserlijnen kruisen elkaar in een hoek van 90°.

- Lijnmodus horizontaal: het meetgereedschap produceert een horizontale laserlijn
naar voren.

- Lijnmodus verticaal: het meetgereedschap produceert een verticale laserlijn naar vo-
ren.
Bij een plaatsing van het meetgereedschap direct tegen een muur produceert de verti-
cale laserlijn een nagenoeg helemaal rondom lopende laserlijn (360°lijn).

Om van modus te wisselen, drukt u zo vaak op de toets voor lasermodus (2) tot de laser-

stralen in de gewenste modus worden getoond.

Alle modi zijn zowel met automatische nivellering als met hellingsfunctie mogelijk.
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Automatische nivellering

Het meetgereedschap bewaakt tijdens het gebruik op elk moment de positie. Bij plaat-
sing binnen het zelfnivelleerbereik van +4° werkt het met automatische nivellering. Bui-
ten het zelfnivelleerbereik wisselt het automatisch naar de hellingsfunctie.

Werken met automatische nivellering

Plaats het meetgereedschap op een horizontale, vlakke ondergrond en bevestig het op
de houder (13) of het statief (21).

De automatische nivellering compenseert automatisch oneffenheden binnen het zelfni-
velleerbereik van +4°. Zodra de laserstralen continu branden, is het meetgereedschap
klaar met nivelleren.

Als de automatische nivellering niet mogelijk is, bijv. omdat het standvlak van het meet-
gereedschap meer dan 4° van de horizontale lijn afwijkt, dan knipperen de laserlijnen
eerst 2 seconden lang in een snel ritme, daarna om de 5 seconden meermaals in een snel
ritme. Het meetgereedschap bevindt zich in de hellingsfunctie.

Voor verder werken met de automatische nivellering plaatst u het meetgereedschap hori-
zontaal en wacht u de zelfnivellering af. Zodra het meetgereedschap zich binnen het zelf-
nivelleerbereik van +4° bevindt, branden de laserstralen continu.

Bij schokken of veranderingen van positie tijdens het gebruik wordt het meetgereed-
schap automatisch opnieuw genivelleerd. Controleer na het nivelleren de positie van de
laserstralen met betrekking tot referentiepunten om fouten door een verschuiving van
het meetgereedschap te voorkomen.

Werken met hellingsfunctie

Plaats het meetgereedschap op een hellende ondergrond. Bij het werken met de hel-
lingsfunctie knipperen de laserlijnen eerst 2 seconden lang in een snel ritme, daarna om
de 5 seconden meermaals in een snel ritme.

In de hellingsfunctie worden de laserlijnen niet meer genivelleerd en lopen niet meer
noodzakelijk loodrecht op elkaar.

Mauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invioed oefent de omgevingstemperatuur uit. Vooral vanaf de grond naar bo-
ven toe verlopende temperatuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Om thermische invloeden door van de vloer opstijgende warmte tot een minimum te be-
perken, wordt aangeraden om het meetgereedschap op een statief te gebruiken. Plaats
het meetgereedschap bovendien indien mogelijk in het midden van het werkvlak.
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Naast externe invloeden kunnen ook toestelspecifieke invloeden (zoals val of sterke sto-
ten) leiden tot afwijkingen. Controleer daarom de nivelleernauwkeurigheid, telkens voor-
dat u begint te werken.

Controleer altijd eerst de hoogte- en nivelleernauwkeurigheid van de horizontale laserlijn
en daarna de nivelleernauwkeurigheid van de verticale laserlijn.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maximale afwijking overschrijdt,
dient u het door een Bosch-klantenservice te laten repareren.

Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale lijn controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 5 m op een vaste ondergrond tussen
twee muren A en B nodig.

- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op een statief of plaats het op een ste-
vige, vlakke ondergrond. Schakel het meetgereedschap in en kies kruislijnmodus.
S - Richt de laser op de nabijgelegen muur A
7\ e E— N : en laat het meetgereedschap waterpas-

1 sen. Markeer het midden van het punt
waar de laserlijnen zich op de wand krui-
sen (punt1).

- Draai het meetgereedschap 180°, laat
het zich nivelleren en markeer het kruis-
punt van de laserlijnen op de tegenover-
liggende wand B (punt I1).

- Plaats het meetgereedschap- zonder het te draaien - dicht bij wand B, inschakelen
en laat het zich nivelleren.
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- Het meetgereedschap zodanig in de

A B hoogte uitlijnen (met het statief of even-
! i tueel door onderlegmateriaal), dat het
X S 2 kruispunt van de laserlijnen exact het
I | i eerder gemarkeerde punt Il op wand B
‘ raakt.
VAR
- Draai het meetgereedschap 180°, zon-
B der de hoogte te wijzigen. Het zodanig
op de wand A richten, dat de verticale la-
X serlijn door het eerder gemarkeerde

punt | loopt. Laat het meetapparaat zich
nivelleren en markeer het kruispunt van
de laserlijnen op de wand A (punt I11).

- Hetverschil d van de beide gemarkeerde punten | en Ill op de wand A geeft de werke-
lijke hoogteafwijking van het meetgereedschap.

Op het meettraject van 2 x 5 m = 10 m bedraagt de maximaal toegestane afwijking:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Het verschil d tussen de punten | en Ill mag dus maximaal

3 mm bedragen.

Nivelleernauwkeurigheid van de horizontale lijn controleren

Voor de controle heeft u een vrij vlak van ca. 5 x 5 m nodig.

- Monteer het meetgereedschap in het midden tussen de muren A en B op een statief of
zet het op een stevige, vlakke ondergrond. Schakel het meetgereedschap in en kies
de horizontale lijnmodus. Laat het meetgereedschap nivelleren.

i - Markeer op een afstand van 2,5 mvan
o het meetgereedschap op beide muren
A i ~ hetmidden van de laserlijn (punt | op
muur A en punt Il op muur B).
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- Plaats het meetgereedschap 180° ge-
draaid op een afstand van 5 m en laat
het nivelleren.

- Lijn het meetgereedschap in hoogte zodanig uit (met behulp van het statief of eventu-
eel door onderlegmateriaal) dat het midden van de laserlijn precies het tevoren ge-
markeerde punt Il op muur B raakt.

- Markeer op muur A het midden van de laserlijn als punt |11 (verticaal boven of onder
puntl).

- Hetverschil d van de beide gemarkeerde punten I en Ill op de muur A levert de daad-
werkelijke afwijking van het meetgereedschap van de horizontale lijn op.

Op het meettraject van 2 x 5 m = 10 m bedraagt de maximaal toegestane afwijking:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Het verschil d tussen de punten | en Ill mag dus maximaal

3 mm bedragen.

Nivelleernauwkeurigheid van de verticale lijn controleren

Voor de controle heeft u een deuropening nodig met (op een stabiele ondergrond) aan

beide zijden van de deur minstens 2,5 meter ruimte.

- Zet het meetgereedschap op 2,5 meter afstand van de deuropening op een stevige,
vlakke ondergrond (niet op een statief). Schakel het meetgereedschap in en kies de
verticale lijnmodus. Richt de laserlijn op de deuropening en laat het meetgereedschap
nivelleren.

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



128 | Nederlands

- Markeer het midden van de verticale la-
serlijn op de vloer van de deuropening
(punt 1), op een afstand van 5 m aan de
andere zijde van de deuropening
(punt 1), evenals bij de bovenrand van
de deuropening (punt I1).

- Draai het meetgereedschap 180°en
plaats het aan de andere zijde van de
deuropening, direct achter punt Il. Laat
het meetgereedschap zich nivelleren en
de verticale laserlijn zodanig uitlijnen,
dat het midden hiervan door de punten |
en Il loopt.

- Markeer het midden van de laserlijn op de bovenrand van de deuropening als punt IV.

- Het verschil d van de beide gemarkeerde punten Il en IV geeft de werkelijke verticale
afwijking van het meetgereedschap.

- Meet de hoogte van de deuropening.

De maximale toegestane afwijking berekent u als volgt:

dubbele hoogte van de deuropening x 0,3 mm/m

Voorbeeld: bij een hoogte van de deuropening van 2 m mag de maximale afwijking

2 x2m x +0,3 mm/m = +1,2 mm bedragen. De punten Ill en IV mogen dus maximaal

1,2 mm uit elkaar liggen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Gebruik bij het markeren altijd alleen het midden van de laserlijn. De breedte van
de laserlijn wijzigt met de afstand.
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Werken met de houder LB 10 (accessoire) (zie afbeeldingen A-D)

Met behulp van de houder (13) kunt u het meetgereedschap aan verticale vlakken of

magnetiseerbare materialen bevestigen. In combinatie met de plafondklem (17) kan het

meetgereedschap ook in hoogte worden uitgelijnd.

Plaats het meetgereedschap met de 1/4"-statiefopname (11) op de 1/4"-schroef (15)

van de houder en schroef het vast.

Bevestigingsmogelijkheden van de houder (13):

- met een gangbare bevestigingsschroef door het schroefgat (16) aan hout (zie
afbeelding B),

- met de magneten (14) op magnetiseerbare materialen (zie afbeelding C),

- met de plafondklem (17) aan plafondplinten (zie afbeelding D).

» Houd uw vingers weg van de achterzijde van het magnetische accessoire, wan-
neer u het accessoire op een oppervlak bevestigt. Door de sterke aantrekkings-
kracht van de magneten kunnen uw vingers bekneld raken.

Lijn de houder (13) grof uit, voordat u het meetgereedschap inschakelt.

Werken met het laserrichthord (accessoire)

Het laserrichtbord (26) verbetert de zichtbaarheid van de laserstraal onder ongunstige
omstandigheden en over grotere afstanden.

Het reflecterende vlak van het laserrichtbord (26) verbetert de zichtbaarheid van de la-
serlijn, door het transparante vlak is de laserlijn ook aan de achterzijde van het laserricht-
bord te zien.

Werken met het statief (accessoire)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meetondergrond. Plaats het meetge-
reedschap met de 1/4"-statiefopname (11) op de schroefdraad van het statief (21) of
op een gangbaar fotostatief. Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef van
het statief vast.

Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap inschakelt.

Bevestigen met de universele houder (accessoire) (zie afbeelding G)

Met de universele houder (19) kunt u het meetgereedschap bijv. aan verticale vlakken of

magnetische materialen bevestigen. De universele houder is eveneens geschikt als vloer-

statief en vergemakkelijkt de hoogteafstelling van het meetgereedschap.

» Houd uw vingers weg van de achterzijde van het magnetische accessoire, wan-
neer u het accessoire op een oppervlak bevestigt. Door de sterke aantrekkings-
kracht van de magneten kunnen uw vingers bekneld raken.

De universele houder (19) grof richten, vodr het inschakelen van het meetgereedschap.
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Werken met de draaihouder (accessoire)

Met behulp van de draaihouder (20) kunt u het meetgereedschap 360° draaien. Daar-

door kunnen de laserlijnen exact worden ingesteld zonder de positie van het meetge-

reedschap te veranderen.

U kunt de draaihouder (20) als vloerstatief gebruiken, het meetgereedschap daarmee

aan verticale vlakken vastschroeven, het meetgereedschap met behulp van de

magneten (14) aan metalen oppervlakken of in combinatie met de plafondklem (17) aan

plafondplinten bevestigen.

» Houd uw vingers weg van de achterzijde van het magnetische accessoire, wan-
neer u het accessoire op een oppervlak bevestigt. Door de sterke aantrekkings-
kracht van de magneten kunnen uw vingers bekneld raken.

Lijn de draaihouder (20) grof uit, voordat u het meetgereedschap inschakelt.

Laserbril (accessoire)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het licht van de laser voor het oog
helderder.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor
het beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laser-
straling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

Gebruiksvoorbeelden (zie afbeeldingen E-H)

Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van het meetgereedschap vindt u op de pa-
gina’s met afbeeldingen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en let daarbij op pluizen.
Bewaar en vervoer het meetgereedschap uitsluitend in de opbergtas (23) of in de

koffer (24).

Stuur het meetgereedschap in geval van reparatie altijd in de opbergtas (23) of in de kof-
fer (24) retour.
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Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bhosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke stoffen van
toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere
eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke stoffen ge-
raadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende con-
tacten af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
Meetgereedschappen, accu's/batterijen, accessoires en verpakkingen moeten
% op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
(=%

E Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen niet bij het huisvuil!
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en de implementatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare
meetgereedschappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of
verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten van-
wege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu’s/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie ,Vervoer®, Pagi-
na131).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes for at kunne ar-
bejde sikkert og uden risiko med malevaerktgjet. Hvis malevaerk-
tojet ikke anvendes i overensstemmelse med de foreliggende an-
visninger, kan funktionen af de integrerede beskyttelsesforan-
staltninger i malevaerktgjet blive forringet. Serg for, at advar-
selsskilte aldrig geres ukendelige pa malevaerktsjet. GEM ANVISNINGERNE, OG

SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEVZERKT@JET GIVES VIDERE TIL AN-

DRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- eller justeringsanordnin-
ger benyttes, eller andre fremgangsmader udferes, kan der opsta en farlig stra-
lingseksposition.

» Malevaerktgjet udleveres med et laser-advarselsskilt (pa billedet af maleveerkte-
jet kendetegnet pa grafiksiden).

» Er teksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit modersmal, klebes den medle-
verede etiket pa dit sprog oven pa den eksisterende tekst, for vaerktgjet tages i
brug forste gang.
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Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig aldrig ind i
den direkte eller reflekterede laserstrale. Det kan blaende perso-
ner, forarsage ulykker eller beskadige gjnene.

» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme og straks be-
vaege hovedet ud af straleomradet.

» Foretag aldrig a@ndringer af laseranordningen.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan
man lettere fa gje pa laserstrélen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne
beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Serg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres sterst mulig sikkerhed
i forbindelse med maleveerktgjet.

» Lad ikke bern benytte laser-malevarktgjet uden opsyn. De kan utilsigtet blnde
personer eller sig selv.

» Brug ikke malevarktsgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes brand-
bare vaesker, gasser eller stov. | maleveerktgj kan der dannes gnister,som kan an-
tende stavet eller dampene.

» Akkuen ma ikke @ndres eller abnes. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antaendes eller eksplodere. Tilfor frisk luft, og seg laege, hvis du feler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe braendbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vaske. Hvis det alli-
gevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg laege, hvis du far vaesken i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. som eller skruet-
raekkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i berering med kontorclips, menter, nag-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne eger risikoen for personskader i
form af forbreendinger.
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» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne made beskyttes akkuen
mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En lader, der er
egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

Y Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,
O brand, snavs, vand og fugtighed). Der er risiko for eksplosion og

'For kortslutning.

Det magnetiske tilbeher ma ikke komme i nzerheden af implanta-
ter og andet medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller in-
sulinpumper. Magneterne i tilbehgret danner et magnetfelt, som kan
pavirke implantaternes eller det medicinske udstyrs funktion negativt.

» Anbring ikke det magnetiske tilbehor i naerheden af magnetiske datamedier og
magnetisk falsomt udstyr. Magneterne i tiloehgret kan forarsage uopretteligt data-
tab.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til at finde og kontrollere vandrette og lodrette linjer.
Maleveerktgjet kan bruges bade indenders og udenders.

Dette produkt er et laserprodukt til forbrugere iht. EN 50689.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af maleveaerkte-
jet paillustrationssiden.

(1) Visningen Ladeniveau akku/batterier

(2) Knap til driftstilstanden laser

(3) Taend/sluk-knap

(4) Udgangsabning laserstraling

(5) Visning af ladeniveau for lithium-ion-akku®
(6) Drejelas lithium-ion-akku/batteriadapter
(7) USB Type-C®-bgsning®

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



(8) Laser-advarselsskilt
(9) Batteriadapter
(10) Lithium-ion-akku?®
(11) Stativholder 1/4"
(12) Serienummer
(13) Holder (LB 10)?
(14) Magnet”
(15) 1/4"-skrue med holder?
(16) Skruehuli holderen?
(17) Loftsklemme (DK 20)*

(18) USB-kabel”
(19) Universalholder®

(20) Drejeholder (RM 10)

(21) Stativ”

(22) Teleskopstang”
(23) Beskyttelsestaske”
(24) Kuffert”

(25) Laserbriller?

(26) Lasermaltavle”

a) Dette tilbehor medfolger ikke som standard.
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b) USB Type-C® og USB-C® er varemarker tilhgrende USB Implementers Forum.

Tekniske data

Linjelaser GLL20-22G
Varenummer 3601K656..
Arbejdsomrade? 20m
Nivelleringsnajagtighed®® +0,3 mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C... +50°C
Opbevaringstemperatur (uden lithium-ion-akku) -20°C ... +70°C

Bosch Power Tools
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Linjelaser GLL 20-22G
Maks. anvendelseshgjde over referencehgjde 2000 m
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad i overensstemmelse med 2
IEC61010-1

Laserklasse 2
Lasertype <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad (360°-vinkel)
Stativholder 1/4"
Energiforsyning

- Lithium-ion-akku 3,7V

- Alkaliske manganbatterier (med batteriadapter)

4x1,5VLR6 (AA)

Driftsvarighed ved krydslinjedrift

- med lithium-ion-akku 8t
- med alkali-mangan-batterier 6t
Vaegt® 0,56 kg
Mal (lngde x bredde x hgjde) 129 x 68 x 116 mm
Kapslingsklasse IP65
Lithium-ion-akku (tilbeher) BA 3.7V 3.0Ah XL
Varenummer 1600A03 1FZ
Ladetilslutning USB Type-C®
Anbefalet USB Type-C®-kabel 1600 A03 4XE
Nominel spanding 3,7V =
Kapacitet 3,0 Ah
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning +10°C... +35°C
Tilladt omgivelsestemperatur ved opbevaring -10°C...+45°C
Stikstramforsyning

Udgangsspanding 5,0V=

1609 92A 9AZ[(02.05.2024)
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Linjelaser GLL20-22G

Udgangsstrem, min. 2A
A) Arbejdsomradet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. direkte sollys).

B) De angivne vaerdier forudsaetter normale til gunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. ingen vibra-
tion, ingen tage, ingen rag, ingen direkte sollys). Efter kraftige temperatursvingninger kan der fo-
rekommer ngjagtighedsafvigelser.

C) Ved det maksimale selvnivelleringsomrade skal der desuden paregnes en afvigelse pa +0,1 mm/
m.

D) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis ma forventes en
midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

E) Vaegtuden lithium-ion-akku/batteriadapter/batterier

Serienummeret (12) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af malevaerktejet.

Energiforsyning malevarktoj

Maleveerktgjet kan drives med enten en Bosch lithium-ion-akku (10) eller med gaengse
batterier i batteriadapter (9).

Bemaerk! Opbevar aldrig maleveerktajet uden isat lithium-ion-akku (10) eller
batteriadapter (9), isar i stevede eller fugtige omgivelser.

Drift med batterier (tilbeher)

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til malevaerktejet.

Sat batterierne i batteriadapteren (9). Serg i den forbindelse for, at polerne vender rig-

tigt som vist pa indersiden af batteriadapteren.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en og samme producent og

med samme kapacitet.

Set batteriadapteren (9) i malevearktgjet, og drej drejelasen (6), sa du kan folde gjet pa

batteriadapteren.

Hvis du vil fjerne batteriadapteren (9), skal du vippe gjet til drejelasen (6) op og dreje

det 90°. Tag batteriadapteren ud af malevaerktgjet.

» Tag batterierne ud af malevarktgijet, hvis det ikke skal bruges i lengere tid. Bat-
terierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis det sidder i maleveerktajet i leengere tid.

Drift med lithium-ion-akku

Is@tning/udskiftning af lithium-ion-akku
Set lithium-ion-akkuen (10) ind i malevaerktejet, og drej drejelasen (6), sa du kan folde
gjerne pa lithium-ion-akkuen.
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Hvis du vil fjerne lithium-ion-akkuen (10), skal du vippe gjet il drejelasen (6) op og dreje
det 90°. Tag lihtium-ion-akkuen ud af malevarktejet.

Opladning af lithium-ion-akku

» Brug kun en USB-stremforsyning med en udgangsspznding og min. udgangs-
strom, som opfylder kravene i kapitlet "Tekniske data" til opladning. Felg betje-
ningsvejledningen til USB-stremforsyningen.

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spanding skal stemme overens med angi-
velserne pa stikstremforsyningens typeskilt.

» Oplad kun akkuen ved hjalp af USB-tilslutningen ved en omgivelsestemperatur
pa mellem +10 °C og +35 °C. Opladning uden for temperaturomradet kan beskadige
akkuen eller gge risikoen for brand.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af internationale trans-

portforskrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen fer forste ibrugtagning.

Abn afdakningen til USB Type-C®-bgsningen (7). Forbind USB-basningen med en USB-

stramforsyning via USB-kablet (18). Slut USB-stramforsyningen til lysnettet.

Farve pa ladeindikator (5) Betydning

Gul Lithium-ion-akkuen oplades.
Gragn Lithium-ion-akkuen er helt opladet.
Rad Ladespaending og ladestrem er uegnet.

Nar opladningen er afsluttet, skal du fierne USB-kablet (18). Luk afdaekningen til USB Ty-
pe-C®-basningen (7) for at beskytte mod stav og vandstank.

Ladetilstandsindikator

Ladeniveauindikatoren (1) viser lithium-ion-akkuens eller batteriernes aktuelle ladeni-
veau, nar malevaerktajet teendes.

Laserlinjernes skarphed reduceres i takt med, at lithium-ion-akkuen eller batterierne af-
lades.

Nar lithium-ion-akkuen eller batterierne nasten er afladede, blinker
ladeniveauindikatoren (1) konstant. Laserlinjerne blinker hvert 5. minuti ca. 5 sek.
Nar lithium-ion-akkuen eller batterierne er afladet, blinker laserlinjerne og
ladeniveauindikatoren (1) en gang til, far maleveerktajet slukkes.
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Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktojet for ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i lengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger
skal malevaerktejets temperatur farst tilpasse sig, og for du fortsatter arbejdet, skal
der altid udfares en ngjagtighedskontrol (se "Ngjagtighedskontrol af malevaerktajet",
Side 141).

Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan maleveerktejets preaci-
sion pavirkes.

» Undga, at malevarktgjet udsattes for kraftige sted eller tabes. Hvis mélevaerkte-
jet har vaeret udsat for kraftig ydre pavirkning, skal du foretage en ngjagtighedskontrol
af det, far du fortsatter arbejdet (se "Ngjagtighedskontrol af maleveerktajet", Si-
de 141).

» Sluk malevarktgjet, nar du transporterer det. Ved slukning lases pendulenheden,
som ellers kan beskadiges ved kraftige bevaegelser.

Teend/sluk

For at teende maleveerktajet skal du skubbe teend/sluk-knappen (3) til positionen ON.

Malevaerktgjet sender straks efter teending laserstraler ud af udgangsabningerne (4).

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.

Hvis du vil slukke malevaerktgijet, skal du skubbe taend/sluk-knappen (3) til positionen

OFF. Ved stop lases pendulenheden.

» Lad ikke det teendte malevaerktgj vaere uden opsyn, og sluk malevarktgjet efter
brug. Andre personer kan blive blendet af laserstralen.

Hvis malevaerktejets temperatur naermer sig den hgjest tilladte driftstemperatur, reduce-

res laserlinjernes skarphed langsomt.

Hvis den maksimalt tilladte driftstemperatur overskrides, blinker laserlinjerne hurtigt,

hvorefter maleveerktajet slukker. Efter afkeling er malevaerktgjet igen klar til brug og kan

teendes pa ny.

Automatisk slukning

Hvis der ikke trykkes pa en knap pa malevaerktejet i ca. 120 minutter, slukkes malevaerk-

tojet automatisk for at skdne akku og batterier.
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For at teende maleveerktajet igen efter automatisk frakobling kan man enten farst forsky-
de teend/sluk-kontakten (3) til position ,,OFF* og derefter teende malevaerktajet igen, el-
ler man kan trykke pa knappen til laser-driftsméaden (2).

For at deaktivere frakoblingsautomatikken skal du (mens maleveerktgjet er taendt) holde
laserdriftstypetasten (2) inde i mindst 3 sek. Nar frakoblingsautomatikken er deakti-
veret, blinker laserstralerne kort som bekraftelse.

For at aktivere den automatiske frakobling skal du slukke mélevarktajet og teende det
igen.

Driftstilstande

Malevaerktgjet har flere driftsmader, som du altid kan skifte imellem:

- Krydslinjedrift: Maleveerktejet danner en vandret og en lodret laserlinje fremad. Laser-
linjerne krydser hinanden i en 90°-vinkel.

- Linjetilstand vandret: Malevaerktajet danner en vandret laserlinje fremad.

- Linjetilstand lodret: Maleveerktejet danner en lodret laserlinje fremad.
Ved positionering af maleveerktgjet direkte pa en vaeg danner den lodrette laserlinje
en naesten fuldstaendig omlgbende laserlinje (360°linje).

For at skifte driftsmade trykker du pa knappen for laser-driftsméde (2) en eller flere gan-

ge, til laserstralerne vises i den gnskede driftsmade.

Alle driftsmader kan anvendes med bade nivelleringsautomatik og heeldningsfunktion.

Nivelleringsautomatik

Malevaerktgjet overvager hele tiden placeringen under drift. Ved opstilling inden for selv-
nivelleringsomradet pa +4° arbejder det med nivelleringsautomatik. Uden for selvnivelle-
ringsomradet skifter det automatisk til haeldningsfunktionen.

Arbejde med automatisk nivellering

Stil mélevaerktajet pa et fast, vandret underlag, eller fastgar det pa holderen (13) eller
stativet (21).

Nivelleringsautomatikken udligner automatisk ujeevnheder i selvnivelleringsomradet pa
+4°, Sa snart laserstralerne lyser vedvarende, er malevarktgjet indnivelleret.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, f.eks. fordi mélevaerktgjets staflade afviger me-
re end 4° fra vandret, blinker laserlinjerne ferst 2 s i hurtig takt, derefter flere gange i hur-
tig takt hvert 5. s. Malevaerktejet befinder sig i heldningsfunktion.

For videre arbejde med nivelleringsautomatik skal du opstille malevaerktejet vandret og
afvente selvnivelleringen. Sa snart maleveerktejet befinder sig inden for selvnivellerings-
omradet pa +4°, lyser laserstralerne konstant.
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Ved rystelser eller positionsandringer under driften nivelleres malevaerktgjet igen auto-
matisk. Kontrollér efter nivelleringen laserstralernes position i forhold til referencepunk-
terne for at undga fejl ved en forskydning af malevaerktajet.

Arbejde med haeldningsfunktion

Stil malevaerktejet pa et egnet underlag. Ved arbejde med haldningsfunktion blinker la-
serlinjerne farst 2 s i hurtig takt, derefter flere gange i hurtig takt hvert 5. s.

I haeldningsfunktionen nivelleres laserlinjerne ikke mere og forlgber ikke mere nadven-
digvis lodret i forhold til hinanden.

Ngjagtighedskontrol af malevarktgjet

Indvirkninger pa ngjagtigheden

Den starste indvirkning kommer fra omgivelsestemperaturen. Isaer temperaturforskelle,
der forlgber fra gulvet/jorden og opefter, kan afbgje laserstralen.

For at minimere termisk pavirkning fra den varme, der stiger op fra gulvet, anbefales det
at montere maleveerktajet pa et stativ. Desuden skal méleveerktgjet sa vidt muligt opstil-
les midt pa arbejdsfladen.

Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa maskinspecifikke pavirkninger (f.eks.
fald eller kraftige sted/slag) resultere i afgivelser. Kontrollér derfor altid nivelleringsngj-
agtigheden, fer du pabegynder en arbejdsopgave.

Kontrollér altid farst hgjde- samt nivelleringsngjagtigheden for den vandrette laserlinje
og derefter nivelleringsngjagtigheden for den lodrette laserlinje.

Overskrider méleveerktgjet den maksimale afvigelse ved en af kontrollerne, skal det repa-
reres hos en Bosch-kundeservice.

Kontrol af hgjdengjagtighed for den vandrette linje
Til kontrollen skal du bruge en fri mélestraekning pa 5 m pa fast underlag mellem to vaeg-
geAogB.
- Monter malevaerktajet pa et stativ tet pa vaeggen A, eller opstil det pa et fast, jeevnt
underlag. Teend for maleveerktajet, og veelg krydslinjetilstand.
- Retlaseren mod den naermeste vaeg A,
B og lad malevaerktejet foretage en indni-
vellering. Markér midten af punktet,
hvor laserlinjerne krydser hinanden pa
vaeggen (punkt ).
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,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, - Drej malevaerktajet 180°, lad det fore-
Ay — - B tage indnivellering, og markér laser-
is_P: ’ i linjernes krydsningspunkt pa den mod-
o B-------- . ii_;€€1;ié;;:<;; satte vaeg B (punkt I1).
I u
/2 Y- = ‘\
Placer malevaerktajet — uden at dreje det - taet pa vaeggen B, teend det og det foretag
indnivellering.
,,,,,,, - Juster malevarktgjet i hgjden (ved
A v B hjeelp af stativet eller evt. ved at leegge
\ 3 noget under), sé laserlinjernes
X S krydsningspunkt praecist rammer det
i o forinden markerede punkt Il pa veeg-
‘ genB.
VAR
bhey - Drej malevarktojet 180° uden at &endre
Ai 180° B hgjden. Ret det mod vaeggen A, sa den
i <= lodrette laserlinje forlgber gennem det
s - )I<I allerede markerede punkt I. Lad male-
ﬁ varktajet foretaget indnivellering, og
i ‘ markér laserlinjernes krydsningspunkt
: pavaeggen A (punkt I11).

- Differencen d mellem de to markerede punkter | og |1l pa vaggen A angiver malevaerk-
tojets faktiske hgjdeafvigelse.
Ved en malestraekning pa 2 x 5 m = 10 m er den maksimalt tilladte afvigelse:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Differencen d mellem punkterne | og 11l ma derfor hgjst
udgere 3 mm.

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den vandrette linje

Til kontrollen skal du bruge en fri flade paca. 5 x 5 m.

- Monter malevaerktajet i midten mellem vaeggene A og B pa et stativ, eller stil det pa et
fast, jeevnt underlag. Teend for maleveerktejet, og veelg vandret linjedrift. Lad male-
varktejet foretage en indnivellering.
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- Markér midten af laserlinjeni 2,5 m af-
stand fra malevaerktejet pa begge veegge
(punkt | pa vaeg A og punkt Il pa vaeg B).

- Opstil malevaerktejet drejet 180°i5m
afstand, og lad det foretage indnivelle-
ring.

- Juster malevaerktejet i hejden (ved hjeelp af stativet eller evt. ved at laegge noget un-
der), sa midten af laserlinjen preecist rammer det forinden markerede punkt Il pa
vaeggen B.

- Markér pa vaeg A midten af laserlinjen som punkt Il (lodret over eller under punkt 1).

- Differencen d mellem de to markerede punkter | og |1l pa veeggen A angiver maleveerk-
tejets faktiske afvigelse fra vandret.

Ved en mélestraekning pa 2 x 5 m = 10 m er den maksimalt tilladte afvigelse:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Differencen d mellem punkterne | og I1l ma derfor hajst

udgere 3 mm.

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den lodrette linje

Til kontrollen skal du bruge en derabning, hvor der (pa fast underlag) er mindst 2,5 m

plads pa hver side af dgren.

- Opstil malevarktejet i 2,5 m afstand fra derdbningen pa fast, jeevnt underlag (ikke pa
et stativ). Teend for maleveerktejet, og veelg lodret linjedrift. Ret laserlinjen mod
derabningen, og lad mélevaerktejet foretage indnivellering.

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



144 | Dansk

- Markér midten af den lodrette laserlinje
pa degrabningens gulv (punkt 1), i5 m af-
stand pa den anden side af derabningen
(punkt I1) samt ved derabningens over-
kant (punkt I11).

- Drejmaleveerktgjet 180°, og opstil det
pa den anden side af derabningen direk-
te bag punkt 1. Lad malevarktgjet fore-
tage indnivellering, og juster den
lodrette laserlinje, sa dens midte forlg-
ber ngjagtigt gennem punkterne 1 og Il.

- Markér laserlinjens midte ved dgrabningens overkant som punkt IV.

- Differencen d mellem de to markerede punkter og I1l og IV angiver maleverktajets
faktiske afvigelse fra lodret.

- Mal derabningens hgjde.

Den maksimalt tilladte afvigelse beregnes pa falgende méade:

Dobbelt hgjde af darabningen x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en derdbning med hgjden 2 m ma den maksimale afvigelse veere

2 x2m x 0,3 mm/m = £1,2 mm. Punkterne Ill og IV ma saledes hgjst ligge 1,2 mm fra

hinanden.

Arbejdsvejledning

» Brug altid kun laserlinjens midte til markering. Laserlinjens bredde @ndres med
afstanden.

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Dansk | 145

Arbejde med holderen LB 10 (tilbeher) (se billede A-D)

Ved hjeelp af holderen (13) kan du fastgare maleveerktajet pa lodrette flader eller magne-

tiserbare materialer. | kombination med loftsklemmen (17) kan malevarktajet ogsa ju-

steres i hgjden.

Sat malevearktajet med 1/4"-stativholderen (11) pa holderens 1/4"-skrue (15), og skru

det fast.

Monteringsmuligheder til holderen (13):

- med en almindelig monteringsskrue gennem skruehullet (16) pa tree (se billede B)

- med magneter (14) pad magnetiske materialer (se billede C)

- med loftsklemme (17) pa loftslister (se billede D).

» Beror ikke bagsiden af det magnetiske tilbehgr, nar du fastger tilbehgret til
overflader. Magneternes staerke traekkraft kan resultere i, at dine fingre bliver klemt
fast.

Juster holderen (13) groft, fer du teender maleveerktajet.

Arbejde med lasermaltavlen (tilbehor)

Laser-maltavlen (26) forbedrer laserstralens synlighed ved ugunstige betingelser og
starre afstande.

Den reflekterende del af laser-maltavlen (26) forbedrer laserlinjens synlighed, og takket
vare den transparente del er laserlinjen ogsa synlig fra bagsiden af laser-maltavlen.
Arbejde med stativ (tilbeher)

Et stativ udger et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. Seet malevaerktejet med 1/4"-
stativholderen (11) pa stativets (21) gevind eller pa et normalt fotostativs gevind. Skru
malevaerktejet fast igen med stativets ldseskrue.

Juster stativet groft, far du teender maleveerktajet.

Fastger med universalholderen (tilbehor) (se billede G)

Ved hjeelp af universalholderen (19) kan du fastgere malevaerktejet pa f.eks. lodrette

flader eller magnetiserbare materialer. Universalholderen kan ogsa bruges som gulvsta-

tiv og letter hgjdejusteringen af maleveerktajet.

» Berar ikke bagsiden af det magnetiske tilbehor, nar du fastger tilbeheret til
overflader. Magneternes staerke traekkraft kan resultere i, at dine fingre bliver klemt
fast.

Juster universalholderen (19) groft, far du teender malevaerktejet.

Arbejde med drejeholder (tilbeher)
Ved hjalp af drejeholderen (20) kan du dreje malevaerktajet 360°. Derved kan laser-
linjerne justeres praecist uden at &ndre malevaerktejets position.
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Du kan bruge drejeholderen (20) som gulvstativ, skrue mélevarktajet pa lodrette flader

med den, fastgare maleveerktajet pa metalliske overflader ved hjeelp af magneterne (14)

eller pa loftslister i forbindelse med loftsklemmen (17).

» Beror ikke bagsiden af det magnetiske tilbeher, nar du fastger tilbehgret til
overflader. Magneternes staerke traekkraft kan resultere i, at dine fingre bliver klemt
fast.

Juster drejeholderen (20) groft, fer du taender malevaerktgjet.

Laserbriller (tilbehor)
Laserbrillerne filtrerer det omgivende lys fra. Derved fremstar laserens lys lysere for gjet.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan
man lettere fa gje pa laserstralen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbehor) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne
beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

Arbejdseksempler (se billeder E-H)

Eksempler pa anvendelsesmuligheder for malevaerktejet finder du pd illustrationssider-
ne.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Ter snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings- eller oplesningsmiddel.
Renger isar flader ved laserens udgangsabning regelmaessigt, og vaer opmaerksom pa
fnug.

Opbevar og transporter kun malevaerktgjet i beskyttelsestasken (23) eller i

kufferten (24).

Skal maleveerktajet repareres, indsendes det i beskyttelsestasken (23) eller i
kufferten (24).

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
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Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne
kan transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks. lufttransport eller spedition) skal sarlige
krav vedrarende emballage og maerkning overholdes. Kontakt en ekspert i farligt gods,
far forsendelsen forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne kontakter, og indpak akkuen
pa en sadan made, at den ikke kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuel-
le, viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
Maleveerktajer, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal bortskaffes miljg-
% massigt korrekt, sa de kan genvindes.
(=%

E Smid ikke malevaerktajer og akkuer/batterier ud sammen med husholdningsaf-

faldet!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr og
de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasseret malevaerktgj, og iht. det
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europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa
miljget og menneskers sundhed pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-ion:
Laes og overhold henvisningerne i afsnittet om transport (se "Transport", Side 147).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och féljas for att arbetet med
matverktyget ska bli riskfritt och sakert. Om matverktyget inte
anvinds i enlighet med de foreliggande instruktionerna, kan de
inbyggda skyddsmekamsmerna i matverktyget paverkas Hall
varselskyltarna pa matverktyget tydligt lisbara. FORVARA

DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra @n de hér angivna hanterings- eller
justeringsanordningarna eller metoder anvénds kan det leda till farliga
stralningsexponeringar.

» Matinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt (markerad pa bilden av
matinstrumentet pa grafiksidan).

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak over laser-varningsskylten om den
avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte
heller sjalv blicken mot den direkta eller reflekterade
laserstralen. Darigenom kan du blanda personer, orsaka olyckor eller
skada ogat.

» Om laserstralen tréffar 6gat, blunda och vrid bort huvudet fran stralen.
» Gor inga andringar pa laseranordningen.
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» Anvind inte laserglaségonen (tillbehdr) som skyddsglasogon. Laserglasogonen
anvands for att kunna se laserstralen battre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglasogonen (tillbehdr) som solglaségon eller i trafiken.
Laserglaségonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan
att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvanda laser-métverktyget utan uppsikt. De kan oavsiktligt blanda
sig sjalva eller andra personer.

» Anvind inte méatverktyget i explosionsfarlig omgivning med brénnbara vétskor,
gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan antdnda dammet eller
gaserna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvindning av batteriet kan angor trada ut. Batteriet kan
borja brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar. /ingorna
kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvands pa fel sitt, eller ar skadat, finns det risk for att brannbar
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vdtska kommer i kontakt med dgonen, uppsok dessutom
ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsté och rok, explosion eller
overhettning kan féorekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran det ej anvanda batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar batteriet mot
farlig verbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. lingre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
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Placera inte de magnetiska tillbehdren i ndrheten av implantat
och andra medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller
insulinpumpar. Tillbehdrens magneter skapar ett falt som kan
paverka funktionen hos implantat eller medicinska apparater.

» Hall de magnetiska tillbehdren pa avstand fran magnetiska datamedia och
apparater som ar kinsliga for magnetstralning. Tillbehorens magnetiska paverkan
kan leda till irreversibla dataforluster.

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet ar avsett for framstallning och kontroll av vagrata och lodrta linjer.
Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.

Detta ar en laserprodukt for privat bruk i enlighet med EN 50689.

Illustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till framstallningen av
matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Laddningsindikering batteri/batterier
(2) Knapp for laserfunktion
(3) Pa-/av-strombrytare
(4) Utgangsoppning laserstralning
(5) Laddningsindikering fér litiumjonbatteriet”
(6) Vridlas litiumjonbatteri/batteriadapter
(7) USB Type-C®-uttag™
(8) Laservarningsskylt
(9) Batteriadapter

(10) Litiumjonbatteri®

(11) Stativfaste 1/4"

(12) Serienummer

(13) Hallare (LB 10)”

(14) Magnet”

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



a)

(15) 1/4"-skruvihallaren”
(16) Skruvhalihallaren®
(17) Takklamma (DK 20)”
(18) USB-kabel®

(19) Universalhallare®

(20) Vridplattform (RM 10)?

(21) Stativ?

(22) Teleskopstang”
(23) Skyddsficka®
(24) Vaska®

(25) Laserglasdgon”
(26) Lasermaltavla”

Detta tillbehdr ingar inte i standardleveransen.

Svensk 151

b) USB Type-C® och USB-C® ar varumarken tillhérande USB Implementers Forum.

Tekniska data

Linjelaser GLL 20-22G
Artikelnummer 3601K656..
Arbetsomrade” 20m
Nivelleringsprecision®® +0,3 mm/m
Sjalvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Drifttemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur (utan litiumjonbatteri) -20°C...+70°C
Max. anvandningshojd 6ver referenshojd 2000 m
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt IEC 61010-1 22
Laserklass 2
Lasertyp <10 mW, 500-540 nm
Cs 10
Divergens 50 x 10 mrad (helvinkel)

Bosch Power Tools
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Linjelaser GLL 20-22 G
Stativfaste 1/4"
Energiforsorjning

- Litiumjonbatteri 3,7V
- Alkaliska mangan-batterier (med batteriadapter) 4 x1,5VLR6 (AA)
Drifttid i krysslaserdrift

- Med litiumjonbatteri 8h
- Med alkali-mangan-batterier 6h
Vikt®! 0,56 kg
Matt (langd x bredd x hojd) 129 x 68 x 116 mm
Skyddsklass IP65
Litiumjonbatteri (tillbehor) BA 3.7V 3.0Ah XL
Artikelnummer 1600A03 1FZ
Laddningsanslutning USB Type-C®
Rekommenderad USB Type-C®-kabel 1600 A03 4XE
Markspanning 3,7V=
Kapacitet 3,0 Ah
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning +10°C... +35°C
Tillaten omgivningstemperatur vid forvaring -10°C...+45°C
Adapter

Utgdngsspanning 5,0V=
Utgangsstrom min. 2A

A) Arbetsomradet kan reduceras vid ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt solljus).

B) Angivna varden forutsatter normala till gynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. inga vibrationer,
ingen dimma, ingen rok, inget direkt solljus). Vid kraftig temperaturvariation kan
precisionsavvikelser forekomma.

C) Vid max. sjalvnivelleringsintervall ska en avvikelse pd +0,1 mm/m beréknas.

D) Endasten icke ledande smuts forekommer, men som pa grund av kondens kan bli tillfalligt
ledande.

E) Vikt utan litiumjonbatteri/batteriadapter/batterier

For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (12) pa typskylten.
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Energiforsorjning matverktyg
Métinstrumentet kan antingen drivas med ett Bosch litiumjonbatteri (10) eller med
vanliga batterier i batteriadaptern (9).

Observera: forvara matinstrumentet utan litiumjonbatteri (10) eller batteriadapter (9), i
synnerhet i dammig eller fuktig milj6.

Drift med alkaliska batterier (tillbehor)

Alkaliska mangan-batterier rekommenderas for matinstrumentet.

Satt batterierna i batteriadaptern (9). Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa

insidan av batteriadaptern.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet och fran

samma tillverkare.

Satt in batteriadaptern (9) i matinstrumentet och vrid vridlaset (6) sa att dglan kan fallas

mot batteriadaptern.

For att ta ut batteriadaptern (9) faller du ut 6glan pa vridlaset (6) och vrider deni 90°. Ta

ut batteriadaptern ur matinstrumentet.

» Ta ut batterierna ur méatinstrumentet om du inte ska anvanda det under en
langre period. Batterierna kan korrodera om de lagras en langre tid i
matinstrumentet.

Anvandning med litiumjonbatteri

Satta in/byta ut litiumjonbatteriet

Satt in litiumjonbatteriet (10) i matinstrumentet och vrid vridldset (6) sa att dglan kan
fallas mot litiumjonbatteriet.

For att ta ut litiumjonbatteriet (10) faller du 6glan pa vridlaset (6) och vrider deti 90°. Ta
ut litiumjonbatteriet ur matinstrumentet.

Ladda litiumjonbatteriet

» Anvind endast USB-adapter vars utgangsspanning och min. utgangsstrom
uppfyller kraven i kapitlet "Tekniska data”. Beakta bruksanvisningen for USB-
adaptern.

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkéllans spanning dverensstammer
med uppgifterna pa kontaktens typskylt.

» Ladda batteriet endast via USB-anslutningen och vid en omgivande temperatur
pa mellan +10 °C och +35 °C. Laddning utanfor detta temperaturspann kan skada
batteriet eller leda till brandfara.
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Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt internationella
transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.
Oppna skyddet pa USB Type-C®-uttaget (7). Anslut USB-uttaget till en USB-adapter med
hjalp av USB-kabeln (18). Anslut USB-adaptern till stromnatet.

Farg Betydelse

laddningsindikering (5)

Gul Litiumjonbatteriet laddas.

Gron Litiumjonbatteriet har laddats helt.

Rod Laddspanningen eller laddstrommen ar olampliga.

Ta ut USB-kabeln (18) efter laddning. Stang skyddet pa USB Type-C®-uttaget (7) for att
skydda det mot damm och vattensténk.

Laddningsindikering

Laddningsindikeringen (1) visar aktuell laddningsniva for litiumjonbatteriet resp.
batterierna vid paslaget matinstrument.

Om litiumjonbatteriet resp.batterierna blir svaga minskar laserlinjernas ljusstyrka
langsamt.

Om litiumjonbatteriet resp. batterierna ar nastan tomma blinkar
laddningsindikeringen (1) fast. Alla laserlinjer blinkar i 5 sek var 5:e minut.

Om litiumjonbatteriet resp. batterierna ar tomma blinkar laserlinjerna och
laddningsindikeringen (1) en gang till innan matinstrumentet stangs av.

Drift

Driftstart
» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en langre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat efter storre temperaturvariationer och utfér alltid
ett precisionstest innan du fortsatter arbetet (se ,Precisionskontroll av
matinstrumentet”, Sidan 156).

Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan matinstrumentets
precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet. Efter kraftig yttre paverkan
pa matinstrumentet, utfor alltid ett precisionstest (se ,Precisionskontroll av
matinstrumentet”, Sidan 156).
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» Stdng av mitinstrumentet ndr du transporterar det. Vid avstangning laser
pendelenheten, som annars kan skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For inkoppling av matinstrumentet, skjut strombrytaren (3) till position ON. Efter

inkopplingen borjar matinstrumentet genast sanda laserstralar genom

utgangséppningarna (4).

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjalv blicken
mot laserstralen dven om du star pa lingre avstand.

For urkoppling av matinstrumentet, skjut strombrytaren (3) till position OFF. Vid

avstangning lases pendelenheten.

» Limnainte det paslagna matverktyget utan uppsikt och stiang av matverktyget
efter anvandningen. Andra personer kan blandas av laserstralen.

Om matverktygets temperatur narmar sig den hogsta tilltna driftstemperaturen minskar

laserlinjernas ljusstyrka kraftigt.

Vid 6verskridning av hogsta tilldtna drifttemperatur blinkar laserlinjerna i snabb takt.

Darefter stangs matinstrumentet av. Efter avkylning ar matinstrumentet redo for drift

och kan startas pa nytt.

Avstangningsautomatik

Om ingen knapp trycks in pa matinstrumentet under ca. 120 min stangs det av
automatiskt for att skona batterierna.

For att starta matinstrumentet igen efter automatisk avstangning kan du antingen skjuta
strombrytaren (3) forst till position "OFF" och sedan sla pa métverktyget igen, eller
trycka pa knappen for laserdriftsatt (2).

For att avaktivera avstangningsautomatiken haller du knappen (2) intryckt i minst 3 sek.
medan matinstrumentet ar igdng. Om avstangningsautomatiken ar avstangd blinkar
laserlinjerna kort for att bekrafta.

For att aktivera den automatiska avstangningen, stang av och sla pa matinstrumentet
igen.

Driftstyper

Matinstrumentet har flera olika driftstyper mellan vilka du kan vaxla nar som helst:

- Krysslaserdrift: matinstrumentet skapar en vagrat och en lodrat laserlinje framat.
Laserlinjerna korsas i 90°-vinkel.

- Linjedrift vagrat: Matverktyget skapar en vagrit laserlinje framat.
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- Linjedrift lodrat: Matverktyget skapar en lodrat laserlinje framat.
Vid en positionering av matverktyget direkt pa vaggen skapar den lodréta laserlinjen
en nastan runtomgaende laserlinje (360°linje).
For att byta driftsatt, tryck pa knappen for laserdriftsatt (2) tills laserstralen skapas i
onskat driftsatt.

Alla driftstt fungerar med béade nivelleringsautomatik och lutningsfunktion.

Nivelleringsautomatik
Matinstrumentet dvervakar laget kontinuerligt under drift. Vid uppstallning inom

sjalvnivelleringsintervallet pa +4° arbetar det med nivelleringsautomatik. Utanfor
sjalvnivelleringsintervallet vaxlar det automatiskt till lutningsfunktion.

Arbete med nivelleringsautomatik

Stall matverktyget pa ett vagratt, fast underlag, satt fast det i hallaren (13) eller

stativet (21).

Inom sjalvnivelleringsomradet kompenserar nivelleringsautomatiken ojamnheter pa +4°.
Sa snart laserstralarna lyser fast ar méatverktyget nivellerat.

Om automatisk nivellering inte ar mojligt, t.ex. for att matinstrumentets yta avviker med
mer an 4° fran vagratt, blinkar laserlinjerna forst i 2 sek i snabb takt, dérefter var 5:e sek
flera ganger i snabb takt. Matinstrumentet star i lutningsfunktion.

For ytterligare arbete med nivelleringsautomatik, stéll upp matinstrumentet vagratt och
vanta pa sjalvnivelleringen. Sa snart matinstrumentet befinner siginom
sjalvnivelleringsomradet pa +4° lyser laserstralarna fast.

Vid skakningar eller andringar av lage under drift nivelleras matverktyget igen
automatiskt. Efter ny nivellering, kontrollera laserlinjernas position i relation till
referenspunkter for att undvika fel pa grund av en forskjutning av matverktyget.
Arbete med lutningsfunktion

Stall matinstrumentet pa en lutande yta. Vid arbete med lutningsfunktion blinkar
laserlinjerna forst i 2 sek i snabb takt, darefter var 5:e sek flera ganger i snabb takt.

| lutningsfunktion nivelleras inte langre laserlinjerna och l6per inte nddvandigtvis lodratt
mot varandra.

Precisionskontroll av méitinstrumentet

Precisionspaverkan

Den storsta paverkan kommer fran omgivningstemperaturen. Sarskilt
temperaturskillnader fran golvet och uppat kan distrahera laserstralen.
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For att minimera termisk paverkan fran varme som stiger upp fran golvet
rekommenderas anvandning av matinstrumentet pa ett stativ. Stall ocksa
matinstrumentet i mitten av arbetsytan om méjligt.

Forutom yttre paverkan kan dven apparatspecifik paverkan (som fall eller stotar) leda till
avvikelser. Kontrollera darfor nivelleringsnoggrannheten innan varje gang du borjar
arbeta.

Kontrollera forst hojd- och nivelleringsprecisionen hos den vagrata laserlinjen och
darefter nivelleringsprecisionen hos den lodrata laserlinjen.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller 6verskrider maximal avvikelse bor det
lamnas in for reparation till en Bosch-service.

Kontrollera hojdprecisionen hos den vagrata linjen

For kontroll behdver du en fri métstracka pa 5 m pa fast underlag mellan tva vaggar, A

ochB.

- Montera matinstrumentet i narheten av vagg A pa ett stativ eller stéll det pa ett fast,
jamnt underlag. Sla pa matinstrumentet och valj krysslinjedrift.

- Riktain lasern pa narmsta vagg A och lat

B matinstrumentet nivelleras. Markera

mitten av punkten vid vilken

laserlinjerna korsas pa vaggen (punkt 1).

- Vrid matinstrumentet i 180°, lat det
nivelleras och markera krysspunkten for
laserlinjerna pa motsatt vagg B (punkt

).

- Placera matinstrumentet - utan att vrida det - ndra vagg B, starta det och lat det
nivelleras.
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- Rikta in matinstrumentet i hojden (med
hjdlp av stativet eller eventuellt med
underlag), sa att laserlinjernas
krysspunkt traffar precis pa tidigare
markerad punkt I pa vagg B.

=S¢

g - Vrid métinstrumentet i 180° utan att

: ; B andra héjden. Rikta in det pa vagg A sa
att den lodrata laserlinjen I6per genom
X den tidigare markerade punkten I. Lat
matinstrumentet nivelleras och markera
krysspunkten for laserlinjerna pa vagg A
(punkt 111).

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna | och |1l pa vagg A utgér den
faktiska hojdavvikelsen hos matinstrumentet.

Vid en matstracka pa 2 x 5 m = 10 m uppgar den maximalt tillatna avvikelsen:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Differensen d mellan punkterna | och Il far darfor vara

max 3 mm.

Kontrollera nivelleringsprecisionen hos den vagrata linjen
For kontrollen beh6ver du en fri ytan paca. 5 x 5 m.
- Montera matinstrumentet mellan vdggarna A och B pa ett stativ eller stall det pa ett

fast, jamnt underlag. Sla pa métinstrumentet och vlj horisontell drift. Lt
matinstrumentet nivelleras.

] - Markera mitten av laserlinjen (punkt | pa
o P R vagg A och punkt Il pa vagg B) 2,5 m fran
A dB ~ matverktyget pd bada viggar.
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- Stallin matverktyget vridet 180°pa5m
avstdnd och lat nivellera in det.

- Rikta in matinstrumentet i hojden (med hjalp av stativet eller eventuellt med
underlag), sa att laserlinjernas krysspunkt traffar precis pa tidigare markerad punkt I1
pavaggB.

- Markera mitten av laserlinjen pa vagg A som punkt Il (lodrét 6ver resp. under punkt 1).

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna | och Ill pa vagg A utgér den
faktiska avvikelsen fran vagrat hos matinstrumentet.

Pa matstrackan pd 2 x 5 m = 10 m uppgar den maximalt tillatna avvikelsen:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Differensen d mellan punkterna I och Il far darfor vara

max 3 mm.

Kontrollera nivelleringsprecisionen hos den lodrita linjen

For kontroll behdvs en dorréppning (pé fast underlag) med minst 2,5 m plats pa bada

sidor om dorren.

- Stall matinstrumentet med 2,5 m avstand till dorroppningen pa jamnt, fast underlag
(inte pa ett stativ). Sla pd matinstrumentet och valj lodrat drift. Rikta in laserlinjen pa
dorréppningen och at nivellera in matverktyget.

- Markera mitten av den lodréta
SR laserlinjen pa golvet i dorréppningen

(punkt 1), pa 5 m avstand fran den andra
sidan av dorroppningen (punkt 1) samt

_- den dvre kanten av dorroppningen

(punkt I11).
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- Vrid matinstrumentet i 180° och stéll det
pa den andra sidan av dérroppningen
direkt bakom punkt II. Lat
matinstrumentet nivelleras och rikta in
den lodréta laserlinjen sa att mitten gar
rakt genom punkterna l och Il

- Markera mitten av laserlinjen pa den 6vre kanten av dorréppningen som punkt V.

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna Il och IV utgér den faktiska
avvikelsen fran lodrat niva.

- Mat dorroppningens hojd.

Den maximalt tilldtna avvikelsen beraknar du pa foljande satt:

dorréppningens dubbla héjd x 0,3 mm/m

Exempel: Vid en hojd pa dorroppningen pa 2 m far den maximala avvikelsen uppga till

2 x2m x 0,3 mm/m = +1,2 mm. Punkterna Ill och IV far dirmed vara max 1,2 mm

fran varandra.

Arbetsanvisningar

» Anvind alltid endast mitten av laserlinjen for markering. Laserlinjens bredd
andrar sig med avstandet.

Arbete med hallare LB 10 (tillbehér) (se bild A-D)

Med hjalp av hallare (13) kan du fasta métinstrumentet pa lodréta ytor eller magnetiska

material. | kombination med takklimman (17) kan matinstrumentet dven riktas in i

hojden.

Satt matinstrumentet med 1/4"-stativfastet (11) pa héllarens 1/4"-skruv (15) och

skruva fast den.

Fastmojligheter for hallaren (13):

- med en vanlig fastskruv genom skruvhalet (16) i tra (se bild B)

- med magneterna (14) pa magnetiska ytor (se bild C),

- med takklamma (17) i taklister (se bild D).

» Hall fingrarna borta fran baksidan av det magnetiska tillbehoret nar du faster
tillbehdret pa ytor. Genom magneternas starka dragkraft kan dina fingrar fastna.

Rikta in hallaren (13) grovt innan du slar pa matinstrumentet.
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Arbete med lasermaltavla (tillbehér)

Laser-maltavlan (26) forbattrar synligheten hos laserstralen vid ogynnsamma villkor och
stora avstand.

Den reflekterande ytan pa lasermaltavlan (26) forbattrar laserlinjens synlighet, tack vare
den transparenta ytan ar laserlinjen synlig dven fran baksidan av lasermaltavlan.
Arbeta med stativet (tillbehor)

Ett stativ ger ett stabilt, hojdjusterbart matunderlag. Satt matverktyget med 1/4"-
stativhallaren (11) pa stativets ganga (21) eller pa ett vanligt kamerastativ. Skruva fast
matinstrumentet med fastskruven.

Rikta in stativet grovt innan du startar matinstrumentet.

Faste med universalhallaren (tillbehér) (se bild G)

Med hjalp av den universella hallaren (19) kan du fasta matinstrumentet t.ex. pa lodrata

ytor eller magnetiska material. Universalhallaren ar ocksa lamplig som golvstativ och

underlattar hojdinriktning for matverktyget.

» Hall fingrarna borta fran baksidan av det magnetiska tillbehoret nar du faster
tillbehdret pa ytor. Genom magneternas starka dragkraft kan dina fingrar fastna.

Rikta in universalhallaren (19) grovt innan du startar matinstrumentet.

Arbeta med vridplattform (tillbehor)

Med hjalp av vridplattform (20) kan du vrida métinstrumentet i 360°. Pa s sétt kan

laserlinjerna justeras in exakt, utan att andra matverktygets position.

Du kan anvanda vridplattformen (20) som golvstativ och skruva fast matinstrumentet pa

lodrata ytor, med hjélp av magneter (14) pa metall eller med takklammor (17) i taklister.

» Hall fingrarna borta fran baksidan av det magnetiska tillbehoret nér du faster
tillbehdret pa ytor. Genom magneternas starka dragkraft kan dina fingrar fastna.

Rikta in vridplattformen (20) grovt innan du slar pa matinstrumentet.

Laserglasdgon (tillbehr)

Laser-glasdgonen filtrerar omgivningsljuset. Darigenom verkar laserljuset ljusare for

oOgat.

» Anvind inte laserglasogonen (tillbehdr) som skyddsglaségon. Laserglaségonen
anvands for att kunna se laserstralen battre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglasogonen (tillbehdr) som solglasogon eller i trafiken.
Laserglasogonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan
att uppfatta farg.
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Arbetsexempel (se bild E-H)
Exempel pd anvandningsmdjligheter for matinstrumentet finns pa grafiksidorna.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengorings- eller I6sningsmedel.
Rengor sarskilt ytorna vid laserns utgangsoppning regelbundet och ta bort eventuellt
damm.

Lagra och transportera matinstrumentet endast i skyddsfodralet (23) eller vaskan (24).
Vid reparation ska matinstrumentet skickas in i skyddsfodralet (23) eller vaskan (24).

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gérna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade litiumjonbatterierna ar underkastade kraven for farligt gods.
Anvéndaren kan utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.
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Vid transport genom tredje part (t. ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor for
forpackning och markning beaktas. | detta fall ska en expert for farligt gods konsulteras
vid forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka
batteriet sa att det inte kan roras i forpackningen. Beakta aven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Matverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
(=2

ﬁ Slang inte matverktyg och batterier i hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning och dess tillampning i nationell ratt ska forbrukade
matinstrument, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier, samlas in separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska apparater orsaka skador pa
hélsa och milj6 pa grund av potentiellt farliga amnen.

Batterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport”, Sidan 162).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges for at maleverkteyet skal
kunne brukes uten fare og pa en sikker mate. Hvis maleverktayet
ikke brukes i samsvar med de foreliggende anvisningene, kan de
integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid vaere synlige og lesbare. OPPBEVAR
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DISSE ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED, 0G LA DEM FGLGE MED HVIS

MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller justeringsinnretninger enn de som
er oppgitt her, eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.

» Maleverktgyet leveres med et laser-varselskilt (markert pa bildet av
maleverktoyet pa illustrasjonssiden).

» Hvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak, ma du lime en etikett
pa ditt sprak over dette skiltet for du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv rett
inn i den direkte eller reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og ayeskader.

» Ved ogyekontakt med laserstralen ma syet lukkes bevisst og hodet straks
beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere  se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» Ikke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan uforvarende blende seg selv
eller andre.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass eller stev. | maleverkteyet kan det oppsta
gnister som kan antenne stgv eller damp.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft, og oppsek
lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaske lekke ut av batteriet.
Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis
det kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.
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» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan
lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan fere til forbrenninger eller brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det medfarer
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot langvarig sollys og
O ild, skitt, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
‘371 kortslutning.

Det magnetiske tilbehgret ma ikke komme i nzrheten av
implantater og annet medisinsk utstyr som for eksempel
pacemakere eller insulinpumper. Magnetene til tilbeharet genererer
et felt som kan pavirke funksjonen til implantater eller medisinsk
utstyr.
» Hold det magnetiske tilbehgret unna magnetiske datalagringsmedier og
magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene kan fare til permanente tap av data.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet for maling og kontroll av vannrette og vertikale linjer.
Maleverktayet er egnet for bruk innen- og utendars.

Dette produktet er et laserprodukt for forbrukere i samsvar med EN 50689.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av maleverktayet pa
illustrasjonssiden.

(1) Indikator for ladeniva oppladbart batteri/engangsbatterier
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(2) Knapp for laserdriftsmodus
(3) Av/pa-bryter
(4) Laserdpning
(5) Ladeindikator for li-ion-batteripakke®
(6) Skrudeksel for li-ion-batteripakke/batteriadapter
(7) USB Type-C®-plugg””
(8) Laservarselskilt
(9) Batteriadapter
(10) Li-ion-batteripakke®
(11) Stativfeste 1/4"
(12) Serienummer
(13) Holder (LB 10)?
(14) Magnet”
(15) 1/4"-skrue for holderen®
(16) Holderens skruehull”
(17) Takklemme (DK 20)
(18) USB-kabel”
(19) Universalholder®
(20) Dreibar holder (RM 10)”
(21) Stativ?
(22) Teleskopstang”
(23) Beskyttelsesveske®
(24) Koffert”
(25) Lasersiktebrille?
(26) Lasermaltavle”

a) Dette tilbeheret horer ikke med til standardleveransen.
b) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilharer USB Implementers Forum.

Tekniske data
Linjelaser GLL 20-22G
Artikkelnummer 3601K656..
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Linjelaser GLL 20-22 G
Rekkevidde" 20m
Nivelleringsnayaktighet™® +0,3 mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C... +50°C
Lagringstemperatur (uten li-ion-batteripakke) -20°C...+70°C
Maks. bruksheyde over referansehayde 2000 m
Relativ luftfuktighet maks. 90 %
Forurensningsgrad i henhold til IEC 61010-1 2%
Laserklasse 2
Lasertype <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad (360-graders
vinkel)
Stativfeste 1/4"
Energiforsyning
- Li-ion-batteripakke 3,7V

- Alkaliske manganbatterier (med batteriadapter)

4x1,5VLR6 (AA)

Driftstid i krysslinjemodus

- Med li-ion-batteripakke 8t
- Med alkaliske manganbatterier 6t
Vekt? 0,56 kg
Mal (lengde x bredde x hgyde) 129 x 68 x 116 mm
Kapslingsgrad IP65
Li-ion-batteripakke (tilbehgr) BA 3.7V 3.0Ah XL
Artikkelnummer 1600A03 1FZ
Ladeinngang USB Type-C®
Anbefalt USB Type-C®-kabel 1600 A03 4XE
Nominell spenning 3,7V=

Bosch Power Tools
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Linjelaser GLL 20-22 G
Kapasitet 3,0 Ah
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading +10°C... +35°C
Tillatt omgivelsestemperatur ved lagring -10°C... +45°C
Stremadapter

Utgangsspenning 50V=
Min. utgangsstrgm 2A

A) Arbeidsomradet kan reduseres ved ugunstige forhold i omgivelsene (f.eks. direkte sollys).

B) De angitte verdiene forutsetter vanlige til gunstige omgivelsesforhold (f.eks. ingen vibrasjon,
ingen take, ingen rayk, ikke direkte sollys). Etter store temperatursvingninger kan det oppsta
awvik ved ngyaktigheten.

C) Ved maksimalt selvnivelleringsomrade ma et avvik pa +0,1 mm/m paregnes i tillegg.

D) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da forbigaende ledeevne
forarsaket av kondens.

E) Vekt uten li-ion-batteripakke/batteriadapter/engangsbatterier
Maleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (12) pa typeskiltet.

Maleverktoyets stramforsyning

Méleverktayet kan brukes med en Bosch li-ion-batteripakke (10) eller med vanlige
engangsbatterier i batteriadapteren (9).

Merknad: Lagre maleverkteyet uten li-ion-batteripakke (10) eller batteriadapter (9),
spesielt i stavete eller fuktige omgivelser.

Drift med engangsbatterier (tilbehor)

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatteriet til maleverktayet.

Sett batteriene i batteriadapteren (9). Pass pa riktig polaritet. Se merkingen pa innsiden

av batteriadapteren.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra samme produsent og med

samme kapasitet.

Sett batteriadapteren (9) i maleverktayet, og drei pa skrudekselet (6) slik at du kan felle

ringen ned a batteriadapteren.

For a ta ut batteriadapteren (9) feller du opp ringen til skrudekselet (6) og dreier den

90°. Ta batteriadapteren ut av maleverktayet.

» Tabatteriene ut av maleverktayet hvis du ikke skal bruke det pa lang tid.
Batteriene kan korrodere hvis de oppbevares lenge i méleverktayet.
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Bruk med li-ion-batteripakke

Sette inn/skifte li-ion-batteripakke

Sett li-ion-batteripakken (10) i maleverktayet, og drei pa skrudekselet (6), slik at du kan
felle ringen ned pa li-ion-batteripakken.

For a ta ut li-ion-batteripakken (10) feller du opp ringen til skrudekselet (6) og dreier den
90°. Ta li-ion-batteripakken ut av maleverktayet.

Lade li-ion-batteripakke

» For & lade ma du bare bruke en USB-adapter med utgangsspenning og minste
utgangsstrem i samsvar med kravene i kapittelet "Tekniske data". Se
bruksanvisningen for USB-adapteren.

» Var oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til stramkilden ma stemme
overens med angivelsene pa stremadapterens typeskilt.

» Lad batteriet bare via USB-tilkoblingen ved omgivelsestemperatur mellom
+10 °C og +35 °C. Lading utenfor temperaturomradet kan skade batteriet eller
medfare gkt brannfare.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter blir litium-ion-batterier

levert delvis ladet. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer farste

gangs bruk.

Apne dekselet til USB Type-Ce-pluggen (7). Koble USB-pluggen til en USB-adapter via

USB-kabelen (18). Koble USB-adapteren til stremnettet.

Farge pa ladeindikator (5) Betydning

Gul Li-ion-batteripakken lades.
Grgnn Li-ion-batteripakken er fulladet.
Rad Ladespenningen eller ladestrammen er uegnet.

Fjern USB-kabelen (18) etter at ladingen er avsluttet. Lukk dekselet til USB Type-C®-
pluggen (7), slik at den er beskyttet mot stav og vannsprut.

Ladenivaindikator

Ladenivaindikatoren (1) viser det gjeldende ladenivaet til li-ion-batteripakken eller
engangsbatteriene nar maleverkteyet er slatt pa.

Hvis ladenivaet til li-ion-batteripakken eller batteriene blir lavt, reduseres lysstyrken til
laserlinjene langsomt.

Hvis li-ion-batteripakken eller engangsbatteriene er nesten tom(me), blinker
ladenivaindikatoren (1) kontinuerlig. Laserlinjene blinker i 5 sekunder hvert 5. minutt.
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Hvis li-ion-batteripakken eller engangsbatteriene er tom(me), blinker laserlinjene og
ladenivaindikatoren (1) en gang til far méaleverktayet slar seg av.

Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverktsyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger ma du la maleverktayet akklimatiseres og alltid foreta en
ngyaktighetskontroll (se ,Kontrollere méleverktayets ngyaktighet”, Side 172) for du
fortsetter arbeidet.

Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets presisjon
svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag eller fall. Etter sterk ytre
pavirkning pa maleverktayet ber du alltid kontrollere ngyaktigheten fer du fortsetter
arbeidet (se ,Kontrollere maleverktayets ngyaktighet”, Side 172).

» Sla av maleverktoyet nar du transporterer det. Nar det slas av, lases
pendelenheten. Denne kan skades ved kraftige bevegelser.

Inn-/utkobling

For & sla pa maleverktayet skyver du pa-/av-bryteren (3) til stillingen ON. Sa snart

maleverktayet er slatt pa, sender det laserstraler ut av apningene (4).

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv inn i laserstralen,
heller ikke fra starre avstand.

For @ sla av maleverkteyet skyver du av/pa-bryteren (3) til stillingen OFF. Nar verktayet

slas av, lases pendelenheten.

» lkke ga fra maleverktoyet nar det er slatt pa, og sla alltid av maleverktoyet etter
bruk. Andre personer kan bli blendet av laserstralen.

Hvis temperaturen til méleverktayet neermer seg den maksimalt tillatte
driftstemperaturen, reduseres laserlinjenes lysstyrke langsomt.

Hvis den hayeste tillatte driftstemperaturen overskrides, blinker laserlinjene raskt, og
deretter slas maleverktayet av. Etter avkjaling er maleverktayet klart for bruk igjen og
kan slas pa.

Utkoblingsautomatikk
Hvis ingen knapp pa maleverktayet trykkes i lapet av ca. 120 minutter, kobles
maleverktayet automatisk ut, slik at batteriene spares.
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For a sl pa maleverktayet igjen etter automatisk utkobling kan du enten skyve av/pa-
bryteren (3) til stillingen ,OFF* og deretter sla pa maleverkteyet igjen, eller du kan trykke
pa knappen for laserdriftsmodus (2).

For a deaktivere utkoblingsautomatikken trykker du pa knappen for laserdriftsmodus (2)
(med maleverkteyet slatt pd) minst 3 sekunder. Nar utkoblingsautomatikken er
deaktivert, blinker laserlinjene kort som bekreftelse.

For asla av den automatiske utkoblingen slar du maleverktayet av og deretter pa igjen.

Driftsmoduser

Maleverktayet har flere driftsmoduser som du nar som helst kan veksle mellom:

- Krysslinjemodus: Maleverkteyet genererer én vannrett og én loddrett laserlinje
forover. Laserlinjene krysser hverandre i 90° vinkel.

- Linjemodus vannrett: Maleverktayet generer en vannrett laserlinje forover.

- Linjemodus loddrett: Maleverktayet generer en loddrett laserlinje forover.
Hvis méleverkteyet plasseres rett mot en vegg, projiserer den loddrette laserlinjen en
laserline som gar nesten hele veien rundt (360-graders linje).

For & skifte driftsmodus trykker du gjentatte ganger pa knappen for laserdriftsmodus (2)

helt til laserstralene vises med gnsket driftsmodus.

Alle driftsmodusene er mulige bade med automatisk nivellering og med

helningsfunksjon.

Automatisk nivellering

Maleverktayet overvaker plasseringen kontinuerlig under drift. Ved oppstilling innenfor
selvnivelleringsomréadet pa +4° er automatisk nivellering aktivert. Utenfor
selvnivelleringsomradet skifter det automatisk til helningsfunksjonen.

Bruke automatisk nivellering

Sett méleverkteyet pa et vannrett, stabilt underlag. Fest det pa holderen (13) eller
stativet (21).

Automatisk nivellering utligner ujevnheter innenfor selvnivelleringsomradet pa +4°
automatisk. Maleverkteyet er nivellert nar laserstralene lyser permanent.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, for eksempel hvis maleverktayet er plassert
mer enn 4° fra horisontal posisjon, blinker laserstralene forst raskt i 2 sekunder og
deretter raskt flere ganger hvert 5. sekund. Maleverktayet er i helningsfunksjonen.
For a fortsette a arbeide med automatisk nivellering setter du maleverktayet vannrett og
venter til selvnivelleringen er utfart. Nar maleverktayet befinner seg innenfor
selvnivelleringsomradet pa +4°, lyser laserstralene kontinuerlig.
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Ved vibrasjoner eller endring av plasseringen under drift blir maleverktayet automatisk
nivellert igjen. For a unnga feil pa grunn av forskyvning av maleverktayet ma du
kontrollere laserstralenes plassering i forhold til referansepunkter.

Bruke helningsfunksjon
Sett maleverktoyet pa et skratt underlag. Under arbeid med helningsfunksjon blinker
laserstralene farst raskt i 2 sekunder og deretter raskt flere ganger hvert 5. sekund.

I helningsfunksjonen blir ikke laserlinjene nivellert lenger og gar ikke lenger nadvendigvis
loddrett i forhold til hverandre.

Kontrollere maleverktoyets ngyaktighet

Faktorer som pavirker ngyaktigheten

Det er omgivelsestemperaturen som har sterst innflytelse pa ngyaktigheten. Spesielt
temperaturforskjeller fra gulvet og oppover kan forstyrre laserstralen.

For & minimere termisk pavirkning gjennom varme som stiger opp fra gulvet, anbefales
bruk av maleverktayet pa et stativ. Hvis mulig ber du ogsa sette maleverktayet i midten
av arbeidsflaten.

I tillegg til ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk pavirkning (f.eks. fall eller harde
slag) fare til avvik. Kontroller derfor alltid nivelleringsnayaktigheten for du starter
arbeidet.

Kontroller ferst ngyaktigheten til hayde- og nivelleringsngyaktigheten til den vannrette
laserlinjen, deretter nivelleringsnayaktigheten til den loddrette laserlinjen.

Dersom maleverktayet ved en kontroll overskrider maksimalt avvik, mé det repareres av
et Bosch-serviceverksted.

Kontrollere hoydengyaktigheten til den vannrette linjen
Nar du skal kontrollere, trenger du en fri malestrekning pa 5 m med fast underlag mellom
tovegger AogB.
- Monter maleverktayet naer veggen A pa et stativ, eller sett det pa et fast, jevnt
underlag. Sla pa méleverktayet, og velg krysslinjemodus.
- Rett laseren mot den naere veggen A, og
B la maleverktayet nivelleres. Marker
midten av punktet der laserlinjene
krysser hverandre pa veggen (punkt I).
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- Drei maleverktayet 180°, la det

nivelleres og marker skjeeringspunktet til
laserlinjene pa veggen B tvers overfor
(punkt 11).

Plasser maleverktayet naer veggen B uten & dreie det, sla det pa og la det nivelleres.

AY "B
\
!

X - -l
I |
7/ W
I :
A: ] 1aoo B
—LH: e
- &b*-i- BTy T s x
4 1
]
/'i =

- Juster hgyden pa méleverktayet (ved

hjelp av stativet eller eventuelt ved &
legge noe under) slik at
skjeeringspunktet til laserlinjene
ngyaktig treffer det tidligere markerte
punktet Il pa veggen B.

Drei maleverktgyet 180° uten a endre
hayden til stativet. Rett det mot

veggen A. Den loddrette laserlinjen skal
ga gjennom det tidligere markerte
punktet I. La maleverktgyet nivelleres,
og marker skjaeringspunktet til
laserlinjene pa veggen A (punkt I11).

- Differansen d mellom de to markerte punktene | og 11l pa veggen A er det faktiske

heydeavviket til maleverktayet.

Pa malestrekningen pa 2 x 5 m = 10 m er maks. tillatt avvik:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Differansen d mellom punktene | og IIl kan dermed vaere
maks. 3 mm.

Kontrollere nivelleringsnayaktigheten til den vannrette linjen
For a kontrollere trenger du en ledig flate pd ca. 5 x 5 m.

- Monter maleverkteyet pa et stativ i midten mellom veggene A og B, eller sett det pa et
fast, jevnt underlag. Sla pa maleverktayet, og velg horisontal linjemodus. La

maleverktayet nivelleres.

Bosch Power Tools
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- 2,5 mframaleverktayet markerer du pa
begge vegger midten pa laserlinjen
(punkt | pa vegg A og punkt Il pa vegg
B).

- Sett maleverktayet dreid 180°5 m unna
ogla det nivellere inn.

- Juster hgyden pa maleverktayet (ved hjelp av stativet eller eventuelt ved  legge noe
under) slik at midten pa laserlinjen nayaktig treffer det tidligere markerte punktet 11
pa veggen B.

- Paveggen A markerer du midten pa laserlinjen som punkt 111 (loddrett over eller under
punkt1).

- Differansen d mellom de to markerte punktene | og Il pa veggen A er det faktiske
avviket til maleverkteyet fra vannrett posisjon.

Pa malestrekningen pa 2 x 5 m = 10 m er maks. tillatt avvik:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Differansen d mellom punktene | og Ill kan dermed vaere

maks. 3 mm.

Kontrollere nivelleringsngyaktigheten til den loddrette linjen

Nar du skal kontrollere, trenger du en derapning der det (pa fast underlag) er minst

2,5 m plass pa begge sider av daren.

- Sett maleverktayet pa et fast, jevnt underlag (ikke pa et stativ) 2,5 m fra derapningen.
Sla pa maleverktayet, og velg vertikal linjemodus. Rett laserlinjen mot derdpningen,
og la maleverktayet nivellere inn.
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- Marker midten av den loddrette
laserlinjen nede i dgrapningen (punkt 1),
ienavstand pa 5 m pa den andre siden
av derapningen (punkt 1) og i den gvre
kanten av dgrapningen (punkt I11).

- Dreimaleverktayet 180°, og sett det like
bak punkt Il pa den andre siden av
derdpningen. La maleverktayet
nivelleres, og rettinn den loddrette
laserlinjen slik at midten av den gar
neyaktig giennom punktene | og I1.

- Marker midten av laserlinjen i den @vre kanten av dgrapningen som punkt IV.

- Differansen d mellom de to markerte punktene |1l og IV er det faktiske avviket til
maleverktayet fra loddrett posisjon.

- Mal hgyden pa derapningen.

Du beregner maks. tillatt avvik pa felgende mate:

dobbel hgyde pa derapningen x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en hayde pa derdpningen pa 2 m kan maksimalt avvik vaere

2 x2m x +0,3 mm/m = +1,2 mm. Punktene Il og IV kan dermed maksimalt ligge

maksimalt 1,2 mm fra hverandre.

Arbeidshenvisninger

» Bruk bare midten av laserlinjen nar du markerer. Bredden til laserlinjen endrer seg
med avstanden.
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Bruke holderen LB 10 (tilbeher) (se bilde A-D)

Ved hjelp av holderen (13) kan du feste méleverktayet pa loddrette flater eller

magnetiserbare materialer. Kombinert med takklemmen (17) kan méleverkteyet ogsa

stilles inn i hayden.

Sett méleverkteyet med 1/4"-stativfestet (11) pa 1/4"-skruen (15) til holderen, og skru

det fast.

Festemetoder for holderen (13):

- med en vanlig festeskrue giennom (16) pa treverk (se bilde B),

- med magnetene (14) pa magnetiserbare materialer (se bilde C),

- med takklemmen (17) pa taklister (se bilde D).

» Hold fingrene unna baksiden pa det magnetiske tilbehgret nar du fester
tilbeheret pa overflater. Magnetenes sterke trekkraft kan fare til at fingrene blir
fastklemt.

Grovjuster holderen (13) fer du slar pa maleverktayet.

Bruke lasermaltavlen (tilbeher)

Lasermaltavlen (26) forbedrer laserstralens synlighet ved ugunstige forhold og sterre
avstander.

Den reflekterende delen av laserméltavlen (26) forbedrer laserlinjens synlighet. Den
transparente delen gjor at laserlinjen kan ses ogsa fra baksiden av lasermaltavlen.

Bruke stativet (tilbehor)

Et stativ gir et stabilt maleunderlag som kan justeres i hgyden. Sett maleverkteyet med
1/4"-stativfestet (11) pa gjengene til stativet (21) eller et vanlig fotostativ. Skru fast
maleverktayet med stativets festeskrue.

Grovjuster stativet fer du slar pa maleverktayet.

Feste med universalholderen (tilbehar) (se bilde G)

Ved hjelp av universalholderen (19) kan du feste maleverktayet for eksempel pa

loddrette flater eller magnetiserbare materialer. Universalholderen er ogsa egnet som

gulvstativ og gjer det lettere & justere hgyden til maleverktayet.

» Hold fingrene unna baksiden pa det magnetiske tilbehgret nar du fester
tilbehgret pa overflater. Magnetenes sterke trekkraft kan fare til at fingrene blir
fastklemt.

Grovjuster universalholderen (19) fer du slar pa maleverktayet.

Bruke den dreibare holderen (tilbeher)

Ved hjelp av den dreibare holderen (20) kan du dreie maleverkteyet 360°. Dermed er
det mulig a stille inn laserlinjene neyaktig uten & endre plasseringen av méleverktayet.
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Du kan bruke den dreibare holderen (20) som gulvstativ, skru maleverktgyet pa
loddrette flater med det, feste maleverkteyet pa metalloverflater ved hjelp av
magnetene (14) eller feste det pa taklister med takklemmen (17).

» Hold fingrene unna baksiden pa det magnetiske tilbehgret nar du fester
tilbehgret pa overflater. Magnetenes sterke trekkraft kan fare til at fingrene blir
fastklemt.

Grovjuster den dreibare holderen (20) fer du slar pa maleverkteyet.

Lasersiktebrille (tilbeher)

Lasersiktebrillen filtrerer ut omgivelseslyset. Dermed virker lyset til laseren sterkere for

oyet.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere a se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

Arbeidseksempler (se bilde E-H)

Du finner eksempler pa bruksmuligheter for maleverktayet pa illustrasjonssidene.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Serg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjarings- eller lasemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utlepsapningen til laseren regelmessig. Vaer oppmerksom pa
lo.

Lagre og transporter maleverktayet bare i beskyttelsesvesken (23) eller kofferten (24).
Ved behov for reparasjon sender du maleverktayet i beskyttelsesvesken (23) eller
kofferten (24).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har sparsmal om vére produkter
og tilbehar.
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 8950

Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene er underlagt kravene for farlig gods. Batteriene kan
transporteres pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse via tredjepart (f. eks.: lufttransport eller spedisjon) ma spesielle krav til
emballasje og merking oppfylles. En ekspert pa farlig gods ma konsulteres ved
forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dpne kontaktene og pakk
batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende
nasjonale forskrifter.

Kassering

Maleverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=%

Maleverktay og oppladbare batterier / engangsbatterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk og elektronisk utstyr og
gjiennomfaringen av dette i nasjonalt lovverk ma maleverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifalge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte
oppladbare batterier / engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk avfall kan fare til milje- og
helseskader pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Suomi|179

Batterier:
Li-ion:
Les informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport®, Side 178).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kdyton takaamiseksi
kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja huomioida. Jos mittaustydka-
lua ei kdytetd naiden ohjeiden mukaan, tama saattaa heikentda
mittaustyokalun suojausta. Ali koskaan peiti tai poista mittaus-
tyokalussa olevia varoituskilpii. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA
TALLESSA JA ANNA NE MITTAUSTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA
KAYTTAJALLE.
» Varoitus - vaarallisen séteilyaltistuksen vaara, jos kdytat muita kuin tassa mai-
nittuja kdytto- tai sadtolaitteita tai menetelmia.
» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (merkitty kuvasivulla olevaan
mittalaitteen piirrokseen).
» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielelld, liimaa kilven péille
mukana toimitettu kdyttomaan kielinen tarra ennen ensikayttoa.
Ali suuntaa lasersidetts ihmisiin tai eldimiin alika katso sinua

kohti ndkyvaan tai heijastuneeseen lasersateeseen. Lasersade voi
aiheuttaa haikdistymistd, onnettomuuksia tai silmavaurioita.

» Jos laserside osuu silméan, sulje silmét tarkoituksella ja kddnna paa valitto-
masti pois sateen linjalta.

» Al tee mitddn muutoksia laserlaitteistoon.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit hel-
pottavat lasersateen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilyltd.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteessa. La-

sertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavét vérien
tunnistamista.
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» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustydkalu ja vain al-
kuperdisilld varaosilla. Siten varmistat, etta mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Ala anna lasten kiyttii lasermittalaitetta ilman valvontaa. Lapset saattavat ai-
heuttaa hdikdistymisvaaran itselleen tai sivullisille.

» Ala kiytd mittaustyokalua rajahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa on palonar-
koja nesteitd, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipindita, jotka
saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

» Ald avaa akkua alaka tee siihen mitiin muutoksia. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kdytetaan epa-
asianmukaisesti. Akku saattaa syttyd palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi arsyttaa hen-
gitysteitd.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa
herkasti syttyvaa nestetta. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestettd padsee
vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos nestetta padsee silmiin,
kaanny lisaksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimid, kolikoita, avai-
mia, nauloja, ruuveja tai muita pienia metalliesineita, koska ne voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa johtaa palovammoi-
hin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain talld tavalla saat estettya akun
vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite, joka sovel-
tuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitkdaikaiselta auringon-

paisteelta, tulelta, lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oiko-

‘371 sulkuvaara.
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Al3 pida magneettisia tarvikkeita implanttien tai muiden liiketie-
teellisten laitteiden (esimerkiksi syddmentahdistimen tai insulii-
nipumpun) lahella. Tarvikkeiden magneetit muodostavat kentan,
joka voi haitata implanttien ja ladketieteellisten laitteiden toimintaa.

» Pida magneettiset tarvikkeet etdilla magneettisista tietovalineista ja magneetti-
sesti herkistd laitteista. Tarvikkeiden magneettivoiman takia laitteiden tiedot saatta-
vat havita pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maaradystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaaka- ja pystysuorien linjojen mittaukseen ja tarkastuk-
seen.

Se soveltuu kaytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.
Tama tuote on standardin EN 50689 mukainen kuluttajille tarkoitettu lasertuote.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaustyokalun piirrokseen.
(1) Akun/paristojen lataustilan naytto
(2) Laserin kayttotavan painike
(3) Kaynnistyskytkin
(4) Lasersateen ulostuloaukko
(5) Litiumioniakun latausnaytts”
(6) Litiumioniakun/paristoadapterin kiertolukitsin
(7) USB Type-C® -portti”®
(8) Laser-varoituskilpi
(9) Paristoadapteri
(10) Litiumioniakku®
(11) Jalustakiinnitin 1/4"
(12) Sarjanumero
(13) Pidike (LB 10)”
(14) Magneett®
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(15) Pidikkeen 1/4":n ruuvi®
(16) Pidikkeen ruuvausreiki®
(17) Sisakattokiinnike (DK 20)
(18) USB-johto”
(19) VYleispidike”
(20) Kaantopidike (RM 10)?
(21) Jalusta®
(22) Teleskooppitanko®
(23) Suojalaukku®
(24) Laukku®
(25) Lasertarkkailulasit”
(26) Lasertahtiintaulu®

a) Tama lisdtarvike ei kuulu vakiovarustukseen.

b) USB Type-C® ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekisterdityja tavaramerkkeja.

Tekniset tiedot

Linjalaser GLL 20-22G
Tuotenumero 3601K656..
Kantama" 20m
Tasaustarkkuus®® +0,3mm/m
Itsetasausalue +4°
Tasausaika <4s
Kayttolampatila -10...+50°C
Sailytyslampotila (ilman litiumioniakkua) -20...+70°C
Maks. kayttokorkeus merenpinnan tasosta 2000 m
Suhteellinen iimankosteus enintdan 90 %
Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 mukaan 2Y
Laserluokka 2
Lasertyyppi <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergenssi 50 x 10 mrad (tdysi kulma)
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Linjalaser GLL 20-22 G
Jalustakiinnitin 1/4"
Virtalahde
- Litiumioniakku 3,7V
- Alkali-mangaaniparistot (paristoadapterin kanssa) 4 x1,5VLR6 (AA)
Ristilinjakdyton toiminta-aika
- Litiumioniakun kanssa 8h
- Alkali-mangaaniparistojen kanssa 6h
Paino® 0,56 kg
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 129 x 68 x 116 mm
Kotelointiluokka IP65
Litiumioniakku (lisitarvike) BA 3.7V 3.0Ah XL
Tuotenumero 1600A03 1FZ
Latausliitanta USB Type-C®
Suositeltava USB Type-C® -johto 1600 A03 4XE
Nimellisjannite 3,7V=
Kapasiteetti 3,0 Ah
Suositeltu ympariston lampoatila latauksen aikana +10...+35°C
Sallittu ympariston lampétila sdilytyksessa -10...+45°C
Verkkolaite
Ulostulojannite 50V=
Ulostulovirta vahintaan 2A
A) Epéedulliset ympéristoolosuhteet (esimerkiksi suora auringonpaiste) saattavat lyhentaé kanta-
maa.

B) llmoitetut arvot edellyttavét normaaleja tai edullisia ympériston olosuhteita (esim. ei tarinaa, ei
sumua, ei savua, ei suoraa auringonpaistetta). Voimakkaista lampatilan vaihteluista voi seurata
tarkkuuden poikkeamia.

C) Suurimmallaitsetasausalueella on odotettavissa lisaksi +0,1 mm/m:n suuruinen poikkeama.

D) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyékaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapdistd johtavuutta
kasteen takia.

E) Painoilman litiumioniakkua/akkuadapteria/paristoja
Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksil6llinen sarjanumero (12) tunnistusta varten.
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Mittaustyokalun virtaldhde

Mittalaitetta voi kayttaa joko Bosch litiumioniakun (10) tai tavanomaisten
paristoadapteriin (9) asennettujen paristojen kanssa.

Huomautus: dld missaan tapauksessa sailyta mittalaitetta ilman paikalleen asetettua
litiumioniakkua (10) tai paristoadapteria (9), etenkaan pélyisessa tai kosteassa ymparis-
tossa.

Kaytto paristoilla (lisatarvike)

Suosittelemme kadyttamaan mittaustyokalua alkali-mangaani-paristojen kanssa.

Asenna paristot paristoadapteriin (9). Aseta paristot oikein pain paristoadapterin sisa-

puolelle merkityn kuvan mukaisesti.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain saman valmistajan ja saman kapa-

siteetin paristoja.

Asenna paristoadapteri (9) mittalaitteeseen ja kaanna kiertolukitsinta (6) niin, etta voit

kiinnittaa silmukan paristoadapteriin.

Kun haluat irrottaa paristoadapterin (9), avaa kiertolukitsimen (6) silmukka ja kdanna

sitd 90 astetta. Ota paristoadapteri pois mittalaitteesta.

» Ota paristot pois mittalaitteesta, jos et kdyta sita pitkdan aikaan. Paristot saatta-
vat korrodoitua, jos niité séilytetdan pitkan aikaa mittalaitteen sisalla.

Kaytto litiumioniakun kanssa

Litiumioniakun asentaminen/vaihtaminen

Asenna litiumioniakku (10) mittalaitteeseen ja kaanna kiertolukitsinta (6) niin, etta voit
kiinnittaa silmukan litiumioniakkuun.

Kun haluat irrottaa litiumioniakun (10), avaa kiertolukitsimen (6) silmukka ja kadnna sitd
90 astetta. Ota litiumioniakku pois mittalaitteesta.

Litiumioniakun lataaminen

» Kéytd lataamiseen vain sellaista USB-verkkolaitetta, jonka ulostulojinnite ja va-
himmadisulostulovirta vastaavat luvun "Tekniset tiedot" vaatimuksia. Noudata
USB-verkkolaitteen kayttoohjeita.

» Huomioi sdhkoverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen tulee vastata verkkolaitteen
laitekilvessa olevia tietoja.

» Lataa akku USB-portin kautta vain, kun ympariston lampétila on +10...+35 °C.
Lataus sallitun lampétila-alueen ulkopuolella voi vahingoittaa akkua tai lisata tulipalo-
vaaraa.
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Huomautus: kansainvélisten kuljetusmaaraysten mukaisesti Li-ion-akut toimitetaan osit-
tain ladattuina. Akun tayden suorituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen en-
nen ensikayttoa.

Avaa USB Type-C® -portin (7) kansi. Yhdistd USB-portti USB-verkkolaitteeseen USB-
johdolla (18). Kytke USB-verkkolaite sahkoverkkoon.

Latausndyton (5) merkkiva- Merkitys

lon vari

Keltainen Litiumioniakkua ladataan.

Vihred Litiumioniakku on ladattu tayteen.
Punainen Epdsoveltuva latausjannite tai latausvirta.

Kun lataus on valmis, irrota USB-johto (18). Sulje USB Type-C® -portin (7) kansi, joka
suojaa porttia polylta ja vesiroiskeilta.

Lataustilan ndytto

Lataustilan naytto (1) ilmoittaa litiumioniakun tai paristojen nykyisen varaustilan, kun
mittalaite on kytketty paalle.

Laserlinjojen kirkkaus vdhenee vahitellen, kun litiumioniakun tai paristojen varaus heik-
kenee.

Lataustilan ndytto (1) vilkkuu jatkuvasti, kun litiumioniakun tai paristojen varaus on ldhes
lopussa. Laserlinjat vilkkuvat viiden minuutin valiajoin viiden sekunnin ajan.

Kun litiumioniakku tai paristot ovat kuluneet loppuun, laserlinjat ja lataustilan naytto (1)
vilkkuvat vield kerran ennen mittalaitteen sammumista.

Kaytto

Kayttoonotto
» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustydkalua erittiin korkeille/matalille limpétiloille tai suurille
lampétilavaihteluille. Al sailytd tydkalua pitkia aikoja esimerkiksi kuumassa au-
tossa. Anna suurten lampétilavaihteluiden jalkeen mittaustydkalun lampétilan ensin
tasaantua ja suorita aina mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus ennen tydskentelyn jat-
kamista (katso "Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus", Sivu 188).

Adrimmaiset lampotilat tai limpotilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustydkalun tark-
kuuteen.
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» Ali altista mittaustyckalua koville iskuille tai putoamiselle. Jos mittaustydkaluun
on kohdistunut kovia iskuja, sille taytyy tehda aina tarkkuuden tarkistus (katso "Mit-
taustyokalun tarkkuuden tarkistus", Sivu 188).

» Sammuta mittaustyokalu, kun kuljetat sitd. Sammutuksen yhteydessa kaantoyk-
sikko lukitaan, jotta se ei vahingoitu voimakkaiden liikkeiden takia.

Kaynnistys ja pysdytys

Mittalaite kdynnistyy, kun kytket kaynnistyskytkimen (3) asentoon ON. Mittalaite heijas-

taa lasersateet heti kaynnistyksen jalkeen ulostuloaukoista (4).

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin, 413 myskiin itse katso
lasersiteeseen edes kaukaa.

Sammuta mittalaite kytkemalla kdynnistyskytkin (3) OFF-asentoon. Sammutuksen yh-

teydessa kaantoyksikko lukitaan.

» Ala jata mittaustyokalua palle ilman valvontaa ja sammuta mittaustyokalu kay-
ton lopussa. Muuten lasersade saattaa haikaista sivullisia.

Laserlinjojen kirkkaus vahenee vahitellen, kun mittaustyokalun lampétila lahestyy suu-

rinta sallittua kayttoldmpatilaa.

Jos suurin sallittu kayttolampotila ylittyy, laserlinjat vilkkuvat nopeasti ja taman jalkeen
mittalaite sammuu. Viilentymisen jalkeen mittalaite on taas kayttovalmis, ja sen voi kdyn-
nistaa uudelleen.

Toiminnan katkaisuautomatiikka

Jos mittalaitteen painikkeita ei paineta n. 120 minuuttiin, mittalaite sammuu automaatti-
sesti akun/paristojen saastamiseksi.

Kun haluat kaynnistad mittaustyokalun uudelleen automaattisen sammutuksen jélkeen,
siirra kaynnistyskytkin (3) ensin "OFF"-asentoon ja kytke mittaustyokalu uudelleen
paalle, tai paina laserin kaytt6tavan painiketta (2).

Kun haluat deaktivoida katkaisuautomatiikan, pida (mittaustyokalun ollessa paalla) lase-
rin kdytt6tavan painiketta (2) pohjassa vahintdan 3 sekunnin ajan. Kun katkaisuautoma-
tiikka on deaktivoitu, lasersateet vilkkuvat lyhyesti sen vahvistamiseksi.

Kun haluat aktivoida katkaisuautomatiikan, sammuta mittaustyokalu ja kaynnista se uu-
delleen.

Kayttotavat

Mittalaitteessa on useita kdyttotapoja ja kdyttotapaa voi vaihtaa koska tahansa:

- Ristilinjakaytto: mittalaite muodostaa yhden vaakasuoran ja yhden pystysuoran laser-
linjan eteenpain. Laserlinjat ristedvat 90 asteen kulmassa.

- Vaakasuora linjakdytto: mittalaite muodostaa vaakasuoran laserlinjan eteenpdin.
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- Pystysuora linjakdytto: mittalaite muodostaa pystysuoran laserlinjan eteenpain.
Kun mittalaite on asetettu aivan seinan viereen, pystysuora laserlinja muodostaa lahes
taysin ympari kulkevan laserlinjan (360 asteen linja).
Kun haluat vaihtaa kdytt6tapaa, paina toistuvasti laser-kayttotavan painiketta (2), kun-
nes laite heijastaa halutun kayttétavan mukaiset lasersateet.
Kaikkien kdyttotapojen yhteydessa on mahdollista kdyttaa seka tasausautomatiikkaa etta
kaltevuustoimintoa.

Tasausautomatiikka

Mittalaite valvoo kdyton aikana jatkuvasti asentoaan. Kun laitteen asennusasento on +4°
itsetasausalueen sisalld, se toimii tasausautomatiikan kanssa. Itsetasausalueen ulkopuo-
lella se vaihtaa automaattisesti kaltevuustoimintoon.

Tyoskentely tasausautomatiikan kanssa

Aseta mittalaite vaakasuoralle ja tukevalle alustalle. Kiinnita se pidikkeeseen (13) tai
jalustaan (21).

Tasausautomatiikka kompensoi epatasaisuudet automaattisesti +4° itsetasausalueen si-
salla. Heti kun lasersateet palavat jatkuvasti, laite on tasaantunut.

Jos automaattinen tasaus ei ole mahdollista esimerkiksi mittalaitteen sijaintikohdan vi-
nouden takia (poikkeama vaakalinjasta yli 4°), laserlinjat vilkkuvat ensin nopeasti 2 se-
kuntia, ja sen jalkeen monta kertaa nopeasti 5 sekunnin vélein. Mittalaite on kaltevuustoi-
minnossa.

Kun haluat jatkaa tyoskentelya tasausautomatiikan kanssa, aseta mittalaite vaakasuoraan
asentoon ja odota itsetasausta. Heti kun mittalaite on +4° itsetasausalueen sisélla, laser-
sateet palavat jatkuvasti.

Kayton aikana tapahtuvien tarahtelyjen tai asennon muutosten yhteydessa mittaustyo-
kalu tasataan jalleen automaattisesti. Tarkista tasauksen jalkeen lasersateiden kohdistus
vertailupisteisiin nahden, jotta saat valtettyd mittaustyokalun siirtymisesta aiheutuvat
virheet.

Tyoskentely kaltevuustoiminnon kanssa

Aseta mittalaite kaltevalle alustalle. Kaltevuustoiminnon kanssa tyoskenneltdessa laser-
linjat vilkkuvat ensin nopeasti 2 sekunnin ajan, ja sen jalkeen monta kertaa nopeasti 5 se-
kunnin valein.

Kaltevuustoiminnossa laserlinjoja ei endd tasata, eivatka ne vélttamatta kulje enda suo-
rassa kulmassa toisiinsa nahden.
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Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympariston lampétilalla. Varsinkin lattian ja huoneen yldosan valiset
lampétilaerot saattavat johtaa laserséteen vinoon.

Suosittelemme kayttamaan mittalaitetta jalustan kanssa, jotta lattiasta kohoavan lam-
mon vaikutukset saadaan minimoitua. Aseta mittalaite mieluiten keskelle tydaluetta.
Ulkoisten vaikutusten lisaksi myos laitekohtaiset hairiot (esim. putoaminen tai voimak-
kaat iskut) voivat aiheuttaa saatopoikkeamia. Tarkasta sitd varten tasaustarkkuus aina
ennen kayttoa.

Tarkista ensin vaakasuoran laserlinjan korkeus- seka tasaustarkkuus ja sen jélkeen pysty-
suoran laserlinjan tasaustarkkuus.

Mikali mittaustyokalu ylittad jossakin testissa suurimman sallitun poikkeaman, korjauta
ty6kalu Bosch-huollossa.

Vaakasuoran linjan korkeustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan tukevalla alustalla oleva 5 metrin pituinen esteeton mittaus-

matka kahden seinan A ja B valissa.

- Asenna mittalaite jalustalle tai tukevalle ja tasaiselle alustalle lahelle seinda A. Kayn-
nista mittalaite ja valitse ristilinjakdytto.

- Suuntaa laser laheiseen seindan A ja

B anna mittaustyokalun suorittaa tasaus.

Merkitse keskipiste, jossa laserlinjat

leikkaavat toisensa seinassa (piste ).

- Kaanna mittaustyokalua 180° verran,
anna laitteen tasaantua ja merkitse la-
serlinjojen leikkauspiste vastakkaiseen
seindan B (piste Il).

- Sijoita mittaustyokalu kadntamatta seinan lahelle B, kytke se padlle ja anna sen ta-
saantua.
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- Saada mittaustyokalun korkeus (jalustan

A tai tarv. tukien avulla) niin, ettd laserlin-
jojen leikkauspiste kohtaa tarkalleen ai-
X emmin merkityn pisteen Il seindssa B.
I

- K&anna mittaustyokalua 180° verran

B korkeutta muuttamatta. Kohdista se sei-
ndan A niin, ettd pystysuora laserlinja
X kulkee aiemmin merkityn pisteen |

kautta. Anna mittaustyokalun tasaantua
jamerkitse laserlinjojen leikkauspiste
seindan A (piste I11).

- Molempien merkittyjen pisteiden | ja Il ero d seindssa A ilmoittaa mittaustyokalun to-
dellisen korkeuspoikkeaman.

2 x 5 m = 10 m pituisella mittausmatkalla suurin sallittu poikkeama on:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Taman mukaisesti pisteiden | ja Il keskindinen ero d saa

ollakorkeintaan 3 mm.

Vaakasuoran linjan tasaustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset n. 5 x 5 m pituisen esteettoman pinnan.

- Asenna mittalaite jalustalle tai tukevalle ja tasaiselle alustalle keskelle seinien Aja B
vélille. Kaynnista mittalaite ja valitse vaakasuora linjakaytto. Anna mittalaitteen ta-
saantua.

- Merkitse 2,5 m etaisyydelle mittaustyo-

o ! P N kalusta molempiin seiniin laserlinjan
A i — keskikohta (piste | seinaan A ja piste |1
seindan B).
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- Aseta mittaustyokalu 180° kadnnettyna
5 m etdisyydelle ja anna sen tasaantua.

- Saada mittaustyokalun korkeus niin (jalustan tai tarvittaessa tukilevyjen avulla), etta
laserlinjan keskikohta osuu tarkalleen aiemmin merkitsemaasi pisteeseen Il sei-
nassa B.

- Merkitse seinan A laserlinjan keskikohta pisteeksi I1l (kohtisuorassa pisteen | yla- tai
alapuolella).

- Molempien merkittyjen pisteiden | ja Il ero d seindssa A ilmoittaa mittaustyokalun to-
dellisen vaakasuoruuspoikkeaman.

2 x 5 m =10 m pituisella mittausmatkalla suurin sallittu poikkeama on:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Taman mukaisesti pisteiden | ja Il keskindinen ero d saa

ollakorkeintaan 3 mm.

Pystysuoran linjan tasaustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset oviaukon (tukevalla alustalla), jonka molemmilla puolilla on

vahintaan 2,5 m tilaa.

- Aseta mittalaite 2,5 metrin etdisyydelle oviaukosta tukevalle ja tasaiselle alustalle (ei
jalustaan). Kaynnista mittalaite ja valitse pystysuora linjakaytto. Kohdista laserlinja
oviaukkoon ja anna mittalaitteen tasaantua.
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- Merkitse pystysuoran laserlinjan keski-
piste oviaukon lattiaan (piste 1), 5 m
etdisyydelle oviaukon toiselle puolelle
(piste I1) sekd oviaukon yldreunaan
(piste 111).

- Kaanna mittaustyokalua 180° verran ja
aseta se oviaukon toiselle puolelle suo-
raan pisteen |l taakse. Anna mittaustyo-
kalun tasaantua ja suuntaa pystysuora
laserlinja niin, ettd sen keskipiste kulkee
tarkalleen pisteiden I ja Il kautta.

- Merkitse laserlinjan keskipiste oviaukon ylareunaan pisteeksi V.

- Molempien merkittyjen pisteiden Ill ja IV ero d ilmoittaa mittaustyokalun todellisen
pystysuoruuspoikkeaman.

- Mittaa oviaukon korkeus.

Suurin sallittu poikkeama lasketaan seuraavasti:

oviaukon kaksinkertainen korkeus x 0,3 mm/m

Esimerkki: kun oviaukon korkeus on 2 m, suurin sallittu poikkeama on

2 x2m x +0,3 mm/m = +1,2 mm. Taman mukaisesti pisteet |1l ja IV saavat olla korkein-

taan 1,2 mm etaisyydelld toisistaan.

Tyoskentelyohjeita
» Kayta merkintdan aina vain laserlinjan keskipistetta. Laserlinjan leveys muuttuu
etdisyyden myota.
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Tyoskentely LB 10 -pidikkeen (lisdtarvike) kanssa (katso kuvat A-D)

Pidikkeen (13) avulla voi kiinnittaa mittalaitteen pystypintoihin tai magnetisoituviin ma-
teriaaleihin. Sisakattokiinnikkeen (17) avulla voit suunnata mittalaitteen myos korkeissa
kohdissa.

Aseta mittalaite 1/4":n jalustakiinnittimen (11) kanssa pidikkeen 1/4":n ruuviin (15) ja

ruuvaa se kiinni.

Pidikkeen kiinnitysmahdollisuudet (13):

- tavallisella kiinnitysruuvilla ruuvausreian (16) lapi puuhun (katso kuva B),

- magneeteilla (14) magnetoituviin materiaaleihin (katso kuva C),

- sisdkattokiinnikkeelld (17) kattolistoihin (katso kuva D).

» Pidd sormet poissa magneettisen tarvikkeen taustapuolesta, kun kiinnitat tar-
vikkeen pintoihin. Sormesi voivat jaada puristuksiin magneettien voimakkaan veto-
voiman johdosta.

Suuntaa pidike (13) karkeasti, ennen kuin kdynnistat mittalaitteen.

Tyoskentely lasertahtdintaulun (lisitarvike) kanssa

Lasertahtaintaulu (26) parantaa lasersateen nakyvyytta, kun mittaukset tehdaén huo-
noissa olosuhteissa ja suurilla etdisyyksilla.

Lasertdhtaintaulun (26) heijastava alue parantaa laserlinjan nakyvyytta ja lapinakyva
alue mahdollistaa laserlinjan havaitsemisen myos lasertahtaintaulun taustapuolella.

Tyoskentely jalustan (lisatarvike) kanssa

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saddettavissa. Asenna jalustan
1/4":n kiinnitykselld (11) varustettu mittaustyokalu jalustan (21) tai tavanomaisen ka-
merajalustan kierteeseen. Lukitse mittaustyokalu jalustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kaynnistat mittaustyokalun.

Kiinnitys yleispidikkeeseen (lisdtarvike) (katso kuva G)

Yleispidikkeelld (19) voit kiinnittaa mittalaitteen esimerkiksi pystypintoihin tai magnetoi-

tuviin materiaaleihin. Yleispidike soveltuu myds lattiajalustaksi ja helpottaa mittalaitteen

korkeuden kohdistusta.

» Pida sormet poissa magneettisen tarvikkeen taustapuolesta, kun kiinnitét tar-
vikkeen pintoihin. Sormesi voivat jadda puristuksiin magneettien voimakkaan veto-
voiman johdosta.

Suuntaa jalusta (19) karkeasti, ennen kuin kaynnistat mittaustyokalun.

Tyoskentely kaantopidikkeen (lisatarvike) kanssa
Kaantopidikkeen (20) avulla voit kaantaa mittalaitetta 360°. Siten pystyt kohdistamaan
laserlinjat tasmallisesti mittalaitteen paikkaa muuttamatta.
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Voit kdyttaa kaantopidiketta (20) lattiajalustana. Kaantopidikkeen yhteydessa mittalait-
teen voi ruuvata kiinni pystypintoihin, kiinnittad magneeteilla (14) metallipintoihin tai
kattokiinnikkeen (17) avulla sisékattorimoihin.

» Pida sormet poissa magneettisen tarvikkeen taustapuolesta, kun kiinnitét tar-
vikkeen pintoihin. Sormesi voivat jadda puristuksiin magneettien voimakkaan veto-
voiman johdosta.

Suuntaa kaantopidike (20) karkeasti, ennen kuin kaynnistat mittalaitteen.

Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)

Lasertarkkailulasit suodattaa pois ympdriston valon. Tallin silma nakee laserin valon

kirkkaampana.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit hel-
pottavat lasersateen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilylta.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteessa. La-
sertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavat varien
tunnistamista.

Tyoesimerkkeja (katso kuvat E-H)

Esimerkkeja mittaustyokalun kayttomahdollisuuksista I6ydét piirrossivuilta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pid4 aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeall liinalla. Al kiyta puhdistusaineita tai liuottimia.
Puhdista varsinkin laserin ulostuloaukon pinnat saanndéllisin valiajoin ja poista mahdolli-
nen noyhta.

Séilyta ja kuljeta mittausty6kalua ainoastaan suojalaukussa (23) tai laukussa (24).

Jos mittaustyokalu on vioittunut, laheta se huoltoon suojalaukussa (23) tai

laukussa (24).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Réjaytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.
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IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka onil-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien lakimaardysten alaisia. Kayt-
tdjd saa kuljettaa akkuja tieliikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimukset on huomioitava, jos lahetys tehdaan
kolmansien osapuolten kautta (esim. lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld). Lahe-
tystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvojen mukaan.
Léheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton. Suojaa navat teipilld ja pak-
kaa akku niin, ettei se paase liikkumaan pakkauksessa. Huomioi myoés mahdolliset tata pi-
demmalle menevét maakohtaiset maardykset.

Havitys
% Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paristot, lisatarvikkeet ja pakkaukset
(=2

tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita mittaustydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen
lainsaadantoon saattamisen mukaan kayttokelvottomat mittalaitteet seka EU-direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot on keréttava erikseen ja
toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.
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Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nii-
den mahdollisesti sisaltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:
Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 194).

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag

l'a va epyacTeirte pe To Gpyavo HETPNONG XwPIC Kivouvo kat pe
aopdleua, mpémet va Slafdcere kat va Tnpiieere 6Aeg TG umodei-
Eeic. Edv To opyavo pétpnong 6e xpnotponownOei cippwva pe au-
TEC TIC 00NYi€C, T EVOWHATWHEVA GTO OPYAVO PETPNONC HETPA
TpooTaciag pmopei va ennpeactolv apvnTikd. Mnv karacTpéyere
noTé Ti¢ mpoetdomonTiké mvakideg mou Bpiokovral aTo 6pyavo perpnong. ®YAA=TE

KAAA AYTEZ TIZ YMTOAEIZEIZ KAI AQXTE TEZ XE TIEPINTTQZH MOY XPEIAZTEI MAZI

ME TO OPTANO METPHZHE.

» Tpocoyr) - 6Tav xpnotpononOoiv GAAEG, H1aPoPETIKES aMo TIC AVAPEPOHEVEC
€bw draragerg xerpiopou f) draragerg piOpiong R Adpel xwpa aAAn dadikacia, pmo-
pei auTo va odnyroel oe emkivouvn €kBeon oTnv akTvofoAia.

» To dpyavo pérpnong mapadiderat pe pra npoedonownTiki mvakiéa Aéwlep (xapa-
KTNPLOPEVN OTNV apaoTacn Tou opyavou HETPNONG oTH 0€Aida ypaikmv).

» Edv 1o Keipevo Tng mpoedononTikii mvakidag Aéwlep dev eivar oTn yAmeoa Tng
Xweag aag, TOTe mpwv T 6€on yia mpaTH Popd o€ ActTroupyia koAARoTE MAVW TO OU-
unapadidopevo autok6AAnTo 0T YAOOOA TNC XWPAG 0aC.

Mnv kateuBivete TV aktiva Aéwlep mave o€ mpoowmna i {ma Kat
unv kotra€ere ot iblot kareuBeiav oTnv dpeon fj avakAdpevn akriva
Aéxlep. 'ETol pnopel va TUQAWOETE ATopa, va TPOKAAEETE aTUXpaTA N
va BAaweTe Ta pdTia oac.

» ZemepinTwon mou n aktiva Aéwlep méoel oTa paria oag, mpénet va kAeioere Ta
paTia cuveldnTd Kat va amopakpUVETE To KEPAAL 0a¢ ap€owe amd TNV akTiva.
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» Mnv npofeire oe kapia aAAayi otn Siaragn Aélep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuahud Aélep (e§aptnpa) wg mpoorareutika yuad. Ta yua-
Aa Aéiep xpnotpetouv yia Ty KaAUTEPN avayvwplon Tng akTivag Aéwlep, aAd opwg dev
TPOCTATEUOUV Ao TN akTiva Aéiep.

» Mn xpnowponoteire Ta yuahu Aéwlep (e€aptnpa) wg yuahia nAiou fj otnv 0dikr) ku-
khogpopia. Ta yuahd Aétlep Gev mpoopepouv MAfpn mpoaTacia anod Ty unepLwdn akTL-
vo30Aid Kat JELWVOUV TNV avTIANYN TwV XpWHATWV.

» AvaOEcTe TNV EMOKEUT} TOU 0PYAVOU PETPNONG HOVO O€ ELSIKEUPEVO TEXVIKO TTPO-
OWMIKO Kat povo pe yvijola avraAAakTika. M’ autov Tov Tpomo e€aopalileTat n diatn-
onon ¢ aceaAouc Aetroupyiag Tou epyaleiou pétpnonc.

» Mnv agijceTe maibia xwpig EMTIPNOT Va XENOLHOMOL|COUV TO GpYaVO HETPNOTIG
Aérep. Oa pmopouoav akolola va TupAwoouv aMa dropa fi va TupAwboulv Ta ibla.

» Mnv epydleoTe pe To 0pyavo pETPNoNG o€ emkivbuvo yua ékpnin nepiBailov, oto
onoio Bpiokovral elPAekTa uypd, aépta i) EDPAEKTEC OKOVEC. YTO ECWTEQIKO TOU €p-
yaAeiou pérpnonc pmopei va onptoupynBel omvOnpiopdg ki €tat va avaghexbolv n
oKOVN 1) oL avaBupldcelc.

» Mnv TponomoujceTte Kat pnv avoi&ere TRV pnarapia. Yndpxet kivouvog Bpaxuku-
KAopaToc.

» Zenepintwon PAGRnG fi/kat avrikavovikig xpRong Tng pnarapiacg pmopei va e€éA-
Bouv avabupnacerg amé Tnv pmatapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YeL.AQNOTE va PMEl pPETKOC AEPAC KAl EMMOKEPTEITE Evav yIATPO O€ MEPINTWON TOU EXE-
Te evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg propei va epebioouv Ti¢ avanveuoTikEG 0doug.

» Zemepintwon AdBoug xpriong fj xahaopévng pnarapiag pnopei va dlappedoet u-
PAekTO0 UYPO amd TRV pmatapia. AmopelyeTe KaBe emagn p’ auto. e mepinTwon
Tuxaiag emaprc EemAuBeire pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypd épBouv ce emapi
He Ta pdTia, mpémet va {NTioeTe emiong kat atpiki fordewa. Ta diappéovta uypd
pnatapiag propei va 0dnynoouv o€ epediopolc Tou 6éppatog i oe eykalpaTa.

» Ano aunpd avrikeipeva, onwe m.x. Kapgud i) karoaBidua i ané eZwrepiki doknon
60vapng pmopei va unootei (nuid n prarapia. Mropei va mpokAnBei éva ecwTepIKO

BpaxukUkAwpa pe armotéeopa Tnv avagAetn, Tnv eppavion kanvou, Tnv €kpnén i v
unepBEéppavon Tne pmatapiac.

» Kparare Tig parapieg mou &€ xpnoiomoleiTe HaKpLd and CUVOETIPEC XAPTLAV, VO-
piopara, kAeldid, kapPid, Bideg ki GAAa pikpd petaAAika avTikeipeva mou pmopoltv
va BpaxukukAwoouv Ti¢ emagpég TG parapiac. 'Eva BpaxukUKAwHA TwV ENAQmV TNG
pnatapiag pmopel va mpokaAéael TpaupaTIopoug N wTid.

» XpnowomoLeiTe TNV pratapia povo G€ MPOIOVTa TOU KATAGKEUAGTI). MOvo €ToLTTpo-
otareleTal n pnatapia ano pla enkivouvn unepeopTion.
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» Ooprilere T1¢ paTapieg POVO PE POPTIOTEC, TTOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV KATAGKEUA-
oti}. 'OTav évag QopTIOoTNC, OU TIPOOPI(ETAL HOVO Yia EVa GUYKEKPILEVO elb0C pmaTa-
PLV, XpnotyoroinBel yia T ¢popTIon GAAWV PUMATAPIWY HMOPEL va TIPOKAAETEL TUPKaYLd.

TpocTartebere Tnv pmarapia and unepPoAikég Beppokpacieg, m. X.

akopn kat anod cuvexi nAwaki aktivofolia, pwTid, pimavon, vepod

Katuypaaia. Ynapyxel kivbuvoc €kpneng kat BpaxukukAopaToc.

<

Mn @épeTe Ta payvnTikd e€apTrpaTa KovTd o€ ePPUTEUHATA Kat

GAA€G LaTPIKEC OUGKEUES, OMWG T.X. fnHaTod0TNC Kapdiag i avtAia

voouAivng. Ano Toug payviTteg Twv e€apTnudTwy Onploupyeital éva

niedio, To omoio pnopei va Béael o€ Kivouvo T AetToupyia Twv EPPUTEU-

PATWV 1 TWV LATPIKGWV OUOKEUWV.

» Kparijote Ta payvnrika e{apTijpara pakpid amo payvnTikoUc Ppopei dedopévwv
Kal HayvnTikég evaiodnreg ouokeuéc. Ano T Spdon Twv Hayvntav Twv e€apTnpaTwy
pmopel va MpoKUWEL Un avaoTpeWipn anwAeta 6edopévawy.

TMepiypagpi mpoiovrog kat .exioc

Tpoo€ETe MaPAKaA® TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TWV 00NyLWV AetToupyiag.

Xpion cUHPWVa € TOV TIPOOPLOHO

To 6pyavo pétpnanc mpoopiletal yia Tov mpoadlopIoHO Kat ToV EAeyXo opI{OVTIWY Kal KaBe-
TWV YPAPHOV.

To epyaleio pétpnong eivat katdAAnAo yia xpron Kat oe eswTEPIKOUC Kal 0€ EEWTEPIKOUG
Xwpouc.

AuTo TO P0GV eivat Eva katavaAwTiKO MPoidv Aéilep oUpwva pe To mpoTumo EN 50689.

Anewovi{opeva oToixeia
H anapiBunon Twv anekovi{opevwv oTolxeiwv facileTal oTnv anelkovion Tou epyaieiou
UETENONC 0TN 0EAOA YPAPIKWV.
(1) 'Ev6eién Tg kataoTaong popTIONG EMaVaOpTI(OHEVNG UMaTapiac/ umaTapiwv
(2) TAAKTPO yia TN Aettoupyia Aéilep
(3) Awkomc On/Off
(4) Avolyua e€odou e akTivag Aéiep
(5) 'Evbeifn popTiong Te pmatapiag bvTwv Aidiou”
(6) TeploTpoPIKO KAEioTPO UmaTapiac WVTwY ABiou/TpocappoyEA PaTaplov
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(7) Ynoboxn USB Type-C®?")
(8) TMpoetbomownTikr mvakida Aéilep
(9) TMpooappoyéag pmataptwv
(10) Mnatapia 6vTwy Abiou”
(11) Ymoboyn Tpimoda 1/4"
(12) Apbuoc oelpdc
(13) ZrApwypa (LB 10)?
(14) Mayviyme”
(15) Bida 1/4" Tou otnpiypatoc”
(16) Omn PiéwpaTog Tou oTNPiyPaTOC”
(17) Zowxmpag opo@iic (DK 20)?
(18) Kahabio USB?
(19) Tipypa yevikic xpfionc”
(20) Meptotpepopevo othpypa (RM 10)?
(21) Tpinodag”
(22) TnAeokomikr) papdoc”
(23) Todvra npootaciac®
(24) Kaoetiva®
(25) Tuakia Aédep?
(26) Tivakag otoxou Aélep”
a) AutdTo e€dpTnpa bev avijkel oTa oTdvrap uAika mapadoong.
b) USB Type-C® kat USB-C® eivat epmopikd ofjparta Tou USB Implementers Forum.

Texvika oToixeia

Tpapuko Aélep GLL 20-22G
Kwbikdg aptbpog 3601K656..
TMeploxf epyaoiac® 20m
Axpipeta xwpootdbunonc®® +0,3 mm/m
TTeploxn autoxwpooTabunong +4°
Xpdvog xwpooTabunong <4s
Oeppokpacia Aetroupyiag -10°C... +50°C
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Tpappko Aéilep GLL 20-22G
Oeppokpacia anobrkeuonc (xwpic pmatapia WvTwv ABi- -20°C...+70°C
ou)
Méy. Uyoc xpnong navw amod 1o UYog avapopag 2.000m
MEy. OXETIKI UYPaOia aépa 90 %
BaBpog punavonc katd [EC 61010-1 2%
Katnyopia Aéilep 2
Tumoc Aéwlep <10mW, 500-540 nm
Ce 10
AmokAion 50 x 10 mrad (mAnpnc ywvia)
Ynoboyn Teimoda 1/4"
TMapoxn evépyelag
- Mnatapia 6vTwv Aibiou 3,7V
- Mnatapiec aAkaAiou-payyaviou (pe mpooappoyéa pma- 4 x1,5VLR6 (AA)
TApLWY)
Alapketa Aetroupyiac otn Aetroupyia 1aoTaupoUpeVwmY aKTIVOV
- Me pmatapia ovtwv Aibiou 8h
- Me pnatapie¢ aAkaAiou-payyaviou 6h
Bapoc® 0,56 kg
Alaotaoelg (prikog x mAarog x Uyog) 129 x68 x 116 mm
Babpoc mpootaoiag IP65
Mnarapia 1ovrwv Abiou (e€aptnpa) BA 3.7V 3.0Ah XL
Kwbikdg aptbpog 1600A03 1FZ
YOvbeon popTIong USB Type-C®
YuvioTwpevo kaAwdio USB Type-C® 1600 A03 4XE
OvoaoTIKA TdoN 3,7V=
XwpnToTnTa 3,0 Ah
Yuviotwpevn Beppokpaaia meptBaAovTog katd T eopTL- +10°C... +35°C
on
Emrpenopevn Beppokpacia mepiaMovtog katd v aro- -10°C... +45°C
Orkeuon
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Tpappko Aéilep GLL 20-22G

Dig-TpopodoTikd

Tdon e§ddou 5,0V=

Peupa e§d60ou eAdyioto 2A

A) Hreploxn epyaoiag propei va petwdei and Guopeveic ouvorkec mepiBarovrog (m.x. dueon nhakn
akTvoPoAia).

B) Otavapepopevec TIHEG TPOUTOBETOUV KAVOVIKEC EwG EUVOIKEC OUVONKeC MePIBAMovTOC (Tm.x. Ka-
vévag kpadaopog, Kapia vépwan, Kavévag kanvoc, kapia apeon nhwkn akTivoBolia. Metd ano
1oxUpéc Slakupavoelg e Beppokpaciag pmopei va mpokUwouv anokAioelg oTnv akpifela.

C) Zemepimmwon PEYLOTNE MEPLOXIC AUTOXWPEOOTABNONC MPEMEL va UoAoyilel KAVEIC e pia emmAéov
anokhion ané +0,1 mm/m.

D) Epgaviletat povo un aymywun pumaven, aAAa mepLOTAGAKG VALEVETAL TPOCWPLVH aywYIHOTNTA
ou TipokaAettal and Tnv epgavion Spocou.

E) Bapoc xwpic pratapia ovrwv Aibiou/mpooappoyéa Hnatapiav/pmatapieg

[l TN HOVOOT|HAVTN AVaYVGPLON TOU 0pYAVOU PETENONC XPNotUeUEL o apBpdg oelpdag (12) navw ony mi-

vakida Timou.

Mapoxn evépyelag Tou opyavou HETPNONC

To 6pyavo pétpnaonc umopei va Aetroupynoel eire pe pia Bosch pmatapia wvtwv

Mbiou (10) ) pe pmatapiec Tou epmopiou oTov Mpocappoyéac praraplav (9).

Ynodegn: Mnv anobnkeleTe moTé To Opyavo PETPNoNC Xwpic TomoBeTnuévn TNV umarapia
16vTwv AiBiou (10) 1y Tov mpocappoyéa pmataptwv (9), 1blaitepa o okoviopévo 1y uypo me-
pLBaMov.

Aetroupyia pe pnarapieg (eZaprnpa)

['a 0 Aetroupyia Tou opyavou PETPNoNng ouvioTaTal n Xpron aAKAAK@V JmaTapLov payyavi-
ou.

TomnoBeTroTe TIC PaTapieg oTov Mpocappoyea prataptwv (9). MpooéxeTe edw T owoTn
MoAKOTNTA OUPPWVA HE TNV TAPACTACH OTNV ECWTEPLK TTAEUPA TOU KAAUMHATOC TOU TIPO-
OUPHOYET UTIATAPLMV.

AvTikaBloTATE MAVTOTE TAUTOXPOVA OAEG TIC PNaTapPIiEC. XPNOILOTIOLELTE HOVO pnaTapieg
€VOG KATAOKEUAOTN Kal Je TNV 61 XwenTikoTnTa.

TonoBeTioTe Tov Mpooappoyea pnataplay (9) aTo dpyavo PETPNONG Kat yUPIOTE TO TEPL-
0TPOYPIKO KAioTPO (6) €T0L, (YOTE va Pmopeire va SIMAWOETE TOV KPIKO OTOV TPOOAPHOYEd
UTaTapLwY.
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['a v apaipeon Tou mpooappoyéa pratapt@v (9) avadmAwaoTe Tov Kpiko Tou EPIOTPOPL-

KoU kAeioTpou (6) kat yupiote Tov Kata 90°. AQaIpEDTE TOV TPOCAPLOYEA UTATAPLWY Mo

TO OPYavo PETPNONC.

» AQalpéaTe TIC PTraTapieg amo To 6pyavo HETPNONG, OTaV HEV TO XPNOIHONOUCETE
yia peyaAuTepo Xpoviko diaeTnpa. O uratapieg o€ MepINTwon amoBnKeuong yia peya-
AUTepo Xpoviko Sidatnua oTo Gpyavo pétpnong pnopei va dtafpwbolv.

Aetroupyia pe pnarapia WOvTwv Adiou

Tono®érnon/alAayn Tng pmatapiag 16vTwv Aiiou

TomnoBetare TV pmarapia wvTwv Aibiou (10) oo Gpyavo PETPNONG Kal yUPIOTE TO TEQL-

0TPOYIKO KAioTPO (6) €TaL, (YOTE va pnopeire va GIMAWOETE ToV Kpiko TNV pnatapia

VTV AiBiou.

Ia v apaipeon Tne pnatapiac WvTwv Abiou (10) avabumAwaTe Tov Kpiko ToU TIEPLOTPOPL-

KoU kAeioTpou (6) kat yupioTe Tov katd 90°. Apalpéate T pratapia GvTwv AiBiou amd To

OpYavo PETPNONG.

doprion Tng prarapiag W6vTwv Aibiou

» [ Tn popTION, XPNOLHOTIOLIGTE PHOVO Eva TPOPodoTikd USB, Tou omoiou N Tdon
€£060ou kai To eAayioTo petpa e§060u MANPOUV Ti¢ amattiioelg Tou KepaAaiou «Te-
XViKa oTowxeiar. Mpooéfre yu' auto Tig 0dnyieg Aetroupyiag Tou TpopodoTikol USB.

» Tpooé&re Tnv Tdon diktlou! H Taon Tne mnync pelpatog mpénel va TauTileTat Je Ta
avTioTolxa oTolxeia oTnv mvakiéa TUmou Tou PIG-TPOPOSOTIKOU.

» Ooprilere TV pmatapia povo péow Tng oivdeong USB oe Oeppokpacieg mepifal-
AovTog petagd +10 °C kat +35 °C. H gpOpTIon €KTOC TNE MEPLOXNC Beppokpasiag pmopel
va npogeviioet {nutd otnv pnatapia fi va augioet Tov kivbuvo mupkaylag.

Ynodedn: Ot pmatapiec 10vTwv Aibiou Aoyw S1ebvawv kavoviopwy petapopac napadidovtat

LEPIKWE POPTIOHEVEC. Ma TV eEaopAAion Tg MAREOUC LoxUOC TNC UmaTapiac, GpopTioTe TV

pratapia mMARPWE TPLV TNV TPGTN XPAoN.

Avoitte To KaAuppa T¢ unodoxnc USB Type-C@ (7). Luvbeate v unodoxn USB péow Tou

KaAwbdiou USB (18) pe éva TpopodoTikd USB. LuvbéaTe To TpogodoTiko USB oTo bikTuo

TOU PEUpATOC.

Xpapa Tng Evoerng Znpacia

@opriong (5)

Kitpwn H pnatapia vy Abiou popriletal.

TMpdaovn H pnatapia vy Abiou eivat mAnpwg popTiopévn.

KOKkwvn AH TAON POPETLONG N TO PEUHA POPTIONG Sev elval KaTaMn-
n.
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MeTd Tnv oAokArpwan ¢ dtadikaciac popTione agatpéate To Karwdio USB (18). KAeioTe
10 KaAuppa Tn¢ umodoxng USB Type-C® (7) yia Tnv mpooTacia amod okovn 1 WekalOpevo Ve-
0.

*Ev6eLdn Tng KaraoTaong popeTIoNC

H évbeién Tne kataoTaong eopTionc (1) pe evepyomoinpévo To dpyavo PETpnang Oeixvel
TNV TPEXOUDA KATAGTACN GOPTIONC TNG praTapiag 1ovTwv ABiou 1} Twv PmaTapiwy.

‘OTav n pmatapia vTwv Abiou 1y ot pratapiec e€acbevioouy, PELVETaL olya-olyd n QWTEL
VOTNTA TWV AKTIVWV AELLEP.

‘OTav n pmatapia vTwv Abiou 1y oL pmatapieg eivat oxedov adelec, avaBoafrivel n evbeién
e Karaotaong eoptiong (1) ouvexwe. Ot aktiveg Aéilep avaBoafrivouv kabe 5 Aerma yia
5 beutepoAenTa.

‘Otav n pnatapia GvTWVY ABiou 1) ot pratapieg eivat adeteg, avaBooPrvouv ot akTiveg Aét-
Cep katn évbelén Tne kataoTaong eopeTionc (1) akoun pia popd, TPOToOU va anevepyomoln-
B¢l 1o Opyavo pétpnong.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Tlpootarelete To epyaleio pETpnong amé uypacia Ki and apeon nAtaki) aktvofo-
Aia.

» Mnv ek0érere To Opyavo perpnong oe unepBoAkég Beppokpacieg i o€ peyaleg
Suakupaveeig g Oeppokpaciac. Mnv 1o arvete m.y. yia peyaAo Xpoviko diaotnpa
€00 OTO QUTOKIVNTO. L€ TepinTwaon peyalwv dlakupdvoewy Tng Beppokpaciac agroTe
TO OPYAVO PETPNONG TIPWTA Va eYKAIATIOTEL KL PETA TIPLV A T GUVEXION TNG epyaciag
ekTeAeite mavrote €vav €Aeyxo akpifeiac (BAEme «EAeyxog akpiBeiag Tou opydvou
péTpnoncy, 2ehiba 205).

H akpifela Tou epyaleiou pétpnonc pmopei va aAotwbei umo akpaieg Beppokpaoieg i/
Kat Loupég Slakupdvoelg TG Beppokpaoiag.

» AnogpelyeTe Ta Suvarta KTummjpara i Ti¢ ATMOELS TOU 0pyavou pErpnong. Metd armo
L0XUPEC EEWTEPIKEC EMOPATELS TAVW OTO OPYAVO HETPNONG TIPEMEL TPV TN GUVEXION TNC
epyaoiac va mpayparonoleite mavrote évav éheyxo akpiBeiac (BAéme «EAeyxoc akpiBeiac
TOU 0pyAvou PETPnanc», eAida 205).

» Anevepyonoleite To Opyavo HETPNONG, OTAV To HETAPEPETE. KaTd TV armevepyoroi-
non kAetbwvertat n povada naAivbpdunaonc, n omoia lapopetika Ba prmopouce va uro-
otel BAABN amo Ti¢ 1oXUPEC KIVIOELG.
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Evepyonoinon/amevepyonoinon

l'a Tnv evepyomoinen Tou opyavou pérpnong onpwére Tov 6lakomtn On/Off (3) atn 6éon

ON. To Gpyavo PETPNONG EXMEUTEL AHETWE HETA TNV EVEPYOTIOINON akTiveg Aéilep and Ta

avoiyparta e€odou (4).

» Mnv kareuBuvere TV akriva Aélep enavw oe avBpmmoug i {wa Kat pnv Kotralete
0 i6lo¢/n ibla otV akriva Aélep, akdpn Ki and peyaAn andotacn.

['a Tnv amevepyomoinen Tou opyavou pérpnong ompwére To Stakomm On/Off (3) ot 6éon

OFF. Katd Tnv amevepyoroinon n povada naAivépounong acpaliletal.

» Mnv a@rjoeTe T0 EVEPYOTONHEVO OPYAVO PHETPNONC XWPIC EMLTIPNON Kal amevep-
YOTIou\0TE TO Opyavo PETPpnong HETA Tn XpRon. Mnopei va Tupwbolv dAa dropa
anod Tnv akTiva Aélep.

'Otav n Beppokpacia Tou opyavou PETpnang MANGLALeL T LEYIOTN EMTPENOUEVN BepUoKpa-

ola Aetroupyiac, PEWWVETAL Olya-0lya N QWTEIVOTNTA TWV AKTIVWV AEIEp.

Ye mepinTwon unépaonc Tng HEyIOTNE emTpenopevne Beppokpaciag Aetroupyiac, ot akTiveg

Aéilep avaBoaofrvouv oe ypryopo puBpo KatTo Gpyavo HETPNONG OTN CUVEXELD AMEVEPYO-

moleital. AQoU MpwTa KPUWGEL, TO OpYavo PETPNONG Eival Kat TAAL ETOIO Yia XPron Kal Pro-

pei va evepyoroinBei Eava.

AuTtoparn amevepyormoinon

Edv mepimou yia 120 Aerrd 6ev matnOei kavéva MARKTPO GTO OpYavo PETPNONG, AMEVEPYO-
TIOLETALTO OPYAVO PETPNONC AUTOHATA Yid TNV MPOCTAGIA TNE EMAVAPOETI(OHEVNC UMaTapi-
ag A TWV PnaTaplov.

['a va evepyoroloeTe Eava To Opyavo PETPNONG HETG TRV QUTOLATN ATIEVEQYOTIOINGN, UTTo-
peire, eite va onpwéete To Slakonmg On/Off (3) mpwrta otn BEan «OFF» kat peTa va evep-
yorotroeTe £ava To Opyavo PETPNONG ) va IATAOETE TO TARKTPO yia T AetToupyia Aéilep
(2).

['a va anevepyomolnoeTe TNV AUTOHAT ATIEVEQYOTIOINGN, (L€ TO GPYAVO HETPNONC EVEPYO-
notnpévo) kpatrote To MANKTEo Acttoupyia Aétlep (2) To Ayotepo 3 GeutepOAenTa matn-
uévo. '0Tav n auTdPATN ANEVEPYOMoinaN eivat anevepyonolnuévn, avaBoaBnvouy ol akTi-
vec Aéiep olvTopa yia empeBaiwon.

I'a va evepyomolnoeTe Ty autdpatn Slakomn Aetroupyiag OEaTe To OPYavo PETPNONG EKTOG
Aetroupyiac kat katomv o€ Aetroupyia.
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Tpomot Aetroupyiag

To dpyavo pérpnonc S1aBéTel pia oelpa amod AEToupyiec avapeaa oTIC OMOIEC UMOPEITE KAT

emAoyn va petapaivere:

- Aetroupyia SlaoTaupoUpevwy akTivwy: To dpyavo pérpnonc dnutoupyei pia opt{ovTia
Kal pa kaBetn aktiva Aéilep npoc Ta epmpdc. OLakTiveg Aéilep SlaoTaupwvovTal o€ yw-
via 90°.

- Aetroupyia ypappnc op{ovTia: To dpyavo PETpnang dnutoupyei pia optlovTIa akTiva Aét-
(ep MPOC TO EQMPOC.

- Aetroupyia ypappnc, kabeta: To dpyavo PETpnong mapayel pia kabetn akTiva Aéilep
TIPOC Ta EUMPAC.

Ye mepimmwon piag puBiong Tne 6€ong Tou opyavou PETpnang aneubeiag oe Evav Toixo,
n kabetn akriva Aélep dnptoupyei pa oxedov mAnpwc KUKAIKY akTiva Aéiep (ypappn
360°).

I'a va aMaEete Tov Tpomo Aetroupyiag, matioTe To MARKTEO yia T Aetroupyia Aéilep (2)

TOOEC POPEC, LEXPL VA SnptoupynBouv ot akTiveg Aéilep aTov emBULNTO TPOMO AetToupyiag.

'OAot ot Tpomot Aetroupyiac pmopoUv va emAeyolv TOGO PE AUTOPATN XwPooTadunon 6co

Kat ye Aetroupyia kAionc.

Autoparn xwpootddpunon

To dpyavo pérpnonc mapakohouBei katd T Slapkela TE Aetroupyiac ouvexwe T 6€on. e
TIePINTWON TOMOOETNONC EVTOC TNC MIEPLOXNC AUTOXWPOOTABUNONC and +4° epyaleTal Pe au-
TOPATN XWEOOTABHNON. EKTOC TNC MEPLOXNC AUTOXWPOOTABKUNONC aalel autopata otn Aet-
Toupyia khiong.

Epyaoia pe Tnv autoparn xwpootddyunon

TomnoBeTr\aTe TO GPYAVO PETPNONC TAVW G€ Hia 0pL(OVTId, 0TABEPN EMPAVELT, OTEPEWOTE TO
navw oto othptypa (13) ry otov Tpimoda (21).

H autopaTn xwpootabunon avriotabpiel autopaTa avwpaAieg eViog TG EPLOXNG AUTOXW-
pooTabunonc amo +4°. MoAg ot akTiveg Aéwlep avaBouv ouvexwe, To 6pyavo LETpnong eivat
XWwPOOTABUNGEVO.

'Otav n autopaTn xweootddunon 6ev eivat buvarn, m.x. eneldn n empavela otipiEng Tou
0pyavou pPéETpnang anokAivel mavw amo 4° and To opllovTio eminedo, avaBoanvouv ol akTi-
vee Aé1lep MpWTa Yia 2 S HE YPryopo pUBO, HETd KGBE 5 s TOMEC POpES HE Ypryopo pub-
uo. To dpyavo pérpnang Bpiokerat otn Aetroupyia khionc.

l'a mepatTépw €pyacia e auTopaTn XwpooTabyunon TonoBeTHOTE TO OPYAVO HETENONG 0PL-
(OVTIO KOl TIEQIUEVETE TNV QUTOPATN XweooTaduion. Mol To 6pyavo pétpnong Bpedei péoa
0TV TEPLOXN AUTOXWPOOTABUNONG amd +4°, avdfouv ot akTiveg AEWep OUVEXW.
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Ye mepimmwon kpadaopav i alMayng Tne 6éong katd T Gldpkela TNE Aetroupyiag To 6pyavo
pérpnonc xwpootadpiletat Eava autopata. MeTd amo Tn xwpooTabunon mpénet va eAéyye-
T€, BAOELYVWOTOV oNnpeiwv avagopdc, Tn Béon Twv akTvav AEWep yia va ano@UyETe TUXOV
o@aApaTa Aoyw PETATOMOonC Tou epyaAeiou PéTpnong.

Epyaocia pe Tn Aetroupyia kAiong

TomoBeTnoTe To Opyavo PETPNONGC NAVw o€ pia KeKAEVN emoavela. Katd tnv epyacia pe
Aetroupyia khiong avaBoaofrivouv ot akTiveg Aéilep mpwTa yia 2 s G€ YPriyopo pubuo, Petd
KaBe 5 s TOMEC POPEC O YPryopo pubpo.

Y1 Aetroupyia kAiong ot aktivec Aéilep b€ xwpoaoTabpilovrat mAéov kat Sev eivat unoxpewTt-
KG KaOeTeC petagl Toug.

"EAeyxo¢ akpifeiac Tou opydvou péTpnong

Embpdoeig otnv akpifeta

Tn peyahutepn emibpaon e€aokei n Beppokpaocia. H akTiva Aéilep ektpéneTat 1blaitepa and
T1¢ S1apopé¢ Tne Beppokpaciac mou Sladibovtat and 1o 6anedo Pe popa MEOC T MAVW.

['a v eAexioTomoinon Twv BepuIKwY eMEPACEWVY TNC AVEPXOUEVNC HEOW Tou ebApouC Bep-
poTNTAE, OUVIOTATAL N XPON TOU 0PYGVOU PETENONG TAVW O€ Evav Tpimoda. Av eival duva-
0, va TomoBeTeiTe €niong To 6pyavo YETPNONE OTO KEVTPO TNC UTIO HETPNONC EMPAVELAC.
EkTOC and Tig e§WTEPIKES EMPPOEC KAt OL EIBIKEC YIa TN GUOKEUN EMPPOEC (OMWC ..
mTwoelc i Suvatd kTummuata) pmopei va odnyrnoouv oe amokAicelc. U auTo mpiv amo kdbe
évaptn epyaoiac eAéyxeTe TNV akpifela xwpootadunong.

EAéyxete kGBe popa mpwTa TV akpifeta Tou Uyouc Kabwe KalTne xwpooTadunong Tne opt-
(ovTiac akivag Aéwlep kat Petd TV akpifeta xwpooTabunaong Tng kABeTng akTivag Aéwlep.
Y€ MEPIMTWON ToU TO OPYaVO HETENONG O€ Evav €Aeyxo Eemepva TN PEYLOTN EMTEEMOHEVN
anokAion, T6Te avabéaTe Tnv eMOKEUN Tou O éva kévTpo aépfic Bosch.

*EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag Tou Gyoug TG opt{OVTIac ypappig

I'a Tov éAeyxo xpelaleaTe pia eAeliBepn andoTaon PETPNong UKOUG 5 m mavw e pia oTa-

Bepr) em@avela, peta&l 6uo Toixwv A kat B.

- TEpewOoTe To OPYAVOo PETPNONC ENAVW O€ Evav Tpimoda KovTd Tov Toixo A, 1 TomofeTh-
0Te TO NAvw o€ pta oTabepn, eminedn emeavela. Evepyorolnote 1o 6pyavo PETpnong Kat
emAé&Te Tn Aetroupyia 6100TAUPOUPEVWY AKTIVWY.
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- KateuBuvete 1o Aétlep eMavw aTovV KovTl-

VO TOiX0 A KaL aroTe TO OPYavo HETEN-
on¢ va xwpootadunBei. MapkapeTe To
KEVTPO TOU ONEiou, OTO OTIOIO Ol AKTIVES
Aétlep GlaoTaupmvovTal aTov ToiXo (on-
peiol).

l'upioTe To Opyavo pPérpnong kata 180°,
apnoTe To va xwpootadunBel kat pap-
KAPETE TO onpeio H1IA0TAUPWONG TWV TKTI-
VWV A€Llep oTOV amevavTl BPLoKOPEVO Toi-
X0 B (onpeio 11).

TomoBeTiioTe TO GPYaAVO PETPNONC ~ XWPIC va TO YUPIOETE - KOVTA aTOV ToiX0 B, evepyo-
TIOLOTE TO KAl AQROTE TO VA XWwPOOTAOLOTEL
- EuBuypappioTe To dpyavo pérpnonc oto

Uwoc (ue T BonBela Tou Tpimoda ) evoe-
XOHEVWC UrooTnEIilovTac T0) €T0L, MOTE TO
onueio dtaotalipwong Twv akTivwv Aéilep
Va OUpMNTEL aKPIBWE PE TO TIPONYOU-
HEVWC apkaplopévo onpeio |l mavw otov
Toixo B.

l'upioTe To Opyavo pETpnong katd 180°,
Xwpic va aMagete To Uwoc. Eubuypappi-
0TE TO 0TOV TOiX0 A €T0L, WATE N KAOETN
akTiva Aéwlep va Siépyxetal amod To fén
papkaptopévo onpeio . Apnote To Opya-
VO PETPNONC va xwpooTtabunbei kat pap-
KapeTe Tou onpeio SlaoTatpwong Twv
akTivwv Aétlep mavw atov Toixo A (on-
peio 11).

- H 6w@opd d Twv 6Uo papkaplopévwy onpeiwv | ka lll mavw otov Toixo A ivel Thv mpay-
paTikn anokAon UWoug Tou 0pyavou PETPNONC.
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Ye pla anootaocn perpnong 2 x 5 m = 10 m n PEyLoTN ENTPENTH AndKALON avepyETal 0Ta:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. H 61agopd d peTall Twv onpeiwv | kat lll emrpéneTat ouve-
W Va avepyeTalTo oAU ota 3 mm.

*EAeyxog Tn¢ akpifelag xwpooTabyunong g opr{ovTiag ypappng

T'a Tov éAeyxo xpeldleoTe pia eAelBepn emeavela nepimou 5 x 5 m.

- YTEPEWOTE TO OPYavo PETPNONG OTN HEON PETAEU Twv Toixwv A Kat B mavw o€ évav Tpino-
6a, ) TonoBeTroTe TO MAVW o€ pia oTabepr), eninedn emeavela. Evepyorolnote To 6pya-
VO PETPNONG Kat emAEETE 0pIlOVTIa AetToupyia ypappric. AQRoTe To 6pyavo HETpnong va
Xwpootabunotel.

- MapkdpeTe oe andotaon 2,5 m arno 1o
0Opyavo HETPNONG Kat atoug 6Uo Toixoug
T0 KEVTPO TNC akTivag Aéilep (onpeio |
otov Toixo A kat onpeio |1 aTov Toixo B).

- TomoBeTnoTe To Opyavo PETPNONG yupl-
opévo Kara 180° oe anootaon 5 m kat
aQnOTE TO Va XWPOOTABIOTEL

- Eubuypappiote To dpyavo pérpnong oto Uwoc (pe T BorBeta Tou Tpimoda ry evéeyo-
J€VeC UMooTNEI(OVTAG TO) ETOL, WOTE TO KEVTPO TNG KTIvaC AEWEp va GUTITTEL AKPIBOG
|i€ TO IPONYOUEVWE HapKapLopévo onpeio Il mavw oTov Toixo B.

- MapkapeTte aTov Toixo A T0 KEVTPO TNC akTivag Aéilep we onpeio 111 (kabeta navw i KATw
ano 1o oneio ).

- Hbwpopd dTwv 6Uo papkaplopévwy onpeiwv | kat lll mave atov Toixo A divel Tnv mpay-
LOTIKT) anokALon Tou 0pyavou PETPnong amnod To opt{ovTio eminedo.
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Ye pla anootaocn perpnong 2 x 5 m = 10 m n PEyLoTN ENTPENTH AndKALON avepyETal 0Ta:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. H 61agopd d peTall Twv onpeiwv | kat lll emrpéneTat ouve-
W Va avepyeTalTo oAU ota 3 mm.

"EAeyxoc T akpifelag xwpoordbunong Tng kaBerng ypapprig

['a Tov éAeyxo XpelaleaTe To Gvolypa piag mopTac orou, oe kAbe meupd T mopTac, Ba

unapyet xwpog ToudxiaTo 2,5 m (endvw oe oTepen emeavela).

- ©¢&oTe To Opyavo PETPNGNG O€ amoaTacn 2,5 m ano To avolypa Te MOPTAC EMAVW G€ pia
otepen Kat eminedn emaveta (Oxt endvw o€ €va Tpinoda). EvepyorolrnaTe To 6pyavo
pétpnonc kat emAéETe kabetn Aetroupyia ypapung. KateubliveTe Tnv akTiva Aélep oTo
Gvolypa Tne mopTAC Kat 0<pn0Te T0 OPYQVO PETPNONC Va XwPOOoTaBUNaTEL

- MapKApETE TO KEVTPO TNG KABETNC aKTi-
vac Aéilep oto anedo Tou avolypaTog Tng
nopTag (onueio 1), oe andoTaon 5 m oty
GMn Aeupd TOU avoliypaTog TG moeTag
(onueio 11) kabac kat oTo eMavew TepL-
Bwplo Tou avoiyparog T mopeTac (on-
peio 1),

- Tuplote 10 6pyavo pérpnong kara 180°
Kat TomoBeTroTe To amo TNV AAAN MAeupd
TOU avolypaTog Tng moptag ameubeiag mi-
ow amod To onpeio I1. Aprote To 6pyavo
HETPNONG va XwpooTabunBel kat eubu-
ypaupioTe Tnv KABet akTiva Aélep €Tat,
(OTE TO KEVTPO TNC va BLEPXETAL AKELRWE
amo Ta onpeia I kat ll.

- MapkdapeTte To KEVTpo TN akTivag Aéilep oTo endvw neplBmpLo Tou avolypatog e nop-
Tag W onyeio V.

- H6weopd d Twv 6Uo papkaplopévwv onpeiwv I kat IV bivel Tnv mpaypaTiki andkAon
TOU 0pYAVOU UETPNONC OTIO TRV KATAKOPUPO.

- MeTpnoTe To UYoc Tou avoiyuaToc TnE mopTac.
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Tn péyiom emTpendpevn amokAIon UMopeiTe va Ty unoAoyiceTe we e€nc:

AmAaoto Uyoc Tou avoiyparog Tne noptag x 0,3 mm/m

Mapdadelypa: e éva UYog ToU avoiyHaTog TG moETAG amd 2 m n PéyLoTn anokAon emrpéne-
TOLVO AVEPYETALOTA

2 x2m = 0,3 mm/m = +1,2 mm. Ta onpeia Il kat 1V enrpénerat enopévwg va anéxouv
peta&l Toug To MoAU 1,2 mm.

Ynobeielg epyaoiag

» Xpnotyonoleite MAVTOTE HOVO TO KEVTPO TG akTivag Aélep yia papkapiopa. To
mAaTog Tne akTivag Aéwep aAalel pe T andotaon.

Epyaoia pe To otiiptypa LB 10 (e€aptnpa) (BAéme ewkdveg A-D)

Me T BorBeta Tou aTnpeiypatog (13) PMopeiTe va oTEPEWMTETE TO OPYAVO PETENONC OE

KGBeTEC EMPAVELEC 1} o€ payvnTI{OHEVA UAKA. Y€ ouvOuaopo LiE TOV OQIYKTpa

opo@nc (17) propei To 6pyavo PETPNONG va eubuypappLoTEL EMone Kat oTo UYoC.

TomoBeTnaTe To Gpyavo pETpnang pe Ty unodoyn Teimoda 1/4" (11) mavw otn Bida

1/4" (15) Tou atnpiypatog kat fidwote To aTabepd.

AuvatdtnTeC oTEpEWONC Tou oTnpiyparoc (13):

- Me pa Biba otepéwong Tou epmopiou péaa amd T o Bdwpartog (16) oe EUAo
(BAéme ewova B),

- Me toug payviiteg (14) oe payvnrilopeva ulika (BAEme ekova C),

- Me tov ogiyktripa opo@nic (17) oe mmxelc opo@ric (BAEme ekova D).

» Kparare Ta 6aktulo pakpid amé Tnv miow mAeupd Tou payvnTikoU e€apTiparoc,
0TAV OTEPEWVETE TO €EAPTNHA MAVW O€ EMPAVELEC. AOYW TNG LoXUPNC SUVapNC ENENC
TWV PayVNTOV Pmopolv va paykwOoUv Ta SAKTUAG oag.

Eubuypappiote To othptypa (13) katd mpooéyyion, PoToU EVEPYOMOLNOETE TO GPYAVO

HeTpnong.

Epyacia pa Tov mivaka otoxou Aéwlep (e€apTnpa)

0 mivakag atoxou yia Aéilep (26) BeATiovel Tnv opatdTTa TG aKTivae Aéilep o€ Suopieveic

OUVONKEG Kal PEYAAES amooTACEL.

H avakhaoTiki emavela Tou mivaka otoxou Aélep (26) BeATIovel TNV 0paTdTNTA TNG OKTI-

vag Aélep, pe T dlapavn emeavela avayvwpiletat n aktiva AEWep emong Kat anod Tnv mow

mAeupd Tou Tivaka oToxou AEllep.

Epyaoia pe Tov Tpimoda (e€aptnpa)

0 Tpimobag amoteAei pia aTabepn oto Uwog pubpilopevn Baon pétpnong. TomoBetioTe To

opyavo pérpnong pe Ty umodoyxn Teimoda 1/4" (11) oto oneipwpa Tou Tpimoda (21) fy
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€VOC TPIMOda yia PWTOYPAPIKN UNXavr Tou epmnopiou. BiOxaTe To Opyavo PETpnong He TN
Biba oTaBepomnoinong Tou Tpimoda oTabepd.
PubuioTe Katd mpoa€yyian Tov Tpimoda mpoToU eVEQYOMOLAOETE TO OPYAVO HETPNONC.

Irepéwon pie To oTipLypa yevikig Xxpiong (e§aptnpa) (BAéme ewova G)

Me T BonBeta Tou aTnpiypaTog Yevikic xpnong (19) pmopeite va oTepeWOETE TO OpYaVO

peTpnong I.x. o€ kaBeTeg emeaveles, owAnveg f oe payvnTi{opeva uhikd. H Baon yevikig

xpnonc pmopel enionc va pnotyoroinfei kat oav tpimodag damédou, mpdypa mou GlEUKOAU-

VELTNV eubuypdppion oto UWog Tou opyavou PETpnong.

» Kparare Ta 6akrulo pakpid anod Tnv micw mA€upd Tou payvnTikoU e€apTipaTog,
0TAV OTEPEWVETE To €EAPTNHA MAVW O€ EMPAVELES. AOYW TNG LoXUPNC GUvapng ENENg
TWV PayVNTOV Pmopolv va paykwboUv Ta SAKTUAG oag.

EubuypappioTe kata mpoaéyylon To OTHPLYUd YEVIKAC Xernong (19), mpoTou evepyoroloeTe

TO OPYavo PETPNONC.

Epyaocia pe To mepioTpepopevo otiptypa (e€aptnpa)

Me T BorBeta Tou meploTpePopEvVOU oTnpiypatoc (20) pmopeire va yupioeTe To 6pyavo

pérpnonc katd 360°. 'ETol pmopouv va puBpioTouv akpIBwE ot akTivee Aéep, xwpic va aA-

AageLn 6€on Tou opydavou pétpnaonc.

Mmopeire va XpnolUOTIOI0ETE TO MEPLOTPEPOHEVO aTNPLypa (20) wc Tpinoda danédou, va

B16wOETE PE auTd To GPYAVO LETPNONG O€ KADETEC EMPAVELEC, VO OTEPEWTETE TO GPYAVO

petpnong pe T BonBela Twv payvntav (14) oe peTaikéc EMPAVelES i o€ ouVOUasHO e

TOV 0QIYKTHPa 0p0¢N¢ (17) o€ TrXELC 0pOPIC.

» Kpardre Ta daktulo pakpid amd Tnv miow mAeupd Tou payvnTikoU e€apTiparoc,
0TAV OTEPEWVETE TO €EAPTNHA MAVWL O€ EMPAVELEC. AOYW TNG LoXUPNC GUVapNC ENENC
TWV PayVNTOV Pmopolv va paykwboUv Ta SAKTUAG oag.

Eubuypappiote To meploTpe@opevo atplyua (20) katd mpooéyyion, mpoToU evepyomolroe-

TETO OPYAVO HETENONG.

Fuahu Aéwlep (aeooudp)

Ta yuaha mapatipnong Aéwlep @IATpApoUV To gpuc Tou mepBaMovToc. ‘ETat SlakpiveTat Ka-

AUTepa 10 pwG ToU A€Ilep.

» Mn xpnoponoteire Ta yuaAua Aéilep (eZGpTnpa) wg mpootareuTikd yuawd. Ta yua-
Aia Aéiep xpnotetouv yia v KaAUTEPN avayvwplon Tne akTivac Aélep, aAd opwe dev
TPOOTATEUOUV Mo TNV akTiva AéLlep.

» Mn xpnoponoteire Ta yuahud Aéiep (eZapTnpa) wg yuaAia nAiou fj otnv 06Ki) Ku-
khogopia. Ta yuahd Aéilep Gev mpoo@Epouv MANpn MEOOTAGia amd Tnv UMEPLWON aKTL-
voBoAia Kat JEWVOUV TV avTiAnyn Twv XpWHATWY.
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TMapabeiypara epyaciac (PAéme ewoveg E-H)
Mapadeiypata SuvatotiTwV XpRong Tou opydvou pétpnong Ba Bpeire ot oehibec pe Ta
YOAPIKA.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTiipnon Kat Kaapiopog

Na latnpeite To epyaleio pérpnong mavra kabapo.

Mn BubiceTe To epyakeio PETPNang o€ VePo N oe Aa uypd.

KaBapilete Tuxov pumaveon p’ éva uypd, paAako mavi. Mn xpnotgorolnoeTe Kavéva uypo Ka-
Baptopol f 6laAuTn.

Na kabapileTe TakTIKA Blaitepa TIC eMPAvelec Kovta oty €060 Tng akTivac Aélep katva
IPOOEXeTE va Pn dnptoupyolvTalxvoudia.

DuldyeTe Kal HETAPEPETE TO GPYAVO PETPNONG HOVO PEDA OTNY ToavTa MpooTaaiag (23) fy
otnv Kaoetiva (24).

Y€ TepINTwon EMOKEUNC OTEIATE TO OpYavo PETPNONC HECA oTNV ToAvTa MpoaTaciac (23)
otV Kacetiva (24).

E¢unnpétnon meAarwv Kat gupoulég epappoyiic

H unnpeoia e€unnpétnong meAaT@v anavta oTiC EpWTNHOELS 0AC OXETIKA LE TNV EMOKEUR Kal
TN GUVTIPNON TOU TPOIGVTOG 0a¢ KABC Kat yia Ta avTioTolya aviaAakTKd. Lxedia ouvap-
poAdynonc kat mnpo@opieg yia Ta avraMakTika Ba Bpeite eniong kdtw amo:
www.bosch-pt.com

H opada mapoync oupBoulwv Te Bosch amavtd euxapioTwg TIC pWTAOELC 0aC yia Ta TIPOi-
0OVTa pag kat Ta e€apTrhpaTa Touc.

AwoTe 0e OAeg TIC epWTROELS Kal TapayyeAieg avTaakTIKwy onwodnnote To 10WnReLo Kw-
61KO aplBuo ouPPwva Pe TV mMvakiéa TUToU Tou MPOIOVTOC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epyelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tn\.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)


mailto:pt@gr.bosch.com
http://www.bosch.com
http://www.bosch-pt.gr

212 | EMnvika

TMeparépw deudivaerg oépPic Oa Ppeire oTnv nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopd

Ol ouvIoTOpEVEG UmaTapiec LOVTWY ABioU UTOKEIVTAL OTIC AMALTNOELS TWV EMKIVOUVWY aya-
Bwv. Opmatapiec pmopoUv va peTapepBolv 0dIKkmC and Tov xpRaoTn xwei¢ dAhoug dpouc.
'OTav, 6pwc, oL uratapiec anooTEMovVTaL amo TEIToUG (TT.X. AEQOMOPIKAG N LIE ETALPIA HETa-
(POpWV) TPEMEL va TNPOUVTAL SIAPOPEC IBIAITEPES AMAITATELS Yia TN CUOKEUAaia Kal T or)-
uavon. E6w mpénel, Kata Ty mpoeTolacia Tou Tepayiou anootoAnc va {nTnBei onwabnmo-
€ Kal n oupBoulr) evog elbikoU yia emikivbuva ayada.

AnooTéMeTe TI¢ pmatapiec povo otav To mepiAnua eival aBikTo. KOAGTE TIC YUpVEC EMAPES
e KOANTIKN Tatvia Kat va GUOKeUaleTe TNV Pmatapia Katd TEToLo TPOMo, WOTE auTr va Unv
KOUVIETAL P€aa oTn cuokeuaoia. MapakahoUpe va AapBavete emione umown oag Kat Tuxov
Mo auoTneéEC ebvikeéc Olatatelc.

Anodoupon
% Ta 6pyava PETPNoNC, ot ENavagopTI(OUEVEC unatapiec/unatapiec, Ta e€aptriua-
(=%

TQ KAl Ol GUOKEUQOIEG IPEMEL VA AVAKUKAWVOVTAL LE TPOTO PIAKO MPOC TO TIEQL-
BaMov.

E Mn pixveTe Ta Opyava PETPNONG KALTIC UMATAPIEC OTA OIKIOKA amoppippaTal

Movo yia xwpeg Tng EE:

TUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ti¢ MaAEC NAEKTPIKEC Kat nAe-
KTPOVIKEG GUOKEUEC KaL Tr HETaopd T¢ odnyiac auTnc oe eBvikd bikalo Ta axpnota opya-
va Pétpnaonc kat oupgwva pe v Eupwaikr o6nyia 2006/66/EK ot xahaopévec r xonot-
pomotnpéveg pnatapiec mpénel va cUMEyovTat EexwploTd, yia va avakukAwBoUv pe Tpormo
@AKO pog To epBAAAov.

Ye TepinTwon pun evoedelyuévnc anooupang ol NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC AOYw
evbexopévng mapouaiac emkivouvwv ouclwv Pmopolv va éxouv empPAafeic emmrwoel oto
nepiBaMov kat otnv avBpamivn uyeid.

Enavagopti{opevec pnarapiec/Mmarapiec:

Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Ti¢ umodeifelg atnv evotnTa Metapopd (PAENe «MeTapopdr, XeAi-
6a212).
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Giivenlik talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicimde calisabilmek icin
biitiin giivenlik talimati ve uyarilar okunmalidir. Olgme cihazi bu
giivenlik talimatina uygun olarak kullanilmazsa, 6l¢me cihazina
entegre koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. Ol¢me cihazi
iizerindeki uyar etiketlerini hichir zaman gériinmez duruma
getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME
CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiZDE BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.
» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donanimlarindan farkh donammlar veya
farkl yontemler kullamldig1 takdirde, tehlikeli isin yayilimina neden olunabilir.
» Bu dlcme cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir (6lcme cihazinin resminin
bulundugu grafik sayfasinda gosterilmektedir).
» Lazer uyar etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kullanimdan 6nce cihaz
ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki lazer uyari etiketini mevcut lazer uyari
etiketi iizerine yapistirin.

Lazer isinin1 bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve
dogrudan gelen veya yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi
takdirde baskalarinin goziinii kamastirabilir, kazalara neden olabilir
veya gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilingli olarak kapatin ve hemen
basimizi bagka tarafa cevirin.

» Lazer donamiminda hichir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozIiigi
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer isinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin.
Lazer gozligi kizilotesi isinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama
performansini diisiirir.

» Ol¢me cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz diginda lazerli dl¢me cihazini kullanmasina izin
vermeyin. istemeden de olsa kendi gézlerinizin veya baskalarinin gzlerinin
kamasmasina neden olabilirsiniz.
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» Olgme cihazi ile iginde yanici swvilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda galismayin. Olgme cihazi iginde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disari buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanls kullanim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden disar1 sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kaginin. Yanhighkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Ak icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kdpriileme yapabilecek biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Akilyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Bir
akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj cihazi baska bir akiinin sarji icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

[ ) Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan, atesten, kirden,
O sudan ve nemden koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.

Manyetik aksesuarlari, implantlara ve kalp pili veya insiilin
pompasi gibi 6zel tibbi cihazlara yaklastirmayin. Aksesuarlarin
miknatislari, implantlarin ve tibbi cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz
yonde etkileyebilecek bir alan olusturur.

» Manyetik aksesuarlari manyetik veri tasiyicilardan ve manyetik etkilere karsi
hassas olan cihazlardan uzak tutun. Aksesuarlardaki miknatislarin etkisi ile geri
déniisii miimkiin olmayan veri kayiplari ortaya ¢ikabilir.
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Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun on kismindaki resimlere dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi yatay ve dikey gizgilerin belirlenmesi ve kontrol edilmesi icin
tasarlanmistir.

Bu dlcme cihazi kapali mekanlarda ve agik havada kullaniimaya uygundur.
Bu {irlin, EN 50689'a uygun bir tiiketici lazer Griinidiir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki 6lgme cihazi resmindeki
numaralar aynidir.

(1) Aki/piller sarj durumu gostergesi
(2) Lazer modu tusu
(3) Agma/kapama salteri
(4) Lazerisini cikis deligi
(5) Lityum Iyon akii sarj gbstergesi®
(6) Lityum Iyon akii/pil adaptérii déner kilidi
(7) USB Type-C® soketi®”
(8) Lazer uyari etiketi
(9) Pil adaptori
(10) Lityum iyon akii®
(11) Tripod girisi 1/4"
(12) Serinumarasi
(13) Tutucu diizenegi (LB 10)*
(14) Miknatis”
(15) Tutucu diizenegi 1/4" vidasi”
(16) Tutucu diizenegi vidalama deligi®
(17) Tavan kiskaci (DK 20)?
(18) USB Kablosu®
(19) Cok amagh tutucu diizenegi®
(20) Dénen platform (RM 10)?
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(21) Tripod®

(22) Teleskopik cubuk”
(23) Koruma cantasi”
(24) Canta”

(25) Lazer gozliigi®
(26) Lazer hedef tahtasi®

a) Buaksesuar ilgili standart teslimat kapsamina dahil degildir.

b) USB Type-C®ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari markalaridir.

Teknik veriler

Cizgi lazeri GLL 20-22 G
Malzeme numarasi 3601K656..
Calisma alani” 20m
Nivelman hassasiyeti®® +0,3 mm/m
Otomatik nivelman aralig| +4°
Nivelman siiresi <4sn
Galisma sicakligi -10°C... +50°C
Depolama sicakligi (Lityum iyon akiisiiz) -20°C...+70°C
Referans yiikseklik izerinde maks. uygulama yiiksekligi 2000 m
Bagil hava nemi maks. 90 %
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 2D
Lazer sinifi 2
Lazer tipi <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Iraksama 50 x 10 mrad (tam ag1)
Tripod girisi 1/4"
Enerji kaynagi

~ Lityum iyon akii 3,7V

- Alkali manganez piller (pil adaptérli)

4x1,5VLR6 (AA)

Capraz ¢izgi modunda calisma siiresi

~ Lityum iyon akiilii

8sa
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Cizgi lazeri GLL 20-22 G
- Alkalin manganez piller ile 6 sa
Agirlik? 0,56 kg
Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik) 129 x 68 x 116 mm
Koruma tiirii IP65
Lityum iyon akii (aksesuar) BA 3.7V 3.0Ah XL
Malzeme numarasi 1600A03 1FZ
Sarj baglantisi USB Type-C®
Onerilen USB Type-C® kablosu 1600 A03 4XE
Anma gerilimi 3,7V=
Kapasite 3,0 Ah
Sarj sirasinda onerilen ortam sicaklig +10°C... +35°C
Depolama sirasinda izin verilen ortam sicaklig -10°C... +45°C
Giic adaptorii

Gikis gerilimi 5,0V=
Minimum cikis gerilimi 2A

A) CGalisma alan elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin dogrudan gelen giines 1sig1) azalabilir.

B) Belirtilen degerler normalila en uygun ortam kosullarini sart kosar (6rnegin titresim, sis, duman,
direkt giines 1sini bulunmayacaktir). Asiri sicaklik degisikliklerinde hassaslik sapmalari meydana
gelebilir.

C) Maksimum otomatik nivelman araliginda, +0,1 mm/m'lik ek bir sapma beklenmelidir.

D) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan
bir kirlenme ortaya ¢ikar.

E) Lityum iyon akii/pil adaptorii/piller olmadan agirlik
Tip etiketi tizerindeki seri numarasi (12) 6lgme cihazinizin kimliginin belirlenmesine yarar.

Ol¢me cihazi enerji beslemesi

Olcme aleti, Bosch Lityum iyon akii (10) veya pil adaptdriindeki (9) standart pillerle
calistirilabilir.

Not: Olcme aletini asla Lityum iyon akii (10) veya pil adaptérii (9) takili olmadan,
ozellikle tozlu veya nemli ortamlarda saklamayin.

Piller ile calisma (aksesuar)
Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla galistiriimasi tavsiye olunur.

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



218 | Tiirkce

Akiileri akii adaptoriine (9) yerlestirin. Bu esnada pil adaptoriiniin i¢c kismindaki sekle
bakarak dogru kutuplama yapin.

Biitlin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima ayni {ireticinin ayni

kapasitedeki bataryalarini kullanin.

Pil adaptoriinii (9) 6lcme aletine takin ve halkayi pil adaptériine katlayabilmeniz igin

déner kilidi (6) cevirin.

Pil adaptoriinii (9) ¢ikarmak icin doner kilidin (6) halkasini agin ve 90° gevirin. Pil

adaptoriini 6lcme aletinden ¢ikarin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz, pilleri dlgme aletinden cikarin. Piller, 6icme
aletinin icinde uzun siire tutuldugunda paslanabilir.

Lityum iyon akii ile calisma

Lityum iyon akiiniin takilmasi/degistirilmesi

Lityum iyon akilyii (10) 8lcme aletine yerlestirin ve halkay Lityum iyon akiiniin iizerine

katlayabilmek icin doner kilidi (6) cevirin.

Lityum iyon akilyii (10) gikarmak icin, déner kilidin (6) halkasini agin ve 90° gevirin.

Lityum iyon akilyii 8lcme aletinden cikarin.

Lityum iyon akiiniin sarj edilmesi

» Sarjicin sadece cikis voltaji ve minimum cikis akimi "Teknik veriler"
béliimiindeki gereklilikleri karsilayan bir USB giic kaynagi iinitesi kullanin. USB
adaptorlerinin kullanim talimatlarini izleyin.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi gli¢ kaynaginin tip
etiketindeki verilere uygun olmalidir.

» Akii yalnizca USB baglantisi iizerinden +10 °C ile +35 °C arasindaki ortam
sicakliklarinda sarj edin. Sicaklik araliginin disinda sarj etmek akiiye zarar verebilir
veya yangin riskini artirabilir.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina uygun olarak kismi sarjli olarak

teslim edilmektedir. Akiiden tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyi tam olarak sarj edin.

USB Type-C® soketinin (7) kapagini agin. USB soketini USB kablosu (18) araciligiyla bir

USB giic adaptdriine baglayin. USB giic adaptériinii elektrik sebekesine baglayin.

Sarj gostergesi (5) rengi  Anlami

sar| Lityum iyon akii sarj ediliyor.
yesil Lityum iyon akii tamamen sarj edildi.
kirmizi Sarj gerilimi veya sarj akimi uygun degil.

1609 92A 9AZ[(02.05.2024) Bosch Power Tools



Tiirkce | 219

Sarj islemi tamamlandiginda, USB kablosunu (18) gikarin. Tozdan ve piiskiirtme
suyundan korumak i¢in USB Type-C® soketinin (7) kapagini kapatin.

Sarj durumu gostergesi

Sarj durumu gostergesi (1), dlcme aleti agildiginda Lityum iyon akiiniin veya pillerin
giincel sarj durumunu gosterir.

Lityum iyon akiiler veya piller zayiflayinca lazer gizgilerinin parlakligi yavas azalir.

Lityum iyon akiiler veya piller neredeyse bossa, sarj durumu gostergesi (1) siirekli yanip
soner. Lazer cizgileri her 5 dakikada bir 5 saniye yanip séner.

Lityum iyon akiiler veya piller bossa, dlgme aleti kapanmadan énce lazer cizgileri ve sarj
durumu gostergesi (1) bir kez daha yanip soner.

isletim
Calistirma

» Olgme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isimindan koruyun.

» Olgme cihazimi agir sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz
birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde birakmayin. Asirt biiyiik sicaklik
farklari oldugunda 6l¢iim cihazinin 6nce ortam sicakligina gelmesini saglayin ve
calismaya devam etmeden dnce daima hassaslik kontrolii yapin (Bakiniz ,Olgme
cihazinin hassaslik kontrolii“, Sayfa 221).

Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda 6lgme cihazinin hassasligi olumsuz
yonde etkilenebilir.

» Olgme cihazimi siddetli carpma ve diismelere karsi koruyun. Olcme cihazina
disaridan siddetli etki oldugunda, ¢alismaya devam etmeden dnce daima bir hassaslik
kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz ,Olcme cihazinin hassaslik kontrolii, Sayfa 221).

» Tasirken 6l¢me cihazini kapatin. Kapama isleminde pandiil iinitesi kilitlenir, aksi
takdirde cihaz siddetli hareketlerde hasar gorebilir.

Acma/kapama

Olgiim aletini agmak icin agma/kapama salterini (3) ON pozisyonuna itin. Olciim aleti

acildiktan hemen sonra ¢ikis deliklerinden (4) lazer isinlari génderir.

» Lazer isinini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden de
olsa lazer isinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama salterini (3) OFF pozisyonuna itin. Cihaz

kapaninca pandiil birimi kilitlenir.
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» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda birakmayan ve kullandiktan
sonra dl¢me cihazini kapatin. Baskalarinin gozii lazer isini ile kamasabilir.

Olgme cihazinin sicaklig izin verilen en yiiksek isletme sicakligina yaklastiginda lazer

isinlarinin parlakligi yavas yavas azalir.

izin verilen maksimum calisma sicaklig asilirsa, lazer cizgileri hizli bir sekilde yanip séner

ve ardindan dlgme aleti kapanir. Soguduktan sonra dlgme aleti tekrar isletmeye hazir

duruma gelir ve tekrar agilabilir.

Otomatik kapanma

Yakl. 120 dakika boyunca dlgiim aletindeki hicbir tusa basilmazsa 6l¢tim aleti, akiileri
veya bataryalari korumak igin otomatik olarak kapanir.

Olgiim aletini otomatik kapanmadan sonra tekrar agmak icin agma/kapama salterini (3)
6nce "OFF" pozisyonuna itin ve 6l¢iim aletini tekrar acin veya lazer isletim tiirii tusuna (2)
basin.

Kapama otomatigini devre disi birakmak igin lazer isletme tiirli tusunu (2) (cihaz agik
durumda) en azindan 3 saniye siire ile basili tutun. Kapama otomatigi devre disi
kaldiginda, onaylama yapmak {izere lazer isinlari kisa siire yanip soner.

Otomatik kapama islevini etkin duruma getirmek i¢in 6lgme cihazini kapatin ve tekrar
acin.

isletim tiirleri

Bu dlgme aletinin bircok isletim tiirli vardir ve bunlar arasinda istediginiz zaman degisiklik

yapabilirsiniz:

- Gapraz gizgi modu: Olcme aleti ne dogru yatay ve dikey bir lazer gizgisi olusturur. Bu
lazer gizgileri birbirini 90° ag! ile keser.

- Yatay cizgisel isletim: Olgme aleti 6ne dogru yatay bir lazer cizgisi génderir.

- Dikey cizgisel isletim: Olcme aleti 6ne dogru dikey bir lazer ¢izgisi gonderir.
Olgme aleti dogrudan bir duvarda konumlandirildiginda, dikey lazer cizgisi neredeyse
tam bir daire olusturan bir lazer gizgisi olusturur (360° ¢izgisi).

Lazer modunu degistirmek icin, lazer isinlari istenen ¢alisma modunda olusturulana

kadar lazer modu tusuna (2) basin.

Biitiin isletim tirleri hem nivelman otomatigi ile hem de egim fonksiyonu ile miimkindir.

Nivelman otomatigi

Olgiim aleti alisma sirasinda durumu siirekli izler. +4° otomatik nivelman araliginda
ayarlandiginda nivelman otomatigi ile calisir. Otomatik nivelman araliginin disinda,
otomatik olarak egim fonksiyonuna gecer.
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Nivelman otomatigi ile calisma

Olciim aletini yatay, sert bir zemine yerlestirin, tutucu diizenegine (13) veya tripoda (21)
sabitleyin.

Nivelman otomatigi (otomatik nivelman fonksiyonu) +4°lik otomatik nivelman
araligindaki sapmalari dengeler. Lazer isinlari siirekli olarak yandiginda, dl¢iim aleti
nivelmani gerceklesmistir.

Otomatik nivelman miimkiin degilse, yani érnegin él¢lim aletinin bulundugu yiizey, yatay
konumdan 4°den fazla sapma gosteriyorsa, lazer cizgileri once 2 sn siireyle hizli bir
tempoda yanip séner, sonra her 5 sn bir hizl tempoda yanip séner. Olgiim aleti egim
fonksiyonunda bulunur.

Nivelman otomatigi ile calismaya devam etmek icin 6l¢iim aletini yatay olarak yerlestirin
ve otomatik nivelman yapmasini bekleyin. Olctim aleti +4° degerindeki otomatik
nivelman araligl icindeyse lazer iinlari siirekli yanar.

isletme esnasindaki sarsintilarda veya konum degisikliklerinde lciim aleti tekrar
otomatik olarak nivelman yapar. Olgiim aletinin kaymasindan kaynaklanan hatalari
onlemek icin seviyeleme sonrasinda, referans noktalara bagli olarak lazer isinlarinin
konumunu kontrol edin.

Egim fonksiyonlu calisma

Olciim aletini egimli bir yiizeye yerlestirin. Egim fonksiyonuyla calisirken, lazer cizgileri
o6nce 2 sn siireyle hizli tempoda, daha sonra her 5 sn bir hizli tempoda yanip séner.
Egim fonksiyonunda lazer gizgilerinin nivelman ayari yapilmaz ve gizgiler zorunlu olarak
birbirine dik gitmez.

Ol¢me cihazinin hassaslik kontrolii

Hassaslik iizerine olan etkiler

En biiyiik etkiyi ortam sicaklig yapar. Ozellikle zeminden yukari dogru seyreden sicaklik
farklari lazer 1sinini saptirabilir.

Zeminden yiikselen 1sidan kaynaklanan termal etkileri en aza indirmek icin, 6lgiim
aletinin bir tripod iizerinde kullanilmasi tavsiye edilir. Miimkiinse dlciim aletini ¢alisma
yerinin ortasina yerlestirin.

Dis etkiler yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme veya siddetli carpmalar)
sapmalara neden olabilir. Bu nedenle ¢alisma baglamadan dnce her defasinda nivelman
hassasligini kontrol edin.

Once yatay lazer isininin yiiksekligini ve nivelman hassasiyetini, sonra da dikey lazer
isinlarinin nivelman hassasiyetini kontrol edin.

Yaptiginiz kontrollerde ol¢tim aleti maksimum sapma sinirini asacak olursa, cihazi bir
Bosch miisteri hizmetine onarima gonderin.
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Yatay 1sin yiikseklik hassasiyetinin kontrol edilmesi
Bu kontrol islemi icin A ve B duvarlari arasinda 5 m'lik serbest bir 6lgme hattina

ihtiyaciniz vardir.

- Olgiim aletini A duvarinin yakininda bir tripoda monte edin veya sert, diiz bir zemine
yerlestirin. Olciim aletini agin ve ¢apraz ¢izgi modunu segin.

- Olcme cihazini - gevirmeden - B duvari
nivelman yapmasini bekleyin.

- Lazeri Aduvarina yakin olarak dogrultun
ve 6lgme cihazinin nivelman yapmasini
bekleyin. Lazer isinlarinin duvarda
kesistigi noktanin ortasini isaretleyin
(Noktal).

- Olgme cihazini 180° gevirin, nivelman
yapmasini bekleyin ve karsi duvarda B
lazer 1sinlarinin kesistigi noktay
isaretleyin (Nokta ).

nin yakinina yerlestirin, cihazi agin ve

- Olgme cihazinin yiiksekligini (tripot
yardimi ile ve gerekiyorsa besleyerek)
lazer cizgilerinin kesistigi nokta tam
olarak B duvarinda isaretlenen Nokta
II'ye denk gelecek bigimde ayarlayin.
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- Yiiksekligi degistirmeden, élcme cihazini
180° gevirin. Cihazi A duvarina, dikey
lazer igini isaretlenen Nokta I'den
gececek bicimde dogrultun. Olgme
cihazinin nivelman yapmasini bekleyin
ve A duvarinda lazer isinlarinin kesistigi
noktayi isaretleyin (Nokta I11).

- Aduvarindaisaretlenen | ve Ill noktalari arasindaki d farki, dlgme cihazinin gercek
yiikseklik sapmasini verir.

2 x5 m =10 m 6l¢iim hattinda izin verilen maksimum sapma:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Nokta | ve Il arasindaki d farki en fazla 3 mm olmalidir.

Yatay 1sin nivelman hassasiyetinin kontrol edilmesi

Bu kontrol igin yakl. 5 x 5 m'lik bos bir alana ihtiyaciniz vardir.

- Olciim aletini A ve B duvarlarinin arasindaki orta noktada bir tripoda monte edin veya
sert, diiz bir zemine yerlestirin. Olcme aletini acin ve yatay cizgisel isletimi secin.
Olgme aletinin nivelman yapmasini bekleyin.

e l - Olgiim aletinden 2,5 m uzaklikta, her iki
B P duvarda ilgili lazer cizgisinin orta
A B ~ noktasiniisaretleyin (nokta | duvar A icin
ve nokta Il duvar B igin).
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- Olciim aletini 180° déndiirerek 5 m
mesafede konumlandirin ve seviyeleme
yapmasini saglayin.

- Olciim aletinin yiiksekligini (tripod yardimiyla veya altina destek koyarak), lazer
cizgisinin orta noktasi 6nceden isaretlenen nokta Il duvar B'ye denk gelecek sekilde
ayarlayin.

- Duvar A'da lazer ¢izgisinin orta noktasini ilgili nokta Il olarak isaretleyin (dikey
konumda nokta I'in lizerinde veya altinda).

- Aduvarinda isaretlenen | ve Ill noktalarinin farki d, 6l¢tim aletinin yataydan gercek
sapmasini verir.

2 x5 m =10 m 6l¢iim hattinda izin verilen maksimum sapma:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Nokta | ve Ill arasindaki d farki en fazla 3 mm olmalidir.

Dikey 1sin nivelman hassasiyetinin kontrol edilmesi

Bu kontrol iglemi igin her iki tarafinda en azindan 2,5 m yer olan bir kapi araligina (sert

zemin Gizerinde) ihtiyaciniz vardir.

- Olgme aletini kapi araligindan 2,5 m mesafeye sert ve diiz bir zemine yerlestirin
(tripoda degil). Olgme aletini acin ve dikey cizgisel isletimi secin. Lazer cizgisini kapi
acikhigina dogrultun ve élgme aletinin seviyeleme yapmasini bekleyin.

’ < - Kapi araligi zeminindeki dikey lazer
cizgisinin ortasini isaretleyin (Noktal),
kapi araliginin diger tarafinda 5 m
mesafedeki noktayi (Nokta Il) ve kapi
aralig) iist kenarindaki noktayr (Nokta II1)
isaretleyin.

i
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- Olgme cihazini 180° cevirin ve kapi
araliginin diger tarafinda dogrudan
Nokta II'nin arkasina yerlestirin. Olcme
cihazinin nivelman yapmasini bekleyin
ve dikey lazer isinini, Nokta | ve Nokta
II'den gececek bigimde dogrultun.

- Kapriaralig iist kenarinda lazer isininin ortasini Nokta IV olarak isaretleyin.

~ lsaretlenen Il ve IV noktalari arasindaki d farki lgme cihazinin dikeylikten gercek
sapmasini verir.

- Kapiaraliginin yiiksekligini 6l¢tin.

izin verilen maksimum sapma su sekilde hesaplanir:

Kapi aralig1 yiiksekliginin iki kati x 0,3 mm/m

Ornek: Kapi aralig1 yiiksekligi 2 m ise, maksimum sapma

2x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm olmalidir. Nokta Ill ve IV birbirinden en fazla 1,2 mm

ayriolmaldir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme yaparken daima lazer cizgisinin ortasini kullanin. Lazer cizgisinin
genisligi mesafe ile birlikte artar.

Tutucu diizenegi LB 10 ile calisma (Aksesuar) (Bakiniz: Resimler A-D)

Tutucu diizenegi (13) yardimi ile dlciim aletini dikey yiizeylere veya manyetik etkiye agik

malzemelere sabitleyebilirsiniz. Tavan kiskaci (17) ile birlikte, 6lciim aletinin yiksekligi

de ayarlanabilir.

Olgiim aletini, 1/4" tripod girisi (11) ve 1/4" vida (15) ile tutucu diizenegine yerlestirin

ve sikica vidalayin.

Tutucu diizenegi (13) igin sabitleme secenekleri:

- Ahsap lzerindeki vida deliginden (16) standart bir tespit vidasiyla (Bakiniz: Resim B),

- Miknatislanabilir malzemelerde miknatislarla (14) (Bakiniz: Resim C)

- Tavan kiskaciyla (17) tavan gitalarina (Bakiniz: Resim D).

» Aksesuar yiizeylere sabitlerken parmaklarinizi manyetik aksesuarin arka
tarafindan uzak tutun. Miknatislarin yiiksek cekme kuvveti nedeniyle parmaklariniz
sikisabilir.
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Olgiim aletini agmadan énce tutucu diizenegini (13) kabaca hizalayin.

Lazer hedef tahtasi ile calisma (aksesuar)

Lazer hedef tablasi (26) elverissiz kosullarda ve uzak mesafelerde lazer isininin
goriindrliligind iyilestirir.

Lazer hedef tahtasinin (26) yansima yapan yiizeyi lazer cizgisinin goriiniirliligiini
iyilestirir, saydam yiizeyi ise lazer cizgisinin hedef tablasinin arkasinda da gériinmesine
olanak saglar.

Tripod ile calisma (aksesuar)

Tripod stabil ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 6lcme zemini saglar. Olgiim aletinin 1/4"
tripod girigini (11) tripodun (21) digli yuvasina veya piyasada bulunan bir fotograf
tripodunun yuvasina takin. Ol¢lim aletini tripodun sabitleme vidasi ile sikica vidalayin.
Olgme cihazini agmadan énce tripotu kabaca dogrultun.

Cok amach sabitleme aparati ile (aksesuar) sabitleme (Bakiniz: Resim G)

Universal tutucu diizenegi (19) yardimi ile 6igme cihazini 6rnegin dikey yiizeylere veya

miknatislanabilir malzemeye sabitleyebilirsiniz. Universal tutucu diizenegi zemin tripodu

olarak da kullanilmaya uygundur ve 6l¢iim aletinin yiiksekliginin ayarlanmasina olanak
saglar.

» Aksesuarl yiizeylere sabitlerken parmaklarinizi manyetik aksesuarin arka
tarafindan uzak tutun. Miknatislarin yiiksek cekme kuvveti nedeniyle parmaklariniz
sikisabilir.

Olgme cihazini agmadan énce cok amagli sabitleme aparatin (19) kabaca ayarlayin.

Dénen platform ile calisma (aksesuar)

Donen platform (20) yardimiyla 6lciim aletini 360° dondiirebilirsiniz. Bu sayede lazer

cizgileri, 6lclim aletinin pozisyonu degistiriimeden hassas bigcimde ayarlanabilir.

Donen platformu (20) zemin tripodu olarak kullanmak istiyorsaniz dlciim aletini bu

platform ile dikey bir yiizeye vidalayin. Olgiim aletini miknatis (14) yardimiyla metalik

ylizeylere veya tavan kiskaci (17) ile tavan citalarina sabitleyebilirsiniz.

» Aksesuar yiizeylere sabitlerken parmaklarinizi manyetik aksesuarin arka
tarafindan uzak tutun. Miknatislarin yiiksek cekme kuvveti nedeniyle parmaklariniz
sikisabilir.

Olciim aletini agmadan énce dénen platformu (20) kabaca hizalayin.

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozIigli ortam isigini filtre eder. Bu nedenle lazer 15181 gbze daha parlak gelir.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozliigi
lazer isininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.
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» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin.
Lazer gozligi kizilotesi isinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama
performansini disiriir.

is 6rnekleri (Bakiniz: resimler E-H)
Olgme cihazinin uygulama 6rnekleri icin grafik sayfalarina bakin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar igine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢6ziici madde kullanmayin.
Ozellikle cikis deligi yakinindaki yiizeyi diizenli araliklarla temizleyin ve bunu yaparken
tliylenme olmamasina dikkat edin.

Olgme cihazini her zaman koruyucu canta (23) veya takim cantasinda (24) saklayin ve
tastyin.

Olgme cihazini onarima koruyucu canta (23) veya takim cantas (24) icinde gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Misteri servisleri Girliniintiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda
sizlere memnuniyetle yardimei olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9

Selcuklu / Konya
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Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiglikyali Ofis Park A Blok
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34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
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Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima yénetmeligi hiikiimlerine tabidir.
Akiiler kullanict tarafindan baska bir hiikkme tabi olmaksizin kara yollarinda tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleri
ile) paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin. Acik kontaklari kapatin ve
akilyli ambalaj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hikiimlerine de uyun.

Tasfiye
% Olcme cihazlari, akiiler/bataryalar, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
(=2

tasfiye amaciyla bir geri kazanim merkezine yollanmalidir.
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E Olcme cihazlarini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi ve
ulusal hukuktaki uygulamasi uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis dlgme aletleri ve
2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini
tamamlamis akiiler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmek iizere bir geri doniisiim merkezine génderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse olasi tehlikeli
maddelerin varligi nedeniyle cevre ve insan saglig izerinde zararl etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®, Sayfa 230) ile onaylama
yapin.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowacé przy uzyciu urzadze-
nia pomiarowego, nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i sto-
sowac sie do nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stoso-
wane zgodnie z niniejszymi wskazéwkami, dziatanie wbudowa-
nych zabezpieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zakio-
cone. Nalezy koniecznie zadbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajduja-
cych sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZE-
CHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZADZE-
NIE POMIAROWE, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.
» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elementow obstugo-
wych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod postepowania moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.
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» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka ostrzegawcza la-
sera (na schemacie urzadzenia pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficz-
nej oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisana w jezyku polskim, zale-
casie, aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nig
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, nie
wolno réwniez samemu wpatrywac sie w wiazke ani w jej odbicie.
Mozna w ten sposob spowodowac czyjes$ oslepienie, wypadki lub
uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na oko, nalezy zamkna¢
oczy i odsunac glowe tak, aby znalazta sie poza zasiegiem padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw ochron-
nych. Okulary do pracy z laserem stuza do tatwiejszej identyfikacji wiazki lasera, nie
chronig jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
zapewniajg catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
koloréw.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko
w ten sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiarowego do uzytkowania
dzieciom pozostawionym bez nadzoru. Moga one nieumysinie o$lepic inne osoby
lub same siebie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktorym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktdre moga spowodowac zapton pytéw
lub oparow.

» Nie modyfikowac ani nie otwierac¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczefstwo zwar-
cia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznacze-
niem moze dojs¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wy-
buchnaé. Nalezy zadba¢ o doptyw $wiezego powietrza, a w przypadku wystapienia
dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary moga podraznic¢ drogi oddechowe.
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» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora moze doj$¢
do wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigecia si¢ z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce woda. Jezeli ciecz dostata si¢ do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowa¢
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoz-
dzi, $rub lub innych matych przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta. Tylko w ten
sposob mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Akumulatory nalezy tadowac¢ wytacznie w tadowarkach zalecanych przez produ-
centa. tadowanie akumulatoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, np.
przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczenia-
1 mi, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.

KN
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Nie nalezy umieszczaé akcesoriow magnetycznych w poblizu im-
plantéw oraz innych urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca
lub pompy insulinowej. Magnesy akcesoriow wytwarzaja pole, ktdre
moze zaktdci¢ dziatanie implantéw i urzadzen medycznych.

» Akcesoria magnetyczne nalezy przechowywac z dala od magnetycznych nosni-
kéw danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesow akcesoridw moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczania i wskazywania linii poziomych
i pionowych.
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Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomieszczeniach i na zewnatrz.
Produkt jest urzadzeniem laserowym dla konsumentow zgodnie z norma EN 50689.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do schematu urzadzenia pomiaro-
wego, znajdujgcego sie na stronie graficznej.
(1) Wskaznik stanu natadowania akumulatora/baterii
(2) Przycisk trybu pracy lasera
(3) Wiacznik/wytacznik
(4) Otwor wyjsciowy wiazki lasera
(5) Wskaznik tadowania akumulatora litowo-jonowego®
(6) Zamkniecie obrotowe akumulatora litowo-jonowego/adaptera do baterii
(7) Gniazdo USB Type-Co*
(8) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(9) Adapter do baterii
(10) Akumulator litowo-jonowy?
(11) Przytacze statywu 1/4"
(12) Numer seryjny
(13) Uchwyt (LB 10)
(14) Magnes?
(15) Sruba 1/4" do uchwytu®
(16) Otwor na wkrety do zamocowania uchwytu®
(17) Klamra sufitowa (DK 20)?
(18) Przewéd USB?
(19) Uniwersalny uchwyt”
(20) Uchwyt obrotowy (RM 10)®
(21) Statyw?
(22) Kolumna teleskopowa®
(23) Pokrowiec?
(24) Walizka®
(25) Okulary do pracy z laserem?

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



(26) Laserowa tablica celownicza”

a) Ten osprzet nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.
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b) USB Type-C®iUSB-C® sa znakami towarowymi USB Implementers Forum.

Dane techniczne

Laser liniowy GLL 20-22 G
Numer katalogowy 3601K656..
Zasieg pracy” 20m
Doktadnos¢ niwelacyjna®® +0,3 mm/m
Zakres automatycznej niwelacji +4°
Czas niwelacji <4s
Temperatura robocza -10°C ... +50°C
Temperatura przechowywania (bez akumulatora litowo- -20°C... +70°C
jonowego)

Maks. wysokos$¢ stosowania ponad wysokoscia referen- 2000 m
cyjng

Wilgotno$¢ wzgledna, maks. 90%
Stopien zabrudzenia zgodnie zIEC 61010-1 20
Klasa lasera 2
Typ lasera <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Rozbieznos¢ 50 x 10 mrad (kat petny)
Przytacze statywu 1/4"
Zasilanie

- Akumulator litowo-jonowy 3,7V

- Baterie alkaliczno-manganowe (z adapterem do bate-

rii)

4x1,5VLR6 (AA)

Czas pracy w trybie krzyzowym

- Z akumulatorem litowo-jonowym 8h
- Z bateriami alkaliczno-manganowymi 6h
Waga® 0,56 kg

Wymiary (dtugos$¢ x szeroko$¢ x wysokosc)

129 x68 x 116 mm

Bosch Power Tools
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Laser liniowy GLL 20-22G
Stopien ochrony IP65
Akumulator litowo-jonowy (osprzet) BA 3.7V 3.0Ah XL
Numer katalogowy 1600A03 1FZ
Ztacze do tadowania USB Type-C®
Zalecany przewod USB Type-C® 1600 A03 4XE
Napiecie znamionowe 3,7V=
Pojemnos$¢ 3,0 Ah
Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania +10°C... +35°C
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas przecho- -10°C... +45°C
wywania

Zasilacz sieciowy

Napiecie wyjsciowe 5,0V=
Min. prad wyjsciowy 2A

A) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bezpo$rednie na-
stonecznienie).

B) Podane warto$ci zaktadaja wystepowanie normalnych lub korzystnych warunkéw otoczenia (np.
brak drgan, mgty, zadymienia lub bezpo$redniego nastonecznienia). W przypadku silnych wahan
temperatury moga wystapic réznice w doktadnosci.

C) Przy maksymalnym zakresie automatycznej niwelacji dodatkowo nalezy sie liczy¢ z odchyleniem
wynoszacym 0,1 mm/m.

D) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy
spodziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja.

E) Waga bez akumulatora litowo-jonowego/adaptera do baterii / baterii

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (12) podany na tablicz-

ce znamionowe;j.

Zasilanie urzadzenia pomiarowego

Urzadzenie pomiarowe mozna eksploatowac przy zastosowaniu Bosch akumulatora lito-
wo-jonowego (10) lub ogélnodostepnych w handlu baterii umieszczonych w adapterze
do baterii (9).

Wskazéwka: Urzadzenia pomiarowego nie wolno przechowywac bez wtozonego akumu-
latora litowo-jonowego (10) lub adaptera do baterii (9), szczegdlnie w zakurzonym lub
wilgotnym otoczeniu.
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Praca przy uzyciu baterii (osprzet)

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkaliczno-mangano-

wych.

Wiozy¢ baterie do adaptera do baterii (9). Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie

prawidtowej biegunowosci, zgodnie ze schematem umieszczonym we wnetrzu adaptera

do baterii .

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowaé tylko baterie tego same-

go producenta i o jednakowej pojemnosci.

Wtozy¢ adapter do baterii (9) w urzadzenie pomiarowe i obrdci¢ zamkniecie

obrotowe (6) w taki sposéb, aby uchwyt mozna byto zatozy¢ na adapter do baterii.

W celu wyjecia adaptera do baterii (9) nalezy odchyli¢ uchwyt zamkniecia

obrotowego (6) do gory i obroci¢ go 0 90°. Wyja¢ adapter do baterii z urzadzenia pomia-

rowego.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie uzywane przez dtuzszy, nalezy wyjac z
niego baterie. Baterie w urzadzeniu pomiarowym, ktdre jest przez dtuzszy czas nie-
uzywane, moga ulec korozji.

Praca przy uzyciu akumulatora litowo-jonowego

Wktadanie/wymiana akumulatora litowo-jonowego

Wiozy¢ akumulator litowo-jonowy (10) w urzadzenie pomiarowe i obrdci¢ zamkniecie
obrotowe (6) w taki sposob, aby uchwyt mozna byto zatozy¢ uchwyt na akumulator lito-
wo-jonowy.

W celu wyjecia akumulatora litowo-jonowego (10) nalezy odchyli¢ uchwyt zamkniecia
obrotowego (6) do gory i obrdci¢ go 0 90°. Wyjac akumulator litowo-jonowy z urzadzenia
pomiarowego.

tadowanie akumulatora litowo-jonowego

» Do tadowania nalezy uzywac wytacznie zasilacza sieciowego USB, ktérego napie-
cie wyjsciowe oraz minimalny prad wyjSciowy odpowiadaja wymaganiom poda-
nym w rozdziale ,Dane techniczne”. Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi zasi-
lacza sieciowego USB.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie Zrodfa pradu musi sie zga-
dzac z parametrami podanymi na tabliczce znamionowej zasilacza.

» Akumulator nalezy fadowac wytacznie za pomoca ztacza USB w temperaturze
otoczenia wynoszacej od +10 °C do +35 °C. tadowanie akumulatora poza dopusz-
czalnym zakresem temperatur moze prowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora oraz
zwigkszac zagrozenie pozarowe.
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Wskazéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe w momencie do-
stawy akumulatory litowo-jonowe s3 czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowi-
cie natadowac akumulator.

Otworzy¢ ostone gniazda USB Type-C® (7). Potaczy¢ gniazdo USB za pomoca przewodu
USB (18) z zasilaczem sieciowym USB. Podtaczy¢ zasilacz sieciowy USB do sieci.

Kolor wskaznika Znaczenie

tadowania (5)

Zotty Akumulator litowo-jonowy jest fadowany.

Zielony Akumulator litowo-jonowy jest natadowany do petna.

Czerwony Napiecie lub natezenie pradu fadowania sg nieodpo-
wiednie.

Po zakoriczeniu tadowania nalezy odtaczy¢ przewdd USB (18). Zamknac ostone gniazda
USB Type-C® (7) aby chronic je przed pytem i bryzgami wody.

Wskaznik stanu natadowania

Przy wigczonym urzadzeniu pomiarowym wskaznik stanu natadowania (1) pokazuje ak-
tualny stan natadowania akumulatora litowo-jonowego lub baterii.

Gdy akumulator litowo-jonowy lub baterie zaczng sie wyczerpywac, jasnos¢ linii lasero-
wych bedzie stopniowo malata.

W przypadku prawie catkowitego wyczerpania akumulatora litowo-jonowego lub baterii
wskaznik stanu natadowania (1) miga przez caty czas. Linie laserowe migajg co 5 min
przez5s.

W przypadku wyczerpania akumulatora litowo-jonowego lub baterii linie laserowe i
wskaznik stanu natadowania (1) migaja jeszcze raz, zanim urzadzenie pomiarowe sie wy-
taczy.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecz-
nieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad
pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktérych urzadzenie
pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
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niem do jego uzytkowania odczekac, az powraci ono do normalnej temperatury oraz
zawsze sprawdzi¢ jego doktadno$¢ pomiarowa (zob. ,Sprawdzanie doktadnosci po-
miarowej urzadzenia pomiarowego®, Strona 241).

Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga
mie¢ negatywny wptyw na precyzje urzadzenia pomiarowego.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami oraz przed
upuszczeniem. W przypadku silnego oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, nalezy
przed dalsza praca przeprowadzi¢ kontrole doktadnosci (zob. ,,Sprawdzanie doktad-
nosci pomiarowej urzadzenia pomiarowego“, Strona 241).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie wytaczonym. Wytaczenie
powoduje automatyczng blokade jednostki wahadtowej, ktdra przy silniejszym ruchu
mogtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy przesunac wtacznik/wytacznik (3) w pozycje

ON. Natychmiast po wtaczeniu urzadzenia pomiarowego z otworow wylotowych (4) emi-

towane s3 wiazki lasera.

» Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone oséb i zwierzat, jak réwniez spo-
glada¢ w wiazke (nawet przy zachowaniu wigkszej odlegtosci).

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesungé wiacznik/wytacznik (3) w pozy-

cje OFF. Po wyfaczeniu jednostka wahadtowa blokuje sie automatycznie.

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nadzoru, a po za-
konczeniu uzytkowania nalezy je wytaczac. Wiazka laserowa moze oslepic osoby
postronne.

Gdy temperatura urzadzenia pomiarowego zacznie zblizac¢ sie do maksymalnej dopusz-

czalnej temperatury pracy, jasno$¢ linii laserowych bedzie stopniowo malata.

W razie przekroczenia maksymalnej dopuszczalnej temperatury pracy linie laserowe mi-

gaja w szybkim tempie, a nastepnie urzadzenie pomiarowe wytacza sie. Po ochtodzeniu

urzadzenie pomiarowe jest zndw gotowe do pracy i moze zosta¢ ponownie wtgczone.

Automatyczne wytaczanie

Jezeli przez ok. 120 min nie zostanie nacisniety zaden przycisk na urzadzeniu pomiaro-
wym, urzadzenie pomiarowe wytaczy sie automatycznie w celu oszczedzania energii aku-
mulatora lub baterii.

Aby ponownie wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe po automatycznym wytaczeniu, mozna
ustawi¢ wigcznik/wytacznik (3) najpierw w pozycji ,OFF* a nastepnie wtgczy¢ ponownie
urzadzenie, lub alternatywnie wcisna¢ jednorazowo przycisk trybow pracy (2).

Aby zdezaktywowac funkcje automatycznego wytaczania, nalezy (przy wtaczonym urza-
dzeniu pomiarowym) nacisnac przycisk trybu pracy lasera (2) i przytrzymac go przez co
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najmniej 3 sekundy. Dezaktywacja funkcji automatycznego wytaczania potwierdzona jest
krotkim miganiem linii laserowych.

Aby dokonac aktywacji funkcji automatycznego wytaczania, nalezy wytaczyc urzadzenie
pomiarowe, a nastepnie ponownie je wtaczyc.

Tryby pracy

Urzadzenie pomiarowe moze pracowa¢ w jednym z kilku trybéw pracy, ktdry uzytkownik

moze w kazdej chwili zmienic:

- Tryb krzyzowy: urzadzenie pomiarowe generuje jedng pozioma linie laserowa i jedna
pionowa linig laserowa, skierowane do przodu. Linie laserowe krzyzuja sie pod katem
90°.

- Tryb liniowy w poziomie: urzadzenie pomiarowe generuje jedna pozioma linie lasero-
wa, skierowana do przodu.

- Tryb liniowy w pionie: urzadzenie pomiarowe generuje jedna pionowa linie laserowa,
skierowanga do przodu.

Po zamontowaniu urzadzenia pomiarowego bezposrednio na $cianie pionowa linia la-
serowa wyznacza wokot niemal petng linig laserowg (linia 360°).

Aby zmienic tryb pracy, nalezy naciskac przycisk trybu pracy lasera (2) tyle razy, az beda

emitowane linie laserowe w zadanym trybie pracy.

Wszystkie tryby pracy mozna taczy¢ z funkcjg automatycznej niwelacji lub z funkcja na-

chylenia.

Funkcja automatycznej niwelacji

Podczas pracy urzadzenie pomiarowe przez caty czas kontroluje swoja pozycje. Przy
ustawieniu w zakresie automatycznej niwelacji wynoszacym +4° dziata funkcja automa-
tycznej niwelacji. Poza zakresem automatycznej niwelacji urzadzenie przetacza sie auto-
matycznie w funkcje nachylenia.

Praca z funkcja automatycznej niwelacji

Ustawic urzadzenie pomiarowe na poziomym, stabilnym podtozu, zamocowac je w
uchwycie (13) lub na statywie (21).

Funkcja automatycznej niwelacji automatycznie kompensuje nierdwnosci podtoza w za-
kresie automatycznej niwelacji wynoszacym +4°. Gdy wigzki lasera $wieca sie $wiattem
ciagtym, oznacza to, ze urzadzenie pomiarowe zakoniczyto automatyczna niwelacje.
Jezeli automatyczna niwelacja nie jest mozliwa, na przyktad w sytuacji, gdy kat nachyle-
nia podstawy urzadzenia pomiarowego jest wiekszy niz 4° od poziomu, linie laserowe za-
czynaja migac, najpierw przez 2 s w szybkim tempie, a nastepnie w szybkim tempie w
odstepach co 5 s. Urzadzenie pomiarowe ma ustawiong funkcje nachylenia.
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Aby dalej pracowac z funkcjg automatycznej niwelacji, nalezy ustawi¢ urzadzenie pomia-
rowe w pozycji poziomej i zaczekaé, az zakonczy sie automatyczna niwelacja. Po powro-
cie urzadzenia pomiarowego do zakresu automatycznej niwelacji, wynoszacego +4° wigz-
ki lasera $wiecg sie ponownie Swiattem ciggtym.

Wstrzasy i zmiany potozenia podczas pracy urzadzenia pomiarowego sa niwelowane au-
tomatycznie. Aby unikna¢ btedéw w pomiarze, spowodowanych przesunieciem urzadze-
nia pomiarowego, nalezy po przeprowadzeniu niwelacji skontrolowaé¢ pozycje wiazek la-
sera w odniesieniu do punktow referencyjnych.

Praca z funkcja nachylenia

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe na odpowiednim podtozu. Podczas pracy z funkcja na-
chylenia linie laserowe migaja, najpierw przez 2 s w szybkim tempie, a nastepnie w szyb-
kim tempie w odstepach co 5 s.

W funkcji nachylenia linie laserowe nie zostang automatycznie zniwelowane i nie musza
by¢ ustawione wzgledem siebie prostopadle.

Sprawdzanie doktadnosci pomiarowej urzadzenia pomiarowego

Wptyw na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szczegdlnosci réznica temperatur
przebiegajaca od podtoza do géry moze wptywac na przebieg wigzki laserowej.

Aby zminimalizowac efekty termiczne spowodowane unoszacym sie do gory cieptem gle-
by, zalecamy stosowanie urzadzenia pomiarowego na statywie. Oprdcz tego nalezy sta-
rac sie ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w miare mozliwo$ci posrodku powierzchni robo-
czej.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprécz czynnikéw zewnetrznych, takze
charakterystyczne dla danego typu urzadzenia czynniki (takie jak na przyktad upadek lub
silne wstrzasy). Z tego powodu nalezy przed kazdym pomiarem skontrolowac¢ doktad-
no$¢ niwelacyjna.

Nalezy skontrolowac najpierw doktadnos$¢ pozywysokosci poziomej linii laserowej oraz
jej doktadnos¢ niwelacyjna, a nastepnie doktadnos¢ niwelacyjna pionowej linii laserowej.
Jezeli ktdras z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe przekracza maksymalnie
dopuszczalne odchylenie, urzadzenie nalezy odda¢ do naprawy w jednym z punktdw ser-
wisowych firmy Bosch.

Doktadnos¢ wysokosci poziomej linii laserowej
Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci wysokosci linii poziomej potrzebny jest wolny
odcinek o dtugosci 5 m i ze stabilnym podtozem pomiedzy dwiema $cianami A i B.

- Zamontowac urzadzenie pomiarowe w poblizu $ciany A na statywie lub ustawic je na
stabilnym, réwnym podtozu. Wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe i wybrac tryb krzyzowy.
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- Skierowac laser na $ciane A i zaczekac,
az urzadzenie pomiarowe sie wypozio-
muje. Zaznaczy¢ na $cianie $rodek punk-
tu, w ktérym krzyzuja sie linie laserowe
(punkt1).

- Obrocic urzadzenie pomiarowe 0 180°,
zaczekac az sie wypoziomuje i zaznaczy¢
na przeciwlegtej Scianie B punkt, w kto-
rym krzyzuja sie linie laserowe (punkt I1).

- Umiescic¢ urzadzenie pomiarowe - nie obracajac go - w poblizu $ciany B, wiaczy¢ je i

zaczekaé, az sie wypoziomuije.

- Wyregulowac¢ wysokos¢ urzadzenia po-
miarowego (na statywie albo ewentual-
nie podktadajac co$ pod urzadzenie)
tak, aby punkt przeciecia linii lasero-
wych dokfadnie pokrywat sie z zaznaczo-
nym uprzednio punktem Il na $cianie B.

- Obraécic urzadzenie pomiarowe o 180°,
nie zmieniajac jego wysokosci. Skiero-
wac wigzke na Sciane A tak, aby pionowa
linia laserowa przebiegata przez uprzed-
nio zaznaczony punkt I. Zaczekac, az
urzadzenie pomiarowe si¢ wypoziomuje
i zaznaczy¢ punkt przeciecia linii lasero-
wej na $cianie A (punkt ).

- Zrdznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami I [l na $cianie A wyniknie
rzeczywiste odchylenie urzadzenia pomiarowego.
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Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 5 m = 10 m maksymalnie dopuszczalne od-
chylenie nie moze przekraczac:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Roznica d pomiedzy punktami | i [l moze zatem wynosic¢
maksymalnie 3 mm.

Doktadnos¢ niwelacyjna wysokosci poziomej linii laserowej

Do przeprowadzenia kontroli potrzebna jest wolna powierzchnia ok. 5 x 5 m.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe posrodku miedzy $cianami A i B na statywie lub
ustawic je na stabilnym, réwnym podtozu. Wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe i wybra¢
tryb liniowy w poziomie. Zaczeka¢, az urzadzenie pomiarowe zakonczy automatyczna
niwelacje.

- W odlegtosci 2,5 m od urzadzenia po-
miarowego zaznaczyc¢ na obu $cianach
srodek linii laserowej (punkt | na $cianie
Aipunkt Il na $cianie B).

- Obroci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°i
ustawic je w odlegtosci 5 m, a nastepnie
odczekac, az urzadzenie zakorczy auto-
matyczna niwelacje.

- Ustawic¢ wysoko$¢ urzadzenia pomiarowego (na statywie albo ewentualnie podktada-
jac cos pod urzadzenie) tak, aby srodek linii laserowe]j doktadnie pokrywat sie z zazna-
czonym uprzednio punktem Il na $cianie B.

- Zaznaczyc¢ na $cianie A Srodek linii laserowej jako punkt |11 (pionowo nad ew. pod
punktem ).
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- Zrdznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami I [l na $cianie A wyniknie
rzeczywiste odchylenie urzadzenia pomiarowego od poziomu.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 5 m = 10 m maksymalne dopuszczalne odchy-

lenie nie moze przekraczac:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Roznica d pomiedzy punktami | i [l moze zatem wynosic¢

maksymalnie 3 mm.

Doktadnos¢ niwelacyjna pionowej linii laserowej

Do przeprowadzenia kontroli potrzebny jest otwdr drzwiowy. Po obu stronach drzwi mu-

si by¢ minimum 2,5 m wolnego miejsca. Niezbedne jest tez stabilne podtoze.

- Ustawic urzadzenie pomiarowe w odlegtosci 2,5 m od otworu drzwiowego na stabil-
nym, rownym podtozu (nie na statywie). Wigczy¢ urzadzenie pomiarowe i wybrac tryb
liniowy w pionie. Skierowac lini¢ laserowa na otwor drzwiowy i zaczekaé, az urzadze-
nie zakoriczy automatyczna niwelacje.

.. 4 < - Zaznaczyc¢ $rodek poziomej linii lasero-
e wej na podtodze w otworze drzwiowym

(punkt 1), w odlegtosci 5 m po drugiej

stronie otworu drzwiowego (punkt II),

jak réwniez na gérnej framudze otworu

drzwiowego (punkt IlI).

~ Obroci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°i
ustawic je z drugiej strony otworu
drzwiowego, bezposrednio za punk-
tem Il. Zaczekac, az urzadzenie pomiaro-
we sie wypoziomuje, a nastepnie skiero-
wac pionowa linig laserowa w taki spo-
sob, by jej Srodek przebiegat doktadnie
przez punkty lill.

- Zaznaczyc¢ Srodek linii laserowej na gérnej krawedzi otworu drzwiowego, jako
punkt V.
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- Zrdznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami Il i IV wyniknie rzeczywiste
odchylenie urzagdzenia pomiarowego od prostopadte;.

- Nalezy zmierzy¢ wysoko$¢ otworu drzwiowego.

Maksymalne dopuszczalne odchylenie obliczane jest w nastepujacy sposob:

Podwojna wysokos$¢ otworu drzwiowego x 0,3 mm/m

Przyktad: Przy wysokos$ci otworu drzwiowego 2 m maksymalne odchylenie moze wyno-

si¢

2 x2m x +0,3 mm/m = +1,2 mm. W zwigzku z tym punkty 111 i IV moga by¢ od siebie

oddalone maksymalnie 0 1,2 mm.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka linii laserowej. Szeroko$¢ linii
laserowej zmienia sie w zaleznosci od odlegtosci.

Praca zuchwytem LB 10 (osprzet) (zob. rys. A-D)

Za pomoca uchwytu (13) urzadzenie pomiarowe mozna mocowac na powierzchniach

pionowych lub materiatach magnetycznych. W potaczeniu z uchwytem sufitowym (17)

urzadzenie pomiarowe mozna umiescic takze na duzej wysokosci.

Urzadzenie pomiarowe z przytaczem do statywu 1/4" (11) zatozy¢ na $rube 1/4" (15)

uchwytu i mocno dokrecié.

Mozliwosci zamocowania uchwytu (13):

- zapomoca dostepnego w handlu wkretu mocujacego przez otwor na wkrety (16) do
drewna (zob. rys. B),

- zapomoca magnesow (14) do materiatéw magnetycznych (zob. rys. C)

- zapomoca klamry sufitowej (17) do listew sufitowych (zob. rys. D).

» Podczas mocowania osprzetu do powierzchni nalezy trzymac palce z dala od tyl-
nej strony osprzetu magnetycznego. Duza sita przyciagania magneséw moze spo-
wodowac zakleszczenie palcow.

Przed wigczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy z grubsza wyregulowac uchwyt (13).

Praca z laserowa tablica celownicza (osprzet)

Laserowa tablica celownicza (26) poprawia widocznos¢ wigzki laserowej przy nieko-
rzystnych warunkach lub wiekszych odlegtosciach.

Odblaskowa powierzchnia laserowe;j tablicy celowniczej (26) poprawia widocznosc linii
laserowej, przez transparentna powierzchnie linia laserowa jest widoczna takze od tytu
laserowej tablicy celowniczej.
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Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewnic stabilng podstawe pomiaru z ustalong wysokoscia, zaleca sie uzycie staty-
wu. Urzadzenie pomiarowe z przytaczem do statywu 1/4" (11) zatozy¢ na gwint statywu
(21) lub dowolnego statywu fotograficznego. Dokrecic urzadzenie pomiarowe za pomo-
ca $ruby ustalajacej statywu.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza wyregulowac statyw.

Mocowanie za pomoca uniwersalnego uchwytu (osprzet) (zob. rys. G)

Za pomoca uniwersalnego uchwytu (19) mozna zamocowac urzadzenie pomiarowe np.

na powierzchniach pionowych lub materiatach magnetycznych. Uniwersalny uchwyt

mozna stosowac réwniez jako statyw naziemny; utatwia on zmienianie potozenia urza-
dzenia pomiarowego na wysokos¢.

» Podczas mocowania osprzetu do powierzchni nalezy trzymac palce z dala od tyl-
nej strony osprzetu magnetycznego. Duza sita przyciagania magneséw moze spo-
wodowac zakleszczenie palcow.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy z grubsza wyregulowaé uniwersalny

uchwyt (19).

Praca z uchwytem obrotowym (osprzet)

Dzigki uchwytowi obrotowemu (20) urzadzenie pomiarowe mozna obraci¢ o 360°. Dzig-

ki temu linie laserowe mozna doktadnie ustawi¢, bez zmieniania pozycji urzadzenia po-

miarowego.

Uchwyt obrotowy (20) mozna stosowac réwniez jako statyw podtogowy, przykreci¢ przy

jego uzyciu urzadzenie pomiarowe do powierzchni pionowych, zamocowac urzadzenie

pomiarowe za pomoca magnesow (14) do powierzchni metalowych lub w potaczeniu z

uchwytem sufitowym (17) zamocowac je do listew sufitowych.

» Podczas mocowania osprzetu do powierzchni nalezy trzymac palce z dala od tyl-
nej strony osprzetu magnetycznego. Duza sita przyciagania magnesow moze spo-
wodowac zakleszczenie palcow.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy z grubsza wyregulowac uchwyt

obrotowy (20).

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowujg $wiatto otoczenia. Dzigki temu wigzka laserowa

wydaje sie jasniejsza.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularoéw ochron-

nych. Okulary do pracy z laserem stuza do tatwiejszej identyfikacji wiazki lasera, nie
chronig jednak przed promieniowaniem laserowym.
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» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
zapewniajg catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
koloréw.

Przyktady zastosowan (zob. rys. E-H)
Przykfady réznych sposobow zastosowania urzadzenia pomiarowego mozna znalez¢ na
stronach graficznych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miekkiej Sciereczki. Nie stosowac
zadnych $rodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikdw.

W szczegoInosci nalezy regularnie czysci¢ ptaszczyzny przy otworze wyjsciowym wiazki
laserowej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac i transportowac tylko w pokrowcu (23) lub
w walizce (24).

W razie koniecznosci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy przesta¢ w pokrowcu (23)
lub w walizce (24).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Jutrzenki 102/104
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02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw dotyczacych to-
warow niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa przez
uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport droga powietrzna lub za po-
Srednictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow doty-
czacych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona. Od-
stoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposdb, aby nie mégt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne inne prze-
pisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opakowanie nalezy od-
% dac do powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w
£3N zakresie ochrony srodowiska.
E Nie wolno wyrzucac narzedzi pomiarowych ani akumulatoréw/baterii razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie
z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.
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W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze
mie¢ szkodliwe skutki dla $Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej
obecnosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale Transport
(zob. ,Transport®, Strona 248).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace s méficim
pristrojem, je nutné si precist a dodrzovat veskeré pokyny.
Pokud se méfici pFistroj nepouziva podle téchto pokynii, miize to
negativné ovlivnit ochranna opatfeni, ktera jsou integrovana

v méficim pristroji. Nikdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné

Stitky na méficim pistroji neéitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE,

A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena ovladaci nebo sefizovaci
zafizeni nebo se provadéji jiné postupy, miiZe to mit za nasledek vystaveni
nebezpe¢nému zareni.

» Méfici pfistroj se dodava s vystraznym Stitkem laseru (je oznaceny na
vyobrazeni méficiho pfistroje na strance s obrazky).

» Pokud neni text vystrazného stitku ve vasem narodnim jazyce, prelepte ho pred
prvnim uvedenim do provozu pfiloZenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam nebo zvifatim
anedivejte se do pfimého ani do odrazeného laserového paprsku.
MiiZe to zpiisobit osInéni osob, nehody nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavfit oci a okamzité
hlavou uhnout od paprsku.

» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte Zadné zmény.
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» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhor$uji vnimani barev.

» Méfici pFistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, ze
zlistane zachovana bezpecnost méficiho pfistroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pfistroj bez dozoru. Mohly by
netimysIné oslnit jiné osoby nebo sebe.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji mohou
vznikat jiskry, které mohou zpdsobit vzniceni prachu nebo vypard.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator miiZe zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledeijte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize z akumulatoru
vytéct horlava kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina miiZe zpdsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo Sroubovaky, nebo piisobenim
a akumulator mlize zacit horet, mize z néj unikat kour, mtize vybouchnout nebo se
prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hirebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zptisobit
piemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méize mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje
nebezpedi pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.
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Chrante akumulator pred horkem, napf. i pred trvalym slune¢nim
zaienim, ohném, necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpedi
vybuchu a zkratu.

| (Coo)

l

Nedavejte magnetické prislusenstvi do blizkosti implantatii

a jinych lékaFskych pfistroji, napf. kardiostimulatoru nebo
inzulinové pumpy. Magnety pfislusenstvi vytvareji pole, které mize
negativné ovlivnit funkci implantatd nebo Iékarskych pfistrojt.

» Nedavejte magnetickeé prislusenstvi do blizkosti magnetickych datovych nosicii
amagneticky citlivych zafizeni. Plisobenim magneti prislusenstvi mize dojit
k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu

Rid'te se obrazky v prredni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym uicelem

Meéfici pristroj je urceny k zjistovani a kontrole vodorovnych a svislych linii.
Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani ve vnitfnich a venkovnich prostorech.
Tento vyrobek je spotfebni laserovy vyrobek v souladu s normou EN 50689.

Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni méficiho pfistroje na
obrazkové strané.

(1) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru/bateri

(2) Tlacitko druhu provozu laseru

(3) Vypinac¢

(4) Vystupni otvor laserového paprsku

(5) Ukazatel nabiti lithium-iontového akumulatoru®

(6) Otocny uzaveér lithium-iontového akumulatoru/adaptéru pro baterie

(7) zditka USB Type-C®?"

(8) Varovny stitek laseru

(9) Adaptér pro baterie

(10) Lithium-iontovy akumulator”
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(11) Stativovy zavit 1/4"

(12) Sériové Cislo

(13) Drzak (LB 10)”

(14) Magnet”

(15) 1/4" $roub drzaku®

(16) Otvor pro $roub v drzaku?®
(17) Stropni drzak (DK 20)”
(18) USB kabel”

(19) Univerzalni drzak?

(20) Otocny drzak (RM 10)?
(21) Stativ”

(22) Teleskopicka tyc?

(23) Ochranné pouzdro®

(24) Kufr”

(25) Bryle pro praci s laserem”
(26) Cilova desticka laseru®

a) Toto prislusenstvi neni standardni soucasti dodavky.
b) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znacky organizace USB Implementers Forum.

Technické udaje

Cislo vyrobku 3601K656..
Pracovni dosah” 20m
Presnost nivelace®® +0,3mm/m
Rozsah samonivelace +4°
Doba nivelace <4s
Provozni teplota -10°Caz +50°C
Skladovaci teplota (bez lithium-iontového akumulatoru) -20°Caz+70°C
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000m
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Stupen znegisténi podle [EC 61010-1 22
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Carovy laser GLL20-22G
Trida laseru 2
Typ laseru <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (plny thel)
Stativovy zavit 1/4"
Napajeni

- Lithium-iontovy akumulator 3,7V

- Alkalicko-manganové baterie (s adaptérem pro

4x1,5VLR6 (AA)

baterie)

Doba provozu pfi provozu s kiiZzovymi Carami

- S lithium-iontovym akumulatorem 8h
- S alkalicko-manganovymi bateriemi 6h
Hmotnost® 0,56 kg
Rozméry (délka x Sirka x vyska) 129 x 68 x 116 mm
Stupen kryti IP 65
Lithium-iontovy akumulator (pfislusenstvi) BA 3.7V 3.0Ah XL
Cislo vyrobku 1600A03 1FZ
Nabijeci pripojka USB Type-C®
Doporuceny kabel USB Type-C® 1600 A03 4XE
Jmenovité napéti 3,7V=
Kapacita 3,0 Ah
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni +10°Caz +35°C
Dovolena teplota prostredi pri skladovani -10°Caz +45°C
Sitovy zdroj

Vystupni napéti 5,0V=

Bosch Power Tools
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Carovy laser GLL20-22G

Vystupni proud minimalné 2A

A) Pracovni oblast mize byt zmensena nepfiznivymi podminkami prostiedi (napf. pfimé slunecni
zafeni).

B) Uvedené hodnoty plati za predpokladu normélnich aZ pfiznivych podminek prostiedi (napf. bez
vibraci, bez mlhy, bez koure, bez pfimého slunec¢niho zareni). Po velkém kolisani teploty miize
dojit k odchylkam presnosti.

C) Pri maximalnim rozsahu samonivelace je navic tieba pocitat s odchylkou od +0,1 mm/m.

D) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricemz pfilezitostné se ale o¢ekava docasna vodivost
zplsobena orosenim.

E) Hmotnost bez akumulatoru/adaptéru pro baterie/baterii
K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové Cislo (12) na typovém stitku.

Napajenl mériciho pnstrole

Meéfici pistroj Ize pouzivat s Besch lithium-iontovym akumulatorem (10) nebo s béznymi
bateriemi v adaptéru pro baterie (9).

Upozornéni: Mérici pristroj nikdy neskladujte bez nasazeného lithium-iontového
akumulatoru (10) nebo adaptéru pro baterie (9), zejména v prasném nebo vihkém
prostredi.

Provoz s bateriemi (pFislusenstvi)

Pro provoz méficiho pristroje doporucujeme pouzit alkalicko-manganové baterie.

Baterie vlozte do adaptéru (9). Pritom dodrZujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na

vnitfni strané krytu adaptéru pro baterie.

Vzdy vyménuijte vsechny baterie soucasné. Pouzivejte pouze baterie od jednoho vyrobce

a se stejnou kapacitou.

Nasad'te adaptér pro baterie (9) do méficiho pristroje a otocte otocny uzavér (6) tak,

aby mohly tchyty zaklapnout na adaptéru pro baterie.

Pro vyjmuti adaptéru pro baterie (9) odklopte Uchyty otocného uzavéru (6) a otocte je

090°. Vyjméte adaptér pro baterie z méficiho pristroje.

» Kdyz méfici pristroj del$i dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie. Baterie mohou
pfi delSim skladovani v méficim pristroji zkorodovat.

Provoz s lithium-iontovym akumulatorem

Nasazeni/vyména lithium-iontového akumulatoru
Nasad'te lithium-iontovy akumulator (10) do méficiho pristroje a otocte otocny
uzaver (6) tak, aby mohly tchyty zaklapnout na lithium-iontového akumulatoru.
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Pro vyjmuti lithium-iontového akumulatoru (10) odklopte tichyty otocného uzavéru (6)

aotocte je 0 90°. Vyjméte lithium-iontovy akumulator z méficiho pristroje.

Nabijeni lithium-iontového akumulatoru

» Pro nabijeni pouZivejte pouze USB sitovy zdroj, jehoz vystupni napéti
aminimalni vystupni proud spliiuji poZadavky v kapitole ,Technické tidaje“.
Rid'te se navodem k obsluze USB sitového zdroje.

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu musi souhlasit s Gdaji na
typovém stitku sitového zdroje.

» Akumulator nabijejte prostiednictvim USB pfipojky pouze pfi teploté prostiedi
od +10 °C do +35 °C. Pri nabijeni mimo toto teplotni rozmezi mize dojit k poskozeni
akumulatoru nebo se mize zvysit nebezpeci pozaru.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé mezinarodnich dopravnich

predpist dodavaji ¢astecné nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred

prvnim pouzitim akumulator GpIné nabijte.

Otevrete kryt zditky USB Type-C® (7). Propojte USB zditku pomoci USB kabelu (18)

s USB sitovym zdrojem. Pripojte USB sifovy zdroj k elektrické siti.

Barva ukazatele nabijeni (5) Vyznam

Zluta Lithium-iontovy akumulator se nabiji.
Zelena Lithium-iontovy akumulator je GpIné nabity.
Cervena Nabijeci napéti nebo nabijeci proud nejsou vhodné.

Po dokonceni nabijeni odpojte USB kabel (18). Kviili ochrané pied prachem a stfikajici
vodou zaviete kryt zditky USB Type-C® (7).

Ukazatel stavu nabiti

Ukazatel stavu nabiti (1) zobrazuje pfi zapnutém méficim pristroji aktualni stav nabiti
lithium-iontového akumulatoru, resp. baterii.

S vybijenim lithium-iontového akumulatoru, resp. baterii se pomalu snizuje jas
laserovych ¢ar.

Kdyz jsou lithium-iontovy akumulator nebo baterie témér vybité, ukazatel stavu nabiti (1)
nepretrzité blika. Laserové ¢ary blikaji kazdych 5 min po dobu 5 s.

Kdyz jsou lithium-iontovy akumulator nebo baterie vybité, laserové ¢ary a ukazatel stavu
nabiti (1) jesté jednou zablikaji, nez se méfici pfistroj vypne.
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Provoz

Uvedeni do provozu
» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte mérici pristroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napf. delsi dobu leZet v auté. Pfi vétsim kolisani teploty nechte
méfrici pristroj nejprve vytemperovat a pred dalsi praci provedte vzdy kontrolu
presnosti (viz ,Kontrola presnosti méficiho pristroje, Stranka 258).

Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech miize byt omezena presnost
pristroje.

» Chraiite méfici pristroj pred prudkymi narazy nebo padem. Pokud byl méfici
pfistroj vystaveny plsobeni silnych vnéjsich vlivi, méli byste pred dalsi praci provést
kontrolu presnosti (viz ,Kontrola presnosti méficiho pristroje”, Stranka 258).

» Pred prepravou méfici pristroj vypnéte. Pfi vypnuti se kyvna jednotka zajisti, pfi
prudkych pohybech se jinak mize poskodit.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje posurite vypinac (3) do polohy ON. Méfici pristroj

promita ihned po zapnuti z vystupnich otvort (4) laserové paprsky.

» Nemiite laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a nedivejte se sami do néj, a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pfistroje posurite vypinac (3) do polohy OFF. Pfi vypnuti se

zablokuje kyvadlova jednotka.

» Nenechavejte zapnuty méfici pFistroj bez dozoru a po pouziti ho vypnéte. Mohlo
by dojit k osInéni jinych osob laserovym paprskem.

Blizi-li se teplota méficiho pristroje nejvyssi pripustné provozni teploté, pomalu se

snizuje jas laserovych Car.

Pri prekroceni maximalni pripustné provozni teploty laserové ¢ary rychle zablikaji, poté

se méfici pristroj vypne. Po vychladnuti je méfici pristroj opét pripraveny k provozu a Ize

ho znovu zapnout.

Automatické vypnuti

Pokud cca 120 min nestisknete zadné tlacitko na méricim pristroji, méfici pfistroj se

automaticky vypne kviili Setfeni akumulatoru, resp. baterii.

Pro opétovné zapnuti mériciho pristroje po automatickém vypnuti mizete bud posunout

vypinac (3) nejprve do polohy ,OFF* a poté méfici pfistroj znovu zapnout, nebo

stisknéte tlacitko druhu provozu laseru (2).
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Pro deaktivaci automatického vypnuti podrzte (pfi zapnutém méficim pristroji)
minimalné 3 s stisknuté tlacitko druhu laserového provozu (2). Jakmile je automatické
vypnuti deaktivované, laserové cary kratce zablikaji pro potvrzeni.

Pro aktivaci automatického vypnuti méfici pristroj vypnéte a znovu zapnéte.

Druhy provozu

Méfici pristroj disponuje nékolika druhy provozu, které miizete kdykoli ménit:

- Provoz s kfizovymi ¢arami: Méfici pfistroj promita dopredu vodorovnou a svislou
laserovou ¢aru. Laseroveé ¢ary jsou prekfizené v ahlu 90°.

- Provoz s vodorovnou ¢arou: Méfici pristroj promita dopredu vodorovnou laserovou
caru.

- Provoz se svislou ¢arou: Méfici pristroj promita dopredu svislou laserovou ¢aru.
Pri umisténi méficiho pristroje pfimo u stény probiha svisla laserova ¢ara témér tplné
dokola (360° ¢ara).

Pro zménu druhu provozu stisknéte tlacitko druhu provozu laseru (2) tolikrat, dokud

nejsou laserové paprsky promitany v pozadovaném druhu provozu.

Vsechny druhy provozu jsou mozné jak s automatickou nivelaci, tak také s funkci sklonu.

Automaticka nivelace

Méfici pristroj béhem provozu neustale kontroluje polohu. Pfi postaveni mimo
samonivelacni rozsah +4° pracuje s automatickou nivelaci. Mimo samonivela¢ni rozsah
automaticky prejde do funkce sklonu.

Prace s automatickou nivelaci

Postavte méfici pfistroj na vodorovny, pevny povrch, upevnéte ho do drzaku (13) nebo
na stativ (21).

Automaticka nivelace automaticky vyrovna nerovnosti v samonivelaénim rozsahu +4°.
Jakmile laserové paprsky sviti nepretrzité, je méfici pristroj znivelovany.

Pokud neni mozné provést automatickou nivelaci, napf. protoze je plocha, na které
meéfici pfistroj stoji, odchylena od vodorovné roviny o vice nez 4°, laserové ¢ary nejprve
rychle blikaji 2 s, poté kazdych 5 s nékolikrat rychle zablikaji. Méfici pfistroj je ve funkci
sklonu.

Pro dalsi praci s automatickou nivelaci postavte méfici pistroj vodorovné a pockejte na
samonivelaci. Jakmile se méfici pristroj nachazi v samonivelacnim rozsahu +4°, laserové
paprsky nepretrzité sviti.

Pri otfesech nebo zméndach polohy béhem provozu se méfici pristroj opét automaticky
zniveluje. Po nivelaci zkontrolujte polohu laserovych paprski ve vztahu k referenénim
bodiim, aby se zamezilo chybam danym posunutim méficiho pristroje.
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Prace s funkci sklonu

Postavte méfici pistroj na podklad se sklonem. Pfi praci s funkci sklonu laserové ¢ary
nejprve 2 s rychle blikaji, poté nékolikrat rychle zablikaji kazdych 5 s.

Laserové ¢ary nejsou znivelované a nemusi nutné probihat navzajem kolmo.

Kontrola piesnosti méficiho pristroje

Vlivy na pfesnost

Nejvétsi vliv ma teplota prostredi. Laserovy paprsek mohou vychylit zejména rozdily
teplot od podlahy smérem nahoru.

Pro minimalizaci vlivu tepla, které stoupa ze zemé, doporucujeme pouzivat méfici
pristroj na stativu. Kromé toho postavte mérici pristroj podle moznosti doprostred
pracovni plochy.

Kromé vnéjsich vlivi mohou odchylky zpiisobovat také specifické vlivy (napf. pad nebo
prudké narazy). Proto pred zacatkem kazdé prace zkontrolujte presnost nivelace.
Zkontrolujte vZdy nejprve presnost vysky a nivelace vodorovné laserové ¢ary, poté
presnost nivelace svislé laserové Cary.

Pokud méfici pfistroj pfi jedné z kontrol prekroci maximalni odchylku, nechte ho opravit
v servisu Bosch.

Kontrola vysky vodorovné cary
Pro kontrolu potfebujete volnou méfici drahu 5 m na pevném podkladu mezi dvéma
sténami AaB.
- Namontujte méfici pristroj blizko stény A na stativ nebo ho polozte na pevny, rovny
podklad. Zapnéte méfici pristroj a zvolte provoz s kfizovymi ¢arami.
- Namifte laser na blizkou sténu A
B anechte méfici pristroj znivelovat.
Oznacte stfed bodu, ve kterém se
laserové ¢ary na sténé protinaji (bod I).
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- Otocte méfici pristroj o 180°, nechte ho

znivelovat a oznacte prisecik laserovych
¢ar na protilehlé sténé B (bod I1).

otocili - blizko u stény B, zapnéte ho a nechte

- Nastavte méfici pfistroj do takové vysky

(pomoci stativu nebo pripadné
podloZenim), aby prisecik laserovych
¢ar dopadal presné na vyznaceny bod Il
na sténé B.

Otocte méfici pfistroj o 180°, aniz byste
zménili vysku. Namifte ho na sténu A
tak, aby svisla laserova ¢ary probihala
vyznacenym bodem I. Nechte méfici
pfistroj znivelovat a oznacte prisecik
laserovych ¢ar na sténé A (bod I11).

- Rozdil d mezi obéma oznacenymi body | a lll na sténé A udava skutecnou vyskovou

odchylku méficiho pristroje.

U méfici drahy 2 x 5 m = 10 m €ini maximalni pfipustna odchylka:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Rozdil d mezi body | a lll smi tedy Cinit maximalné 3 mm.

Kontrola presnosti nivelace vodorovné ¢ary

Pro kontrolu potiebujete volnou plochu cca 5 x 5 m.
- Namontujte méfici pfistroj doprostfed mezi stény A a B na stativ nebo ho polozte na
pevny, rovny podklad. Zapnéte méfici pfistroj a zvolte provoz s vodorovnou ¢arou.

Nechte méfici pfistroj znivelovat.

Bosch Power Tools
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Oznacte ve vzdalenosti 2,5 m od
méfriciho pristroje na obou sténach stred
laserové cary (bod I nasténé Aabod Il
nasténéB).

Postavte méfici pristroj otoceny o 180°
do vzdalenosti 5 m a nechte ho
znivelovat.

- Nastavte méfici pristroj do takové vysky (pomoci stativu nebo pripadné podlozenim),
aby stied laserové ¢ary dopadal presné na vyznaceny bod Il na sténé B.

- Oznacte na sténé A stred laserové cary jako bod Il (svisle nad, resp. pod bodem I).

- Rozdil d mezi obéma oznacenymi body I a Il na sténé A udava skute¢nou odchylku
méfriciho pristroje od vodorovné roviny.

U méfici drahy 2 x 5 m = 10 m €ini maximalni pfipustna odchylka:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Rozdil d mezi body | a Ill smi tedy Cinit maximalné 3 mm.

Kontrola presnosti nivelace svislé ¢ary

Pro kontrolu potiebujete dverni otvor, u kterého je (na pevném podkladu) na kazdé

strané dvefi nejméné 2,5 m mista.

- Postavte méfici pristroj ve vzdlenosti 2,5 m od dvefniho otvoru na pevny, rovny
podklad (ne na stativ). Zapnéte mérici pristroj a zvolte provoz se svislou ¢arou.
Namirte laserovou Caru na dverni otvor a nechte méfrici pristroj znivelovat.
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- Oznacte stred svislé laserové ¢ary na
podlaze ve dvernim otvoru (bod 1), ve
vzdalenost 5 m na druhé strané
dverniho otvoru (bod I1) a na hornim
okraji dverniho otvoru (bod I11).

- Otocte méfici pristroj 0 180° a postavte
ho na druhé strané dverniho otvoru
primo za bod 1. Nechte méfici pristroj
znivelovat a svislou laserovou ¢aru
vyrovnejte tak, aby jeji stfed probihal
presné body lall.

- Oznacte stred laserové ¢ary na hornim okraji dverniho otvoru jako bod IV.

- Rozdil d mezi obéma oznacenymi body Il a IV udava skute¢nou odchylku méficiho
pristroje od svislé roviny.

- Zméfte vysku otvoru dveri.

Maximalni pfipustnou odchylku vypocitate nasledovné:

dvojnasobna vyska dverniho otvoru x 0,3 mm/m

Priklad: Pfi vySce dverniho otvoru 2 m smi maximalni odchylka cinit

2 x2m x 0,3 mm/m = +1,2 mm. Body Ill a IV smi tedy byt maximélné 1,2 mm od

sebe.

Pracovni pokyny

» Pro oznaéeni pouziveijte vzdy pouze stied laserové &ary. Sitka laserové ¢ary se
méni se vzdalenosti.
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Prace s drzakem LB 10 (pfislusenstvi) (viz obrazky A-D)

Pomoci drzaku (13) mlzete méfici pristroj upevnit na svislé plochy nebo magnetické
materialy. V kombinaci s drzakem na strop (17) Ize méfici pristroj vyrovnat i ve vysce.
Nasad'te méfici pristroj 1/4" stativovym zavitem (11) na 1/4" Sroub (15) drzaku

a prisroubujte ho.

Moznosti upevnéni drzaku (13):

- pomoci bézné prodavaného upeviiovaciho $roubu v otvoru pro Sroub (16) na devu
(viz obrazek B),

pomoci magnetti (14) na magnetickych materidlech (viz obrazek C),

pomoci stropniho drzaku (17) na stropnich listach (viz obrazek D).

Kdyz pripeviiujete prislusenstvi na povrch, nedavejte prsty na zadni stranu
magnetického pfisluenstvi. Viivem silné pritazlivé sily magneti mize dojit

k uskripnuti prstd.

Nez méfici pristroj zapnete, drzak (13) nahrubo vyrovnejte.

v

Prace s cilovou destickou laseru (pfislusenstvi)

Cilova tabulka laseru (26) zlep$uje viditelnost laserového paprsku pfi nepriznivych
podminkach a vétsich vzdalenostech.

Odrazivé plocha cilové tabulky laseru (26) zlepsuje viditelnost laserové ¢ary, pomoci
prihledné plochy je laserova Cara patrna i ze zadni strany cilové tabulky laseru.

Prace se stativem (pFisluSenstvi)

Stativ poskytuje stabilni, vySkové prestavitelny méfici zaklad. Nasad'te méfici pristroj
1/4" stativovym zavitem (11) na zavit stativu (21) nebo bézného fotografického stativu.
Pomoci zajistovaciho Sroubu stativu méfici pfistroj prisroubujte.

Nez zapnete méfici pristroj, stativ nahrubo vyrovnejte.

Upevnéni pomoci univerzalniho drzaku (pFislusenstvi) (viz obrazek G)
Pomoci univerzalniho drzaku (19) miizete méfici pfistroj upevnit napf. na svislych
plochach nebo magnetickych materidlech. Univerzaini drzak je rovnéz vhodny jako
podlahovy stativ a usnadnuje vyskové vyrovnani méficiho pristroje.
» Kdyz pripeviiujete prisluSenstvi na povrch, nedavejte prsty na zadni stranu
magnetického pfislusenstvi. Viivem silné pritazlivé sily magneti maze dojit
k uskripnuti prsta.
Nez méfici pristroj zapnete, univerzalni drzak (19) nahrubo vyrovnejte.
Prace s otoénym drzakem (pFislusenstvi)

Pomoci otocného drzaku (20) mizete méfici pristroj otacet 0 360°. Tak Ize laserové cary
presné sefidit, aniz by se zménila poloha méficiho pfistroje.
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Otocny drzak (20) mizZete pouZit jako podlahovy stativ, pfisroubovat pomoci néj mérici
pristroj na svislé plochy, méfici pristroj upevnit pomoci magnett (14) na kovové povrchy
nebo ve spojeni s drzakem na strop (17) na stropni listy.
» Kdyz pripeviiujete pfisluSenstvi na povrch, nedavejte prsty na zadni stranu
magnetického prislusenstvi. Vlivem silné pritazlivé sily magnetd mize dojit
k uskiipnuti prst.
NezZ méfrici pristroj zapnete, otocny drzak (20) nahrubo vyrovnejte.

Bryle pro praci s laserem (pfisluSenstvi)
Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Tim se jevi svétlo laseru svétlejsi pro
oko.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhorSuji vnimani barev.

Priklady prace (viz obrazky E-H)

Priklady moZnosti pouziti méficiho pfistroje naleznete na strankach s obrazky.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otiete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla.

Pravidelné istéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru a davejte pozor na vlakna.
Méfici pristroj skladujte a pfepravujte pouze v ochranném pouzdru (23), resp.

v kufru (24).

V pripadé opravy posilejte mérici pristroj v ochranném pouzdru (23), resp. v kufru (24).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zé&kaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé vaseho vyrobku a téz
k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com
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V pripadé dotazii k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam ochotné pomize poradensky
tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilGi bezpodminecné uved'te
10mistné vécné ¢islo podle typového stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

DalSi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkdm zakona o nebezpecnych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem
po silnici.

Pri zasilani prostfednictvim treti osoby (napf.: letecka preprava nebo spedice) je tieba
brat zfetel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky
nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny kryt. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
Méfici pristroje, akumulatory/baterie, pfislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat k
ekologickeé recyklaci.
(=)

E Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouZitelné méfici
pristroje a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie shromazd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.
Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kviili
pfipadnému obsahu nebezpecnych latek poskodit zivotni prostedi a lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:
Rid'te se pokyny v ¢asti Preprava (viz Pfeprava“, Stranka 264).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpec¢na a spolahliva praca s meracim pri-
strojom, precitajte si a dodrziavajte vsetky pokyny. Pokial’ mera-
ci pristroj nebudete pouzivat v silade s tymito pokynmi, mézete
nepriaznivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia v mera-
com pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné stitky
na meracom pristroji necitate'né. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL

BUDETE MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Pozor - ked’ sa pouzivajt iné ovladacie alebo nastavovacie zariadenia, ako st tu
uvedené alebo iné postupy, mdze to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera (oznacenym na vyobraze-
ni meracieho pristroja na strane s obrazkami).

» Ak text vystrazného stitku lasera nie je v jazyku krajiny, kde sa pristroj pouziva,
pred prvym uvedenim do prevadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku va-
Sej krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sami nepo-
zerajte do priameho ¢i odrazeného laserového lica. Moze to spo-
sobit oslepenie 0s6b, nehody alebo poskodenie zraku.
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» Pokial laserovy lii¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit oéi a okamzite hlavu
otocit od liéa.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny.

» Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového lica slizia na lepsie rozpoz-
nanie laserového lica; nechrania vsak pred laserovym Ziarenim.

Okuliare na zviditel'nenie laserového lué¢a (prislusenstvo) nepouzivajte ako sl-
necné okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lic¢a
neposkytuju UpInd UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné siiéiastky. Tym sa zaruci, ze bezpec¢nost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

Nedovol'te detom pouzivat laserovy meraci pristroj bez dozoru. Mohli by nedmy-
selne spdsobit oslepenie inych osob alebo seba samych.

S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom
pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.
Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania mozu z aku-
mulatora vystupovat 3kodlivé vypary. Akumulator mdze horiet alebo vybuchniit.
Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

Pri nespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulatora méze z neho vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu

s o¢ami, po vyplachu oci vyhladajte lekara. Unikajtica kvapalina z akumulatora mo-
Zze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo pésobenim von-
kajsej sily méze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vniitri moZe dojst ku skratu

a akumulator mdze zacat horiet, moze z neho unikat dym, méze vybuchnut alebo sa
prehriat.

Nepouzivany akumulator neskladuijte tak, aby mohol prist do styku s kancelar-
skymi sponkami, mincami, kF'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumulator chrane-
ny pred nebezpecnym pretazenim.
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» Akumulatory nabijajte len nabijackami odportiicanymi vyrobcom. Ak sa pouZiva
nabijacka ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumu-
latorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym sine¢nym
Ziarenim, pred ohiiom, $pinou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
¢enstvo vybuchu a skratu.

Magnetické prislusenstvo nedavajte do blizkosti implantatov
ainych medicinskych zariadeni, ako sti napr. kardiostimulatory
alebo inzulinové pumpy. Magnety prisluSenstva vytvaraji magnetic-
ké pole, ktoré méze nepriaznivo ovplyvnit funkciu implantatov alebo
medicinskych zariadeni.
» Magnetické prislusenstvo nedavajte do blizkosti magnetickych datovych nosi-
Cov a magneticky citlivych zariadeni. Nasledkom ¢inku magnetov prislusenstva by
mohlo dojst k nenavratnej strate ulozenych tdajov.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Meraci pristroj je ur¢eny na urovanie a kontrolu vodorovnych a zvislych Ciar.
Tento meraci pristroj je vhodny na pouZivanie v interiéri a exteriéri.

Tento vyrobok je spotrebny laserovy vyrobok v sdlade s normou EN 50689.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

(1) Zobrazenie stavu nabitia akumulatora/batérii

(2) Tlacidlo volby rezimu lasera

(3) Tlacidlo zapnutia/vypnutia

(4) Vystupny otvor laserového lica

(5) Indikacia nabijania litiovo-iénového akumulatorového bloku”

(6) Otocny uzaver litiovo-idnového akumulatorového bloku/batériového adapté-
ra

(7) Zasuvka USB Type-Co
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(8) Vystrazny stitok lasera
(9) Batériovy adaptér
(10) Litiovo-i6novy akumulatorovy blok?
(11) Uchytenie stativu 1/4"
(12) Sériové cislo
(13) Drziak (LB 10)?
(14) Magnet”
(15) 1/4" skrutka drziaka®
(16) Otvor na skrutku drziaka®
(17) Stropna spona (DK 20)?
(18) USB kabel”
(19) Univerzalny driak?
(20) Otoény drziak (RM 10)*
(21) Stativ”
(22) Teleskopicka tyc”
(23) Ochranné puzdro®
(24) Kufrik®
(25) Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a®
(26) Cielova tabulka lasera®
a) Toto prisluSenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodavky.
b) USB Type-C®a USB-C® sti ochranné znamky USB Implementers Forum.

Technické udaje

Liniovy laser GLL20-22G
Vecné ¢islo 3601K656..
Pracovny rozsah" 20m
Presnost nivelacie®® +0,3 mm/m
Rozsah samoniveldcie +4°
Cas nivelacie <4s
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Teplota skladovania (bez litiovo-idnového akumulatoro- -20°C...+70°C

vého bloku)
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Liniovy laser GLL 20-22 G
Max. vy$ka pouzitia nad referencnou vyskou 2000m
Max. relativna vlhkost vzduchu 90 %
Stupen znecistenia podla IEC 61010-1 20
Trieda lasera 2
Typ lasera <10 mW, 500 - 540 nm
Ce 10
Divergencia 50 x 10 mrad (pIny uhol)
Uchytenie stativu 1/4"
Napajanie elektrickym pridom

- Litiovo-idnovy akumulatorovy blok 3,7V

- Alkalicko-manganové batérie (s batériovym adapté-

4x1,5VLR6 (AA)

rom)

Cas prevadzky pri rezime krizovych linif

- Slitiovo-idnovym akumulatorovym blokom 8h
- S alkalickymi manganovymi batériami 6h
Hmotnost® 0,56 kg
Rozmery (dizka x $irka x vyska) 129 x 68 x 116 mm
Stupen ochrany IP65
Litiovo-ionovy akumulatorovy blok (prisluenstvo) BA 3.7V 3.0Ah XL
Vecné ¢islo 1600A03 1FZ
Nabijacia pripojka USB Type-C®
Odportcany kabel USB Type-C® 1600 A03 4XE
Menovité napatie 3,7V=
Kapacita 3,0 Ah
Odporicana teplota okolia pri nabijani +10°C... +35°C
Povolena teplota okolia pri skladovani -10°C...+45°C
Sietovy adaptér

Vystupné napétie 5,0V=

Bosch Power Tools
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Liniovy laser GLL20-22G

Minimalny vystupny prud 2A

A) Pracovna oblast sa méze zredukovat nepriaznivymi podmienkami okolia (napr. priame sine¢né
Ziarenie).

B) Uvedené hodnoty predpokladaji normalne az priaznivé podmienky okolia (napr. bez vibracii,
hmly, dymu, nepriameho slne¢ného Ziarenia). Po silnych teplotnych vykyvoch moze dojst k od-
chylkam presnosti.

C) Primaximalnom rozsahu samonivelacie treba tiez poéitat s odchylkou +0,1 mm/m.

D) Vyskytuje sa len nevodivé zneCistenie, pricom sa viak prileZitostne oéakéva do¢asna vodivost
sposobena kondenzaciou.

E) Hmotnost bez litiovo-ionového akumulatorového bloku/batériového adaptéra/batérii
Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (12) uvedené na typovom
Stitku.

Napajanie meracieho pristroja

Tento meraci pristroj sa da prevadzkovat bud's Besch litiovo-idnovym akumulatorovym
blokom (10), alebo s bezne dostupnymi batériami v batériovom adaptéri (9).
Upozornenie: Meraci pristroj nikdy neskladujte bez nasadeného litiovo-idnového aku-
mulatorového bloku (10) alebo batériového adaptéra (9), hlavne ak ide o prasné alebo
vlhké prostredie.

Prevadzka s batériami (prislusenstvo)

Na prevadzku meracieho pristroja sa odportca pouzivat alkalické manganové batérie.

Vlozte batérie do batériového adaptéra (9). Davajte pritom pozor na spravnu polaritu

podla vyobrazenia na vnitornej strane batériového adaptéra.

Vzdy vymienajte vSetky batérie si¢asne. Pouzivajte len batérie od jedného vyrobcu

a s rovnakou kapacitou.

Batériovy adaptér (9) nasadte do meracieho pristroja a otocte oto¢nym uzaverom (6)

tak, aby ste mohli ocko priklopit na batériovy adaptér.

Ak chcete batériovy adaptér (9) vybrat, odklopte otko otoéného uzaveru (6) a otocte ho

090°. Batériovy adaptér vyberte z meracieho pristroja.

» Ak meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie. Batérie mozu pri
dlh$om skladovani v meracom pristroji skorodovat.
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Prevadzka s litiovo-ionovym akumulatorovym blokom

Nasadzovanie/vymena litiovo-ionového akumulatorového bloku

Litiovo-iénovy akumulatorovy blok (10) nasad'te do meracieho pristroja a otocte otocny

uzaver (6) tak, aby ste mohli ocko na litiovo-ionovom akumulatorovom bloku priklopit.

Ak chcete litiovo-ionovy akumulatorovy blok (10) vybrat, odklopte ocko oto¢ného

uzaveru (6) a otoCte ho 0 90°. Litiovo-ionovy akumulatorovy blok vyberte z meracieho

pristroja.

Nabijanie litiovo-ionového akumulatorového bloku

» Na nabijanie pouZivajte iba USB sietovy adaptér, ktorého vystupné napitie
aminimalny vystupny prid spifiaji poziadavky uvedené v kapitole ,,Technické
tidaje“. Riad’te sa navodom na obsluhu USB sietového adaptéra.

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Naptie zdroja elektrického pridu sa
musi zhodovat s tidajmi na typovom $titku sietového adaptéra.

» Akumulator nabijajte iba pomocou USB pripojky pri teplotach okolitého pro-
stredia od +10 °C do +35 °C. Nabijanie mimo tohto teplotného rozsahu méze po-
Skodit akumulator alebo zvys$uje nebezpecéenstvo poZiaru.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumulatory sa na zaklade medzinarodnych dopravnych

predpisov dodavaju Ciastocne nabité. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred

prvym pouzitim ho Uplne nabite.

Otvorte kryt zasuvky USB Type-C® (7). Spojte USB zasuvku pomocou USB kabla (18)

s USB sietovym adaptérom. Pripojte USB sietovy adaptér do elektrickej siete.

Farba indikacie nabitia (5) Vyznam

lta Litiovo-idnovy akumulatorovy blok sa nabija.
Zelena Litiovo-idnovy akumulatorovy blok je tplne nabity.
Cervena Nabijacie napétie alebo nabijaci prdd nie st vhodné.

Po ukonceni nabijania odoberte USB kabel (18). Zatvorte kryt zasuvky USB Type-C® (7),
aby bola chranend pred prachom a striekajtcou vodou.

Indikacia stavu nabitia

Indikacia stavu nabitia (1) ukazuje pri zapnutom meracom pristroji aktualny stav nabitia
litiovo-ionového akumulatorového bloku.

Ked litiovo-iénovy akumulatorovy blok, prip. batérie slabnu, jas laserovych linii sa po-
maly zniZuje.

Ak st litiovo-idnovy akumulatorovy blok alebo batérie takmer vybité, indikacia stavu
nabitia (1) trvalo blika. Laserové linie blikaju kazdych 5 min pocas 5 s.
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Ak su litiovo-iénovy akumulatorovy blok alebo batérie vybité, laserové linie a indikécia
stavu nabitia (1) zablikaju este raz a potom sa meraci pristroj vypne.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamym slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile. Pri vacsich teplotnych vyky-
voch nechajte meraci pristroj najprv zahriat a vzdy vykonajte skiisku presnosti (pozri
,Skuska presnosti meracieho pristroja“, Stranka 274).

Pri extrémnych teplotach alebo v pripade kolisania teplot mozZe byt negativne ovplyv-
nena presnost meracieho pristroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Pri silnych vonkajsich
vplyvoch by ste mali pred d'al$ou pracou vykonat skiisku presnosti meracieho pri-
stroja (pozri ,Skiska presnosti meracieho pristroja“, Stranka 274).

» Ked’ meraci pristroj prepravujete, vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka za-
blokuje, inak by sa mohla pri prud$om pohybe poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Meraci pristroj zapnete tak, Ze posuniete vypinac (3) do polohy ON. Meraci pristroj

okamzite po zapnuti vysiela laserové lice z vystupnych otvorov (4).

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepozerajte do la-
serového lica, dokonca ani z vacsej vzdialenosti.

Meraci pristroj vypnete tak, Ze posuniete vypinac (3) do polohy OFF. Pri vypnuti sa vy-

kyvna jednotka zablokuje.

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po pouziti ho vzdy vypnite.
Laserovy li¢ by mohol oslepit iné osoby.

Ked sa teplota meracieho pristroja blizi k maximalnej prevadzkovej teplote, jas lasero-

vych Ciar sa pomaly zniZuje.

Pri prekroceni najvyssej povolenej prevadzkovej teploty zablikaju laserové linie v rych-

lom slede, potom sa meraci pristroj vypne. Po vychladnuti je meraci pristroj opat pripra-

veny na prevadzku a moze sa znova zapnut.

Vypinacia automatika

Ak sa priblizne 120 min nestlaci Ziadne tlacidlo meracieho pristroja, meraci pristroj sa
z dovodu Setrenia akumulatora alebo batérii automaticky vypne.
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Aby sa meraci pristroj po automatickom vypnuti znova zapol, bud’ mozete dat

vypinac (3) najprv do polohy ,,0FF* a potom meraci pristroj znova zapndt, alebo stlacte
tlacidlo pre druh prevadzky lasera (2).

Na deaktivovanie automatického vypinania podrzte (na zapnutom meracom pristroji)
stlacené tlacidlo druhu prevadzky lasera (2) minimalne 3 s. Ked je automatické vypnutie
deaktivované, laserové Ciary na potvrdenie kratko zablikaju.

Ked chcete automatické vypinanie opat uviest do ¢innosti, meraci pristroj vypnite a
znova ho zapnite.

Druhy prevadzky

Tento meraci pristroj umoziiuje pouzivat viacero druhov prevadzky, medzi ktorymi moze-
te kedykolvek prepinat:
- Rezim kriZovych linii: Meraci pristroj vytvara horizontalnu a vertikalnu laserovd liniu
smerom dopredu. Laserové linie sa krizujt v 90° uhle.
- Rezim horizontélnej linie: Meraci pristroj vytvara horizontalnu laserovd liniu smerom
dopredu.
- Rezim vertikalnej linie: Meraci nastroj vytvara vertikalnu laserovt liniu smerom dopre-
du.
Ked je meraci pristroj umiestneny priamo na jednej stene, vertikalna laserova linia vy-
tvara laserov liniu, ktora prebieha takmer tplne dookola vsetkych stien (360° linia).
Na zmenu pracovného rezimu stlacajte tlacidlo pre pracovny rezim lasera (2), kym sa la-
serové llice nezobrazujli v pozadovanom pracovnom rezime.
Vsetky pracovné rezimy st mozné s nivelacnou automatikou aj s funkciou sklonu.

Nivelacna automatika

Meraci pristroj pocas prevadzky vzdy monitoruje polohu. Priinstalacii v ramci samonive-
latného rozsahu +4° pracuje s nivelacnou automatikou. Mimo samonivelaéného rozsahu
prepne automaticky do funkcie sklonu.

Praca s nivelacnou automatikou

Postavte meraci pristroj na vodorovny, pevny podklad, upevnite ho na drziak (13) alebo
na stativ (21).

Nivela¢na automatika automaticky vyrovna nerovnosti v ramci samonivelacného rozsahu
+4°, Hned' ako laserové ldce trvalo svietia, je meraci pristroj nivelovany.

Ak nie je mozna automaticka nivelacia, napr. plocha na postavenie meracieho pristroja
ma odchylku od horizontaly viac ako 4°, laserové linie blikaju najprv pocas 2 s v rychlom
slede, potom kazdych 5 s viackrat v rychlom slede. Meraci pristroj sa nachadza vo funkcii
sklonu.
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Ak chcete nadalej pracovat s nivelacnou automatikou, postavte meraci pristroj do vodo-
rovnej polohy a pockajte, kym sa uskuto¢ni samonivelacia. Hned ako sa meraci pristroj
nachéadza v rdmci samonivelacného rozsahu +4°, laserové lice svietia nepreruSovane.
Pri otrasoch a zmenach polohy pocas prevadzky sa meraci pristroj znova automaticky vy-
niveluje. Po uskuto¢nenej niveldcii prekontrolujte polohu laserovych licov so zretelom
na referencné body, aby ste sa vyhli chybam spdsobenym posunom meracieho pristroja.

Praca s funkciou sklonu

Postavte meraci pristroj na nakloneny podklad. Pri préci s funkciou sklonu blikajd lasero-
vé linie najprv pocas 2 s v rychlom slede, potom kazdych 5 s viackrat v rychlom slede.
Vo funkecii sklonu sa laserové linie uz neniveluju a uz nemusia byt navzajom voci sebe

v pravom uhle.

Skuska presnosti meracieho pristroja

Faktory ovplyviiujiice presnost

jlce od zeme smerom hore m6zu sposobovat vychylenie laserového lica.

Aby sa minimalizovali tepelné vplyvy tepla sttpajiceho od zeme, odporicame pouzivat
meraci pristroj na stative. Okrem toho umiestnite podla moznosti meraci pristroj do
stredu pracovnej plochy.

Okrem vonkajsich vplyvov mézu k odchylkam viest aj vplyvy $pecifické pre dany pristroj
(ako sti napriklad pady alebo prudké narazy). Preto pred zaciatkom kazdej prace skon-
trolujte presnost nivelacie.

Preskusajte najprv presnost vysky a presnost nivelacie vodorovnej laserovej Ciary a po-
tom presnost nivelacie zvislej laserovej Ciary.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skisok prekra¢oval maximalnu povolent od-
chylku, dajte ho opravit v autorizovanom servise firmy Bosch.

Skontrolujte vyskovi presnost vodorovnej éiary

Na tuto kontrolu budete potrebovat volnd meraciu trasu 5 m na pevnom podklade medzi

dvoma stenami AaB.

- Namontujte meraci pristroj blizko steny A na stativ, alebo ho postavte na pevny a rov-
ny podklad. Zapnite meraci pristroj a zvolte rezim krizovych linii.
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Nasmerujte laser na blizku stenu Aa
nechajte meraci pristroj, aby sa nivelo-
val. Oznacte si stred laserového bodu na
mieste, kde sa na stene prekrizia lasero-
vé Ciary (bod ).

Otocte meraci pristroj o 180°, nechajte
ho, aby sa niveloval a oznacte bod pre-
krizenia laserovych ¢iar na protilahlej
stene B (bod I1).

ia - v blizkosti steny B, zapnite ho a nechajte

Vyrovnajte meraci pristroj vo vyske tak
(pomocou stativu alebo podlozkami),
bod prekrizenia laserovych Ciar presne
trafil na predtym oznaceny bod Il na ste-
neB.

Otocte meraci pristroj o 180° bez toho,
aby ste zmenili vysku. Nastavte ho na
stenu A tak, aby zvisla laserova Ciara
prebiehala cez oznaceny bod I. Nechajte
meraci pristroj, aby sa niveloval a oznac-
te bod prekriZenia laserovych Ciar na
stene A (bod I11).

- Rozdiel d medzi obidvomi oznacenymi bodmi | a 1l na stene A je skuto¢na vyskova od-

chylka meracieho pristroja.

Bosch Power Tools
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Na drahe merania 2 x 5 m = 10 m je maximalna pripustna odchylka:
10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Rozdiel d medzi bodmi I a 1l smie teda byt maximalne
3mm.

Skontrolujte presnost nivelacie vodorovnej iary
Na kontrolu potrebujete volnd plochu priblizne 5 x 5 m.
- Meraci pristroj upevnite do stredu medzi steny A a B na stativ alebo ho polozte na pev-

ny, rovny podklad. Meraci pristroj zapnite a zvol'te rezim horizontalnej linie. Nechajte
meraci pristroj dokon¢it nivelaciu.

D d / - Oznatte vo vzdialenosti 2,5 m od mera-
o N cieho pristroja na oboch stenach stred

A : P ~ laserovej Ciary (bod I na stene Aabod Il

nastene B).

- Postavte meraci pristroj otoceny o0 180°

P vo vzdialenosti 5 m a nechajte ho dokon-
N \Q ¢it nivelaciu.

- Vyrovnajte meraci pristroj na vysku tak (pomocou stativu alebo pripadne podloziek),
aby stred laserovej ¢iary zasahoval presne vopred oznaceny bod Il na stene B.

- Oznacte na stene A stred laserovej Ciary ako bod I1I (zvislo nad, resp. pod bodom ).

- Rozdiel d medzi obidvomi ozna¢enymi bodmi | a 1l na stene A je skutoéna odchylka
meracieho pristroja od horizontaly.

Na drahe merania 2 x 5 m = 10 m dosahuje maximalna pripustna odchylka:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Rozdiel d medzi bodmi I a 1l smie teda byt maximalne

3mm.
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Kontrola presnosti nivelacie zvislej ¢iary

Na tuto kontrolu budete potrebovat otvor vo dverach, pri ktorych je (na pevnom pod-

klade) na kazdej strane dveri miesto minimalne 2,5 m.

- Postavte meraci pristroj do vzdialenosti 2,5 m od otvoru dveri na pevnu rovni podloz-
ku (nie na stativ). Meraci pristroj zapnite a zvol'te rezim vertikalnej linie. Nasmerujte
laserovi liniu na otvor dveri a nechajte meraci pristroj dokon¢it nivelaciu.

. 4 - Oznatte stred zvislej laserovej Ciary na

dne otvoru dveri (bod 1), vo vzdialenosti

5 m na druhej strane otvoru dveri

(bod I1), ako aj na hornom okraji otvoru

dveri (bod Il1).

- Otocte meraci pristroj o 180° a postavte
ho na druhu stranu otvoru dveri priamo
za bod II. Nechajte meraci pristroj, aby
sa niveloval a nastavte zvisli laserovi
Ciaru tak, aby jej stred prebiehal presne
cez oznaceny bod lall.

- Oznacte si stred laserovej ¢iary na hornom okraji otvoru dveri ako bod IV.

- Rozdiel d medzi obidvomi oznacenymi bodmi Il a IV je skuto¢na odchylka meracieho
pristroja od zvislice.

- Odmerajte vy$ku otvoru dveri.

Maximalnu povolend odchylku vypocitate takto:

dvojnasobna vyska otvoru dveri x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vyske otvoru dveri 2 m smie byt maximalna odchylka

2 x2m x 0,3 mm/m = +1,2 mm. Body Ill a IV smd teda lezat maximalne 1,2 mm od

seba.
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Pracovné pokyny

» Na oznacovanie pouzite vidy len stred laserovej éiary. Sirka laserovej ¢iary sa
zmeni so vzdialenostou.

Praca s drziakom LB 10 (prisluenstvo) (pozri obrazky A-D)

Pomocou drZiaka (13) mozete upevnit meraci pristroj na zvislych plochach alebo na

magnetizovatelnych materialoch. V kombinacii so stropnou sponou (17) mozete meraci

pristroj vyrovnat aj vo vyske.

Nasad'te meraci pristroj s upinanim stativu 1/4" (11) na skrutku 1/4" (15) drziaka a pev-

ne ho naskrutkuijte.

Moznosti upevnenia drziaka (13):

- beznou upeviovacou skrutkou pomocou otvoru na skrutku (16) do dreva
(pozri obrazok B),

- pomocou magnetov (14) na magnetizovatelné materialy (pozri obrazok C),

- pomocou stropnej spony (17) na stropné listy (pozri obrazok D).

» Pri upeviiovani prisluSenstva na povrchy nedavajte prsty na zadnii stranu mag-
netického prislusenstva. Velka pritazliva sila magnetov moze privriet prsty.

Pred zapnutim meracieho pristroja drziak (13) zhruba vyrovnajte.

Praca s cielovou tabulkou lasera (prislusenstvo)

Cielova tabulka lasera (26) zlepsuje viditelnost laserového ltca pri nepriaznivych pod-
mienkach a vacsich vzdialenostiach.

Odrazajuca plocha cielovej tabulky lasera (26) zlepsuje viditelnost laserovej linie, vdaka
priesvitnej ploche je laserova linia rozpoznatelna aj zo zadnej strany cielovej tabulky la-
sera.

Praca so stativom (prislusenstvo)

Stativ poskytuje stabilnt a vy$kovo nastavitelni meraciu podlozku. Nasad'te meraci pri-
stroj so 1/4" upinanim stativu (11) na zavit stativu (21) alebo bezné fotostativu. Pri-
skrutkujte meraci pristroj skrutkou na presné nastavenie stativu.

Este predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba vyrovnajte.

Upevnenie s univerzalnym drziakom (prislusenstvo) (pozri obrazok G)

Pomocou univerzalneho drziaka (19) moZete upevnit meraci pristroj napr. na zvislych

plochach alebo magnetizovatelnych materialoch. Univerzalny drziak je prave taky vyhod-

ny ako stativ umiestneny na zemi a ulah¢uje vyskové nastavovanie meracieho pristroja.

» Pri upeviiovani prisluSenstva na povrchy nedavajte prsty na zadnii stranu mag-
netického prislusenstva. Velka pritazliva sila magnetov moze privriet prsty.
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Pred zapnutim meracieho pristroja univerzalny drziak (19) priblizne vyrovnajte.

Praca s otoénym drziakom (prislusenstvo)

Pomocou otoéného drziaka (20) méZzete meraci pristroj oto¢it o 360°. Laserové linie sa

tak daju presne nastavit bez toho, aby sa zmenila poloha meracieho pristroja.

Otocny drziak (20) mozete pouzivat ako stativ umiestneny na zemi, meraci pristroj s dr-

Ziakom mdZete priskrutkovat na zvislé plochy, meraci pristroj mozete pomocou

magnetov (14) upevnit na kovové povrchy alebo v spojeni so stropnou sponou (17) na

stropné listy.

» Pri upeviiovani prisluSenstva na povrchy nedavajte prsty na zadnii stranu mag-
netického prislusenstva. Velka pritazliva sila magnetov moze privriet prsty.

Pred zapnutim meracieho pristroja otocny drziak (20) zhruba vyrovnajte.

Okuliare na zviditelnenie laserového liéa (prislusenstvo)

Laserové okuliare na zviditelnenie laserového It¢a filtruju svetlo okolia. Vd'aka tomu sa

stava svetlo lasera pre oko svetlejSim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového lica sliZia na lepsie rozpoz-
nanie laserového lica; nechrania v3ak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového lica (prislusenstvo) nepouzivajte ako sl-
necné okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lic¢a
neposkytuju tplnd UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

Priklady prace (pozri obrazky E-H)

Priklady pre rézne druhy pouzivania meracieho pristroja najdete na grafickych stranach.

Udrzba a servis

Udriba a ¢istenie

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou méakkou handri¢kou. Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpustadla.

Cistite pravidelne predovietkym plochy na vystupnom otvore a davajte pozor, aby ste
pritom odstranili pripadné zachytené vlakna tkaniny.

Meraci pristroj skladujte a prepravujte vzdy v ochrannom puzdre (23), prip. kufri (24).

V pripade opravy zaslite meraci pristroj v ochrannom puzdre (23), prip. kufri (24).
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy a Udrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informécie o ndhradnych dieloch najdete
tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajucich sa nasich vyrobkov a prisluSenstva Vam ochotne poméze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadavkam na transport nebezpec-
ného nakladu. Akumulatory méZe pouzivatel prepravovat po cestach bez dalsich opa-
treni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom $pedicie)
treba reSpektovat osobitné poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odbornikom na prepravu nebezpecné-
ho tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty prelepte
a akumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol postivat. Re$pektuijte aj pripadné dopl-
fujlce narodné predpisy.

Likvidacia
% Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislu$enstvo a obaly treba dat na
(=2

recyklaciu zodpovedajlcu ochrane zivotného prostredia.

ﬁ Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!
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Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a podla jej transpozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzite/né meracie pri-
stroje a, podla eurdpskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/
batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného pro-
stredia.

Pri nespréavnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronické zariadenia kvoli moznej
pritomnosti nebezpecnych latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:
Rid'te se pokyny v ¢asti Transport (pozri , Transport*, Stréanka 280) tolko, kolko treba.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy veszélymente-
sen és biztonsagosan tudja kezelni a méromiiszert. Ha a méromii-
szert nem a mellékelt eldirasoknak megfeleléen hasznilja, ez be-
folyassal lehet a méromiiszerbe beépitett védelmi intézkedések-
re. Soha ne tegye felismerhetetlenné a méromiiszeren talalhato
figyelmeztetd tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT,

ES HA AMEROMUSZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT

IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottol eltéré kezeld vagy szabalyozé berendezéseket,
vagy az itt megadottaktdl eltérd eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilések-
hez vezethet.

» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil kiszallitasra (ez a méromii-
szernek az abrak oldalan lathato abrajan a meg van jelélve).

» Ha alézer figyelmeztetd tabla szovege nem az On nyelvén van megadva, ragasz-
sza at azt az elsd iizembe helyezés eldtt a késziilékkel szallitott ontapado cimké-
vel, amelyen a széveg az On orszagaban hasznalatos nyelven talalhato.
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Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy allatokra és sa-
jat maga se nézzen bele sem a kdzvetlen, sem a visszavert lézer-
sugarba. Ellenkezd esetben a személyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal ki a lézersu-
gar vonalahol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

» Alézer keresdszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészemiivegként. A
|ézer keresGszemiiveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a lé-
zersugartol nem véd.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a kozuti kozlekedéshez. A lézer keres6szemiiveg nem nyuijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

» A mérémiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémszer biztonsagos berende-
zés maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a Iézeres mérémiiszert.
Azok sajat magukat mas személyeket akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezethen, ahol ég-
heto folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémiszer szikrakat kelthet, ame-
lyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abbdl
g6z0k léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A
g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalddott akkumulator esetén az akkumulatorbol
gyulékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse le viz-
zel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy kiilso erd-
behatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.
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» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint példa-
ul irodai kapcsoktol, pénzérméktal, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumultor
érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja. Az akkumulatort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tulterheléstol.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik akkumu-

latort probal feltdlteni, tiiz keletkezhet.

) Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a forrésagtol, példaul a

tartos napsugarzastol, a tiiztdl, a szennyezésektdl, a viztol és a

nedvességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat veszélye all fenn.

<

Ne vigye a magneses tartozékokat implantatumok és egyéb orvo-

si késziilékek, példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak kézelé-

be. A tartozékok magnesei egy magneses mez6t hoznak létre, amely

negativ befolyassal lehet az implantatumok vagy orvosi késziilékek

mukodésére.

» Tartsa tavol a magneses tartozékokat a magneses adathordozoktol és magneses
mezokre érzékeny késziilékektol. A tartozékok magneseinek hatasa visszaforditha-
tatlan adatveszteségekhez vezethet.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémszer vizszintes és fiiggdleges vonalak meghatarozasara és ellenérzésére szol-
gal.

A mérémuszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban hasznalhato.

Ez az EN 50689 szabvanynak megfeleld termék kiskereskedelemben kaphato lézergyart-
many.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiiszer abrajanak az abrakat tar-
talmazo oldalon.

(1) Akkumulator/elem toltottségi szintjének kijelzése
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(2) Lézer izemmod gomb
(3) Be-/kikapcsold
(4) Lézersugar kilépd nyilasa
(5) Alitium-ion akkumulator téltéttségiallapot-kijelz6je”
(6) Li-ion akkumulatoregység/elemadapter csavaros zarja
(7) USB Type-C® hiively”®
(8) Lézerre figyelmeztetd tabla
(9) Elemadapter

(10) Litium-ion akkumulator®

(11) 1/4"os llvanymenet

(12) Sorozatszam

(13) Tart6 (LB 10)?

(14) Magnes?

(15) Atartd 1/4"-csavarja®

(16) Atartd csavarnyilasa®

(17) Mennyezeti kapocs (DK 20)*

(18) USB-kabel”

(19) Univerzalis tart6®

(20) Forgathato tarté (RM 10)®

(21) Miiszerallvany?

(22) Teleszképos rid”

(23) Védstaska®

(24) Koffer?

(25) Lézerszemiiveg®

(26) Lézer-céltabla”

a) Ezatartozék nem része a standard szallitasi terjedelemnek.
b) USB Type-C® és USB-C® az USB Implementers Forum aruvédjegyei.

Miiszaki adatok
Vonallézer GLL 20-22 G
Cikkszam 3601K656..
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Vonallézer GLL 20-22G
Miikédési tartomany” 20m
Szintezési pontossag®® +0,3 mm/m
Onszintezési tartomany +4°
Szintezési id6 <4s
Uzemi hémérséklet -10°C... +50°C
Tarolasi hémérséklet (Li-ion akkumulatoregység nélkiil) -20°C...+70°C
Max. hasznalati magassag a vonatkoztatasi magassag fe- 2000 m
lett

Relativ paratartalom max. 90%
Szennyezettségi fok az [EC 61010-1 szerint 22
Lézerosztaly 2
Alézer tipusa <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Eltérés 50 x 10 mrad (teljes szog)
Allvanymenet 1/4"
Energiaellatas

- Litium-ion akkumulator 3,7V

- Alkdli-mangan elemek (akkuadapterrel)

4x1,5VLR6 (AA)

Mikodési id6 keresztvonalas izemmodban

- Litium-ion akkumulatorral 8h
- Alkdli-mangan elemekkel 6h
Sdly? 0,56 kg
Méretek (hosszlsag x szélesség x magassag) 129 x 68 x 116 mm
Védelmi osztaly IP65
Litium-ion akkumulator (tartozék) BA 3.7V 3.0Ah XL
Cikkszam 1600A03 1FZ
Tolt6csatlakozd USB Type-C®
Javasolt USB Type-C® kabel 1600 A03 4XE
Névleges fesziiltség 3,7V=

Bosch Power Tools
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Vonallézer GLL 20-22 G
Kapacitas 3,0 Ah
Javasolt kornyezeti h6mérséklet a toltés soran +10°C... +35°C
Megengedett kornyezeti hdmérséklet tarolds kozben -10°C... +45°C
Dugaszolhaté halozati tapegység

Kimeneti fesziiltség 5,0V=
Kimeneti dram minimum 2A

A) Amiikodési teriiletet hatranyos kornyezeti korilmények (pl. kozvetlen napsugarzas) lecsokkent-
hetik.

B) A megadott értékek normalistdl elényos kornyezeti feltételekre (példaul nincs rezgés, nincs kod,
nincs fiist, nincs kozvetlen napsugarzas) vonatkoznak. Er6s hémérsékletingadozasok utan a pon-
tossag eltérhet a megadott értékektdl.

C) Ezen feliil maximalis 6nszintezési tartomany esetén +0,1 mm/m eltérésre lehet szamitani.

D) Csak egy nem vezetSképes szennyezés Iép fel, ambar idénként a harmatképzédés kovetkezté-
ben ideiglenesen egy nullatol eltéré vezetoképességre is lehet szamitani.

E) Tomeg Li-ion akkumulator/elemadapter/elemek nélkiil
A mérémiszerét a tipustablan talalhaté (12) gyari szammal lehet egyértelmien azonositani.

A méromiiszer energiaellatasa

A mérémiszer Bosch Li-ion akkumulatorral (10) vagy elemadapter (9) segitségével a ke-
reskedelemben kaphato elemekkel iizemeltethetd.

Megjegyzés: Soha ne tarolja a mérémiszert behelyezett Li-ion akkumulator (10) vagy
elemadapter (9) nélkiil, kiilonésen poros vagy nedves kérnyezetben.

Uzemeltetés elemekkel (tartozék)

A mérémdszer iizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek alkalmazasat javasoljuk.

Tegye be az elemeket az elemadapterbe (9). A behelyezéskor iigyeljen az elemadapter

belsd oldalan talalhatd abrazolasnak megfeleld helyes polaritds betartasara.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos gyartd cég azonos ka-

pacitast elemeit haszndlja.

Helyezze be az elemadaptert (9) a mérémdszerbe és forgassa el a csavaros zarat (6) gy,

hogy a szemet az elemadapterre tudja hajtani.

Az elemadapter (9) kivételéhez hajtsa fel a csavaros zar (6) szemét, és forditsa el 90°-

kal. Vegye ki az elemadaptert a mérémliszerb6l.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja.
Hosszabb ideig torténd tarolas esetén az elemek a mérémduszerben korrodalédhatnak.
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Uzemeltetés litium-ion akkumulatorral

Litium-ion akkumulator behelyezése/cseréje

Helyezze be a Li-ion akkumulatort (10) a mérémiiszerbe és forgassa el a csavaros

zarat (6) Ugy, hogy a szemet a Li-ion akkumulatorra tudja hajtani.

A Li-ion akkumulator (10) kivételéhez hajtsa fel a csavaros zar (6) szemét, és forditsa el
90°kal. Vegye ki a Li-ion akkumulatort a mérémiszerbél.

Litium-ion akkumulator feltéltése

» A toltéshez csak olyan USB-tapegységet hasznaljon, melynek a kimeneti fesziilt-
sége és a minimalis kimeneti fesziiltsége megfelel a ,,Miiszaki adatok” fejezet-
ben ismertetett kovetelményeknek. Vegye ehhez figyelembe az USB-tapegység
Uzemeltetési itmutatoéjat.

» Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! Az dramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie a dugaszolhato halézati tapegység tipustablajan talalhaté adatokkal.

» Az akkumulatort csak USB-csatlakozon keresztiil, +10 °C és +35 °C kozotti kor-
nyezeti hmérséklet mellett toltse fel. Az ezen hémérséklet-tartomanyon kiviili hé-
mérsékletek melletti feltoltés megrongalhatja az akkumulatort vagy megndvelheti a
tlizveszélyt.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi eléirasoknak megfeleléen

csak részben feltoltve keriilnek kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biz-

tositasara az elsé alkalmazas el6tt téltse fel teljesen az akkumulatort.

Nyissa fel az USB Type-C® csatlakozdaljzat (7) fedelét. Csatlakoztassa az USB-aljzatba

USB-kébel (18) segitségével az USB-tapegységet. Csatlakoztassa az USB-tapegységet a

villamos halézathoz.

Toltottségiallapot-kijelz6 ~ Magyarazat

szine (5)

Sarga A litium-ion akkumulator tolt6dik.

Zold A litium-ion akkumulator teljesen fel van toltve.
Piros Atoltéfesziiltség vagy a toltéaram nem megfeleld.

Atoltési folyamat befejezését kovetden tavolitsa el az USB-kabelt (18). Zarja le az USB
Type-C® csatlakozdaljzat fedelét (7), hogy megavja a por és a fréccsend viz behatolasa-
tol.

Toltésallapot-jelzo

Atoltottségkijelzés (1) a bekapcsolt mérémiiszeren a Li-ion akkumulatorok, illetve ele-
mek aktudlis toltottségi szintjét jelzi.
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Ha a Li-ion akkumulator, illetve az elemek lemeriilnek, a Iézervonalak fényereje lassan
csokken.

Ha a Li-ion akkumulator, ill. az elemek szinte teljesen lemeriiltek, a toltésallapot-jelz6 (1)
tartdsan villog. A lézervonalak 5 percenként 5 masodpercig villognak.

Ha a Li-ion akkumulator, ill. az elemek lemertilnek, a Iézervonalak és a

toltottségkijelzés (1) még egyszer felvillan, majd a mérémdszer kikapcsol.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovjameg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugarzas behatasa-
tol.

» Ne tegye ki a mérémiiszert szélsoséges homérsékleteknek vagy homérsékletin-
gadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémdiszert hosszabb ideig az autéban. Na-
gyobb hdmérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémdiszer temperalodik,
és a tovabbi munkak megkezdése el6tt mindig ellendrizze a mérémliszer pontossagat
(lasd ,A mérémszer pontossaganak ellendrzése”, Oldal 290).

Szélséséges hémérsékletek vagy hémérsékletingadozasok esetén a mérémuszer pon-
tossaga csokkenhet.

» Ovjameg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a leesést6l. Ha a mérémiiszert erés
kiilsé hatas érte, a munka folytatasa el6tt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,A mé-
rémiszer pontossaganak ellendrzése”, Oldal 290).

» Aszallitashoz kapcsolja ki a mérémiiszert. A kikapcsolaskor az inga egység retesze-
|ésre keriil, mivel az enélkiil erés mozgasok esetén megrongalddhatna.

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz tolja a (3) be-/kikapcsolot az ON (Be) helyzetbe. A mé-

rémiszer a bekapcsolas utan azonnal megkezdi a lézersugarak kibocsatasat a (4) kilépd

nyilasokbol.

» Neiranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kozvetleniil - még nagyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

A mérémUszer kikapcsolasahoz tolja el a (3) be-/kikapcsolot az OFF helyzetbe. A kikap-

csolasnal az inga-egység reteszelésre kertil.

» Ne hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet nélkiil és a hasznalat befejezése
utan kapcsolja ki azt. A |ézersugar mas személyeket elvakithat.

Ha a hémérséklet kozeledik a legmagasabb megengedett izemi hémérséklethez, a lézer-

vonalak fényereje lassan csokken.
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Alegmagasabb megengedett hémérséklet tullépése esetén a lézervonalak gyors iitem-
ben villognak, majd a mérémiiszer kikapcsol. A lehtlés utan a mérémdszer ismét izem-
kész és be lehet kapcsolni.

Kikapcsolo automatika

Ha a mérémiszeren kb. 120 percig egy gombot sem nyomnak meg, a mérémdszer az ak-
kumulator, illetve az elemek kimélésére automatikusan kikapcsolasra kertil.

A mérémiszernek az automatikus kikapcsolas utani ismételt bekapcsolasahoz vagy tolja
el el6szor a (3) be-/kikapcsolot a "OFF" helyzetbe, majd ismét kapcsolja be a mérémd-
szert, vagy nyomja meg a (2) gombot.

Akikapcsold automatika deaktivalasahoz nyomja be (bekapcsolt mérémiiszer mellett)
legalabb 3 masodpercre a (2) gombot. Ha a kikapcsolo automatika deaktivalasra kertiilt,
alézersugarak ennek nyugtazasara roviden felvillannak.

Az automatikus kikapcsolas aktivalasara kapcsolja ki, majd ismét kapcsolja be a mérémii-
szert.

Uzemmédok

A mérémlszernek tébb izemmddja van, amelyek kozott barmikor at lehet kapcsolni:

- Keresztvonalas lizemmod: a mérémdszer elGrefelé egy vizszintes és egy fliggbleges Ié-
zervonalat bocsat ki. A [ézervonalak 90°-os szogben keresztezik egymast.

- Vonal-lizemmod, vizszintes: a mérémdszer elérefelé kibocsat egy vizszintes lézervo-
nalat.

- Vonal-lizemmad, fliggdleges: a mérémdiszer elérefelé kibocsat egy fliggéleges lézervo-
nalat.
A mérémiszernek kozvetleniil egy fal mellett torténd elhelyezése esetén a fliggdleges
|ézervonal egy majdnem teljesen korbefuto lézervonalat (360°-0s vonal) hoz létre.

AZ lizemmodok kozotti atkapcsolashoz nyomja meg annyiszor a (2) |ézer izemmod gom-

bot, amig a kivant izemmodnak megfeleld lézervonalak keriilnek elGallitasra.

Valamennyi izemmodban lehet szintezési automatikaval és délési funkciéval is dolgozni.

Szintezo automatika

A mérémszer iizem kozben feliigyel a sajat helyzetére. A +4° 6nszintezési tartomanyon
beliil torténd feldllitas esetén a mérémiszer szintezési automatikaval miikodik. Az 6n-
szintezési tartomanyon kiviil a mérémiszer automatikusan atkapcsol a délési funkciora.

Munkavégzés szintez6 automatikaval

Allitsa a mérémiiszert egy vizszintes, szilard alatétre, rogzitse azt a (13) tartéra vagy
a(21) maszerallvanyra.
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A szintezési automatika a +4° 6nszintezési tartomanyon beliili egyenetlenségeket auto-
matikusan kiegyenliti. Amikor a lézersugarak tartdsan vilagitanak, a mérémiszer szinte-
zése sikerrel befejezddott.

Ha nincs lehet6ség automatikus szintbeallitasra, példaul mert az a feliilet, amelyre a mé-
rémiszert felallitottak, tobb mint 4°kal eltér a vizszintestdl, a [ézervonalak el6szor 2 ma-
sodpercig gyors itemben villogni kezdenek, majd minden 5 masodperchen néhanyszor
szintén gyors litemben villognak. A mérémi(iszer a délési funkcioban van.

Ha tovabbra is a szintezési automatikaval akar dolgozni, allitsa fel vizszintesen a mérémda-
szert, és varja meg az 6nszintezés végrehajtasat. Mihelyt a mérémdiszer a +4° dnszintezé-
si tartomanyon beliilre kertil, a lézervonalak folyamatosan kezdenek vilagitani.

Ha a berendezés helyzete lizem kdzben megvaltozik, vagy azt razkodasok érik, a méré-
miszer ismét automatikusan végrehajt egy onszintezést. Az 6nszintezés utan ellendrizze
alézervonalaknak a referenciapontokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkeriilje a méré-
miszer elmozdulasa altal okozott hibs méréseket.

Munkavégzés a délési funkcidval

Allitsa fel a mérémiiszert egy ferde alapfeliiletre. A dolési funkcioval végzett munka soran
alézervonalak elészor 2 masodpercig gyors iitemben villogni kezdenek, majd minden

5 masodpercben néhanyszor szintén gyors iitemben villognak.

A délési funkcio hasznalatakor a lézervonalak mar nem keriilnek szintezésre és nem sziik-
ségképpen merélegesek egymasra.

A mérémiiszer pontossaganak ellendrzése

A pontossagot befolyasolé hatasok

Alegnagyobb befolyast a kornyezeti hémérséklet gyakorolja a pontossagra. A lézersuga-
rat féleg a padld felett talalhatd hémérsékleti kiilonbségek tudjak kitériteni.

A padlo felett felemelkedd meleg levegé hatasanak minimumra valo csokkentéséhez azt
javasoljuk, hogy a mérémuiszert szerelje egy haromlabu miszerallvanyra. Ezen feliil a mé-
rémszert lehet6leg a munkafeliilet kozepére allitsa.

Akiils6 hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok (mint példaul a miszer leesése
vagy erds (itések) is okozhatnak a méréseknél eltéréseket. Ezért minden munkakezdés
elétt ellendrizze a szintezési pontossagot.

El6szér mindig a vizszintes lézervonal magassagi és szintezési pontossagat és utana min-
dig a figgdleges lézervonalak szintezési pontossagat ellendrizze.

Ha az eltérés legalabb egy ellendrzési folyamatnal meghaladja a legnagyobb megenge-
dett eltérést, javittassa meg egy Bosch-vevdszolgalattal a mérémiiszert.
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A vizszintes vonal magassagi pontossaganak ellenérzése
Ehhez az ellen6rzéshez egy 5 m hosszusagl szabad, szilard talaju vagy padléjd mérési

szakaszra sziikség két fal (A és B) kozott.

- Szerelje fel amérémliszert az A fal kozelében egy miszerallvanyra vagy dllitsa egy szi-
lard, egyenletes alapra. Kapcsolja be a mérémdszert és jeldlje ki a keresztvonalas iize-

met.
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és varja meg amig az szintezésre kerdil.
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- Iranyitsa alézert a kozeli A falra és varja
meg, amig a mérémlszer végrehajtja a
szintezést. Jellje meg annak a pontnak
a kozepét, ahol a lézervonalak a falon ke-
resztezik egymast (1. pont).

- Forgassa el a mérémdiszert 180°kal,
varja meg, amig a mérémliszer végre-
hajtja a szintezést és jeldlje meg a szem-
ben ll6 B falon a lézervonalak kereszte-
z6dési pontjat (1. pont).

Helyezze el a mérémdszert — anélkiil, hogy elforgatna - a B fal kozelébe, kapcsolja be

- Allitsa be igy a mérémiiszre magassagat
(amszerallvany, vagy sziikség esetén
alatétek segitségével), hogy a lézervona-
lak keresztezési pontja a B falon ponto-
san az elébb megjeldlt I1. pontra essen.

Bosch Power Tools
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- Forgassa el 180°kal a mérémiiszert,
anélkil, hogy a magassagat megvaltoz-
tatna. Iranyitsa azt gy az A falra, hogy a
fligg6leges lézervonal pontosan a mar
megjelolt 1. ponton haladjon at. Varja
meg, amig a mérémlszer végrehajtja a
szintezést és jelolje meg az A falon a lé-
zervonalak keresztezddési pontjat (I11.
pont).

- Akét megjelolt pont, | és 11, kiilonbsége az A falon, a d érték megadja a mérémiiszer
tényleges magassagi eltérését.

Egy 2 x 5 m = 10 m hosszlsagu mérési szakaszon a legnagyobb megengedett eltérés:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Az | és IIl pont kozotti d kiilonbségnek ezek szerint legfel-

jebb 3 mm-nek szabad lennie.

A vizszintes vonal szintezési pontossaganak ellendrzése

Az ellendrzéshez egy kb. 5 x 5 m-es szabad teriiletre van sziikség.

- Szerelje fel amérémliszert az A és a B fal kozott kozépen egy miszerallvanyra vagy al-
litsa egy szilard, egyenletes alapra. Kapcsolja be a mérémdszert és jelolje ki a vizszin-
tes vonal lizemet. Hagyja a mérémdszert beszintezédni.

> - Jelolje meg a mérémdiszertdl 2,5 m ta-
)\ S volsagra mindkét falon a lézervonal ké-
e ~ zepének helyét (1 pont az A falon és I
» pont a B falon).
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- Allitsa fel a mérémiiszert 180°kal elfor-
ditva 5 m tavolsagban és varja meg amig
az 6nszintezés végrehajtasra kertil.

- Allitsa be iigy a mérémiiszer magassagat (a miszerallvany, vagy sziikség esetén alaté-
tek segitségével), hogy a lézervonal kozepe a B falon pontosan az el6bb megjelolt I1.
pontra essen.

- Jeldlje be az A falon a lézervonal kdzepént 11l pontként (ez fiiggélegesen az | pont fe-
lett vagy alatt lesz).

- Akét megjelolt pont, | és 11, kiilonbsége az A falon, a d érték megadja a mérémdszer-
nek a vizszintestdl valo tényleges eltérését.

Egy 2 x 5 m = 10 m hosszlsagu mérési szakaszon a legnagyobb megengedett eltérés:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Az | és Il pont kozotti d kiilonbségnek ezek szerint legfel-

jebb 3 mm-nek szabad lennie.

A fiiggoleges vonal szintezési pontossaganak ellenérzése

Az ellendrzéshez egy olyan ajtonyilasra van sziikség, amelynél (szilard talaj vagy padld

mellett) az ajtonyilas mindkét oldalan legalabb 2,5 m hely all rendelkezésre.

~ Allitsa fel a mérémiszert az ajtonyilastdl 2,5 m tavolsagra egy szilard, egyenletes alap-
ra (ne egy mliszerallvanyra). Kapcsolja be a mérémiiszert és jeldlje ki a fiiggdleges vo-
nal iizemet. Iranyitsa a lézervonalat az ajtonyilasra és varja meg, amig a mérémliszer
onszintezése végrehajtasra keriil.
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- Jeldlje meg a fiiggdleges lézervonal ko-
zepén az ajtonyilas padlojanal (1. pont),
5 m tavolsaghan az ajtonyilas masik ol-
dalan (Il. pont) valamint az ajtonyilas fel-
sG szélén (I11. pont).

- Forgassa el amérémiiszert 180°-kal és
allitsa azt fel az ajtonyilas masik oldalan,
kozvetleniil a Il. pont mogé. Varja meg a
mérémlszer szintezését, majd allitsa
ligy be a fliggdleges lézervonalat, hogy a
kozepe pontosan az |. és 1. ponton ha-
ladjon at.

- Jeldlje meg a lézervonal kozepét az ajtonyilas felsd szélén IV. pontként.

- Akét megjeldlt pont, 111 és IV, kiilonbsége, a d érték megadja a mérémlszer tényleges
magassagi eltérését.

- Meérje meg az ajtonyilas magassagat.

Szamitsa ki a kdvetkez6képpen a legnagyobb megengedett eltérést:

Az ajtonyilas magassaganak kétszerese x 0,3 mm/m

Példa: Ha az ajtonyilas magassaga 2 m, akkoa legnagyobb megengedett eltérés

2 x2m = +0,3mm/m = +1,2 mm lehet. A lll és IV pont legnagyobb megengedett tavol-

sagaigy 1,2 mm.

Munkavégzési tanacsok

» Jeldléshez mindig csak a lézervonal kdzepét hasznalja. A Iézervonal szélessége a
tavolsag fiiggvényében valtozik.
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Munkavégzés az LB 10 tartdval (kiilon tartozék) (lasd a A-D abrat)

A (13) tarto segitségével a mérémiiszert fiiggoleges feliiletekre vagy magnesezhetd

anyagokra lehet erdsiteni. A (17) mennyezeti kapoccsal kombinalva a mérémdszer ma-

gassagat is be lehet allitani.

Tegye fel amérémiszert a (11) 1/4"-allvanyrogzité menettel a tartd (15) 1/4"-csavarja-

ra és szorosan hizza meg.

A (13) tart6 rogzitési lehetdségei:

- egy a kereskedelemben szokvanyosan kaphato rogzitéesavarral a (16) csavarnyilason

keresztiil fahoz (lasd a B dbrat),

a (14) magnesekkel magnesezhet6 anyagokhoz (lasd a C abrat),

a(17) mennyezeti kapoccsal mennyezetlécekhez (lasd a D abrat).

» Tartsa tavol az ujjait a magneses tartozék hatoldalatol, amikor a forgathaté tar-
tot valamilyen feliiletre erdsiti. A magnesek erds hlizéereje kovetkeztében az ujjai
becsipédhetnek.

Allitsa be durvan a (13) tart6t, miel6tt bekapcsolna a mérémiszert.

Munkavégzés a lézer-céltablaval (kiilon tartozék)

A (26) |lézer-céltabla hatranyos koriilmények és nagyobb tavolsagok esetén jobban latha-
tova teszi a lézersugarat.

A (26) |lézer-céltabla fényvisszaverd oldala lathatobba teszi a Iézervonalat, és az attetsz6
feliileten 4t a lézervonalat a Iézer-céltabla hatoldala feldl is latni lehet.

Munkavégzés miiszerallvannyal (tartozék)

Egy miiszerallvany egy stabil, beallithatd magassagli mérési alapot nyujt. Tegye fel a mé-
rémiszerta (11) 1/4"-mUszerallvanycsatlakozdval a (21) miiszerallvany, vagy egy szok-
vanyos fényképezégépallvany menetére. Az allvany csavarjaval rogzitse szorosan a méré-
miszert.

A mérémiszer bekapcsolasa el6tt allitsa be a mérémiszert durvan a megfeleld helyzet-
be.

Rogzités az univerzalis tartoval (tartozék) (lasd G abra)

A (19) univerzalis tartéval a mérémiszert példaul fiiggéleges feliiletekre vagy magnesez-

het6 anyagokra lehet rogziteni. Az univerzalis tartd padldallvanyként is hasznalhato és

megkonnyiti a mérémliszer magassagi beallitasat.

» Tartsa tavol az ujjait a magneses tartozék hatoldalatol, amikor a forgathato tar-
tot valamilyen feliiletre erdsiti. A magnesek erds huizoereje kovetkeztében az ujjai
becsipédhetnek.
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A mérémiszer bekapcsolasa el6tt allitsa be a (19) univerzalis tartot durvan a megfelelé
helyzetbe.

Munkavégzés a forgathato tartéval (kiilon tartozék)
A (20) forgathatd tart6 segitségével a mérémiszert 360°ra el lehet forgatni. igy a lézer-

vonalakat pontosan be lehet allitani, anélkiil, hogy ehhez meg kellene valtoztatni a méré-

miszer helyzetét.

A (20) forgathato tartd padldallvanyként is hasznalhato, ennek segitségével ra lehet csa-

varozni a mérémdszert fiiggdleges feliiletekre, a mérémdiszert a (14) magnesek segitsé-

gével fémfeliiletekre lehet rogziteni, vagy a (17) mennyezeti kapoccsal a mennyezethez
is lehet rogziteni.

» Tartsa tavol az ujjait a magneses tartozék hatoldalatol, amikor a forgathato tar-
tot valamilyen feliiletre erdsiti. A magnesek erds hizéereje kovetkeztében az ujjai
becsipddhetnek.

Allitsa be durvan a (20) forgathato tartét, miel6tt a mérémiiszert bekapcsolja.

Lézerszemiiveg (tartozék)

Alézerpont keres6 szemiiveg kisz(iri a kdrnyezeti vilagitast. igy a lézer fénye a szem sza-

mara vilagosabban lathato.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészemiivegként. A
|ézer keresGszemiiveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a lé-
zersugartol nem véd.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a kozuti kozlekedéshez. A Iézer keres6szemiiveg nem nydijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak (lasd a E-H abrakat)

A mérémlszer lehetséges alkalmazasara az abra-oldalakon néhany példa talalhato.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémiszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Tisztitd- vagy olddszereket ne
hasznaljon.

Rendszeresen tisztitsa meg mindenek el6tt a lézersugar kilépési nyilasa koriili felileteket
és ligyeljen a szalakra.
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A mérémiszert csak az azzal egyiitt szallitott (23) védGtaskaban, illetve a

(24) bérondben tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, a (23) véddtaskaba, illetve a (24) béréndbe csomagolva kiildje
be a mérémiszert.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok: www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan taldlhaté 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozd kovetelmények érvé-
nyesek. A felhasznalok az akkumulatorokat a kdzuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitdsaval harmadik személyt (példaul: Iégi vagy egyéb szallitd
vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelélésre vo-
natkozd kiilénleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe be
kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megrongalodva. Ragassza le a nyi-
tott érintkezoket és csomagolja be Uigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél esetleg szigo-
ribb helyi el6irasokat.
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Hulladékkezelés
A mérémuszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és a csomago-
X l6anyagokat a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasz-
4N pilasra leadni.
E Ne dobja ki a mérémUszereket és akkumulatorokat/elemeket a haztartési sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol szol6 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a nemzeti jogba val¢ atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznélhaté
mérémiszereket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznal-
hatd akkumulatorokat/elemeket kiilon dssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Szakszerltlen drtalmatlanitds esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
késziilékek a benniik esetleg talalhat6 veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal
lehetnek a kérnyezetre és az emberek egészségeére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Ol-
dal 297) funkciégombot.

Pycckuu

Tonbko ana ctpas EBpa3niicKoro 3KOHOMHYECKOro
coto3a (TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB 3KcnnyaraluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM ANS Npo-
AYKLMK, MOTYT BXOAMTb HACTOALLIEE PyKOBOACTBO M0 3KCMyaTalnK, a TakKe NPUIoxXe-
Hus.

WHhopMaLus 0 NoATBEPAEHHM COOTBETCTBUA CONEPXKUTCA B PUIOKEHNH.
WHhopmaLua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNA YKazaHa Ha KOPMyCe U3MENHUA U B MPUNOKEHUH.

[lata U3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNEIHeN CTpaHuLe 0bnoxkn PykoBogCTBa Ui Ha Kop-
nyce u3nenus.
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KoHTakTHas MH(bOpMaLlVIFI OTHOCUTENbHO UMNOPTEPA COAEPXKUTCA Ha yNaKOBKeE.

Cpok cnyx06bl uspenus

Cpok cnyx6bl U3nenus coctaBnaet 7 net. He pekoMeHayeTcs K 3KCnayaTalum no ucreve-
HWK 5 NET XpaHeHuA C 1aTbl U3roToBNeHUA be3 npeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (#ary uaro-
TOBNEHHS CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLIMOOUHDIE AeHCTBHA NepcoHana unu

nonb3oBarens

~ He MCMonb30BaTh NP NOABNEHWM [ibiMa HEMOCPEACTBEHHO U3 KopMyca U3fenus

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMs 40X (B pacrbinaemoi Bo-
Re)

— He BKNKOYATb NpU NonafiaHuu BOAbl B KOPNyC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUNA

~ MOBPEXAEH Kopnyc U3aenusa

TN ¥ NepHOAUYHOCTb TEXHUUECKOro 0bCnyKHBaHUA

PekomeHzyeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE KaXAO0r0 UCMOMb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEHHbIX TeMNepaTyp 1 Bo3fen-
CTBHSA CONHEUHbIX Nyuen

~ NPy XpaHeHnn Heobxoagnmo usberarb peskoro nepenaga Temneparyp

~ €CN1 MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe UN1 NNACTUKOBOM Kelce peKoMeH-
[LyeTCA XPaHWTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLMTHON yNaKoBKe

- noapobHble TpeboBaHKA K yCnoBUAM XxpaHeHua cmoTpute B [OCT 15150-69 (Ycno-
Bue 1)

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He JOMyCKaeTcs NaaeHue v niobble MexaH1ueckue BO3REMCTBUA Ha
YNaKOoBKY NpH TPaHCMOPTUPOBKE

- Npu pasrpy3ke/norpysKe He A0NYCKAETCA UCMoNb3oBaHKe Noboro BUAa TEXHUKM, pa-
bortatoLLelt o NpUHLMNY 3ax1Ma yNakoBKK

- nogpobHble TpeboBaHMs K yCNOBUAM TpaHCMOPTMPOBKM cMoTpuTe B TOCT 15150-69
(Ycnoswe 5)
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YKa3aHusA no TexHuKe besonacHoCTH

[na obecneueHus 6esonacHoi U HaaexHoH paboTbl ¢ U3MepH-
TenbHbIM MHCTPYMEHTOM A0MKHbI ObITb NPOUMTaHbI U cobNto-
AaTtbcA BCe MHCTPYKUuU. Ucnonb3oBaHne U3MepUTENbHOTO
MHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBUH C HACTOALUMH YKa3aHUAMH
ypeBaTo NOBPEXAEHHEM HHTErPUPOBAHHDIX 3ALUTHBIX MEXAHH3-
moB. HuKoraa He U3mMeHsiiTe 40 Hey3HaBaeMOCTH npeaynpeauTenbHbie Tabnuuku

Ha usmeputenbHom uHcTpymente. XOPOLLO COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUK U

NEPEOABAMTE UX BMECTE C NEPEOAYENA U3SMEPUTENBHOIO MUHCTPYMEHTA.

» OCTOpPOXHO - NPUMEHeHHe MHCTPYMEHTOB Ans 06CNyXXUBaHNA UNH OCTUPOBKH
WNU npoveyp TexobcnyKUBaHUA, KPOME YKa3aHHbIX 34eCb, MOXET NPUBECTH K
0MacHOMY BO3J1eHCTBHIO H3NYYEHHs.

» W3mepuTenbHblit HHCTPYMEHT NOCTaBRAETCA C NpeAynpeAUTeNnbHON Tabnuukoi
nasepHoro uanyueHus (nokasaHa Ha CTpaHuue ¢ U306paXkeHHeM U3MepHTENbHO-
0 MHCTPYMEeHTa).

» Ecnu Tekct npepynpeautenbHoii Tabnuuku nazepHoro u3nyueHus He Ha Bawem
POAHOM A3biKe, Nepe NepBbIM 3anyCKOM B IKCNNyaTaluio 3aKnenTe ee Haknen-
Koii Ha Bawem pogHom fA3bike, KOTOpas BXOAUT B 06beM NOCTaBKH.

He Hanpaensiite nyu nasepa Ha NioAei UK XXMBOTHBIX U CAMH He
CMOTpPHTE Ha NPAMON UK OTPaXKaeMbli Nyy nasepa. IToT Nyy Mo-
KET CNenuTb NoAer, CTaTb NPUUMHON HECUACTHOO CNYYan UK NOBpe-
[WTb rnasa.

» B cnyuae nonapaHus nazepHoro nyua B rnas rnasa Hy)>xHo HaMepPeHHO 3aKpbITb U
HemeA/eHHO OTBePHYTbCA OT nyya.

» He meHsiliTe HUUero B na3epHOM yCTPOHCTBE.

» He ncnonb3yiite ouku na paboTbi ¢ na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpHHaanex-
HOCTb) B KauecTBe 3aLUUTHbIX 04KOB. OUKM /1A PaboThl C Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM
obecneunBaioT nyuluee pacno3HaBaHKUe N1a3epHOTo Nlyua, HO He 3aLLMLIAIOT OT N1asep-
HOTO U3MYUEHMA.

» He ucnonb3ayiite ouku ana pabotbl ¢ NasepHbIM HHCTPYMEHTOM (NpUHaanex-
HOCTb) B KauecTBe COMHLE3aLUTHbIX 0UKOB UNK 3a pynem. Ouku ans paboTbl ¢ na-
3epOM He 0DecrneurBatoT 3aluTy o1 YO-U3nyueHns 1 MeLLaioT NpaBUibHOMY LIBETO-
BOCMPUATHIO.

» PeMOHT U3MepHTENbHOr0 MHCTPYMEHTa pa3peLlaeTca BLINONHATD TONbKO KBanu-
(huLMpOBaHHOMY NePCoHany 1 TONbKO C UCMIONb30BaHHEM OPUTHHANbHbIX 3anya-
cTei. ITMM obecneumrsaetca He30NacHOCTb U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.
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» He nosBsonsiite AeTAM NONb30BaTbCA Na3ePHbIM U3MEPUTENbHbLIM HHCTPYMEH-
TOM 6e3 npucmoTtpa. [leT1 MoryT no HEOCTOPOXHOCTH 0CnenuTb cebs unu nocto-
POHHHMX NtOfEN.

» He paboraiite c 3MepHUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM BO B3pPbIBOONACHOI cpefe, Nno-
6nM30CTH OT rOPIOUKX XKUAKOCTEH, Fa30B U NbINK. B 3MEPUTENBHOM MHCTPYMEHTE
MoryT 0bpa3oBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHHUTLCA Mblb WK Napbl.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX K3MEHEHHH B aKKYMYNATOP U He OTKPbIBaiiTe ero.
[pK 3TOM BO3HKUKAET ONACHOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHHA.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexaLem UCNoNb30BaHU aKKYMYNIATOPA MOXET Bbl-
[enuTbcs ra3. AKKyMynaTop MoxeT Bo3roparbca Uik B3pbiBatbeA.Obecneubte
NPUTOK CBEXEr0 BO3AYyXa M NPH BO3HUKHOBEHWH anob obpatutecs K Bpauy. [asbl
MOTYT BbI3BaTb pa3apaXeHue AbIXaTebHbIX MyTeH.

» [pu HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUM U3 aKKYMYNATOPA MOXET NOTeYUb XKHAKOCTb.
Usberaiite conpukocHoBeHUA ¢ HeW. [pu cnyuaitHoM KOHTaKTe NpomoiiTe cooT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bofoil. Ecnu aTa xxupaKocTb nonaaeT B rnasa, T0 ONONHH-
TenbHo obpaTHTeCh 32 NOMOLLbIO K BPauy. BbiTekatolLas akKyMynaToOpHas Xug-
KOCTb MOXXET NPUBECTH K Pa3ApaXeHMIo KOXHM UK K 0XOraMm.

» OcTpbIMU NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rBO3A4,eM UNH OTBEPTKOW, a TaKXKe BHeLIHUM
CHNOBbIM BO3A,€/ICTBHEM MOXXHO NOBPeAUTb aKKYMYNATOPHYI0 6atapelo. 310 Mo-
XeT NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHWI0, BO3rOPaHUIO C 3aAbIMNEHUEM,
B3PbIBY UMW NeperpeBy akKyMynaTopHoi batapeu.

> 3awmiante HeHCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KAHLENAPCKUX CKPEnoK, MOHeT,
Kniouew, reo3aei, BHHTOB U APYrHX ManeHbKUX MeTannuueckux npeaMeToB, Ko-
TOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amblkaHKe NOMIOCOB akKyMynATopa
MOXET MPUBECTU K 0XKOraM Unu noxapy.

» Wcnonb3yiite akKkyMynAToOpHYI0 6aTapeto ToNbKo B U3[ENHAX U3rOTOBUTENA.
TonbKo Tak aKKyMYNATOP 3aLUMLLEH OT ONACHOM Neperpy3ky.

» 3apsxaliTe aKKyMynaTopHble GaTapeu TONbKO ¢ NOMOLYbIO 3apAAHbBIX
YCTPOMCTB, PeKOMEHA0BaHHbIX H3roTOBUTENEM. 3apAAHOE YCTPOKCTBO, Npeay-
CMOTPEHHOE ANA ONPeLeNeHHOro BUa akkyMyNnATOPOB, MOXET MPMBECTH K NOXap-
HOM ONacHOCTH NPX UCNONb30BAHWK €r0 C APYTMMU aKKYMYNATOPAMMU.

3awuwaiite akKyMynaTopHyio batapelo oT BbICOKMX TeMneparyp,

Hanp., OT ANMTENbHOrO HarpeBaHUsA Ha COMHLE, OT OTH, FPA3H, BO-
W Abl ¥ Bnaru. CyLecTBYeT 0MacHOCTb B3PbiBa M KOPOTKOTO 3aMblka-
piaX Hus.
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He yCTaHaBHHBaﬁTe MarHuTHble NPpUHaANEeXHOCTH BONU3N UM-
MNAHTAHTOB WU NPOYUX MEAULIMHCKUX annapaToB, Hanp., Kapauo-
CTUMYNATOPOB U HHCYNHUHOBbIX HAcOCOB. HaxoasALLMeca B NpuHaa-
NEeXHOCTAX MarHWTbl CO3Aat0T MarHUTHOE NnoJe, KOTOPOe MOXKET OKa-
3blBaTb BIUAHKE Ha pa60Ty UMNNAHTAHTOB U MEAULIMHCKKUX annapa-
TOB.
» [lepxute MarHUTHble NPUHAANEXXHOCTH BAANH OT MarHUTHbIX HocuTeneil JaHHbIX
Hot npuﬁopos, YYBCTBUTENbHbIX K MarHUTHOMY Nonio. BospelicTBre MarHuToB
NPUHALNEXHOCTEN MOXET NPUBOLUTL K HEBOCMONHUMON NOTEPE AaHHbIX.

OnucaH1e NPoAyKTa M ycnyr

Moxanyicra, cobnionanTe MNMIOCTPALMK B Hauane pyKOBOAICTBA N0 IKCNNyaTaLnK.

MpumeHeHUe N0 Ha3HAUEHHUIO

HacTosmit uamepuTenbHbIi Npubop NpenHasHaueH Ana NoCTPOEHNS U KOHTPONA FropH-
30HTA/bHbIX M BEPTUKANbHbIX TUHHI.

N3mepuTenbHbIi MHCTPYMEHT NPUrofeH 1A paboTbl BHYTPH MOMELLEHNH W Ha OTKPBITOM
BO3MyXe.

[laHHbIl NPOAYKT ABNAETCA NOTPEOUTENBCKUM N1a3ePHbIM U3ENMEM B COOTBETCTBUM C
EN 50689.

"306pa)KEHHbIe COCTaBHblI€ YaCTH

Hymepaumsa npencTaBneHHbIX COCTaBHbIX yacTew BbIMoNHeHa no I/1306pa)KeHI/1lO U3Mepu-
TeNbHOro MHCTPYMEHTA Ha CTPaHWLE C UNNIOCTPALUAMMU.

(1) WHpukaTop cTeneHu 3apsaa akkyMynaTopa/aNeMeHTOB NUTaHKA

(2) KHonka Bbibopa pexuma paboTbl nasepa

(3) Bbikniouatenb

(4) OtBepcTvie anA BbIXoAa N1A3EPHOIO Nlyya

(5) MHanKaTOp YPOBHA 3apsAaa NUTHIA-MOHHOO aKkyMynATOPHOo bnoka®

(6) MoBOPOTHbIM 3aTBOP IMTUI-UOHHOTO aKKYMYNATOPHOTO bnioka/anantepa ans
3NEMEHTOB NUTaHWA

(7) THesno USB Type-Co®
(8) MpenynpeauTenbHas Tabnuuka o Na3epHOM U3NyUeHUH
(9) AnanTep AnA aNEMEHTOB NUTaHKA

(10) IUTHiA-MOHHbIV aKKyMYNATOPHbI BNOK®
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(11) Pe3bba wratnea 1/4"
(12) CepuitHbiit Homep
(13) [Oepsxartens (LB 10)?
(14) Martur®

(15) Bunt 1/4" pepxarens®
(16) OTBepCTMe Nop BUHT B Aepxatene’

(17) Notonounbiit kpoHwTeitH (DK 20)*

(18) Kabenb USB”

(19) YnuBepcanbHoe kpenneHue?

(20) MosopotHoe kpennerue (RM 10)*

(21) LWratms?

(22) Teneckonuueckuit wect”

(23) 3awutHbIl uexon®

(24) Keic”

(25) Ouku ons paboTbi C Na3epHbIM UHCTPYMEHTOM
(26) Bu3upHan Mapka s nasepHoro nyya’

a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMNNEKT NOCTaBKH.
b) USB Type-C®n USB-C® ABnaioTcA TOproBbIMKA Mapkamu opraHusauun «USB Implementers

)

a)

Forumy.

TexHuueckue faHHble

ApTukyn 3601K656..
Pabounit guanason” 20m
TOUHOCTb HMBENMpOBaHUA®® +0,3 MM/M
[lanasoH caMoHWBENMPOBAHUA +4°
Bpewms HUBenMpoBaHus <4c
Pabouan Temneparypa -10°C... +50°C
Temneparypa xpaHeHus (0e3 NUTHH-MOHHOTO akKKyMynAa- -20°C...+70°C
TOPHOro br1oka)

Makc. BblcOTa NPMMEHEHHA HAJ, PENEPHON BbICOTOM 2000 m
OTHOCHTENbHAsA BNAXXHOCTb BO3AyXa He bonee 90 %
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INHelHbIA Nna3epHbli HUBeNUp GLL 20-22G
CreneHb 3arpasHeHHoCTH cornacHo [EC 61010-1 20
Knacc nazepa 2
Tun nasepa < 10 mBr, 500-540 Hm
Ce 10
PacxoxaeHue 50 x 10 mpap (nonHbi yron)
Pe3bba wratusa 1/4"
dneKTponuTaH1e

— JIUTMI-MOHHBIN aKKYMYNIATOPHBIN BOK 3,7B
- lllenouHo-mapraHLeBble baTapeiku (C nepexoaHu- 4x1,5BLR6 (AA)

KOM [i/1A batapeek)

Bpewms paboTbl B pexx1Me NepeKpPeCTHbIX TMHUIA

~ C NUTUIA-MOHHBIM aKKYMYNATOPHbIM BNOKOM 8y
- Co L1enoyYHO-MapraHLeBbIMM 3NEMEHTaMM MUTaHWUA 6u
Bec” 0,56 kr
Pasmepbl ([/MHa x WKWPHHA * BbICOTA) 129 x68x 116 Mm
CreneHb 3aWuThl IP65
NUTHI-MOHHDBII aKKYMYNATOPHbIA 6nok (npuHagnex- BA 3.7V 3.0Ah XL
HOCTb)

ApTtukyn 1600A03 1FZ
Pasbem A 3apagKu USB Type-C®
PekomeHayemblit kabenb USB Type-C® 1600 A03 4XE
HomuHanbHoe HanpsxeHue 3,7B=
EmkocTb 3,0Ay
PekomeHayemas Temneparypa oKpy)atoLen cpeabl npu +10°C... +35°C
3apagke

[lonyctimasn Temnepartypa BHeLWHeN Cpefbl BO BpeMA -10°C... +45°C
XpaHeHusa

Bnok nuTaHKsa co WrencenbHOM BUNKOM

BbIX0IHOE HanpsXeHue 5,0B=
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INuHeHbIA NasepHbIi HUBENUP GLL 20-22 G

BbiX0AHOM TOK, MUH. 2A

A) Pabouuit ManasoH MOXET YMeHbLUATbCA BCNEACTBUE HEBNArOMpPUATHbIX OKPYIKAIOLWMX YCIOBHM
(Hanp., NPAMbIX CONHEUHbIX Nyuen).

B) [Inf yKa3aHHbIX 3HAUEHWH YCNIOBUA OKPYXKAIOLLEH CPEefibl LOMKHbI DbITb B juanasoHe oT Hop-
MarbHbIX 0 6NaronpuUATHbIX (Hanp., OTCYTCTBUE BUOPALMM, OTCYTCTBUE TYMaHa, OTCYTCTBUE Abl-
Ma, OTCYTCTBME NMPAMbIX CONHEUHbIX NTyueit). Mocne CUNbHbIX Nepenasos TeMneparypbl BOSMOX-
Hbl OTKNIOHEHHNSA B TOUHOCTH.

C) [pu MakcMManbHOM A1ana3oHe CaMOHUBENMPOBAHHS BO3MOXHO [LONONHUTENBHOE OTKNOHEHE
+0,1 MM/Mm.

D) 06bluHO NPUCYTCTBYET TONbKO HEMPOBOAsLLEe 3arpsisHeHue. OfHaKO, Kak NpaBuno, BO3HUKAeT
BPEMEHHasA NPOBOAMMOCTb, Bbl3BaHHasA KOHAEHCALMEN.

E) Bec bes nutuit-oHHOrO akkyMynaTopHoro 6noka/anantepa ans aNeMeHTOB NUTaHWsA/3NeMEHTOB
nuTaHUA

OpHO3HAUHAA UOEHTU(MKALMA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA N0 CepUiHHOMY HOMEpY

(12) Ha 3aBoACKOM Tabnuuke.

Mutanune U3MEpPUTENbHOIro HHCTPYMEHTaA

M3MepHTenbHbIi MHCTPYMEHT MOXeT paboTatb 1bo ¢ Bosch NUTUIA-MOHHBIM akKymyns-
TOPHbIM 6nokom (10), nbo ¢ 0bbIUHBIMM 3nEMEHTaMK NUTaHKA B NPELYCMOTPEHHOM /1A
aToro agantepe (9).

YKa3aHue: KaTerop1uecki 3anpeLyaeTcs XpaHnuTb U3MepUTENbHbIH MHCTPYMEHT be3
YCTaHOB/IEHHOTO IUTUH-MOHHOTO aKKyMynATopHoro bioka (10) unv agantepa ans ane-
MEHTOB nuTaHuA (9), 0CobEHHO B NbINbHOWM UMK BNAXXHOM Cpefe.

JKcnnyatauua ¢ aneMeHTaM1 NuTaHua (NPUHAANEKHOCTH)

B n3mepuTenbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA CMOMb30BaTh LEeN0YHO-MapraHLeBble
batapeiku.

BcTaBbTe a71eMeHTbI UTaHKA B aaanTep Ans aneMeHToB nutanus (9). Cobniopaitte npu
3TOM NPaBUNbHYIO NONAPHOCTb B COOTBETCTBUM C U30DpaXKeHUEM Ha BHYTPEHHEN CTOPO-
He afanTepa AN 3NeMEHTOB NMUTaHHA.

MeHsitTe cpasy Bce baTapelkv ofHOBPEMEHHO. Mcnonb3yiiTe Tonbko batapeinku oaHOro
NPON3BOAMTENA U O[MHAKOBOW EMKOCTH.

YcTaHOBWTE afanTep ANs aNEMEHTOB NUTaHUs (9) B U3MEPUTENbHbIA UHCTPYMEHT U NO-
BEpPHHTE NOBOPOTHbIN 3aTBOP (6) Tak, utobbl YLLIKO MKCMPOBANO afanTep s AneMeH-
TOB NUTaHKA.
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[inA u3BneueHus anantepa ans aNeMeHToB nuTaHus (9) pacthmrKcupyiTe YiIKo NoBopoT-

Horo 3aTBopa (6) v noBepHuTe ero Ha 90°. M3BnekuTe agantep Ans NEMEHTOB NUTaHKA

13 U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» W3Bnekaiite 6aTapen U3 U3MepPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA, ECNU NPOAOMKUTENbHOE
Bpems He byaete pabotatb ¢ HUM. [p1 ANUTENBHOM XPAHEHWU BHYTPH U3MEPHTENb-
HOrO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA KOPPO3usA batape.

JKkcnnyartauus ¢ NMTUA-MOHHBIM aKKYMYNATOPHbIM 6GnoKom

YcraHoBKa/3amMeHa NUTHIi-HOHHOTO aKKyMYNATOPHOro 6noka

YCTaHOBMTE IUTHI-UOHHDIN aKKYMYNATOPHbIN 610K (10) B U3MEPUTENbHbIH MHCTPYMEHT U
TNOBEPHHTE NOBOPOTHbIN 3aTBOP (6) TaK, uTobbI YILIKO (UKCMPOBAMO MUTHI-WOHHBIN aKKY-
MYNATOPHbIN 6/0K.

[1nA M3BNEUEHNA IUTUI-UOHHOTO aKKYMYyNATOpHOro bnoka (10) pacdukcupyHTe yiiko
NOBOPOTHOrO 3aTBOpa (6) 1 noBepHuTe ero Ha 90°. U3BNEKUTE NMUTUI-UOHHDIM aKKYMYNS-
TOPHbIA BNOK M3 U3MEPUTENIBHOTO MHCTPYMEHTA.

3apAaKa NMTUIA-MOHHOT0 aKKYMYNATOPHOTo bnoka

» WUcnonb3yitte Ana 3apAaKK Tonbko 6nok nutanua USB, BbIXOgHOE HanpsaXXeHHe 1
MHUHUManNbHbIH BbIXOAHOM TOK KOTOPOro COOTBETCTBYIOT TpeboBaHUAM, NpuBe-
[eHHbIM B rnaBe «TexHUuueckue faHHbier. [pu 3Tom cobniopaiite nonoxexus py-
KOBOACTBA N0 3Kcnnyatauun 6nokos nutanus USB.

» YuuTblBaiTe HanpaxeHue B ceTH! HanpsxeHne UCTOUHMKA NMUTAHUA AOMKHO COOT-
BETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOACKOH Tabnuuke 6noka NUTaHKsA co WTEeNCenbHoM BUA-
KOW.

» 3apsaxaiite akkymynatop uepe3 USB-pa3beM TONbKO Npu TeMnepaType oKpyxa-
toweii cpepbl ot +10 °C po +35 °C. 3apsaka npu Temneparype BHe yKasaHHOro Tem-
nepaTypHOro AuanasoHa MOXeT NPUBECTH K MOpUe akKyMYNATOPA UK YBENUUNUTD
PUCK BO3ropaHus.

Yka3zaHue: B COOTBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBUNaM1 NEPEBO3KN TUTUI-MOHHbIE

aKKYMYNATOPbI NOCTABNAIOTCA YACTUUHO 3apAXKEHHbIMK. [InA obecrieueHns Makcumanb-

HOW MOLLHOCTH aKKYMYNATOPa 3apsAuTe ero NoMHOCTbIO Neper NepBbiM NPUMEHEHHEM.

OtkpoitTe KpbilKy rHesfa USB Type-C® (7). Coeaunnute rHesno USB ¢ nomoubio kabens

USB (18) ¢ pasbemom USB brioka nutaHus. Moakmounte 6NoK N1TaHKa K CeTH.

LiBeT HAKKaTOPa 3Hauenune
3apsapa (5)
XENTbli JIUTUI-UOHHBIN AKKYMYNATOPHbIN BNOK 3apsikaeTca.
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LiBeT HAKKaTOPa 3HaueHune

3apsapa (5)

3eNeHbli TIUTUI-UOHHBIN aKKYMYNATOPHbI BOK MOMHOCTbIO 3aps-
XKeEH.

KPacHbIi HecootBeTcTBMe 3apARHOro HaNPAXeHUA UMK 3apAAHO-
ro ToKa.

Mocne 3aBepLUeHUA 3apAaKYu oTcoearHnTe kabenb USB (18). 3akpoitTe KpbilLKY rHe3na
USB Type-C® (7) ans 3alLuTbl OT NbiNK 1 6pbI3r.

WUHpukaTop ypoBHA 3apapa

MHamnkatop ypoBHA 3apsaaa (1) nokasbiBaeT TeKyLYIo CTeNeHb 3apAKEHHOCTH NIUTUN-
MOHHOTO aKKYMYNATOPHOro 6roKa Unu 3NeMeHTOB NUTaHKS NPH BKMHOUEHHOM U3MepH-
TENbHOM UHCTPYMEHTE.

ECnu nUTUIA-MOHHDBINA aKKYMYNATOPHbIM BNOK MNK 3NEMEHTbI TUTAHKUA HAUMHAKOT Pasps-
aTbCsA, APKOCTb Na3ePHbIX NTMHUIA NOCTENEHHO CHUXKAETCA.

Koraa nUTUA-MOHHDBIM akKyMyNATOPHbIM BNIOK MAY 3NeMeHTbI TUTaHKA NOUTH Pa3psKEHb,
MHAMKATOP YpoBeHb 3apaAaa (1) HauMHaeT NoCTOAHHO MUraTb. J1a3epHbIe NMHUM MUTaIoT
Kaxkable 5 MUH B TeueHue 5 .

Mpu NoNHOM pa3psfe NUTUI-MOHHOO aKKYMYNATOPHOro 6noKa Mnu aNeMEHTOB NUTaHUA
NasepHble NIMHUM W MHAKKATOP 3apsaa (1) MuraioT elie ouH pas U U3MepUTENbHBIN
MHCTPYMEHT BbIK/IOUAEeTCA.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BKnioueHHe MHCTPYMEHTa

» 3awmiaite U3MepPUTENbHbIH HHCTPYMEHT OT BNark U NPAMbIX CONHEUHbIX Ny-
yein.

» He nopgepraiite n3mepuTeNbHbIA HHCTPYMEHT BO3[,eHCTBHIO IKCTPEMANbHbIX
Temneparyp U TeMnepaTypHbIX nepenagoB. HanpuMep, He OCTaBNANTE ero Ha yu-
TenbHoe Bpems B aBToMobune. Mpu 3HauMTENbHbIX KONebaHMAX TeMnepaTypbl CHaua-
Na fjaiTe Temneparype U3MepUTeNbHOrO MHCTPYMeHTa CTabUNM3MpOBaTbCA, U Npexae
ueM NpoflomKaTb paboTarb C MHCTPYMEHTOM, BCET/la NPOBEPANTE €70 TOUHOCTb (CM.
,KOHTPOMb TOUHOCTH H3MEPHTENBHOTO HCTPYMeHTa", CTpaHuua 310).
JKCTpeManbHble TEMNEPATypPbl M TEMNEPATYPHbIE NEpPenabl MOryT OTPULIATENbHO
BUATb HA TOYHOCTb U3MEPUTENTbHOIO MHCTPYMEHTA.

» U3beraiite CHNbHbIX TONYKOB U NafleHUA H3MEPUTENbHOTO MHCTPYMeHTa. [Tocne
CUNbHBIX BHELLHWX BO3IEMCTBUI Ha U3MEPHUTENbHbIIA MHCTPYMEHT PEKOMEHAYETCA
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NPOBEPHTH Ero TOUHOCTb, NPEXME YUEM NPOAOMKATb PAbOTATh C UHCTPYMEHTOM (CM.
,KOHTPOMb TOUHOCTH U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMeHTa", CTpauua 310).

» [pu TpaHCNOPTHPOBKE BbIKNIOYAIHTE H3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT. [1pK BbIKNI0-
ueHuM BNOKUPYETCA MAATHUKOBBIA MEXaHW3M, KOTOPbIM MHAUE NP CUIbHBIX IBUXXE-
HUAX MOXET ObITb MOBPEXAEH.

Bkntouexue/BbiKnoueHne

UToObl BKNIOYUTb M3MEPUTENbBHBIN MHCTPYMEHT, NepeABUHbTE Bbikniouatens (3) B nono-

eHne ON. Cpasy xe nocne BKIOUEHWA U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT NMPoeLMpyeT na-

3epHbI€ NyUn 13 OTBEPCTHI ANA BbIXOAA NadepHoro nyua (4).

» He HanpaBna#Te na3epHblii Nyy Ha NOAEH UMK XXUBOTHLIX U HE CMOTPUTE CaMH B
na3sepHblil Nyy, B TOM YKcne U ¢ bonbluoro paccToAHus.

UToObl BbIKNIOUMTb 3MEPHUTENbHBIA HHCTPYMEHT, NepefiBUHbTE Bbikntouatens (3) B no-

noxeHue OFF. [py BbIKNoUeHM MAATHUKOBbIM MexaH13M brokupyeTtcs.

» He octaBnsiiTe H3mepUTENbHbIA HHCTPYMEHT 6e3 NPUCMOTPA U BbIK/IOYaHTe U3-
MepUTenbHbIi MHCTPYMEHT Nocne UCNonb3oBaHus. [lpyrie nuua MoryT bbiTb
0CnenneHbl NasepHbIM NyyoM.

Ecnu Temnepatypa U3MepH1TenbHOro MHCTPYMEHTa NPHUBNMKAETCA K MakCUManbHO Aomny-

cTMMOW paboueli Temnepartype, APKOCTb Na3ePHbIX NUHUIA MELIEHHO CHIXKAETCA.

Mpu NpeBbILIEHNM MAKCMMaNbHO A0NYCTUMOM pabouei TeMnepaTypbl 1a3epHble NMHUAK

HauMHato BbICTPO MUraTh, 3aTeM M3MEPHUTENbHbIM MHCTPYMEHT BbiKMiouaetcs. [ocne

OXNaXAEeHUA U3MEPHTENbHDIA UHCTPYMEHT ONATb FOTOB K paboTe, ¥ ero MOXXHO CHOBa

BK/IOUUTD.

ABTOMaTHUECKOE OTKNIOUEHHE

Ecnv B Teuenue npubn. 120 MuH. Ha M3MEPUTENBHOM HHCTPYMEHTE He byfieT HaxXuMaTb-
CA HUKAKKX KHOMOK, U3MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT C LiEMbio 3KOHOMUM akKyMynATopa Unu
batapeit aBTOMATMUECKM BbIKIOUAETCA.

UTobbl CHOBA BKMIOUMTb U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT NOC/e aBTOMATUUECKOTO BbIKIIO-
UeHHsa, MOXHO NIMbo NepeaBHHYTH BbiKNiouatenb (3) cHauana B nonoxexue «OFF», a 3a-
TeM CHOBa BK/MIOUMTb U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT, MO0 OAMH Pa3 HaXaTb KHOMKY BblO-
pa pexwuma paboTbl nasepa (2).

Urobbl jeakTMBUPOBATb aBTOMATUUECKOE OTKMIOUEHHE, NPH BKNIOUYEHHOM U3MEPHTENb-
HOM WHCTPYMEHTE [IEPXKUTE KHOMKY pexmuMa paboTbl nasepa (2) Haxatoi He MeHee 3 C.
Ecnu aBTOMaTHUECKOE OTKMIOUEHHE OTKITIOUEHO, Na3epHble TyUn KOPOTKO MUTaroT Ans
NOATBEPKAEHHA.

UTobbl aKTUBUPOBATb ABTOMATMUECKOE BbIKMIOUEHHE, BbIKMIOUNUTE U3MEPHTENbHbIM
MHCTPYMEHT W CHOBA BKITIOUMTE €r0.
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Pexxumbl paboTbi

M3MepHTENbHBIA HHCTPYMEHT UMEET HECKOMbKO PEXMMOB PaboTbl, KOTOPbIE MOXHO

nepekntouatb B N06ON MOMEHT:

~ PexuM nepekpecTHbIX TMHUIA: U3MEPUTENbHBI HHCTPYMEHT U3MyYaeT OfHY ropu-
30HTaNbHY0 M BEPTUKANbHYIO Na3epHYI0 TMHHUIO N0 HanpaBneHuio Bnepes. [lasepHole
NIMHUM NepecekatoTea nog yrnom 90°.

~ [OPU30HTANbHBIA IMHEMHBIA PEXUM: U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT U3MyUaeT OfHY ro-
PU30HTANbHYI0 Na3ePHYI0 NMMHUIO BNEPe.

~ BepTuKanbHbIA NUHEAHBIA PEXWM: U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT U3NYyuaeT OfHY Bep-
TUKaNbHYIO Na3ePHYI0 NUHUIO Biepes.
Ipyu pasmeLLeH11 U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HEMOCPEACTBEHHO Y CTEHbI BEPTH-
KanbHas nasepHas IMHWA 0bPa3yeT NouTH NOMHbINA KPYT U3 Na3ePHON NIMHUM (Ha
360°).

UToObl CMEHHTb PEXMM, HAXKMMaiTe Ha KHOMKY BbiDopa pexwvma paboTbl nasepa (2), no-

Ka Na3epHble Nyuu He NepenayT B TPebYEMbI pabouni pexum.

Bce pexuMbl paboTbl BO3MOXHbI Kak C aBTOMATUUECKUM HUBENUPOBAHHUEM, TaK U C

(DYHKLMEN HaKMOHA.

ABTOMaTHYECKOE HUBENUPOBaHHE

M3MepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT NOCTOAHHO OTCNEXMBAET NONOXEHWe BO BpeMsA paboTb.
Mpy HaxoXaeHUM B iuana3oHe CaMOHUBENUPOBAHHS +4° UHCTPYMEHT BbINONHAET aBTO-
MaThuecKkoe HUBENMPOBaHHe. 3a npefenamu aanasoHa CaMOHMBENMPOBAHKUA aBTOMa-
TMUECKH BKIOUaeTCA PYHKLMA HAKNOHA.

Pabota c aBTOMaTHueCKHM HUBENUPOBaHHEM

YCTaHOBMTE U3MEPUTENbHbINA MHCTPYMEHT Ha POUYHOE FOPU3OHTANIbHOE OCHOBAHHE MK
3aKkpenute ero Ha aepxarene (13) unu Ha wratuse (21).

OYHKLMA aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBAHMA KOMMEHCHUPYET HEPOBHOCTH B paMKax
[Q1anasoHa CaMOHMBENUPOBaHUA +4°. U3MepUTeNbHbIA MHCTPYMEHT HUBENMPOBAH, Kak
TOMbKO Na3EPHbIE TyUn HAUMHAIOT HEMPEPBIBHO CBETUTHCA.

Ecnu aBTOMaTMUECKOE HUBENMPOBAHME HEBO3MOXKHO, HAMPUMEP, T.K. NOBEPXHOCTb, Ha
KOTOPOW YCTaHOBMEH H3MEPHTENbHbINA MHCTPYMEHT, OTIMYAETCA OT rOPHU30HTaNK bonee
ueM Ha 4°, nasepHble yuu CHauana MUraioT B bbICTPOM Temne 2 ¢, 3aTeM Kaxaple 5 ¢ B
TOM e Temne. Ha uaMepuTenbHOM MHCTPYMEHTE BKIIOUEHa (hYHKLMA HaKNoHa.

[lna npogomkeHua paboTbl ¢ hyHKLMEN aBTOMATUUECKOTO HUBENUPOBAHKA, YCTaHOBHUTE
M3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT FOPU3OHTAIBHO U MOLOXKANTE OKOHUAHMA aBTOMATUUECKO-
0 CaMOHUBENUPOBaHHA. [ocne Toro, Kak U3MepUTENbHbIM MHCTPYMEHT BOM/ET B AMana-
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30H aBTOMATMYECKOro HUBENMpPoOBaHuaA +4°, NnasepHble Nyyn HaYnHaloT HeNnpepbIBHO CBe-
TUTbCA.

[TpK1 COTPACEHUAX UMW U3MEHEHHUAX NONOXEHUA BO BPEMA paGOTbI U3MepHUTENbHBIN
MHCTPYMEHT aBTOMATUUeCKn CaMOHKUBeNUpyeTcA. [locne HUBENMPOBaHKUA NPOBepbTE No-
NOXEHWe Na3ePHbIX Nyuer No OTHOLIEHUIO K penepHbIM TOUKaM, ut0bbI U3bEXATH OLIK-
bok B pesynbtate CMeLLeHUA U3MEPUTENIbHOTO UHCTPYMEHTA.

Paborta ¢ chyHKuMel HaknoHa

MocTaBbTe U3MEPHUTENbHbIIA MHCTPYMEHT Ha HAKNOHHOE OCHOBaHHe. [pu paboTe ¢ BKio-
UEHHOM (hyHKLMEN HaKNOHa Na3epHble Nyuu CHauana M1ratoT B bbicTpom Temne 2 ¢, 3a-
TeM Kaxble 5 ¢ B TOM Xe Temne.

Mpu paboTe ¢ BKNIOUEHHON (hYHKLMEN HAKNOHA Na3epHble MMHIK BOMblle He HUBENUPY-
10TCA 1 He 0bA3aTenbHO 06PasyioT NepreHanKynap.

KoHTponb TOUHOCTH H3MEPUTENBbHOTO MHCTPYMEHTa

dakTopbl, BNUAIOLUE HAa TOYHOCTb

Hanbonbluee BNMAHME Ha TOUHOCTb OKA3bIBAET OKPYKaloLLas TemMneparypa. B ocoberHo-
CTW TeMMepaTypHble nepenagbl, UMetoLLMe MECTO MO MePe yAaneH!sa OT MOUBbI, MOTyT
CTaTb IPUUMHOM OTKNOHEHMA Na3ePHOTO Nyya.

Mbl peKoMeHAyeM UCMoNb30BaTb U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha LWTaTHBe, UTOObI CBe-
CTW K MMHMMYMY BO3/IEMCTBUE TEMNA, UCXOAALLETO CHU3Y. KpoMe Toro, ycTaHaBnuBaiiTe
M3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT, N0 BO3MOXHOCTH, B CEPefiMHe pabouei MOBEPXHOCTH.
Hapspy c BHELHUMH BO3[EMCTBUAMM, CMIELM(HUECKUE AN UHCTPYMEHTA BO3AENCTBUA
(Hanp., NaneHns UNK cUnbHbIe YAApPbl) Takxke MOTyYT NPUBOAUTD K OTKIOHEHUAM. [103TOMY
BCer/la nepefi Hauanom paboTbl NPOBEPANTE TOUHOCTb HUBENMPOBAHHUS.

MpoBepsiiTe CHauana TOUHOCTb NO BbICOTE U TOUHOCTb HUBENMPOBAHMA FOPU3OHTANIbHOM
Na3epHO NMHWUM, @ 3aTeM TOUHOCTb HUBENUPOBAHMA BEPTUKaNbHOM N1a3€PHON NIUHUK.
Ecnv Bo Bpems ofjHO# 13 NPOBEPOK M3MEPHTENbBHbIN MHCTPYMEHT NPEBBICUT MaKCMMab-
HO [JOMYCTUMOE OTKNOHEHHE, OTAANTE ero B PEMOHT B CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.

MpoBepKa TOUHOCTH FOPU3OHTANbHOH NMHKMK MO BbICOTE

[na KOHTpoNA HeobxoaumM cBobOAHbIM OTPE30K 5 M HA MPOUHOM FPYHTE MEXMY CTEHAMK

AuB.

- 3akpenuTe U3MepPUTENbHbIM MHCTPYMEHT BONU3M CTEHDI A Ha LUTATUBE MK YCTAHOBUTE
€0 Ha NPOYHOE, NNOCKOE OCHOBAHHWE. BKNouNTE U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT W Bbl-
bepuTe pexuM NepekpPecTHbIX NUHKUI.
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- HanpasbTe nasep Ha bnmxHiol cTeHy A

W [JaTe U3MEPUTENBHOMY MHCTPYMEHTY
HMBenupoBarbca. OTMeTbTE CepenuHy
TOUKM, B KOTOPOW N1a3EPHbIE TMHUH
nepeceKaroTcs Ha cTeHe (Toukal).

[ToBepHUTE U3MEPUTENbHbIM UHCTPY-
MEHT Ha 180°, nofoXauTe, NOoKa OH He
NPOM3BEMET CAMOHUBENMPOBAHKE, U OT-
MEeTbTE TOUKY NepeKpeLMBaHnA nasep-
HbIX TMHWW HA NPOTUBOMONOXHOM CTEHe
B (touka ll).

YcraHoBuTe MSMQDMTeﬂbeII;I WHCTPYMEHT — HE MOBOPaunBan ero — BOMM3M CTeHbl B,
BK/TIOUMTE €ro 1 laiTe eMy BpeMs HUBENUPOBATHCA.

~ HactpoiTe u3mepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT

10 BbICOTE (C MOMOLLbIO LITATUBA MU
NOAKNAA0K) TaK, uTobbl TOUKA NepeKpe-
LIBAHMA NA3EPHbIX TMHWI TOUHO COBMNa-
na ¢ paHee oTMeueHHow Toukoi Il Ha cTe-
He B.

[oBEpHUTE U3MEPUTENBHbIN UHCTPY-
MeHT Ha 180°, He U3MEHSAS BbICOTbI.
HanpaBbTe MHCTPYMEHT Ha CTeHY A Tak,
uT0bbI BEPTUKANbHAA Na3epHas NMMHUA
NPOXO/MNA YEPES YIKE OTMEUEHHYIO TOY-
Ky I. MopoxauTte, NoKa MHCTPYMEHT He
3aKOHUMT CAMOHWUBENMPOBAHHE, U OT-
METbTe TOUKY NepeKpeLLMBaHNA Nasep-
HbIX TMHWIA Ha cTeHe A (Touka Ill).

- Paccrostue d mexay AByma 0603HaueHHbIMM Toukamy | 1 I11 Ha cTeHe A oTpaxkaeT
(haKTUUECKOE OTKNOHEHUE M3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA MO BbICOTE.

Bosch Power Tools
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Ha yuactke 2 x 5 M = 10 M MakCcHManbHO JONYCTUMOE OTKNOHEHUE COCTaBNAET:
10 m x +0,3 Mmm/M = +3 MM. Takum 0bpa3om, paccTosHue d mexay Toukamu | v [l He
[OMKHO NPeBbILaTh MaKC. 3 MM.

MpoBepKa TOYUHOCTH HUBENUPOBAHWA FOPU3OHTANbHON NNMHUK

[ns npoBepky TpebyeTca cBoboaHaA NOBEPXHOCTb NPKOA. 5 x 5 M.

~ MOHTUpY/iTe U3MEPHUTENbHDIM MHCTPYMEHT NOCEpearHe Mexay cTeHamu A v B Ha wTa-
TMBE UNK YCTAHOBMTE €r0 Ha MPOYHOE, POBHOE OCHOBaHHWE. BKMOUNTE U3MepUTEND-
Hbli MHCTPYMEHT 1 BblOEPHTE PEXMUM FOPU30HTANbHBIX TUHWIA. [laliTe U3MEepHUTENbHO-
MY MHCTPYMEHTY CaMOHUBENUPOBATHCA.

- 0603HaubTe Ha PaccToAHMM 2,5 M OT U3-
MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA CEPENNHY
N1a3epHoro Nyua Ha obenx cTeHax (Touka
| Ha cTeHe A v Touka |l Ha cTeHe B).

- YcraHoBuTe NOBEPHYTHIN Ha 180° name-
PUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha PAcCTOAHUM
5 M ¥ fiaiTe eMy CaMOHUBENMPOBATbCH.

- BbIpOBHANTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT M0 BbICOTE TakMM 06pasom (C noMolLbio
LUTATUBA UMK MOANOXMB UTO-HUOYAb NO HEro), uTobbl LEHTP Na3epHON NMHUM TOUHO
nonagan Ha npefBap1TeNbHO 0603HaUEHHYI0 Ha cTeHe B Touky 1.

- (0bosHaubTe Ha CTeHe A cepefiMHy Na3epHOM NMMHUK B KauecTBe Touku |11 (BepTukanb-
HO Hajj UNu NOA TOYKOK 1).

- Paccrostue d mexay ABymA 0603HaueHHbIMM Toukamu | 1 I11 Ha cTeHe A oTpaxkaeT
(haKTUUECKOE OTKNOHEHWE U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA OT FOPU30HTANM.
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Ha yuactke 2 x 5 M = 10 M MakCcHManbHO JONYCTUMOE OTKNOHEHUE COCTaBNAET:
10 m x +0,3 Mmm/M = +3 MM. Takum 0bpa3om, paccTosHue d mexay Toukamu | v [l He
[OMKHO NPeBbILaTh MaKC. 3 MM.

MpoBepKa TOUHOCTH HHBENUPOBaHKUA BEPTUKANbHON NHHUK

[ns nposepku Bam TpebyeTca npoem aBepH, B 0be CTOPOHbI OT KOTOPOTO (Ha NPOYHOM

nony) ectb CBOHOHOE MPOCTPAHCTBO /IMHON He MeHee 2,5 M.

— YCTaHOBMTE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha PACCTOAHWM 2,5 M OT IBEPHOIO NpoemMa
Ha NPOYHOE POBHOE OCHOBAHHE (HE Ha LUTATHB). BKNHUMUTE M3MEPHTENbBHBIN MHCTPY-
MEHT 1 BblbEpHTE PEXNUM BEPTUKANbHBIX TMHWA. HanpaBbTe NasepHyio IMHUIO Ha
[IBEPHOM NPOEM U alTe U3MEPUTENBHOMY MHCTPYMEHTY CAMOHMBENMPOBATLCA.

’ - OTMeTbTe CepeanHy BePTUKaNbHON k-
HWMW Ha nony B Npoeme asepH (Touka ),
Ha PacCTOAHUW B 5 M C APYrOM CTOPOHbI
npoema gepy (Touka ll), a Takxe no
BEPXHEMY Kpato poema BepH (Tou-
Kkalll).

~ [loBepHUTE U3MepHUTENbHbIA UHCTPY-
MeHT Ha 180° 1 nocTaBbTe ero no Apy-
ryto CTOPOHY [1BEPHOr0 Npoema NpaMo
nosazu Touku |1. [laiTe 3mepuTeNnbHO-
My npubopy CaMOHUBENMPOBATLCA U
HanpasbTe ero BepTuKanbHble nasep-
Hble Nyum TaK, uTobbI UX CepeamHbI Npo-
XOLMNM TOUHO uepe3 Touku [ n 1l

~ [lomeTbTe cepeanHy Na3epHOro yua Ha BEPXHEM Kpae IBEPHOro npoema kak Tou-
Ky V.

- Paccrosnue d mexay iBymA 0603HaueHHbIMK Toukamu [ 1 1V oTobpaxaeT dakTuue-
CKOE OTKNOHEHUE U3MEPHUTENBHOO MHCTPYMEHTA OT BEPTUKANH.

- W3mepbTe BbICOTY NPOEMa ABEPH.
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MakcuMManbHo AoNyCTUMOE OTKNOHEHWE PACCUMTbIBAETCS CNeAyHoLLMM 0bpa3om:
JIBOVHaA BbICOTa 1BEPHOr0 npoema x 0,3 MM/M

[p1Mep: Npy BbiCOTe ABEPHOrO NPoema B 2 M MakCUManbHOe OTKOHEHUE MOXET CO-
CTaBnATb

2x2Mx£0,3 MM/M = £1,2 Mm. Touku 11 v IV [OMKHBI HAXOAUTLCA NPU 060X U3MEpe-
HMAX Ha PaccToAHUM MakcMyM 1,2 MM YT OT ipyra.

YKasaHus no NpUMeHEHHI0

» Wcnonb3yiite BCeraa TonbKo cepeauHy na3epHoii NMHUK AnA oTMeTKH. LLInpuHa
Na3epHON NUHUM M3MEHAETCA N0 Mepe YAaneHus.

Pabora c nepxarenem LB 10 (npunagnexuoctn) (cm. puc. A-D)

Nepxatenb (13) no3BonAeT 3aKpenuTb U3MEPUTENbHbI MHCTPYMEHT Ha BEPTUKA/bHbIX
NOBEPXHOCTAX UMK MArHWTHbIX MaTepranax. [pu1 UCNoNb30BaHWK C NOTONOUHbIM
KPOHLLTEAHOM (17) M3MEpPHTENbHBIN MHCTPYMEHT TaK)KE MOXHO PEryNMpOoBaTh Mo BbiCO-
Te.

HacaauTe U3aMepHTenbHbIA MHCTPYMEHT rHe3aoM nog wratve 1/4" (11) Ha BUHT

1/4" (15) nepxarens v 3aBUHTUTE 10 yNopa.

BapuaHT MoHTaxa fiepxarens (13):

- C nomolLibio 06bIYHOMO KPENEXHOro BUHTA, BCTABNEHHOTO B OTBEPCTHE Nof BUHT (16)
Ha CTeHe 13 ApeBecHOro Matepuana (cm. puc. B),

- C nomolLbto MarHuTos (14) Ha NoBEPXHOCTAX U3 MarHWTHbIX MaTep1anos (CM.
puc. C),

- C noMmoLL|bto NOTONOUHOTO KpOoHLUTeHa (17) Ha NoToNOUHbIX peikax (cM. puc. D).

» Mpu uKcauun NPUHAANEKHOCTH K NOBEPXHOCTAM AEPXKUTE Nanblbl BAANH OT
3a/iHell YaCTH MarHUTHOM NPUHAANEXHOCTH. B pe3ynbrare CUIbHOTO MarHUTHOMO
MPUTAXXEHWA MOXET NPOU30NTH 3aLLIEMNEHHE NaNbLiEB.

BbipoBHaitTe aepxatens Ha rnas (13) nepeq BKNIOUEHUEM U3MEPHTENBHOTO HHCTPYMEH-

Ta.

PaboTbl C BU3MPHOWN MapKO# (MPUHAANEKHOCTb)

BuaupHas Mapka (26) ynyuluaet BUGMMOCTb 1a3epHOro yua npu HebnaronpraTHbIX
YCNOBHAX 1 Ha BONbLINX PACCTOAHMSAX.

OTpaxatoLLas NoBepXHOCTb BU3UPHOI Mapku (26) ynyuliaeT BUAUMOCTb Na3epHOM k-
HWMW, Ha NPO3PAYHON MOBEPXHOCTM Na3ePHYI0 IMHUIO TAKXKeE BUAHO C TbiNbHON CTOPOHDI
BU3UPHON MapKK.
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Pa6orta co wratnBom (MpMHaANEXHOCTb)

LLiTaTuB obecneunBaet cTabunbHyto, perynupyemyio no BbiCOTe 0Mopy ANns U3MepeHuil.

MocTaBbTe U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT rHe3oM nof wratus 1/4" (11) Ha peabby wra-
TMBa (21) unm 0bbiuHoro dhoTowwTatHBa. 3adUKCHUPYIHTE UMEPHTENbBHDIA UHCTPYMEHT C

MOMOLLbIO KPENEXHOro BUHTA LUTATUBA.

MpeaBapuTENbHO BbIDOBHANTE LITATUB, NPEX[E YEM BKNKOUATb H3MEPHUTENbHbIA UHCTPY-
MEHT.

duKcauus c NoMoLLbIo YHUBepPCanbHOro Kpennexus (MpUHaanexHocTb) (cm.

puc. G)

C nomoLbto yHUBEPCANbHOTO Kpenneus (19) MOXHO 3aKpenuTb U3MepPUTENbHbIM

MHCTPYMEHT, Hanp1mep, Ha BEPTUKaNbHbIX MOBEPXHOCTAX UK Ha MOBEPXHOCTAX U3 Mar-

HUTHBIX MaTep1anoB. YHUBEPCaNbHOe KpenneHue MOXHO TakKe UCNONb30BaTh B Kaue-

cTBe noAcTaBku. OHO obneryaet BbipaBHWBaHWE MHCTPYMEHTA N0 BbICOTE.

» Mpu dhukcauum npUHaANEHOCTH K NOBEPXHOCTAM AePXKHTE NanbLibl BAANH OT
3a/iHe! YacTH MarHUTHOM NPUHAANEXHOCTH. B pe3ynbrate CMNbHOTO MarHUTHOTO
NPUTAXXEHNA MOXXET NPOU30MTH 3aLLieMIEHHUE NAbLEB.

MpeaBapuTenbHO BbIPOBHANTE YHUBEPCaNbHOE Kpennexue (19), npexae uem BKouarb

M3MePUTENbHbIA MHCTPYMEHT.

Pabota c noBOpOTHbIM KpenneHuem (MPUHAANEKHOCTH)

C nomolLbto NOBOPOTHOTO Kpennexus (20) 3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT MOXHO Pa3Bo-

pauusatb Ha 360°. 3TO NO3BONMAET TOUHO HACTPOWTH NAa3ePHbIE TMHWK, KOHTPONUPYS W3-

MEHEHHE MONMOXeHWUs U3MePUTENIbHOrO MHCTPYMEHTA.

MoBopoTHoe kpennexue (20) MoXHO UCNONb30BaTh B KAUECTBE NOACTABKH, UTODbI NPH-

BWUHUMBATb MHCTPYMEHT K BEPTUKANIbHbIM MOBEPXHOCTAM, KPEMUTb K METANIMUECKNM 110-

BEPXHOCTAM C MOMOLLbI0 MarHuToB (14) unu NpUKPEnnATb K NOTONMOUHbIM PeiKam Ha no-

TONMOYHOM KpoHLLTerHe (17).

» Mpu cuKcaLuu NPUHAANEXHOCTH K NOBEPXHOCTAM JiepXXHTe Nanblibl BAANH OT
3a/iHe! YacTH MarHUTHOM NPUHAANEXHOCTH. B pe3ynbrate CMNbHOTO MarHUTHOTO
NPUTAXEHNA MOXXET NPONU30MTH 3alLIEMNIEHHUE NaMbLEB.

BblpoBHAITE NOBOPOTHOE Kpennexue Ha rnas (20) nepes BKIKOUEHUEM U3MEPHUTENbHOTO

MHCTPYMEHTA.

Ouku anA paboTbl ¢ Na3epHbIM UHCTPYMEHTOM (NPHHAANEKHOCTD)

NasepHble 0uKK OTGMILTPOBLIBAIT OKPYKAIOLWH CBET. M03TOMY CBET ladepa KaxeTca

bonee APKAM ANA 3PUTENBHOMO BOCTIPUATHS.

» He ucnonb3yiite ouku ana paboTbl ¢ Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpHUHaanex-
HOCTb) B KauecTBe 3aLUTHbIX 04KOB. Ouku Ans paboTbl C N1a3epHbIM UHCTPYMEHTOM
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obecneuuBaloT nyullee pacno3HaBaHKWe Na3epHOro nyua, Ho He 3aLLMLLAKOT OT nasep-
HOrO M3NYUYEHHH.

» He ucnonb3yiite ouku ans paboTbl ¢ nasepHbIM HHCTPYMEHTOM (NpUHaanex-
HOCTb) B KauecTBe COMHLe3alUTHbIX OUKOB UNK 3a pynem. Ouky i1s paboTsl ¢ na-
3epoM He obecneunBatoT 3awuTy ot YO-u3nyueHus 1 MeLLatoT NpaBUIbHOMY LiBETO-
BOCMPUATHIO.

Mpumepbl BO3MOXHbIX BUAOB pabotbl (cM. puc. E-H)

[Tp1Mepbl BO3MOXHbIX I'IpVIMeHeHVII;I U3MEPUTENbHOIO MHCTPYMEHTA NPUBELEHDI Ha CTPa-
HULAX C PUCYHKaMU.

Texob6cnyXuBaHHe U CepBHC

Texoﬁcny)xu BaHHWe U OUYUCTKa

CopepxuTe M3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT MOCTOAHHO B YACTOTE.

Hukorga He norpyxanTe M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY UM APYTHe XUBKOCTH.
BbiTupalite 3arpasHeHus Cyxon 1 MArkom Tpankon. He ucnonbayiTe kakue-nubo umcta-
L1e CPeACTBA UMM PACTBOPHUTENH.

Ouuwaitte perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOLHOIO OTBEPCTUA Nadepa v cneau-
Te MPK 3TOM 3@ OTCYTCTBMEM BOPCHUHOK.

XpaHuTe 1 NepeHoCHTe U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT TONbKO B 3aLLUUTHOM cymke (23)
unu B doynape (24).

Ha peMoHT 0TnpaBnaAnTe U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT B 3aluTHOM uexne (23) unu B
dyTnape (24).

CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHHE N0 BONPOCaM NPUMEHEeHHA

CepBUCHbI OTAEN OTBETUT Ha BCe Balun Bonpochl N0 PeMOHTY M 0bcnyxuBaHmio Batero
NPOAYKTA, a TakKe No 3anuyactam. M3obpaxeHus C NPOCTPAHCTBEHHbIM pasfeneHueM fe-
narei 1 MH(hOPMALIMIO N0 3aMyacTAM MOXHO NOCMOTPETb Takxke Mo afpecy:
www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHukoB Bosch, npefiocTaBnatoLnit KOHCYNbTaLMK Ha NPeaMET UCNOoMb-
30BaHWA NPOLYKLMH, C YA0BONbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballin BONPOChI OTHOCUTENBHOMO
HaLLen NPOAYKLMM 1 ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCeX 3anpocax M 3akasax 3anuactei obs3atenbHo ykasbiBaiTe 10-3Hau-
Hbli TOBapHbI HOMeP N0 3aBOACKOM Tabnuuke U3nenus.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran

[apaHTHitHoe 0bCnyXX1BaHKe M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, € cobntofjeHnem Tpebosa-
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HWU M HOPM M3rOTOBUTENS NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (hUPMEH-
HbIX UK @BTOPM30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bow». MPEAYNPEXIOEHUE! Uc-
NoNb30BaHME KOHTPAhaKTHON NPOAYKLMM ONACHO B AKCMNyaTaLMK, MOXET NPUBECTH K
yuiepby ana Bawero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue KOHTPAaKTHOM
NpoayKLMK Npecneayetcs no 3akoHy B afiMUHUCTPATHBHOM 1 YTONOBHOM NOPSAKE.

Poccua

YNONHOMOYEHHas U3roTOBUTENEM OpraHu3aLma:
000 «Pobeprt boww BawyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku1, MockoBckas 0671.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHuTenbHbie afipeca CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl HalAEeTe No cCbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekoMeHzyeMble TUTUI-UOHHBIE aKKYMYNATOPHbIe baTapen pacnpocTpaHAKTCA Tpe-
HOBaHWA B OTHOLLEHWM TPAHCTIOPTUPOBKM ONACHbIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIe batapen
MOFYT NePeBO3UTbCA CaMUM MONb30BaTeNeM aBTOMOOUbHBIM TPaHCMOPTOM 6e3 Heobxo-
[MMOCTH COBMIOfIEHNA JOMONHUTENbHBIX HOPM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHHEM TPETbUX ML (HANPUMEP: Ha CAMONETE UMK TPAHCTOPT-
HbIM 3KCMEeAUTOPOM) Heobxoanmo cobntoaarb 0cobbie TpeboBaHNA K yNakoBKe U MapKu-
poBke. B aToM cnyuae npu nofrotoBke rpy3sa K 0TnpaBke He0bXoLMMo NpHUBNeUb IKC-
nepTa o OnacHbIM rpysam.

OTnpasnaiTe akkyMynaTopHyto batapeto ToNbKo ¢ HenoBpeXaeHHbIM KoprycoM. 3a-
KNenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yNIaKyMTe akKyMynaTopHyto baTtapeto Tak, utobbl oHa He
nepemeLLanach BHYTPH yMakoBKu. Moxanyicta, cobnioaaiTe Takxe BOMOXHbIE 0M0N-
HUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANMUCAHMA.

YTunusauusa
M3MepHTenbHbIf MHCTPYMEHT, akKyMynATOp/ batapenku, NpUHAANEXHOCTH 1
YMaKOBKY HYXHO CAABaTb Ha 3KONOrMYECKM UMCTYIO YTUIIM3ALMIO.
(=)

He BbIOpachbiBaiiTe akkyMynaTopHble batapew/6arapeiiku B 6biToBOM Mycop!
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Tonbko anA cTpaH-uneHos EC:

B cooTBetCTBMM C eBponerckor anpekTuaoi 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX aneKTprye-
CKMX M 3NEKTPOHHBIX Npubopax v ee npeobpasoBaHKeM B HaLMOHANbHOE 3aKOHOfATENb-
CTBO BblLUE/LIXE U3 YOTPEDNEHNs H3MePUTENbHbIE UHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi aupektuBor 2006/66/EC nedekTHble UK OTCMYXMBLLME CBOM CPOK aKKy-
MynaTopHble batapen/batapeiku AomKHbI COBUPATLCA PA3AeNbHO U CAABATLCA Ha IKO-
NOTUYECKK YUCTYIO PEKYNEPALMIO.

Mpy HenpaBMNbHON YTUNKU3ALMK OTPAbOTAHHbIE 3NEKTPHUUECKME U 3NEKTPOHHbIE NPUDO-
Pbl MOTYT OKa3aTb BPEJHOE BO3AEMCTBHE Ha OKPYKAIOLLYIO CPeaY W 340POBbE UenoBeka
13-32 BO3MOXHOIO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTtopHble 6atapeu/6atapenku:
NuTnii-noHoBble:

Moxxany#ncTa, yunTbiBaiTe yka3aHuA B pasgene "TpaHcnopTupoBka" (M. , TpaHcnopTy-
poBka“, CTpaHuua 317).

YKkpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTecA iX, W06 NpavtoBaTH 3
BUMipIOBaNbHUM iHCTPYyMeHTOM 6e3neuHo Ta HagiiiHo.
BHKOPHCTaHHA BUMiPIOBaNbHOT0 iHCTPYMeHTa 6e3 JOTpUMaHHA
LMX iHCTPYKLiH MOXXe NPU3BECTH A0 NOLIKOAMXEHHS iHTerpoBaHUX
3aXMCHUX MeXaHi3miB. Hikonu He poBoAbTe NonepeaKyBanbHi

Tabnuuku Ha BUMipIOBanbHOMY iHCTPYMeHTi 0 HeBni3HaHHocTi. [JOBPE

3BEPIFAWTE Ll IHCTPYKLI | NEPEJABAWTE iX PA30M 3 NEPEJAYEIO

BUMIPHOBANIbHOIO IHCTPYMEHTY.

» 0b6epexHo - BHKOPHUCTAHHA 3ac0biB 06cNyroByBaHHA | HACTPOIOBAHHH, L0
BiAPi3HAKTbLCA Bifl 3a3HaUEHUX B Liiil iIHCTPYKLii, 800 BUKOPUCTAHHA A03BONEHNX
3acobiB y Hepo3BoNneHui cnocib, Moxxe NPU3BOAUTH A0 Hebe3neuHoro BANUBY
BHUNPOMiHIOBaHHA.

» BuMiploBanbHuii iIHCTPYMEHT NOCTaua€TbCA 3 NonepeKyBanbHO0 TabNHUKo0
na3epHOro BUNPOMiHIOBaHHA (BOHA NO3HaueHa Ha 306paXkeHHi BAMiPIOBaNnbHOro
iHCTpYMeHTa Ha CTOpiHLi 3 ManioHKoM).
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» AKwWOo TeKCT nonepeAXyBanbHoi TADNHUKK Na3epHOro BUNPOMiHIOBaHHA
HanucaHuii He MOBOI0 BaLuoi KpaiHu, nepep nepLMM 3anycKoM B eKCnnyatawiio
3akneiiTe il HAKNeNKoOI0 Ha MoBi Bawwoi KpaiHu, 1o BXOAUTb Y KOMNNEKT
nocTayaHHa.

He HanpaBnsiite na3epHuii NpoMiHb Ha nioaei abo TBapuH, i cami
He [UBITbCA Ha NPAMMIi a0 BifobpaxKyBaHHi Na3epHHUi NPOMiHb.
BiH MOXe 3acninuTy iHLLKX MOAEN, CIPUUMHUTH HeLLACHT BUNaaku abo
NOLIKOANTH Oui.

» Y pasi notpannaHHA Na3epHOro NPOMeHd B 0KO, HABMUCHE 3anNIoLWiTb 0Yi i
Bifipa3y BiABEPHITbCA Bif NpOMeHs.
» Hiuoro He MiHAlTe B Na3epHOMY NPUCTPOI.

» He BuUKOpHCTOBY#iTE OKYNAPH AnA poboTy 3 nazepom (NpUnapan) AK 3axXucHi
okynapu. Okynapu fns poboti 3 na3epom 3abe3neuyoTb Kpalle po3nisHaBaHHs
Na3epHOro NPOMEHI0, OfHAK He 3aXMLLAI0Tb Bifj 1a3ePHOr0 BUMPOMiHIOBAHHA.

» He BUKOpHCTOBY#iTE OKYNAPH AnA poboTy 3 nazepom (Npunapan) Ak
COHLLe3aXMCHi OKYNAPH Ta He BAAranTe ix, KON BU 3HaX0AUTECA 332 KEPMOM.
Okynspu ana poboTy 3 nasepom He 3abe3aneuytoTb NOBHMI 3axucT Bif YO npomeHis Ta
MOTipLYOTb PO3Mi3HaBaHHA KONbOPIB.

» Bipnasaiite BAMiploBanbHWi iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLue kBanidikoBaHUM
thaxiBuAM Ta N1ILE 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHKX 3anyacTHH. TiNbKK 3a Takux
yMOB Balu BUMiptoBanbHWi Npunag i Hagani byzie 3anuwarucs beaneuHnum.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3ePHUI BUMiPIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT
6e3 Harnapy. [liTh MOXyTb HeHaBMUCHe 3acninuTK cebe um iHWKX Niofen.

» He npaujoiite 3 BUMiploBanbHUM iHCTPYMEHTOM y CEPeAO0BHLLj, fie iCHYE
Hebe3neka BUOYXy BHAaCcMifOK NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAMH, ra3is abo nuny. Y
BUMipOBaNbHOMY NPUNadi MOXYTb YTBOPIOBATUCA ICKPH, Bt AKMX MOXe 3aimaTtuca
nun abo napu.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMYyNnATOpHY 6aTapeto Ta He BigKpuBaiiTe
iii. IcHye Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTtawii akymynaTopHoi batapei
MoXKe BUXOAUTH nap. AKyMynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTuCh abo BHOyxaTH.
BnycTiTb CBiXke NOBITPA | — y pasi ckapr — 3BepHiTbCA A0 NikapA. [ap Moxe
NOAPa3HIOBaTH AUXAMbHI LUNAXM.

» [pu HenpaBMNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT 6aTapei MoXe NOTeKTH
piauHa. YHuKaiTe KOHTaKTy 3 Heto. [Ipy BUNaaKoBOMY KOHTaKTi npomuiite
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BignoBigHe Micue Bogolo. AKILO pigMHa NnoTpan1na B oui, AOAATKOBO 3BEpPHIiTbCA
B0 nikapaA. AKYMyNsTOpHa PiMHa MOXe CIPUUMHATH NOfIPa3HEHHS LLKipK1 abo oniku.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBi3aKamu abo BUKpyTKaMK, abo NnpuKnapaHHAM
30BHIlLHbOI CUNIK MOXKHA NOLIKOANTH aKyMyNATOPHY b6atapeto. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3aropAiHHA, YTBOPEHHA AUMY, BUbYx abo neperpis
akymynsTopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, Akoto Bu came He kopucTy€eTech, nopsas
i3 KaHL,eNAPCbKMMH CKPiNKaMH, KNouamu, rBi3AKamMu, rBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNnMKWMH MeTaneBHMH NPeAMEeTaMH, AIKi MOXYTb CIPUUHHNTH NepPeMUKaHHA
KOHTaKTiB. KOPOTKE 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHOi batapei moxe
CMPUUMHATH OMiKKM abO NOXKEXY.

» BukopucToBy#iTe akymynaTopHy 6atapeto nuwie y Bupobax BUPoOHHMKa. [TuiLe 3a
TaKWX YMOB akymynaTop byzie 3axuLLeHni Bif HebeaneuHoro nepeBaHTaXeHHA.

» 3apsapxkaiite akyMmynATopHi 6atapei nuie B 3apAAHUX NPUCTPOSAX,
pPeKoMeHA0BaHNX BAPOOHUKOM. BYKOPMCTaHHSA 3apsAKyBanbHOTO NPUCTPOIO AN
akymynaTopHux batapei, Ans AKKX BiH He nepeadaueHuit, Moxe NPU3BOLUTH 0
NOXexXi.

3axuwaiite akyMmynaTopHy 6arapeto Bip Tenna, 3okpema, Hanp.,
Bi[} COHAAUHKUX NPOMEHIB, BOTHI0, GpyAY, BOAHW Ta BONOTH. ICHYE
Hebe3neka BUOYXY | KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

Co)

l

He BcTaHoBRIOWTE MarHiTHe NPUNaaAA No6nu3y iMNNaHTaHTIB i
iHWKMX MegUUHKMX anapariB, Hanp., KapAioCTUMYRATOPIB i
iHcyniHoBMX nomn. MarHitTv npunagas CTBOPIOKOTb NONE, AKE MOXeE
HeraTMBHO BNAMBATH HA PYHKLiOHANbHY 3aTHICTb iIMMNAHTAHTIB i
iHCYNiHOBMX oM.
» TpuMmaiite MarHiTHe NpUNajAaA Ha BifCTaHi Bif MarHiTHUX HOCITB AaHMUX i
YYTNMBHMX A0 MarHiTHUX NONiB NPUNaAiB. Bnnue MarHiTis npunagan Moxe
NPU3BECTH [10 HEODOPOTHOT BTPATH [laHMX.

Onuc npoaykry i nocnyr
Bynp nacka, [oTpMMYy#MTECA iNtOCTPALiN HA NOUATKY IHCTPYKLIi 3 ekcnnyaraii.

Mpu3HaueHHAa npunapy

BumiptoBanbHWi NprUnag NpU3HaueHni ansa yTBOPEHHA i NepeBipKK TOPU3OHTANBHKX i
BEPTUKANbHUX NiHIM.
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BuMiptoBanbHuit npunan npuaaTHKil Ana pobiT BCcepeanHi NpUMILLIEHDb Ta HafiBOPI.
Lle cnoxuBuwnit nasepHuit BUPI6 BignosiaHo Ao ctaHaapty EN 50689.

300paxxeHi KOMMOHEHTH

HymepaLyis 30bpaxeH1X KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA HA 300PaXEHHS BUMIPIOBANbHOTO
npunagy Ha CTOPiHLI 3 ManKOHKOM.

(1) IHgukauis cTaHy 3apsgy akymynsaTopa/6batapei
(2) KHonka pexwumy poboTu nasepa
(3) Bumukau
(4) BuxinHuit oTBip AANA NAa3epPHOT0 NPOMEHID
(5) IHAVKaLjis 3apAmKaHHA NiTil-IOHHOM0 aKyMynATOpHOro bnoka®
(6) Nitir-ioHHW# akymynATOpHKI bNOK/apanTep Ans akymynaTopa
(7) THisgo USB Type-C®?”
(8) MonepemxysanbHa Tabnuuka 4ns poboTtk 3 nasepom
(9) MepexiaHuk ana batapenok
(10) TNitiit-ioHHuIt akyMynATOPHMI 6ok
(11) THispo nig wratus 1/4"
(12) CepiitHuit Homep
(13) KpinnenHs (LB 10)?
(14) Maruir®
(15) 'BuHT 1/4" KpinneHHs®
(16) OTBip nig rBMHT y KpinneHHi”
(17) CrenboBa ckoba (DK 20)?
(18) USB-kabenb”
(19) YHiBepcanbHe KpinneHHs!
(20) MogopoTHe kpinneHHa (RM 10)?
(21) LUratns®
(22) Teneckoniuna wraHra®
(23) 3axucHa cymka®
(24) dynap?
(25) Okynapw gna poboti 3 nasepom?

)

a)

)
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(26) BizupHuit wut”

a) Le npunapns He BXOAHTb A0 CTaHAAPTHOrO KOMNNEKTY NOCTAYaHHA.
b) USB Type-C®i USB-C® € ToproBum1 Mapkamu opraHisaii «USB Implementers Forumy.

TexHiuHi paHi

Niniinui nasep GLL 20-22G
ToBapHui Homep 3601K656..
Pobouwuit gianason” 20m
TouHicTb HiBemtoBaHHA®® +0,3 MM/M
[liana3oH aBTOMAaTUUHOrO HiBENMIOBAHHS +4°
TpvBanicTb HiBENOBAHHA <4c
Poboua Temneparypa -10°C... +50°C
NiTilt-ioHHKI akymMynATOpHUiA 6ok (6e3 niTieBo-ioHHOro -20°C...+70°C
aKyMynATOPHOTo Hr1oKy)

Makc. BUCOTa BUKOPHUCTAHHA Haf PENEPHOI BUCOTOH 2000m
BigHocHa BONOriCTb NOBITPA MaKC. 90 %
CryniHb 3abpyaHeHocTi BinnosiaHo oo IEC 61010-1 2
Knac nasepa 2
Twvn nasepa < 10 mBr, 500-540 Hm
Ce 10
Po3xomxeHHa 50 x 10 mpap (MoBHHUM KyT)
['Hi3[0 nif Wwratms 1/4"
KuBneHHa

— JNiTiA-ioHHKI akyMynaTopHUi bnok 3,7B

- JlyxHi-mapraHuesi akyMynaTopHi batapei (3

4 x1,5BLR6 (AA)

barapeiHum agantepom)
TpuBanictb poboTH B pexuMi poboTH 3 NEPeXPECHUMH NiHIAMM
- 3 niTi-ioHHUM aKyMyNATOPHUM BOKOM 8rog
- 3 NYXHWUMU-MapraHLeBUMU aKyMyNATOPHUMU 6ron
batapesmu
Bara® 0,56 kr

Poamipu ([oBxuHa x LLInpuHa x Bucota)

129 x68 x 116 MM

1609 92A 9AZ[(02.05.2024)
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NiniiHui nasep GLL20-22G
CTyniHb 3axucTy IP65
NiTili-ioHHWit akymynaTopHuii 6nok (npunapaa) BA 3.7V 3.0Ah XL
ToBapHui Homep 1600A03 1FZ
Po3’em ana 3apamKkaHHa USB Type-C®
PekomeHmoBaHuit kabenb USB Type-C® 1600 A03 4XE
HominanbHa Hanpyra 3,7B=
EMHICTb 3,0A-ron
PekomeHoBaHa Temneparypa HaBKOMMLLHbOTO +10°C... +35°C
CepefjoBULLA NPY 3apAKaHHI

[lonyctma Temneparypa HaBKOMMLWHBOTO CepefoBuLLA -10°C... +45°C

npv 3bepiraHHi
Bnok Xu1BNeHHA 3i WTencenbHO BUNKOIO

BuxigHa Hanpyra 5,0B=

MiH. BUXiGHWI CTPYM 2A

A) Pobouuit ianazoH MOXe 3MeHLLYBATUCA BHACTILOK HECPUATIUBHX YMOB (Hanp., NPAMi COHAUHI
NPOMEHI).

B) [1nA BkasaHWx 3HaueHb YMOBM HAaBKOMMLUHBOTO CEPEOBHLLA MOBUHHI OyTH Y fliana3oHi Bia
HOPManbHUX 0 CNPUATAMBKX (Hanp., BIACYTHICTb Bibpauii, BIACYTHICTb TyMaHy, BiACYTHICTb
UMY, BIACYTHICTb NPAMUX COHAUYHWX MPOMEHIB). [licna cunbHUX Nepenagis TeMneparypu
MOXNUBE BIAXMNEHHA Y TOUHOCTI.

C) MMpu MaKcUmanbHoMy Aiana3oHi CaMOHIBENIOBAHHSA CMif OUiKyBaTH 30iNbLUIEHHA BIAXUNEHHA HA
+0,1 MM/M.

3a3Buuai NPUCYTHE NKLLE HenpoBifHe 3abpyaHeHHA. MpoTe, AK NPaBMNO, BUHUKAE TUMUAcoBa
NPOBIAHICTb Uepe3 KOHAeHcaLito.

E) Bara be3 niTiit-ioHHoro akymynatopHoro bnoka/agantepa/akymynsropis

OaHO3HauHa ineHTUDIKaLLiA BUMIPIOBaNbHOO IHCTPYMEHTA MOX/MBA 3a J0NOMOTOK0 CEPIHHOT0
Homepa (12) Ha 3aBoacbkir Tabnuuui.

D

XKuBneHHA BUMipIOBaNbHOro iHCTpyMeHTa

BuMiproBanbHuit IHCTPYMEHT MOXeE NpaLitoBath Ak 3 Bosch niTil-ioHHUM akyMynaTopHAM
6nokom (10), TaK i 3i cTaHaApPTHUMK batapesmu B apantepi (9).

BxkasiBka: Hikonu He 3bepiraitte BAMipIOBanbHUI iHCTPYMEHT De3 KPHLLKK NiTil-ioHHOT0
akymynaTopHoro bnoka (10) abo agantepa (9), ocobnueo y 3anuneHomy abo Bonoromy
cepenoBuLLi.
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PoboTa 3 akymynaropHumu 6atapeamu (npunapns)

Y BUMIpIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI PEKOMEHAYETbCA BUKOPHUCTOBYBATH NYXKHO-MapraHLeBi

barapei.

YcTpomiTb akyMynaTopHy batapeto y nepexiaHuk ans batapeiok (9). Mpu ubomy

CcniaKyiTe 3a NPaBUNbHOK NONAPHICTIO BiANOBIAHO 10 MANIOHKY Ha BHYTPILUHbOMY DO

aganTepa akymynaropa.

MinsiTe Binpasy Bci batapeiku. BukopucToBy#iTe NuLLe baTaperkn OfHOr0 BUPObHMKA i

3 0f{HAKOBOIO EMHICTIO.

BcTasTe agantep akymynatopa (9) B BUMipioBanbHUi iHCTPYMEHT i NOBEPHITb FTBUHTOBY

KpULLKyY (6) TaK, 1406 BU MOITIM CKNACTH BYLLKO Ha aganTep akymynsatopa.

LLlob BuitHATM ananTep (9), BinkpuiiTe BYLIKO rBUHTOBOI KpULLKK (6) i NOBEPHITL HOTO HA

90°. BuimiTb apganTep akyMynaTopa 3 BUMiptOBabHOTO iHCTPYMEHTY.

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 BUMipIOBanbHOr0 iHCTPYMEHTa, AKLLO TPMBaNHI Yac He
byaete kopucTyBaTHCA HUM. [1py TpUBanoMy 36epiraHHi batapeiku MoxyTb
KOpOZlyBaTH Y BUMIpIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI.

Ekcnnyarauia 3 nitil-ioHHUM aKyMynAaTopHUM 6nokom

BcTaHoBneHHsA/3aMiHa niTii-ioHHOro akymynaTopHoro 6noka

BcTaBTe niTilt-ioHHMI akyMynaTopHui 6n1ok (10) y BUMipioBanbHUi iHCTPYMEHT i
NOBEPHITb FBUHTOBY KPULLKY (6) TaK, 11,06 MOXKHa DYNO CKNACTH BYLLKO Ha NiTil-iOHHWIA
aKyMyNATOPHWN boK.

LLlob BUIHATH NiTiR-iOHHMI akyMynATOPHWI Brok (10), Bi3bMiTb BYLIKO NOBOPOTHOIO
3amka (6) i noBepHiTb Horo Ha 90°. BUMMITb NiTi-iOHHWI aKyMyNATOPHUI ONOK 3
BUMIpIOBaNbHOTO NpUnagy.

3apagyKaHHs niTin-ioHHOro akymynaTopHoro 6noka

» [ins 3apapxaHHA BUKOPUCTOBYiiTe nuie 6nok xuenenna USB, BuxigHa Hanpyra
Ta MiHiManbH1i BUXiAHWI CTPYM AKOrO BifNOBiAalOTb BAMOraM, HaBeAeHUM Y
po3aini «TexHiuHi AaHi». [loTpumyiiTechb iHCTPYKLi 3 ekcnnyaTauii 6noka
xuBneHHs USB.

» 3BaXaiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pkepeni cTpymy NOBMHHA BiANoBifaTy
[NlaHUM Ha 3aBO[CbKi Tabnuulli BNOKy XKMBNEHHA 3i LITENCENbHOK BUMKOK.

» 3apsapxkaiite akymynatopHy barapeio uepe3 USB-3'eaHaHHA TinbK1 Npu
Temneparypi HaBKONMUILHbOIO cepefoBuLa Bia +10 °C go +35 °C. 3apaaka He 3a
BKa3aHoi TeMneparypu MoXe NpPU3BECTH A0 NOLIKOMKEHHA akyMyNATOpHOT batapel
ab0 NiaBULMTH PU3KK 3arOpsAHHS.
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BxkasiBKka: niTil-ioHHi akyMynATOpM NOCTauarTbCA YACTKOBO 3apAMKEHUMM BiANOBIAHO
[0 MiXXHapOAHWX NPaBuWN TPaHCMOPTyBaHHs. LLob akymynaTop mir peanisyBati cBoto
NOBHY EMHICTb, NEePeA TUM, fiK NepLUKIA pa3 NpaLoBaTh 3 NpunagoM, akymynatop Tpeba
MOBHICTIO 3apPALUTH.

BinkpuitTe Kpuiwky ruisna USB Type-C® (7). 3'egHaiiTe ruisno USB kabenem USB (18) 3
6nokom xuBneHHs USB. YBiMKHiTb 110K xuBneHHsa USB y Mepexy XHUBNeHHs.

Konip ingukauii 3HaueHHs

3apagkaHusa (5)

osTui NiTi-iOHHWI aKyMYNATOPHWUI BNOK 3apAMKAETHCA.

3eneHni NiTiA-ioHHWI aKyMyNATOPHWI BNOK NOBHICTIO
3apAMKEHMHN.

YepBoHU# 3apagHa Hanpyra abo 3apAgHUI CTPYM HEBIANOBIAHI.

Micns 3aBepLueHHs NpoLecy 3apamkaHHs BuiMiTe USB-kabenb (18). 3akpuitte KpuLuKy
rHi3na USB Type-C® (7) ons 3axucTy Bif nuny i bpusok Boau.

InpuKaTop 3apamKeHocTi

IHankaTop 3apsmkeHocTi (1) noBinomnse Npo akTyanbHUI piBeHb 3apsAay akyMynatopa
abo NiTil-ioHHOro aKyMyNATOPHOrO BOKa NPU YBIMKHEHOMY BUMipHOBaNbHOMY
IHCTPYMEHTI.

AKLLO NiTiA-IOHHWI akyMynATOpHUI Bnok abo batapei po3padKaoTbCa, ACKPaBICTb
NA3ePHHUX NiHINA NOBINbHO 3MEHLLYETHCA.

AKLLO NiTiA-IOHHWI aKyMYNATOPHUI BNOK MalKe PO3PAMKEHUI, iIHAMKATOP CTaHy
3apagy (1) bnumae beanepepsHo. asepHi niHii bnMMaioTb KOXHi 5 XBUAMH N0 5 C.
AKLLO NiTiA-IOHHWI akyMynaTOpHUI Bok abo batapei po3psamkeHi, NasepHi nitii Ta
inmukatop 3apamxeHocTi (1) bataperok bnumaTrme, neplu Hix BUMipIOBaNbHHI
iHCTPYMEHT BUMKHETBCA.

Pobota

Mouarok pobotu
» 3axuLaiiTe BUMiploBanbHWi NpUnag, Bif BONOTH i COHAUHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNUBY Ha BAMipIOBaNnbHUI iIHCTPYMEHT eKCTpeManbHUX
Temneparyp abo TemneparypHux nepenagis. Hanpuknag, He 3anuLuaiiTe #oro
HapoBro B aBToMobini. [licna 3HauHoro nepenagy TemMneparyp aanTe Temneparypi
BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTa cTabiniayBatuch, i nepef nofanbLuo poboToro
3aBX[aM NepeBipANTe TOUHICTb POHOTH BUMIPIOBANbHOIO iHCTPYMEHTa (AMB.
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,IlepeBipka TOUHOCTi BUMipIoBaNbHOTO iHCTPYMeHTa®, CTopiHka 328).
EKcTpemanbHi TeMneparypu 1a TeMnepaTtypHi nepenagu MoXyTb NOTipLIyBaTH
TOUHICTb BUMiPIOBANbHOIO iHCTPYMEHTA.

» YHuKa#Te CUNbHUX NOLITOBXIB i NafliHHA BUMipIOBaNbHOro iHCTpyMeHTa. [licns
CUNbHUX 30BHILLHIX BNMBIB HA BUMIPIOBaNbHUIM IHCTPYMEHT Nepes NofanbLUIo
poboToto 060B'A3KOBO 3aBX/M NEPEBipATe TOUHICTb POBOTH BUMIPIOBANLHOTO
iHCTpyMeHTa (auB. ,[1epeBipka TOUHOCTI BUMipIOBANbHOTO IHCTPYMEHTA®,

CropiHka 328).

» [ip yac TpaHcNOPTYBaHHA BUMHKaiiTe BUMipIOBaNnbHUIA iHCTpYMeHT. [Tpu
BUMKHEHHI NpUnagy MasTHUKOBHI BY30/ BNOKYETbCA, 106 3anobirTn NoLKOmMKEHHIO
BHACNILOK CUNbHUX NOLUTOBXIB.

BMUKaHHA/BUMHUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH BUMiptOBanbHUi iHCTPYMEHT, NocyHbTe BUMMKau (3) y nonoxeHHs ON.

Oppasy nicna yBiMKHEHHA BUMIpIOBaNbHWN iIHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE 3 BUXiAHWX OTBOPIB

[ANs 1a3epHOT0 NPOMEHs Nla3epHi npomeHi (4).

» He cnpamoByiiTe na3epHui NPOMiHb Ha NioAEH | TBAPHH i He ANBITLCA Y Na3ePHUIH
NPOMiHb, BKNIOUAIOUH i 3 BENHKOI BifCTaHi.

LLlo6 BUMKHYTH BUMIpIOBaNbHUI IHCTPYMEHT, MocyHbTe BUMMKay (3) y nonoxeHHs OFF.

Mp1 BUMKHEHHI IHCTPYMEHTa MasTHUKOBMI BY30/ BNOKYETHCH.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI BAMipIOBanbHUIA iHCTpYMeHT 6e3 pornagy, nicna
3aKiHYeHHA po60TH BUMUKaNHTe BUMipIOBanbHUI iIHCTPYMEHT. [HLi 0cobu MOoXyTb
ByTv 3acninneHi nasepH1UM NPOMEHeM.

AKLL0 TemnepaTypa BUMipIOBANbHOTO HCTPYMeHTa HabNMXaeTbeA 0 MaKCUManbHO

[103BONEHOI POb0YOi TEMNEPATYPU, ACKPABICTb 1a3EPHHX NiHiN NOBINbHO 3MEHLLYETHCA.

Mpu NepeBHMLLEHHI MaKCUManbHO AoNyCTUMOI pobouoi TeMnepatypu nasepHi NiHii

NOYMHAIOTb LIBMAKO HNKUMATK, NiCNA YOro BUMIPIOBANbHUIA IHCTPYMEHT BUMMKAETbCA.

Micns TOro AK BUMIpIOBANbHUI IHCTPYMEHT OXOMOHE, BiH 3HOBY rOTOBMM [10 eKcnnyatauii

Ta 10r0 MOXXHa 3HOBY BMUKATH.

ABTOMaTHUHE BUMKHEHHSA

AKLo npotarom npubn. 120 XBUN. He HATUCKATK Ha XXOAHY KHOMKY Ha BUMiplOBanbHOMY
iHCTPYMEHTI, iHCTPYMEHT aBTOMaTHUHO BUMUKAETbCA, 10D 3a0LanuTi akymynatop abo
barapei.

LLlob 3HOBY yBIMKHYTW BUMIpIOBANbHUI IHCTPYMEHT NiCNA aBBTOMATUUHOTO BUMKHEHHS,
MOXHa abo nocyHyTv BUMHUKau (3) cnouartky B nonoxeHHa «OFF», a noTim 3HoBy
YBIMKHYTU BUMipIOBA/IbHUI iHCTPYMEHT, b0 HAaTUCHYTU KHOMKY PexuMy poboTu

nasepa (2).
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LLlob peakTBYBaTH aBTOMATMUHE BUMUKAHHSA, NPKU YBIMKHEHOMY BUMipIOBAaNbHOMY
iHCTPYMEHTI TPUMaNTe KHOMKY pexumy pobot nasepa (2) HaTUCHyTOK NpUHaKMHI 3 c.
AKLLLO aBTOMATMUHE BUMUKAHHA 1eakTUBOBAHE, Na3epHi NpoMeHi KOPOTKO BnnmatoTb Ha
NiATBEPIKEHHS.

LLlob akTMBYBaTH (hyHKLIit0O aBBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS, BAMKHITb BUMipIOBaNbHHUI
npunag, i 3HoBY yBIMKHITb HOTO.

Pexxumu pobotu

BuMiproBanbHuit nprunaa Mae aekinbka pexumis poboTw, sKi MoxxHa B Byab-AKMI uac

nepemMukaTm:

— PexuM nepexpecHux NiHin: BAMiptoBanbHUM iHCTPYMEHT BUMPOMIHIOE OAHY
rOPU30HTaNbHY 1 OHY BEPTUKANbHY Na3epHy NiHito Bnepea. I1asepHi niHii
nepexpelLLytoTbea nig Kytom 90°.

~ [OpHU30HTANbHWI NiHIRHUIA PEXWUM: BUMiPIOBANbHUIA iHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE OfHY
rOPU30HTaNbHY NasepHy NiHilo Bnepes.

~ BepTtukanbHUi NiHIAHAN PEXMM: BUMIPIOBANIbHUN IHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE OfIHY
BepPTUKaNbHY Na3epHy NiHito Bnepes.

Ip# nosKLioHyBaHHI BUMiPIOBaNbHOIO iHCTPyMeHTa besnocepeaHbo 6ins cTiHu
BepTUKaNbHa Na3epHa NiHis CTBOPIOE Maiixe MoBHe Koo na3epHoi NiHii (Ha 360°).

L1106 3MiHWTH PEXMM, HATUCHITb Ha KHOMKY PexuMy poboTy nasepa (2), Noku nasepHi

NPOMEHI He BUNPOMIHIOBATUMYTbCA B NOTPIBHOMY pexxumi poboTy.

Yci pexumMn poboTH MOXNUBI AIK 3 aBTOMATUUHWM HIBENIOBAHHAM, TaK i 3 PYHKLLiEW

Haxuny.

ABTOMaTHYHe HiBENIOBaHHA

BuMiptoBanbHHMI IHCTPYMEHT CTEXMTb 3a CUTYaLlielo YBECH uac Mif uac pobotu. Mpu
BCTAHOB/EHHI Y MeXax [liana3oHy CaMOHiBeNtoBaHHA +4° BiH NPaLIOE 3 aBTOMATUUHWM
HiBentoBaHHAM. [103a jiana3oHOM CaMOHIBENIOBAHHS BiH aBTOMATUYHO NEPEMUKAETLCA
Ha (yHKLit0 Haxuny.

Po6oTa y pexxumi aBTOMaTHUHOT0 HiBENIOBAHHA

BcTaHOBITb BUMIpIOBANIbHUN IHCTPYMEHT Ha TBEP/Y FOPU30HTaNbHY NOBEPXHIO, 3aKPINiTh
1oro Ha kpinneHHi (13) abo Ha wratusi (21).

ABTOMaTUUHE HiBENOBAHHA aBTOMATUYHO BUPIBHIOE HEPIBHOCTI y MeXax lianasoHy
camoHiBentoBaHHs +4°. fKLLO Na3epHi NPOMeHi TPUBANO CBITATLCH, BUMIPIOBAbHUI
{HCTPYMEHT HiBENbOBaHMM.

AIKLLLO aBTOMATUUHE HiBENIOBAHHS HEMOX/UBE, HAMP., AKLLO NOBEPXHSA, Ha AKIN
BCTaHOBNEHWH BUMIPIOBaNIbHUM IHCTPYMEHT, BiPI3HAETHCA Bifi rOPU30HTaNI BinbLu HixX
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Ha 4°, cnoyaTKy nasepHi NiHii WeMaKo bnMmaioTb 2 ¢, a Nicna Lboro—KoXHi 5 ¢ fieKinbka
pasiB y WBKAKOMY TeMMi. Ha BUMipioBanbHOMY iHCTPYMeHTi BCTaHOB/EHA DYHKLis
Haxuny.

[lna nopanblumx pobiT 3 aBTOMATUUHUM HiBENHOBAHHAM BCTAHOBITb BUMIPIOBANbHHUNA
{HCTPYMEHT B rOPU30HTaNbHE NONOXEHHA | 3aUeKaliTe, NOKK He 3aKiHUMTbCA
CaMOHiBentoBaHHA. LLloHO BUMipOBanbHUi iHCTPYMEHT NOBEPHETLCA B Aiana3oH
aBTOMATUUHOTO HiBENOBaHHSA +4°, NasepHi NPOMeHi NOUHyTb be3nepepBHO CBITUTUCA.
Mpw cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHSA NPOTATOM eKCryaTtauii BUMipoBaNnbHUM iIHCTPYMEHT
3HOBY aBTOMATUUHO HiBENIOETbCA. [Ticns HiBENOBaHHA NepeBipTe NONOXEHHSA Na3epHUX
NPOMEHIB CTOCOBHO pernepHUX TOUOK, LoD 3anobirti noMunkam B pesynbTari 3cyBaHHs
BUMIpIOBaNbHOTO NpUNay.

Pob6ora 3 (hyHKui€to Haxuny

BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT Ha MOXMNY NoBepxHio. i uac pobit 3 hyHKLiE
Haxuny nasepHi Niii cnouatky WBKWAKO bnMMarTb NPOTATOM 2 C, a NiCNA L{bOro — KOXHI

5 ¢ pekinbKa pasiB y WBMAKOMY TeMni.

3 (hyHKLiEW Haxuny nasepHi NiHii binblue He HiBeNtOKTLHCA | He 060B’A3KOBO NPOXOAATH
nepnexAnKYNAPHO 0AHA A0 OAHOI.

MepeBipka TOUHOCTi BUMipPIOBaNbHOI0 iHCTPYMeHTa

dakTopw, W0 BNNHBAKTH HAa TOUHICTb

HalibinbLuuit BB cnpaense TemMneparypa 30BHilLHbOro cepeaosuila. Ocobnueo
TemnepatypHi nepenaau, LWo CNoCTepiraloTbeA B Mipy BifLANEHHSA Bif IPYHTY, MOXYTb
CMPUYNHATH BIAXMNEHHA Na3ePHOTO NPOMEHS.

LLlob 3B€CTH 10 MiHIMYMY TENNOBI BNAWBM Bif TENNA, LLO NifHIMAETbCA BiA NiANomu,
PEKOMEHAYETHCA BCTAHOBUTM BUMIPIOBANIbHUI IHCTPYMEHT Ha LTaTuB. Kpim Toro, 3a
MOXMUBICTIO BUMiPIOBaNbHUI iHCTPYMEHT Tpeba BCTaHOBMIOBATH B LIEHTPI pobouoi
LiNAHKK.

Mopsn i3 30BHiLLHIMK yMOBaMM TaKoX i crieldiuHi Ans iHCTPYMEHTY yMOBH (Hanp.,
CcTpycu abo CUMbHI yaapH) MOXYTb NPHU3BOANTH 10 BiAXMNEHb. 3 L€l NPUUMHN KOXKHOTO
pasy nepef noyatkom poboTu NepeBipAnTe TOUHICTb HIBENMIOBAHHS.

MepeBipANTe cnoyaTKy TOUHICTb BUCOTH | TOUHICTb HIBENKOBAHHA FOPM30HTANbHOI
NasepHoi NiHii, a NOTIM TOYHICTb HIBENIOBAHHS BEPTUKaNbHOI 1a3ePHOI NiHii.

AKLLO Nif yac oaHiEl 3 NepeBipOK BUMIpIOBaNbHUM iHCTPYMEHT NePEBULLUTL
MaKCHManbHO JONyCTUME BiAXuNeHHs, Horo Tpeba BigHEeCTH Ha PEMOHT 10 MaHCTepHi
Bosch.
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MepeBipka TOUHOCTi rOPU30HTANbHOI NiHii N0 BUCOTI
[lns nepeBipkx Bam Ha TBepAOMY FPYHTI NOTPibHA BinbHa BUMiptoBanbHa finAHka

JIOBXWHO 5 M MixX ABOMa CTiHamK A i B.

- BCTaHOBITb BUMiptoBanbHUi iHCTPYMEHT KOO CTiHM A Ha WTaTHB abo Ha piBHY TBepAY
NOBEPXHI0. YBIMKHITb BUMipIOBaNbHUM iHCTPYMEHT Ta 00epiTh pexum pobotv 3

NepexpecHUMU NiHIAMK.

B
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- CnpamyiiTe nasep Ha banxuy cTiHy Ata
[nanTe oMy HientosatucA. losHaute
CepenUHY TOUKM, B AKIH Na3epHi niHii
nepexpeLLyTbeA Ha CTiHi (Touka l).

~ [loBepHiTb BUMiptOBanbHWM Npunag Ha
180°, navte oMy HiBentoBaTUCA i
MO3HauTe TOUKY, B AKiM Na3epHi NiHii
nepexpeLLytoTbCA Ha NPOTUNEXHIN CTiHi
B (touka ll).

~ Posraly#Te BUMiptoBaNbHWN NpUnag, He NOBEPTAKOUX HOT0, KOMO CTiHW B, yBIMKHITL

~ BupiBHANTE BUMipIOBaNbHHUI
iHCTPYMEHT 10 BUCOTi TaKUM UMHOM (3a
[0NOMOrOH0 WTaTWBa abo NiAMOCTUBLLM
1{0-Hebyab Nif Hboro), 100 TOuKa, B
AKIN NepexpeLLyTbCA NasepHi NiHii,
TOYHO NOTPaN/ANA Ha No3HaueHy
paHilue Touky Il Ha CTiHi B.

Bosch Power Tools
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~ [loBepHiTb BUMiptOBanbHWM Npunag Ha
180°, He 3MiHI0I0UM HOrO BUCOTH.
CnpsAMy#Te 10ro Ha CTiHy A Takum
UMHOM, LLI0D BEPTUKaNbHa NasepHa NiHia
NPOXOLMNA Uepes paHille N03HaUeHy
Touky |. [laiite BUMiptoBansHoMy
npunagy HiBentoBaTucs i no3Haute
TOUKY Ha CTiHi A, B AKiK
nepexpeLLyioTbeaA nasepHi Niii
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(Touka ll1).
- Pi3nuua d mix ABoma no3HaueHWMK Ha cTiHi A Toukamu | lll - ue dhakTuuHe
BifIXMNIEHHA BUMIPIOBANIbHOIO iIHCTPYMEHTA MO BUCOTI.
Ha ainaxui 2 x 5 M = 10 M MakcMManbHO AOMYCTUME BiAXUNEHHA CTAHOBUT:
10 m x £0,3 MM/M = £3 MM. TakuM uMHOM, pisHnLA d Mix Toukamu | i [l moxe cknanath
MaKCUMyM 3 MM.

MepeBipka TOUHOCTI HiBENIOBAHHA rOPU30OHTANbHOI NiHiT

[lns nepeBipku noTpibHa BinbHa finAHka npubn. 5 x 5 m.

- BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT NOCEPEAMHI Mix cTiHamu A i B Ha WwTatie abo
Ha piBHY TBEPAY NOBEPXHIO. YBIMKHITb BUMipIOBANbHMIA IHCTPYMEHT Ta 06epiTh
FOPU30HTaNbHUM NiHIMHKA PeXxuM. [1aiTe BUMipOBaNbHOMY iHCTPYMEHTY BUKOHATH
CaMOHiBEMIOBaHHA.

- TMosHauTe Ha 060X CTiHax Ha BificTaHi
2,5 M Bif, BUMiptoBanbHOro iHCTPyMeHTa
cepeauHy nasepHoi niHii (Touka | Ha
cTiHi AiTouka Il Ha cTiHi B).
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- BcraHoBiTb 0bepHeH#uit Ha 180°
BUMIpIOBANbHUI IHCTPYMEHT Ha BifCTaHi
5 M 1 i gaite HoMy camoHiBenioBaTucs.

- BwupiBHAliTe BUMipIOBaNbHUI NPUNAZ N0 BUCOTI TaKUM UMHOM (3a OMOMOTOHO WTaTHBa
abo niagMOCTHBLLY LL0-Heby/b Nif HbOTO), 10D cepeanHa NasepHoI NiHii TOUHo
noTpannAna Ha no3HaueHy paxile Touky Il Ha cTii B.

- [losHauTe Ha cTiHi A cepeuHy nasepHoi niHii Ak Touky |11 (BepTMKanbHO Haj TOUKoIo |
abo nig Heto).

- Pisnuusa d Mixk nBOMa no3HaueHUMH Ha CTiHi AToukamu | i 11l - Le dhakTuHe
BiXMNEHHA BUMiPIOBANbHOr0 IHCTPYMEHTA Bifi rOPU30HTaN.

Ha pinanui 2 x 5 m = 10 M MakcMManbHO A0MYCTUME BiAXWNEHHA CTAHOBUT:

10 M x £0,3 MM/M = £3 MM. Takum unHoM, pisHnuA d Mix Toukamu | i [l moxe cknagath

MaKcUMyMm 3 MM.

MepeBipka TOuHOCTI HiBENOBaHHA BePTUKaNbHOI NiHii

[lns nepeBipkk Bam noTpibHuit ABepHUIA Npopi3, B AKOMY 3 060X bOKIB Bif ABEPEN € MiH.

2,5 M (Ha TBEpOMY IPYHTI).

~ BcTaHOBITb BUMIpIOBaNbHUI IHCTPYMEHT Ha BifiCTaHi 2,5 M Bif IBEPHOIO NPOX0AY Ha
PiBHY TBEPY NOBEPXHIO (HE Ha LTATHB). YBIMKHITb BUMipIOBANbHUI IHCTPYMEHT Ta
00epiTb BepTUKANbHWN NiHIRHWIA pexuM. HanpasTe na3epHi NiHii Ha ABEPHHUI OTBIp i
[lanTe BUMipIOBaNIbHOMY iHCTPYMEHTY BUKOHATW CAMOHIBE/IOBaHHA.
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~ [osHaute cepef1Hy BepTUKanbHOI
NasepHoi NiHii Ha Nignosi y ABepHoMy
npopisi (Touka l), Ha BigcTaHi 5 M 3
iHWoro boKy iBEPHOO NPOpI3y
(Touka ll), a Takox 3 BEPXHbOIO Kpato
nBepHoro npopisy (Toukalll).

- [oBepHiTb BUMiptoBanbHWI Npunag Ha
180°i nocraBTe 1oro 3 iHworo boky
[IBEPHOr0 NPopi3y NPAMO No3a
Toukoto I1. [larte BUMipioBanbHOMY
npunagy HiBenoBatuca i cnpamyinTe
BEPTUKaNbHY Na3epHy NiHito Takum
UMHOM, L0 ii cepeauHa npoxoauna
TOUHO uepes Touky lill.

~ [lo3HauTe cepenuHy NasepHoi NiHii Ha BEPXHbOMY Kpai ABEPHOTO NPOpI3y B AKOCT
TOuKM IV.

- Piznuua d mix gsoma noaHaueHnmu Toukamu |l i IV — e hakTuuHe BinxuneHHa
BUMiPOBANbHOIO iIHCTPYMEHTA Bif BEPTUKanI.

- [lomipaliTe BUCOTY ABEPHOTO NPOPI3Y.

MigpaxyiTe MakcMManbHO 0MYCTUME BIAXUNEHHA HACTYMHUM UMHOM:

nofiBiiHa BUCOTA 1BEPHOTO Npopisy x 0,3 MM/M

IMpuknap: Mpu BUCOTI ABEPHOrO NPOPI3y 2 M MaKCUManbHe BiAXMNeHHA NOBUHHO

CKnapart

2x2Mx £0,3 MM/M = +1,2 MMm. Touku |11 i 1V NOBHUHHI, TAKUM YUHOM, 3HAXOANUTUCH Ha

MaKcUManbHin BinctaHi 1,2 MM ofiHa Bif 0HOI.

BkasiBku Wwogo pobotn

» [Ina no3HaueHHA 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE CepeAnHy Na3epHoi niHii. LnpuHa
NasepHoi NiHii MIHAETbCA B 3aMeXHOCTi Bifl BifiCTaHi.

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



YkpaiHcbka | 333

Po6otu 3 kpinnexHam LB 10 (npunapaa) (aus. man. A-D)

3a gonomoroto kpinneHHs (13) MoXHa 3aKPINUTH BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT Ha

BEPTUKANbHKUX NOBEPXHAX abo MaTepianax, Lo HaMarHiuyTbeA. Y NoegHaHHi 3i

CTeNboBOI0 k06010 (17) BUMIpIOBabHUI IHCTPYMEHT MOXXHA TaKOX BUPIBHATH MO

BUCOTI.

MoMiCTiTb BUMipIOBaNbHHUI iHCTPYMEHT 3 THi3f0M nif wratvB 1/4" (11) Ha rBuHT

KpinnexHa 1/4" (15) i 3akpyTiTb Horo.

BapiaHTv thikcauii kpinnexHs (13):

- 3a/10MoMOroio CTaHAaPTHOTO KPiNUIbHOIO rBMHTA Yepes oTBip AnA reuHTa (16) y
nepeBuHi (auB. man. B),

- 3aponomoroio MarHiTie (14) Ha MaTepianax, Lo HamarHiuyoTbes (auB. man. C),

- 3a[10MomMoroio CTenboBoi ckobu (17) Ha cTenboBux perikax (ous. Man. D).

» lpukpinniotoun npunagana Ao NOBEPXOHb, TPUMAIiTe NanbLyi NoAani Big 3aAHbOT
YacTMHU MarHiTHOro npunaaAA. Balli nabLi MOXyTb 3alleMUTMCA BHACTIAOK
CHNbHOIO NPUTArYBAHHSA MarHiTiB.

BupiBHsiTe kpinnexHs (13), nepiu Hixk BMUKaTH BUMipIOBANbHUI IHCTPYMEHT.

Pob6oTH 3 BiaupHuM wutom (npunapan)

BiaupHuit wuT (26) nokpatlye BUAMMICTb a3epPHOr0 NPOMEHIO NPH HECTIPUATIUBUX
YMOBaX Ta Ha BEMMKMX BiACTaHAX.

MoBepxHs BisupHOTO WnTa (26), 1110 BifA3epKaioe, NOKPaLLye BUOUMICTb 1a3ePHOI
NiHii, yepe3 NPo30opy NOBEPXHIO NA3ePHY NiHil0 TaKOX BUAHO 3 TUNbHOTO HOKY Bi3UPHOrO
WuTa.

Po6orta 3i wratueom (npunapas)

LLiTate 3abe3neuye cTabinbHy NifcTaBKy AN BUMiPIOBaHHS, BUCOTY AKOT MOXHA
perynioBaty. MoctaBTe BUMipIOBanbHMI iHCTPYMEHT THi3A0M nif wratve 1/4" (11) Ha
pi3bby wratuea (21) abo 3BKuaiHoro otowTaTmea. 3adikCynTe BUMIPIOBANbHUI
iHCTPYMEHT KpiNWUMbHUM FBUHTOM LUTATHBA.

'pybo BUpiBHAITE WTATUB, NEPLL HiXX BMAKATW BUMIPIOBANIbHUI NPUNag.

dikcaujia 3a ;onomoroio yHiBepcanbHoro kpinneuus (npunagasa) (aue. man. G)

3a/10MoMOoroto yHiBepcanbHoro kpinneHHa (19) MoxHa 3aKpinuTH BUMipIOBabHUH

iHCTPYMEHT, HanpKUKNag, Ha BEPTUKANbHUX NOBEPXHAX abo MaTepianax, Wwo

HamarHiuytTbcA. YHIBepcanbHe KpinneHHs TakoX MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH B AKOCTI

nifcTaBKW. BoHO noneriuye BUPiBHIOBAHHSA BUMIPIOBANIbHOTO iHCTPYMEHTA MO BUCOTI.

» lpukpinnioioun npunagana Ao NOBEPXOHb, TPUMAIiTe NanbLi NoAani Big 3aAHbOT
YacTHHH MarHiTHOro NpunapAA. Balli nanbLi MoXyTb 3alleMUTUCA BHACNIAOK
CHNbHOTO NPUTATYBAHHA MarHiTiB.
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'pybo BUpiBHAITE yHiBepcanbHe KpinnexHa (19), nepiu HiX BMUKATH BUMipIOBaNbHUI
IHCTPYMEHT.

Po6oTH 3 noBopoTHUM KpinneHHam (npunapaa)

3a 10MoMOroo NoBOPOTHOro KpinneHHA (20) MoXHa NoBepTaTH BUMIpIOBaNbHUI

iHCTPYMeHT Ha 360°. Lie 103BONAE TOUHO HANALLTYBATX NA3EPHi NiHii, He 3MiHIOOUM

NONOXEeHHs BUMipPIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTa.

MoxHa BUKOPMCTOBYBATH NOBOPOTHE KpinneHHs (20) B AKOCTI NiACTaBKM, NPUKPYYyBaTH

BUMIipHOBaNbHUM iIHCTPYMEHT 1O BEPTUKANbHUX NOBEPXOHb, MPUKPINMIOBATH IHCTPYMEHT

[0 MeTaneBnx NOBEPXOHb 3a 1oNoMoroto MarHiTis (14) abo y noefHaHHi 3i CTeNboBOI0

ckoboto (17) — [0 CTenboBHX PENOK.

» Mpukpinnioloun Npunapan [0 NOBePXOHb, TPMMANTE Nanblii NoAani Bif 3aAHbOT
YacTMHU MarHiTHOro NpunaaAd. Bawi nanbLi MOXyTb 3alleMUTUCA BHACTIAOK
CHNbHOTO NPUTATYBAHHA MArHiTiB.

BupiBHA#Te NoBopOTHE KpinnexHa (20), nepLu Hix BMUKATH BUMipIoBanbHHi

{HCTPYMEHT.

Okynspu Ans poboTy 3 nasepom (npunapas)

Okynspy Ans poboTh 3 nazepom BiAGhiNbTPOBYIOTb CBITNO 30BHILUHBOMO CEPefoBULA.

3aBAAKM LIbOMY CBIiTNO Na3epa 30aETbCA [NA OUEr CBITAILNUM.

» He BuKopucToBYy#iTe OKynsApu Ans pobotu 3 nazepom (npunaaan) AK 3axucHi
okynapu. Okynapu ans poboTu 3 nasepom 3abeaneuytoTb Kpalle po3nisHaBaHHs
NasepHOro NPOMEHH0, Of{HaK He 3aXMLLAK0Tb Bifl Na3ePHOr0 BUMPOMIHIOBAHHS.

» He BukopucroByiiTe okynsapu ansa pobotu 3 nazepom (npunapan) Ak
COHLIe3aXMCHi OKYNAPH Ta He BAATaiiTe iX, KONU BU 3HaX0ANTECA 32 KEPMOM.
Okynspu Ans poboTu 3 nazepom He 3abe3neuytoTb NOBHMI 3ax1cT Bif YO npomeHis Ta
noripLLyoTb PO3ni3HaBaHHA KONbOPIB.

Mpuknagu pobotu (gus. man. E-H)

MpuKNagu AnA Takux MOXNMBOCTEN 3aCTOCYBaHHA BUMIPIOBaNbHOroO Npunagy Bu

3HaieTe Ha CTOPiHKax 3 ManioHKaMK.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA i OUMLLEHHA
3aBXau TpUMaiiTe BUMIpIOBaNbHUI NPUNag B UKCTOTI.
He 3aHyptoiiTe BUMipIoBanbHUit npunag y Boay abo iHWi piguHu.

Butupaite 3abpyHEHHS BONOroko M’AIKOI raHuUipKok. He BUKOPHUCTOBYITE XOLHMUX
MMIOUMX 3ac0biB ab0 PO3UMHHKKIB.
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3oKpema, perynapHo NpoynLLaiTe NOBEPXHI KONO BUXiAHOIO OTBOPY Nasepa i cnigkynre
NPH LibOMY 3a TUM, 0D He 3anMLLANnocA BOPCHHOK.

3bepiraiiTe i NepeHoCbTe BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT NULLE B A0AAHIN 3aXMCHIN

cymui (23) abo y dhyTnspi (24).

Hapicunaiite BUMipioBanbHUi iHCTPYMEHT Ha PEMOHT Y 3axXUcHiK cymti (23) abo y
yTnapi (24).

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHiit MaiicTepHi Bu oTpuMacTe BignoBifgb Ha Balui 3anuMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Baworo npoaykty. MantoHku B ieTanax i iHthopmalito woao
3anyacTMH MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHWKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlil 100 BUKOPUCTAHHSA NpoayKLii
i3 3310BONEHHAM BIifNOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HALLOT NpoayKLjii Ta npunaaaa
[0 Hei.

Mpy BCix LOAATKOBMX 3anUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3anyacThH, byab nacka, 3a3HauanTe
10-3HauHMi HOMep ANA 3aMOBIEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnnuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 06CNYroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3[1iIMCHIOITLCSA BiANOBIAHO
[10 BUMOT | HOPM BMrOTOB/NtOBaYA Ha TEPUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y dipmoBux abo
ABTOPM30BAHKX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept bolw». MOMEPELXEHHA!
BuKopucTaHHA KOHTpadhakTHOT NpoayKLii HebeaneuHe B ekcnnyatauii i MoXxe MaTu
HeraTBHI HacNiaKu fins 300POB'A. BUroToBNEHHSA | PO3NOBCIOMKEHHA KOHTPA(AKTHOT
npoayKuii nepecnigyetbcs 3a 3aKOHOM B aAMiHICTPATUBHOMY | KDUMiHANbHOMY MOPAAKY.
Ykpaixa

Bow CepsicHuit LieHTp eneKTpoiHCTpyMeEHTiB

ByN. KpaiHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBICHUX MalCTEPEHDb 3a- 3HaUeHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHIWKX CepBiCHUX LLEHTPIB HaBEeAEHO HUXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekoMeHa0BaHi NiTieBO-ioHHi akyMynaTopHi batapei po3noBCloaKy0TbCA BUMOTH
110710 TPAHCMOPTYBaHHA Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MOXyTb
NepeBo3nTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TpaHcmopToM 6e3 NoTpebu JoTpUMaHHs
[NI0AATKOBMX HOPM.

Mpu nepecunLyi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPSHUM TPAHCTIOPTOM ab0o TPAHCMOPTHAM
eKcneauTopom) NoTpibHo AoaepXKyBaTUCA 0CODNMBHX BUMOT LLIOL0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHs. Y IbOMY BANAZKY Y NIAroTOBLi NOCKIKK MOBUHEH bpaTit yuacTb eKcnepT 3
Hebe3neuHnx BaHTaxiB.

BincunaitTe akymynaTopHy batapeio nuLLe 3 HEMOLIKOKEHUM KOPMYCOM. 3aKneiite
BiJKPUTi KOHTaKTH Ta 3anaKyiTe akyMynaTopHy baTtapeto Tak, 1ob BoHa He coBanacs B
ynakosLi. [loTpumyitecs, byaib nacka, Takox MOXMMBUX JOAATKOBUX HaLiOHANbHUX
npunucie.

Yrunizauis
BuMmiptoBanbHi iHCTPYMEHTH, akymynsTopu/6atapei, npunaaas i ynakoBky
% Tpeba 30aBaTv Ha €KONOTIUHO UMCTY NOBTOPHY NePEepPOoDKy.
(=)

He BUKKAaiTe BUMIpIOBaNbHi iHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi batapei/6batapeiiku
B nobytose cmitTa!

Nuwe ans kpaiu €C:

BinnosiaHo ao €sponeiicbkoi Aupektuan 2012/19/EU wioao Binxomis eNeKTpUUHOro Ta
€NEeKTPOHHOT0 0bNaHaHHA Ta i NePETBOPEHHS B HaLliOHaNbHE 3aKOHOABCTBO
BUMIpIOBaNbHi IHCTPYMEHTH, AiKi Binblue He NPUAATHI 10 BAKOPUCTAHHS, @ TaKOX
BifnoBiaHo 1o €Bponercbkoi npektuen 2006/66/EC HecnpasHi abo BianpalboBaHi
aKyMynATOpHi OaTapei/baTapeiku NOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO i YTHAI3yBaTUCA
€KOMOriuHO UMCTUM crocobom.

[p1 HenpaBKUAbHIW yTUAI3aLii BiZNpaLboBaHi ENeKTPUUHI Ta NEKTPOHHI NPUNaau
MOXYTb MaTH LUKITMBMIA BNIIMB Ha HABKONMLIHE CEPEAOBHLLE Ta 3[,0POB’'A NIOANHH
uepes MOXNMBY HaABHICTb HEDE3MEeUHNX PEUOBHH.

AkymynaTtopHi 6atapei/6aTapeiiku:

NiTieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3Baxaiite Ha BKa3iBKW B po3aini "TpaHcnopTyBaHHA" (IuB.
,TpaHcnoptyBaHHsa"“, CTopiHka 336).
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Kasak

Eypa3ua 3KoHOMHKanbIK ofarbiHa (KeaeH ogarbiHa)
MyLUe MeMNeKeTTep ayMarblHAa KongaHbinaabl

OHAIpYLWiHiH 6HIM YLWiH KapaCTblipFaH Nanaanaxy Ky»atTapblHblH KypamblHAa Nanaanaxy
KEHIHZEri 0Cbl HyCKay/bIK, COHbIMEH bipre KocbimMwanap a 6onybl MyMKiH.
CoMKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar KocbiMLuaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH KOPNYCbIHAA XaHe KoCbiMLaza
KepCeTiNreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHbIH COHFbl DeTiHe XaHe eHiM KopnycbiHaa
KepCeTiNnreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aknapar eHiM KanTamachiHAa KOPCETINreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. BHaipinreH Mep3iMHeH bacTan (eHAipY KyHi 3aybIT
TaKTaNLLIACIHAA Xa3biNFaH) iCTeTned 5 Kbl cakTaFaHHaH COH, GHIMAI TeKcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) naifanaHy yCbiHbINManbI.

KpiameTkep Hemece naiganaHywWbIHbIH, KaTeniKkTepi MeH icTeH WhbiFy cebenTepiHin,

Ti3imi

— ©HiM KOpnyCcblHaH TiKenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHbi3

- JKayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanana) nanganaHbaHpis

~ KOpMyc iLLiHe cy Kipce KypbInFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LLekTi Kyii 6enrinepi

~ ©HIM KOpyCbIHbIK 3aKbIMAAMYb

Kpbi3meTt KepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanpanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KypFaK Xeppe cakTray kepek

~ )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH acepiHeH anblc caktay kepek

~ cakray KesiHfe TemMneparypaHblH, KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

— erep Kypan xymcax COMKe HeMece NnacTUK KeNCTe XKETKI3iNce OHbl 0Cbl B3iHiH,
KOpFarblLL kabblHAA CakTay yCbIHbINaAb!

- caKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yiwid MEMCT 15150-69 (LLapt 1)
KY)KaTblH KapaHpl3
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Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi Kynatyra aHe Ke3 KenreH MexaHukanblk biknan etyre
KaTaH TbllbIM canbiHapbl

- bocary/kyKTey KesiHge nakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbl Naiaanaxyra pykcar
bepinvengai.

- TacbiMangay waptrapsi Tanantapbii MEMCT 15150-69 (5 wapT) Ky»aTblH OKbIHbI3.

KayIﬂCI3AIK HYCKaynapbl
Onuwey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHiMAi XXyMbIC icTey ywiH
bapnbiK HycKaynbIKTapAbl 0KbIN OpbIHAAY Kepek. Onwey
KypanbiH 0Ccbl HyCKaynapfa caii naingananbay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH Kayincisgik wapanapbiva
)KaFbIMCbI3 acep eTeai. Onwey KypanbiHAaFbl eckepTyneppai

KepiHOelTiH KpinmaHbi3. 0Cbl HYCKAYNAP[bI CAKTAIN, ONLLEY KYPANbIH

BACKANAPFA BEPTEHLE ONAP[bI KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abait 6onbiHbI3 - erep ocbl xeppe bepinreH naiiaanaHy Hemece Ty3ety
KypanaapbiHaH 6acka KypanaaH naiganaHnca Hemece 6acka XyMmbic agictepi
opblHAanca 6yn KaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Onwey Kypanbl nasep ecKepTy TakracbiMeH bipre xertkisinegi (rpacuka
GeTingeri enwey KypanbiHbIH cypeTiHae 6enrinexren).

» Erep nasep eckepTy TakTacbiHbIH, MaTiHi eniHi3AiH Tininge 6onmaca, anFaw per
KONAAHbICKa eHri3bec OypbIH OHbIK, OPHbIHA €NiHi3AiH, TiNiHAEri XancbipMaHbl
KabbICTbIPbIKbI3.

Na3sep caynecii agampaapra Hemece XaHyapnapra 6aFbiTTaMaHbi3
JK9He e3iHi3 e Tikenel Hemece WaFbINbICKaH Nasep cayneciHe
KapamaHbI3. byn anamaap/biH Ke3iH Warblnablpybl MyMKiH, CaTCi3
OKMFanapfa akenyi HeMece Ke3re 3akblM KEenTipyi MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3aepai XyMbin bacTbl coynefeH apbl Kapary
Kepek.

» Iazep KypbInFbICbIHAA eWKAHAal 83repTy OpbIHAAMAaHbI3.

» Ia3sep kepy ke3inaipiriH (kepek-xapak) KopraHbIw Ke3ingipiri petinge
naiipananbanbi3. [1asep kepy Ke3ingipiri nasep coyneci xakcbipak kepy yLUiH
KonpaHblnagpl, anaifia nasep cayneciHeH Kopramanabl.

» Iasep kepy ke3inaipiriH (kepek-kapak) KyHHeH KOpFaiTbIH Ke3inAipik peTinge
Hemece Xon K0o3FanbiCblHAA NaifanaH6anbI3. [lasep kepy Ke3indipiri ynbTpakynriH
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CoynenepaeH ToNblK KOPFaHbICTbl KAMTaMachI3 ETNEN aHe TYCTi ceay KabineTiH
asantagpl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl benwekrepmeH
MXeHAeTiHi3. Con apKpinbl enley Kypan Kayinciagirii cakrancoia.

» Bananapra nasep enwey KypanbiH 6aKbinaycbi3 naiganaHnyfa pyKcar eTnexis.
Onap backa agamaap/abiH HeMece e3iHiH Ke3iH abalcbi3faH WaFblbICTbIPYbl MYMKIH.

» 2KaHaTbiH CYibIKTbIKTap, Fra3Aap HeMece LLaH, XKUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
OpTaja enluey KypanbiH naiaanan6anbi3. Oniey Kypanbl YILKbIH LWbIFapbIr,
LWAHAb! XKAHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbI 03repTneHi3 XaHe alnaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayni bap.

» AKKyMynaTop 3aKbIMpanFaH Hemece Aypbic NaijanaHbINMaraH Xaraaiaa, oaaH
6y WbIFybl MyMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH. Tasa
aya iLLKe TapTbiHbI3 XaHe LarbiMaap bonca, foepirepaiH keMeriHe XyriHiHi3. by TbiHbIC
any onaapblH TiTipKeHAipyi MyMKIH.

» AKKyMynATOp AypbIC NaifanaHbiNMaraH HemMece 3aKbIMAANFaH XKarFaanaa,
AKKYMYNATOPAAH CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapelicok Tepire
THreHpe, COn XepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYMbIKTbIK Ke3re THce, MeAULHHANbIK,
KeMeK anblHbi3. AKKYMYNATOPAAFbI CYMbIKTbIK TEPiHi TITIPKEHAIPYi Hemece Kyraipyi
MYMKIH.

» Lllere Hemece Gypaybiil CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl
aKKyMYnynaTop 3aKbIMAaHybl MyMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE Kbi3biM KETYi MyMKiH.

» MaipanaHbiNMaiTbIH aKKyMyNATOPAbI TyHicnenepai TyibiKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILITApAaH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH, WerenepaeH, BAHTTEPAEH XKaHe
6acka ycak Temip 3aTTapfaH cakraHbi3. AKKyMynaTop TyricnenepiHiy apacbiHaarbl
KblCKa TYMbIKTany KyMikTepre HEMece 8pTKe aKenyi MyMKiH.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa ocbl @HAipyLLi eHiMAepiHae naiaanaHbiHbi3. Con
apKbINbl aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTaiChi3.

» AKKyMynaTopnblk 6aTapesHbl TeK OHAIPYLII KepCeTKeH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3. 3apaaTay KypbinFbickl benrini 6ip akkymynatopnap
TypiHe apHanFaH, OHbl backa akKyMynaTopnapabl 3apaaTay YiiH naiganaxy ept
KayniH Tyabipabl.

.; AKKyMynaTopgbl, XbinyfaH, COHAAN-aK, MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH
)KapbIFbIHaH, OTTaH, KipfieH, CYAaH XKaHe biNFanAaH KOpFaHbi3.
‘371 YKapbinbic XaHe Kbicka TyMbIKTany Kayni TybiHAaMAb.
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MarHuTTiK Kepek-)KapakrapAbl UMNNAHTaTTapAbIH, XKoHe
KapAUOCTUMYNATOP HEMece HHCYNHH COPFbIChbI CUAKTLI backa aa
MeANLUHANbIK KYPbINFbINapAbIH XaHbIHa KOHMaHbI3. Kepek-
apakTapAblH MarHUTTePi UMNNaHTaTTapAblH Hemece MeaULMHAMbIK
KYPbINFbINapAbIH XYMbICbIHA 3Cep eTETiH epic TyAblPagbl.
» MarHuTTi akceccyap/bl MarHMTTi flepek TacbiManpayLbinap MeH MarHuTke
cesiMTan acnanTapAaH anbiC YCTaHbI3. AKceccyapnap MarHUTTepiHiH acepi
KannblHa KenTipyre bonManTbiH AepeKTep XorFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XXdHe KyaT cunaTramachbl

Ma¥nanaHy HyCKaymbIFbIHbIH, anfbl DeniriHik CypeTTepiH eckepiHia.

TaraiibiHgany boiibiHIa KOngaHy

Oniwey Kypanbl KenaeHeH XaHe Tik Cbi3bIKTapAbl B/LLEY XaHe TeKCepyre apHanfaH.
OnLey Kypanbl iLKi MeH CbIpTKbl aliMakTapaa naifanaHyFa apHanfaH.

Byn eHim EN 50689 cTaHaapTbiHa CaNKEC TYTbIHYLLbI Na3epnik eHiMi bonbin Tabbinagp.

KepceTinrex kypamabl benwekrep

KepceTinrex kypamaactap Hemipi cypetrep bap betreri enwey KypanbiHbiH
CcUnaTTamMacbiHa KatbICThl.

(1) AkkymynsTopnap/6atapesnap 3apsfibl AeHreMiHiK MHAMUKATOPbI
(2) Nasep xKyMbIC PEXMMIHIH TyHMECi

(3) Axbiparkpit

(4) Nasep cayneciHiH, WbIFbIC CaHblnaybl

(5) NUTHIA-MOHABIK aKKyMYNATOP BNOTbIHbIK 3apAA HHANKATOPLI®

(6) NuTHit-MoHAbIK akkyMynATop bnorbl/batapen ananTepiHiy aiHanManbi
Kankplwbl

(7) USB Type-C® ysacbi®
(8) Nasep eckepTy TakTachl
(9) batapes ananTepi
(10) NUTHiA-MOHABIK aKKyMYNATOP BROrbI®
(11) LWrartus bekiTkiLi, 1/4 aoim
(12) Cepusanblk Homip
(13) Ycrarbiw (LB 10)?
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(14) Marnut®

(15) YcrarbiwTbid, 1/4 groimaik bypasaach
(16) YcrarblwwTbiK 6ypaHaansl canbinaybl”
(17) Tebe kancbipmacsl (DK 20)?

(18) USB kabeni®

(19) Ombeban ycrarbiw®

(20) Bypama ycrarbiw (RM 10)?

(21) Llratme?

(22) TeneckonTblK kKapHak®

(23) KopraHbiw kanTa®

(24) LWabanan®

(25) Nasep kepy ke3inpipiri”

(26) Nasep HblcaHabIK TaKTachl®

a)

Kasak | 341

a) Byn kepek-xapak CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XHMbIHTbIFbIHA KipMenaj.
b) USB Type-C®xaHe USB-C® - USB Implementers Forum yitbiMblHbiH cayaa benrinepi.

TexHuKanblK ManimMeTTep

Nasepnik ypoBeHb GLL 20-22G
OHiM HeMmipi 3601K656..
XyMbic AnanasoHbl” 20Mm
Husenupney ganairi®® +0,3 MM/M
©3piriHeH HUBENWUPNeY A1anasoHbl +4°
HuBenupney yakpiThl <4c
KymbIc TemMnepatypachbl -10°C...+50°C
Cakray Temnepatypachl (MMTUA-MOHABIK aKKYMYIATOP -20°C...+70°C
6norbiHCbI3)

Heriari buikTiKTiH yCTiHAETT MaKC. nanaanaxy buikTiri 2000 ™
CanbCTblpManbl aya binfFanfbiNblfbl, MaKc. 90%
IEC 61010-1 boiblHWa nacTaHy aapexeci 2%
lasep Knacbl 2
Nasep Typi < 10 mBr, 500-540 Hm

Bosch Power Tools
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Na3sepnik ypoBeHb GLL 20-22 G

Ce 10

AWbIpMaLLbIbIK, 50 x 10 mpag (Tonbik,
Oypbit)

LWratus bexiTkiLui 1/4 proim

KyartneH xabablkray

— JIUTMI-MOHBIK aKKyMyNATOp 6rorbl 3,7B

- CinTini mapraHeu batapesnapsbl (batapes agantepi
bap)

4x1,5BLR6 (AA)

KnbInbiCy pexXMMIHAET XYMbIC Y3aKTblfbl

— JIUTMIA-UOHABIK aKKyMynaTop bnorbimeH 8 car
- CinTini mapraHeL batapesnapbiMeH 6 car
Canmarbl®! 0,56 kr
Onwemaepi (y3bIHAbIFbI x eHi x DUIKTIr) 129 x 68 x 116 MM
KopraHbic fiapexeci IP65
TUTHI-MOHABIK aKKyMynATOp 6norbl (kepek-xapak) BA 3.7V 3.0Ah XL
OHiM HeMipi 1600A03 1FZ
3apagTay yawWbIFbl USB Type-C®
YcbiHbinatbiH USB Type-C® kabeni 1600 A03 4XE
HomuHangpl kepHey 3,7B=
Kyartbl 3,0 A-car

3apsaTay KesiHaeri yCbiHbINaTbIH KopLuaraH opta
Temneparypachl

+10°C...+35°C

Cakray Ke3iHgeri pykcaT eTinreH kopLaraH opta -10°C... +45°C
TEMMepaTypachl

LLitencenbgjik Kyar 6norbi

LUbiFbiC KepHey 5,0B=

1609 92A 9AZ[(02.05.2024)
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Na3sepnik ypoBeHb GLL 20-22 G
MWHUMan bl WbIFbIC TOK 2A
A) KyMbic aitMaFblH KONaiChi3 KopLuay WapTTapbiHaa (Mbicanbl Tikenein KyH caynenepinae)

KbICKApTy MYMKIH.

KepceTinreH MaHaep KanbinTbl XaHe XarbIMAbl KopLIaFaH 0pTa WapTTapbiH (Mbicansl, Aipincis,
TYMaHCbI3, TYTIHCI3, Tikenei KyH cayneciHcia) Tanan etepi. Temneparypa WyFbin e3repreq
XaFfanaa, AanaiK ayblTKybl MyMKiH.

Makcumangpl e3niriHeH HUBeNMpney AMana3oHbiHAA KocbiMwa +0,1 MM/M aybITKyAbl eCenke any
Kepex.

Tek kaHa Tok 6TKi3beiTiH nac naiga bonaabl, bipak keibip xarnainapga epy HaTxXeciHge T0e
oTKi3y kabineti narga bonysl KyTinesi.

E) IuTnit-MoHablK akkyMynaTop bnorbiHcbi3/6atapen agantepicia/batapesnapcbia canMarbl
©OnLwey KypanbiHbIH 3aybITTbIK TaKTaHLLIaAaFbl CepUAbIK HOMIPi (12) oHbl AypbIC aHbIKTayFa
KeMeKTecefi.

B

C

D

Gnmey KypanblH 9HepruamMmeH )KaGAmeay

Onwey kypanbl Bosch nutuit-uoHabik akkymynsatop brorbimeH (10) Hemece batapes
anantepingeri (9) craHaaptTbl batapeAnapMeH XyMbic iCTe .

Hyckay: enwiey KypanbiH ewKallaH TUTUA-MOHABIK akkyMynsaTop bnorbiHebi3 (10)
Hemece batapes agantepitcia (9) naiaanaHbaxbi3 (acipece LwaH HeMece binFan xepae).

BartapesanapmeH (Kepek-)apak) naiganaHy

Oniuey Kypanbl yLuiH ankanuH Maprael| batapeacbiH naiaanaHy yCbiHbinabl.

batapesnapabl batapes agantepiHe (9) eHrisiHi3. batapes ananTepiHiH ilWingeri cypetre

KepCeTiNreHaen noncTepiy AypbiC OPHaNacyblH KaMTaMachl3 eTiHia.

bapnbik batapesnapapl bipaei anmacTbipbiHbI3. Tek bip eHAipyLiHiH xaHe KyaTtbl bipaen

batapesnapabl nanfanaHblHbi3.

Barapes anantepiH (9) eniey KypanbiHa canbin, atHanManbl xkankpiwTbl (6), keaaep

baTapes anantepiHe TipkeneTiHaen bypaHpi3.

batapes aganTepiH (9) WwoiFapbin any ywwiH aiHanManbl ankpiwTbiH (6) ke3aepiH awsbin,

90°-ka bypaHbi3. batapes aganTepiH eniiey KyparnblHaH LWblFapbin anbliHbi3.

» Onuwey KypanbiH y3aK yakbiT nainganaHbacanpi3, ofaH 6atapeanapgp! WwoiFapbin
anbIKbI3. Onley KypabiHaa Y3aK yaKkbiT cakTay/a xaTkaH barapeanappi ot 6acybl
MYMKIH.
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NUTHIA-MOHABIK aKKYMYNATOP BNorbiMeH XyMbIC icTey

NUTHI-MOHABIK aKKYMYNATOP GNOrbIH eHridy/anMacTbipy

TTUTUH-MOHABIK akKyMynaTop bnorbiH (10) eney KypanbiHa canbin, ailHanManbl
XankplwTbl (6), ke3nep NUTHIA-MOHAbIK aKKyMynATop brorbiHa TipkeneTiHaen bypaHpis.
NUTHIA-MOHABIK akkyMynaTop bnorbiH (10) WwhiFapbin any ywiH aiHanmans

XankplWwTbiH (6) keaaepiH awbin, 90°-ka bypaHpi3. [IUTUIA-MOHAbIK aKKyMyNATOp H10TbIH
eNnLiey KypanblHaH LbIFapbIn anblHpI3.

NuTuii-HoHAbIK aKKyMynATop 6norbiH 3apaaray

» 3apsAaTay yLiH WhbIFbIC KEPHEYi aHe MHHUMaNZb! WhbIFbIC TOrbl "TeXHUKaNbIK,
AepeKrep" TapaybliHAaFbl Tanantapra caikec kenetiH USB Kyat 6norbiH FaHa
naiifananbiibi3. USB KyaT bnorbiHbiH naifanaHy 60oibIHLIA HYCKAYNbIFbIH
KapaHbi3.

» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayAapbibi3! Tok ke3iHIH KepHeyi WTencenbaik Kyat
BnorbiHbIK (hpManblK TakTanWacbiHAAFbl MaNIMETTEPre COMKeC Kenyi THiC.

> Akkymynatopabi Tek +10°C xoHe +35°C apanblfbIHAaFbl KOpWaFaH opTa
Temneparypacbiiaa USB noptbl apKbinbl 3apaaTanbi3. Temneparypanap
[ManasoHblHaH TbiC 3apAATay HaTXECIHAe aKKyMYNATOP 3aKbIMAanybl HeMece epT
Kayni apTybl MyMKIH.

Eckeprne: [lutnit-noHabl batapeanap xanbikapanblk TacbiManiay epexenepie caikec

iliHapa 3apsAfaTanFaH Kyinae xetkisinei. AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTbiH NanaanaHy

YLUIH OHbI anFaLl peT naiganaynaH bypbiH TONbIK 3apAATaHbI3.

USB Type-C® yacbiHbiH, (7) kaknarbiH atubiHbi3. USB yacbiH USB kabeni (18) apkbinbi

USB Kyat bnorbimeH bainaHblCTbipbiHbi3. USB Kyat bnorbiH aneKTp xeniciHe xanfaHpi3.

3apap uHpMKaTopbiHbiK (5) MarFbiHachbl

TyCi

capsl JTUTUA-MOHABIK aKKyMynAaTop briorsl 3apsaTanyaa.

Xacbin TTUTUA-MOHABIK aKKyMyNATOp Bnorbl TonbIKTaM
3apsaTanFaH.

KbI3blN 3apapTay KepHeyi Hemece 3apaATay TOrbl )Kapamcbi3.

3apaaTay npoleci askTanfaHHaH keiid, USB kabenix (18) wbirapbin anbikbi3. LLaHHaH
X8He LallblpaHabl cynaH Kopray yiiH USB Type-C® yacbiHbiH (7) KaknarbiH XabblHbI3.
3apan aeHrediHii, MHGUKATOPDI

3apap feHreniHii nHankatopbl (1) eniwey KypanbiHbiH KOCYNbl KyHiHAE MMTUA-MOHABIK
aKKyMynaTop bnorbiHbIH Hemece batapesnapabiH aFbIMAarbl 3apAf IEeHreri kepceteqi.
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Erep nuTMi-MOHABIK akKyMynsTop bnorbiHbH HeMece batapesnap/blH 3apafbl TeMeHaen
KeTce, Na3epnik CbI3blKTap/bIH XapblIKTbIFbl aKbIPbIH TOMEHAENL .

Erep nuTMi-MOHABIK akKyMynaTop bnorbiHbIK HeMece baTapesnapblH 3apaab!
TaycbinFaH aepnik bonca, 3apsa AeHreiHii nHankatopbl (1) y3ak yakpit
XbINbINbIKTanAbl. [Ta3epnik Cbi3bIKTap ap 5 MUHYT CarbiH 5 CEKYHA XbiNbiNbIKTanabI.
Erep nuTWit-MoHAbIK akkyMynsTop bnorbiHbiK Hemece batapesnap/bit, 3apsaabl
TaycbinFaH bonca, enwey Kypansl ewnec bypbiH, Nasepnik Cbi3blKTap XaHe 3apaj
JieHreriHin uHaukartopbl (1) Tarbl Bip PeT XbINbINbIKTaHabI.

MaKpanany

Maipananyra eHgipy
» Onuiey KypanblH Cbi3AaH XaHe TiKenei KyH caynenepiHeH cakTaHbis.

» Onuey KypanbiHa aipblKwa TeMnepaTypa Hemece TeMneparypa e3repicrepiHin,
acepiH Turisyre 6onmaigpbl. OHbl, Mbicanbl, aBBTOMODMNb iLWiHAE y3aK yaKbiTKa
KanablpMaHpl3. Temnepatypa e3repicTepi WwyFbin bonFaH xarnanaa, anfibIMeH eniiey
KYpanblHbIH TYPaKTbl TEMNEpPaTypPachlH CAKTaHbI3 XaHE XYMbICTb XXanfacTbipMac
OypbiH apaanbiM AsNAiK TEKCepiCiH eTKi3iHi3 (KapaHbl3 ,OnLuey KypanbiHbiH 4anAiriH
Tekcepy“, bet 347).

ANpbIKLLa TeMnepaTypa HemMece Temnepatypa earepicTepi OpbiH anfaH Xaraanaa,
enLuey KypanbiHbIH ASNAIM TOMEHAeYi MyMKiH.

» Onuiey KypanblH KaTTbl COFbINyAaH HeMece TYCYAeH caKTaHbi3. CbipTKbl KyLUTI
acepnepaeH KewiH enLey KypanbiHblH XKYMbICbIH XanFacTblpyaaH bypblH apaaibim
NeNAiK TeKcepyiH opblHaay Kepek (KapaHpl3 ,Onwwey KypanbiHbiH Aa/airiH Tekcepy”,
ber 347).

» Onuey KypanbiH TacbiMangayAaH anablH OHbl KOCbIHbI3. Olwyae Tepbeny beniri
byFatTanagbl, aMTnece on KatTbl 9peKeTTepae 3aKbiMAANYbl MyMKiH.

Kocy/ewipy

Onwwey KypanbiH KOCY YLLiH aXblpaTKbiThl (3) ON Ky#iHe XbImKbITbIHbI3. Oniuey

Kypanbl KOCbinFaHHaH KeliiH bipaeH nasep caynenepiH WhiFbic caHbinaynapfaaH (4)

LblFapagpbl.

» Iasep caynecii agampaapFa Hemece XaHyapnapfa 6aFbiTTaMaHbl3 XaHe TinTi
anbicTaH 6oncbIH XapblK cayneciHe e3iHi3 KapamaHbi3.

Onwey KypanbiH ewipy yLiH kockpiww/ewipriwTi (3) OFF Ky#iHe XbimKbITbIHbI3. OWipy

Ke3iHge Tepbeny bnorbl byrattanagpl.
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» Kocynbl 3apsaaray KypanbiH 6aKbinaycbi3 KanablpMaHbi3 XoHe eniey KypanbiH
naifanaHyAaH coH, ewwipiHi3. [lasep cayneciMeH afamaapablH KO3iH WaFblbICTbIpy
MYMKIH.

Erep enwey KypanbiHbIH TEMNEPATYpachl eH KOFapFbl PyKCaT ETINMEH XYMbIC

TeMnepartypacbIHa XakblHAAca, Nasep Cbi3blKTapblHbIH XapbIKTbIFbl aKbIPbIH

TeMeHpeneni.

PyKcart eTinreH MakcUManfbl XxyMbIC TeMNepaTypacbiHaH acblpFaH Xafaanaa, nasep

CbI3bIKTAPbI KblNAM XbiMbINbIKTAAAb!, COAAH KeRiH enwey Kypanbl eLwin kanaabl. Onwey

Kypanbl CyblFaHHaH KeMiH KalTafaH XXyMbIC iCTeyre fanblH XaHe OHbl KaiTa KocyFa

bonagbl.

©Owipy aBToMaTHKachbl

Erep wamamen 120 MuHyT ilinae enwwey KypanblHaa ewbip TyiiMe bacbinMaca, eney
Kypanbl akKyMynaTopnapablH, Hemece batapeanapblH, 3apaabiH CakTay yLUiH aBTOMaTTbl
TYpAe eLwin Kanagbl.

Onwey KyparnblH aBTOMATThl BLIKEH COH KaiTa icKe KOCY YLLiH, abIpaTKbilThl (3)
anabimeH "OFF" KyHiHe XbImKbITbIN, COAAH KeHiH enLLey KypanblH KainTa icke KOCbIHbI3
HEMECe N1a3ep KYMbIC PEXUMIHIH TyiMeCiH (2) bacblHbI3.

Oy aBTOMATUKACbIH BLUIPY YLWiH (enwey Kypanbl Kocynbl bonFaHaa) xymbic Typnepi
nepHecit (2) keminae 3 cek. bacbin ycTaHbi3. Oy aBTOMaTMKach elLKeH bonca, nasep
coynenepi pactay YLUiH KbICKa yaKbIT XbiMblAbIKTAHAbI.

ABTOMATTBI 6LLYAI bencenaeHaipy YLLiH enwey KypanbiH eLwipin, KanTa KoCbIHbI3.

Maipganany Typnepi

Onwey KypanbiHaa bipHeLue xyMbic pexumi bap, onapabl apkes aybicTbipyra bonagbi:

~ Kubinbicy pexumi: enwey Kypanbl KeNAeHeH xaHe Tik Na3epnik Cbi3blKTbl anfa
xibepeqi. Nlazepnik cbi3biktap 90° bypbiLiTa KKbicafbl.

~ KenpaeHeH, CbI3bIKTbIK XYMbIC PEXHUMI: eMLLey Kypanbl KenfeHeH Nasepnik Cbi3bIKTbl
anfa xibepeni.

— TiK CbI3bIKTbIK XXYMbIC PEXUMI: ©MLLEY Kyparnbl TiK Nasepnik Cbi3bIKTbl anfa xibepei.
Onuey KypanblH Tikenei kabblpraa OpHanacTblpFaHaa, Tik Na3eprik Cbi3blk TOMbIK
NepniK aiHananblk Nasepnik Cbi3blKTbl (360° Cbi3blK) LbIFApabl.

YKYMbIC PEXMMIH aybICTbIPY YLLIH Na3ep XYMbIC PEXUMIHIH TyHMeCIH (2) nasep

caynenepi Kanaynbl XXyMbIC PEXUMIHLE LUbIKKAHLIA HaCbIHbI3.

BapnblK XyMbiC pexxumaepi HUBENMpNey aBToMaTUKacbiMeH Aa, eHic PYHKLMACLIMEH Aa

OpbIHAANYbI MYMKIH.
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HuBenupney aBTomatukachbl

Oney Kypanbl XyMblc bapbicbiHAa apaarbIM Kyiai kanarananfbl. +4° WiaMmacblHaarbl
63/iriHeH HUBENUPNey aiMarblHbIH aACbIHAA OPHATKaH Ke3ae, O HUBENUpney
aBTOMATUKACbIMEH XYMbIC iCTeHAi. ©3AiriHeH HUBENUPEY aiMarblHaH TbiC Ol aBTOMATTbI
TYPLE eHiC PYHKUMACHIHA aybiCaabl.

HuBenupney aBToMaTHKaCbIMEH XYMbIC icTey

Oniey KypanblH KenaeHeH, bepik beTke Kolbin, ycTarbitika (13) Hemece wratueke (21)
BekiTiHi3.

HuBenupney aBTomat1kachl +4° LamacbiHarbl e3airiHeH HUBENWUPAey anMarblHAA Teric
eMec Kepnepai aBToMaTtTbl Typae Terictenai. [lasep coynenepi y3gikcis xaHbin TypraHaa,
enLuey Kypanbl HUBeNupneHreH bonagpl.

ABTOMaTTbI TYpAE HUBENUPAEY MyMKiH bonmaca, Mbicanbl, enliey Kypanbl TypFaH TabaH
KenaeHeH cbi3blKTaH 4° LamacbiHaH apTblK aybiTKblFaH bonca, nasep coynenepi anabiMeH
2 CEKYHL, Xbinaam bipFakneH, an CoaaH KeriH 5 CeKYHA CarblH XKblngaM bipFakneH
DipHeLue peT XbiNbINbIKTakgbl. OnLiey Kypanbl eHic PYHKUMUACHIHAA TYpaabl.
HuBenupney aBToMaTMKacbIMEH XYMbIC iCTeY/i XanFacTbipy YLUiH enLey KypanbliH
KenaeHeHiHEH KOWbIN, e3A1iriHeH HUBENUPNeY anKTanFaHILa KyTiHi3. Onwey kypanbl +4°
LIaMacbIHAAFbI 834iriHEH HUBENUPNEY aiMarbiHAA TYpCa, Na3ep caynenepi yagikcis
XaHagbl.

MananaHy KesiHge kaFbinbicTap bonca Hemece Kyit e3repce efwey Kypanbl aBTOMATTb
peTTe 63iH HUBeNUpnenai. HUBenupneyaeH CoH eniley KypanblHbIH XbIXYbl apKblnbl
naaa bonybl MyMKiH KaTenepAiH anabliH any yLWiH nasepnik cbi3bIKTapablH KYHiH Heriari
HYKTENepre CanbiCTbIPbIN TEKCEPIHI3.

EHic (hyHKLMACBIMEH XKYMbIC icTey

Ontuey KypanblH eHic 6eTke KOMbIHbI3. EHiC (hyHKLMACBIMEH XYMbIC iCTereH kesae, nasep
caynenepi anfibIMeH 2 CEKyHZ Xblnaam bipFakneH, an coaaH KeniH 5 cekyHA canblH
KbINAAM blpFakneH XbinblbIKTanabl.

EHic dyHKUMACBIHAA Na3ep Cbi3blkTapbl byaaH bbinai HUBeNMpneHbeli xaHe bip-bipiHe
TiriHeH eTnenai.

Onuwey KypanblHbIH A3NAITIH Tekcepy

Danpik acepnepi
KopLuay Temnepatypachl e KyLTi acep eteqi. EneHaeH xorapbira bonrad Temneparypa
e3repicTepi nasep CayNeCiH aybITKybl MYMKiH.
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YKepnaeH KeTepinreH xblnyaaH TeMnepatypanblk acepnepai bapbiHia asanTy yiuiH,
enliey KypanblH LTaTWBTE NaiaanaHyra kenec bepinepi. OFaH Koca efwey KypanbiH
MYMKIHIMHLIE XYMbIC aiMaFblHbIH OPTaCblHA KOWbIHbI3.

CbIpTKbl 8CepepeH ThiC acnanTbik acepnep e (MbiCasbl KarbibiC HEMECE KaTTbl
COKKbINap) aybITKynapfa anbin kenyi MymKiH. Con yLLiH 8p XYMbICTaH anbiH HUBENUpney
[ONiriH TeKCepiHi3.

AnpbiMeH KenaeHeH nasepnik Cbi3blKTbIH OUIKTIK NeH HUBENWPNEY ASNAITiH XaHe TiK
Nnasepnik Cbi3bIKTbI{ HUBENUPAEY AdNiriH TEKCEPIN WbIFbIHbI3.

Erep enuwey Kypanbl TeKCepy KesiHae MakcUManfbl aybITKyAaH acbipca, OHbl Bosch
CEePBUCTIK OPTaNblFbIHAA XOHAETIH3.

KenpeHeH cbi3bIKTbIH, GUiKTiK AanairiH Tekcepy

Tekcepy yWwiH 5 M boc entiey KaLbIKTbIFbI KaTTbl kep/e A MeH B eki kabbipraHblH,

apacblHfia kepek bonagbl.

- Onwey KypanbiH A KabblpracblHbIH XaHblHAaFbl LUITATUBKE HeMece Depik api Teric
beTke opHaTbIHbI3. OnlLey KypanblH KOChIM, KMbINbICY PEXUMIH TaHAAHbI3.

- aseppi *aKblH A kabblipracbiHa

B barbiTTan, enwey Kypanbix

HUBeNMpneHi3. Mlasep cbi3blKTapbl

KabblpFaaa anKplLL-YHKbILL HYKTECIHIH

opTacbIH benrineHjs (I HykTeci).

R - Onwey KypanbiH 180° bypan, oHbl

‘ "B HUBENMPIEN Na3ep Cbi3bIKTaPbIHbIH,
180° i apfbl B KabblpracbiHAarbl aiKblLL-yAKbILL
HyKTeciH benrinenis (Il HykTeci).

- ©Onuwey KypanblH bypamaii B kabblpracbiHbIH KACbIHAA KOMbIM, KOCbIHbI3 Aa
HUBENUPNEH3.
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- ©nuey KypanblHbiH OUIKTIriH (LTaTMBTED

A ] B Hemece bap bonca Tipeyiw kemeriMeH)

| i Nasep Cbi3blKTaPbIHbIH, alKbILL-YAKbILL
X S 2 HykTeci B kabblpracbiHaa angbiMeH
I | i benrinexren Hyktere Il caiikec
‘ bonatbiHaai barbITTaHbI3.
VAR
- ©Onwey KypanbiH 180° 6ypan buikTiriH
B e3reptneki3. OHbl A KabblpracblHa Tik
nasep cbi3bifbl benrinexreH | HykTeciHeH
X OTETIH eTin barbITTaHbI3. Oniey

KypanblH HUBENUpNen, nasep
CbI3bIKTaPbIHbIH alKblLL-YHAKbILL HYKTECIH
A kabbipracbiHaa (111 HykTeci)
benrinexis.

- Axabbipracbiigarbl | MeH |11 eki benrineHreH HykTeHiH d aiblpMalLbinbiFbl efiley
KYPanblHbIH AN DUIKTIKTEH aybITKYbIH KepceTesi.

2 x 5 M =10 M enuey KaLbIKTbIFbIHAAFbI PYKCAT €TINreH MakCUManbl aybITKy:

10 M x £0,3 MM/M = £3 MM. | MeH |11 HykTenepi apacbiHaarbl d aitbipMaLLbINbIFbI eH Kebi

3 MM Kypaybl THiC.

KenpeHeH, cbI3bIKTbIH, HUBENUPNEY A3NAIriH TeKcepy

Tekcepy yLwiH wam. 5 x 5 M 6oc KeHiCTik kepek.

- ©Onwey KypanbiH A MeH B kabbipranapbiHbIH apacblHfarbl 0pTaja LWTaTUBKE HeMece
bepik api Teric beTke OpHaTbIKbI3. ONIey KypanblH KOChIM, KOMAEHEH, CbI3bIKTbIK
peXWUMAi TaHAaHbI3. OnLey KypanbiH HUBENUPNEHI3.

— Onwey KypanbiHaH 2,5 M KalWbIKTbIKTa

o s eKi kabblprazia na3epnik cbi3blk OPTAChIH

A dB ~ benrinenjs (A kabbipracbiHga | HykTe, B

KabblpracbiHga Il HykTe).
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- Onwey KypanbiH 180°-ka bypan 5 m
apaKaLLbIKTbIKTa OPHATbIHbI3 XaHE
HUBENUPNEH3.

- ©nuey KypanblHblH OUIKTIriH (LUTaTUB HeMece KaxkeT 6onca, Tipeyill KeMeriMeH)
Nasepnik cbi3blk opTachl B kabbipracbiHaa anapiH ana benrineHrex Il HykTere calikec
bonatblHAaN TypanaHpl3.

- A xabblpracblHfa naseprik cbi3bik opTachi |1 HykTe peTiHae benrinewis (I HyKTeHiH
YCTiHOe Hemece acTblHga TiriHeH).

- A xabbipracbiHfarbl exi benrineHren | meH |11 HykTeHiH d aibipMalubinbiFbl eniley
KypanblHblH KeNAEHEH, CbI3bIKTaH 43N aybITKYbIH KepceTesi.

2 x 5 M =10 M enwey KaWbIKTbIFbIHAAFbI PYKCAT ETINrEH MaKCUManbl aybITKy:

10 M x £0,3 MM/M = £3 MM. | meH |11 HykTenep apacbiHaarb! d aiblpMaLLIbINbIFLl €H Kebi

3 MM Kypaybl THiC.

TiK CbI3bIKTbIH, HUBENUpNeY AANAITiH TEKCEpiHi3

Tekcepy yLwiH (KaTTbl TabaHAA) eCIKTIH P XaFblHaH KeMiHAE 2,5 M xail bonaTbiH ecik

Teciri Kepek.

- ©Onuwey KypanblH ecik caHblnaybiHaH 2,5 M KalLbIKTbIKTa, bepik api Teric beTke
OpHanacTbipbIHbI3 (LUTATUBKE eMec). OnLey KypanblH KOCbIM, TiK Ch3bIKTbIK PEXUM
TaHAaHbI3. 1azepnik Cbi3biKTbl €CiK CaHpinaybiHa barbiTTan, entiey KypasnblH
HUBENUPNEH3.
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~ Tik nasep Cbi3blfbIHbIH OPTANbIFbIH €CIiK
TeciriHiy eneHiHae (I Hykreci), 5m
KalLbIKTbIKTA €CiK TeCiriHiH backa
arbiHaa (11 HYKTeCi) XaHe ecik TeCiriHiH
orapfbl WweTiHae (11 HykTeci)
benrinewis.

- ©Onwey kypanbiH 180° bypan, ecik
TeciriHiH backa xarbiHaa Tikenei |1
HYKTECiHIH apTblHAA OPHATbIKbI3. Onley
KypanblH HUBENWUpNen, Tik nasep
CbI3bIFbIH OPTanbiFbl HaKTbl | MeH I
HYKTENepiHeH eTETiH eTin barbITTaHbI3.

- lNa3ep cbi3blfbIHbIH OPTaNbIFbIH ECIK TECiiHIH XXoFapFbl WeTiHae |V HykTeci peTiHae
benrinexis.

- Exi 6enrinetre 11 xaHe IV HykTeHiH d aiiblipMaLLbinbiFbl e7LLeY KypanbliHbIH TiK
CbI3bIKTaH 191 aybITKYbIH KepceTesi.

- Ecik TeciriHiH buikTiriH enwexis.

Makcumangbl pyKcart eTineTiH aybITKy TOMeHAErifei ecentenepi:

€CiK TeCiriHiH koc buikTiri x 0,3 MM/M

Mblcan: ecik TeciriHiH 2 M buikTiriHgeri MakcUMangbl aybITKy:

2 x2Mx 0,3 MM/M = £1,2 Mm. CoHpbikTaH |1l meH |V HykTenepaiy apanbifbl eH kebi

1,2 Mm bonybl kepek.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» OpAaNbIM TeK Nasep Cbi3biFbIHbIK, OPTaNbIFbIH NaRAanaHbIKbI3. [lasep
CbI3blIFbIHbIH €Hi KALLBIKTbIKNEH 63repesi.
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LB 10 ycrarbiwbimMeH (kepek-xapak) xymbic icrey (A-D cypeTrepiH KapaHpbi3)

YcTarbilwTbiH (13) kemeriMeH enley KypanbiH TiK )a3blKTbIKTapFa HEMeCce MarHuTke

cesimTan matep1angapra bexityre bonaabl. Tebenik KpickpiluneH (17) bipre enwey

KypanblH buikTiri boiblHWa 1 TypanayFa bonagbl.

Onuey kypanbliH 1/4 aoimaik wratus bekitkiwiveH (11) yctarblwTbiy, 1/4 gonmaik

bypaHgacbiHa (15) opHatbin, 6epik bypan bekiTiHi3.

YcTarblwTbiH (13) bekity MymkiHgikTepi:

- opetTeri bekiTkill bypaHaaHbIH kKeMeriMeH aFalliTarbl OypaHfanbl caHbinay (16)
apkpinbl (B cypeTiH kapaHbi3),

- MarnutTepai (14) kemerimeH MarHuTTi Matepuanaapra (C cypeTiH kapaHpi3),

- Tebenik KpicKbIWTbIK (17) kemerimeH Tebe nnaHkanapbiHa (D cypeTiH kapaHbi3).

» MarHuTTik Kepek-XapakTbl YCTiHri 6eTTepre 6ekiTkeH ke3ae caycaFbiHbI3AbI
KepeK-)XapaKTblH, apTKbl XKaFbIHaH anwak ycTanbi3. MarduTTiH KaTTbl TapTy KyLLiHiH
CanfapblHaH caycarbiHbi3 KbICbIbIM Kanybl MYMKiH.

Onwey KypanbiH KocyaaH bypbi ycTarbilwTsl (13) fepeki barbiTTaHpI3.

Na3sep HbicaHAbIK TaKTacbIMEH XYMbIC icTey (Kepek-kapak)

Nasep HbicaHablk TakTachl (26) Konaicbi3 xaFaana xaHe y3aK KallblKTbIKTapaa nasep
CbI3bIFbIHbIH KBPIHICIH XaKcapTagbl.

[Na3ep HblCaH/bIK TAKTACbIHbIH KaTapaTbiH Xa3blKTbiFbl (26) Na3ep Cbi3bIFbIHbIH KOPIHYiH
KaKCapTbin, MeNLip XasblKTbiFbl aPKbINbI 13a3ep Cbi3blFbl Na3ep HbICAHAbIK TaKTAChIHbIH
apTblHaH Aa KepiHepi.

LLitaTuBneH xymbic icTey (kepek-xapak)

LLITaTnB TypaKTbl aHe buikTiri petteneTiH entey TabaHbl bonaabl. Oniwey KypanbiH 1/4"
wratue natpoHbimMeH (11) wratustiy (21) Hemece CTaHAAPTTbI (OTOLUTATUBTIH,
BypaHaacbiHa opHaTbIHbI3. Onilley KypanbiH WTaTMBTEri KybinTay bypaHpacbiMeH
DeKiTiHi3.

Onwwey KypanblH KOCYAaH anfiblH LUTaTUBTI baFbiTTaHbI3.

9Mmbeban ycrarbineH bekiTiKi3 (kepek-xapak) (G cypeTiH KapaHbi3)

Ombeban ycTarbiwTbin (19) KeMeriMeH entiey KypanblH, Mbicanbl, Tik adMakTapFa

HEMece MarHuTTi MaTepuanaapra bekityre bonaabl. Ombeban ycTarblWw eAeHAiK WTaTUB

peTiHae e naiaanaHblnagbl XaHe entiey KypanblHblH buikTik 60bIHLA TypanaHyblH

OHTannaHabipagbl.

» MarHuTTiK Kepek-XapaKrbl YCTiHri 6eTTepre 6eKiTkeH ke3fie caycaFbIHbI3bl
KepeK-)KapaKTblH, apTKbl XaFblHaH aniuak ycTabl3. MarH1TTIH KaTTbl TAPTY KYLLIHIH,
CcanfapblHaH caycarblHbI3 KbICbIMbIN Kanybl MYMKiH.
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Onwey KypanblH KocyaaH anfbiH ambeban ycrarbiwthl (19) gepeki barbiTTabi3.

BypaMa ycTaFbILneH XyMbic icTey (kepek-kapak)

Bypama ycTarbilThiH (20) kemerimeH entuey KypanbiH 360°-ka bypayra bonagp.

Ocbinaiiua nasep Cbi3blKTapbl Aan baFbiTTanagbl a, entiey KypanblHbIH OpHanacybl

e3repmeni.

Bypama ycTarbiwTbl (20) eneHaik WraTvs peTiHae nanganaxyra, eney KypanbiH Tik

bettepre bypan bekityre, eniiey KypanbiH MarHuTTiH (14) kemerimeH metann betrepre

Hemece Tebenik kpickpiluneH (17) bipre Tebe nnaHkanapbiHa bekityre bonagbl.

» MarHuTTik Kepek-XapakTbl YCTiHri 6eTTepre 6ekiTkeH ke3ae caycaFbIHbI3AbI
KepeK-XapaKTblH, apTKbl XKaFbIHaH anwak ycTaHbl3. MarHuTTiH KaTTbl TapTy KyLUiHiH
CanfapblHaH caycarblHbI3 KbICbIbIN Kanybl MYMKiH.

Onwey KypanbiH KocyaaH bypbiH bypama ycTarbiwTl (20) Aepeki barbiTTaHbi3.

Na3ep kepy ke3inaipiri (kepek-xapak)

Nasep kepy Ke3ingipiri KopLuay *apbIKTbiFbIH cy3rinenai. Ocbinar nasep Xapbifbl k63

VLLiH XapKbIHpak bonagbl.

» Nasep kepy Kesingipiriu (kepek-xapak) KopraHbIw Ke3ingipiri petinge
naiaanaHbanbI3. [1asep kepy Ke3ingipiri nasep cayneciH xakcblpak Kepy YLiH
Konaabinazbl, ananaa nasep coyneciHeH Kopramanapl.

» Nasep kepy Kesingipirii (kepek-xapak) KyHHeH KOpFanTbIH Ke3ingipik petinge
HeMmece XON Ko3fanbiCbIHAA NaiAanaHbanbI3. [lasep Kepy Ke3ingipiri ynbTpakynrix
caynenepaeH TonblK KOPFaHbICTbI KaMTaMachi3 eTnenfi xaHe TYCTi cesy kabinetiH
asanTagpl.

XKymbic mbicangapbl (E-H cypetTepid KapaHbi3)

©niuey KypanblH naiaanaHy MyMKiHAIKTEPiHiH Mbicanaapbl cypeTrep betrepiHae
bepinreH.

TexXHUKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

OnLwey KypanblH Ta3a yCTaHbl3.

Onwey KypanbiH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTbipMaHbI3.

NacTaHynapabl CynaHFaH, )ymcak LybepekneH CypTiHi3. XKyrblLl 3aTTap/bl Hemece
epiTkiwTepai naiganaHbaHpia.

Nasep WhiFbic TeCiriHaeri aimakTapabl cananbl TasananTbiH KbiNLWbIKTapFa Hasap
ayfapbiHplI3.
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Ontuey KypanblH TeK KopFaHbill kanTaaa (23) Hemece wabanaHaa (24) cakTaHpia
HeMece TacbiManaaHpi3.

YeHpey kaxeT bonFaH xarnanaa, eniiey KypanbiH KopFaHbll kantaaa (23) Hemece
wabapnaHaa (24) xibepiHis.

TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe NaiaanaHy KeHecrepi

KbI3MeT kepceTy opTanblfbl OHIMZ KOHAEY XoHe OFaH TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
CoHpai-ak kocankpl bentuektep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypampgac
benwekTep boibIHLLIA KeCKiH MEH Kocankpl bentuekTep Typasnbl ManiMeTTep TOMeHaeri
MeKeHau O0MbIHLLIA KOMKETIMAI:

www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHIMAEP XaHe onapblH KEPEK-KapaKTapbl
Typa/ibl CypaKTapbiHpi3Fa xayan bepeqi.

CypaKTap KOt aHe Kocankbl bentuektepre Tancoipbic bepy KesiHge MiHAETTi Typae
OHiIMHIH (hpManblK TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

OHpipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTaNybIMEH 3NEKTP KYpanblH XeHEeY XaHe
Keninai KbiaMeT kepceTy bapnblk MemMnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept boww” diupmanblk
Hemece aBTOp13aLMANaHFaH KbiI3MeT KopCeTy opTanblKTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XONMeH aKeniHreH eHiMAepAi nanganaHy KayinTi, AeHCayNbiFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMaepai 3aHCbI3 xacay aHe TapaTy aKiMLUINiK XXaHe KbINMMbICTbIK
ToPTIN 60MbIHLIA 3aHMEH KyaanaHazbl.

KasakcraH

TyTbIHyLLbINAPFa keHec bepy aHe WarbiMaapabl Kabbingay opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTiK KbIBMET KBPCETY OPTaNbIKTapbl MEH Kabbinaay NyHKTEPiHIH MEKEH-Xalibl
Typanbl TONbIK aHe e3eKTi aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional .kz pecmu caittran
ana anacoli3

Kpi3meT KepceTy opTanbiKTapbiHbIH 6acka fia MekeHkainapbiH MbiHa XXepAeH
KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools


mailto:ptka@bosch.com
http://www.bosch-professional.kz
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasak | 355

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi Tayapnapfa KOWbINATbIH Tanantapra
barblHafbl. MargananyLbl akkyMynaTopnapabl Keleae KOCbIMLLA KyXXaTTapchl3
TacbiManaan anaapl.

YwiHwi tapantap (Mbicanbl, aye HeMece XYK TacbiManay KoMnaHUAChI) OpaybllLKa XaHe
TaHbanamara KonblnaTbiH apHaibl TananTapabl cakTaybl kepek. XKibepineTiH xykTi
NalblHaay KesiHae KayinTi XKyKTep/i TacbiManaay capaniubinapbiMeH xabapnacy kepek.
AkKyMynaTopabl KOpNychl 3akbiMaanFaH bonca FaHa xibepiHis. Awblk Tydicnenepai
XeniMAEHI3 XaHe akKyMynaTopabl opamazia KosranManTbiHaan opaHpl3. Kaxet bonca,
KOCbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpl3.

Kapere xapary

©Onluey KypanbiH, akKyMNATOPbIH/OaTapeanapbiH, OHbIH XabbIKTapbl MeH
% OpamacbIH KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFAMTBIH PETTE KaJere xapary OpHblHA
£3 M T1anchIpy KAKET.

Onley KypanaapbiH XaHe akkymynsTopnap/bl/6atapesnapbl Y1 KOKpiCbiHa
TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywiu:

Ecki aneKTpnik »xaHe 3neKTpoHAbIK KypbinFbinap Typanbl 2012/19/EU eyponanbik
QMPEKTUBACHI XaHE OHbIH YNTTbIK 3aHHaMafia KonfaHbinybl H0MbIHILIA NaiaanaHyra byaaH
Obinai xapamcbi3 entey KypanaapbiH xaHe 2006/66/EC eyponanblk AMPEKTUBAC
boWblHLLA 3aKbIMAAMFaH HEMeCe eckKipreH akkyMynatopnapabl/batapesanapabl benek
XMHan, KopLuaFaH opTa YLUiH Kayincia }KONMeH KaiTa eHfeyre xibepy kaxer.

Kare XonmeH kafiere xapatbinFaH ecki aNeKTPAiK XaHe 3NeKTPOHAbIK KYPbINFbinap
KayinTi 3aTTapablH bony MyMKiHgiriHe bainaHbICTbl KOpLUAFaH OpTaFa XoHe afiam
JieHCayNbiFbIHa 3UAHAbI SCEP TUTi3Yi MYMKIH.

AkkymynaTopnap/6atapesnap:
TNUTHIA-NOHBIK;

TacbimManpay benimingeri, beTingeri Hyckaynap/bl OpbiHAaHbI3 (KapaHpbl3 ,TacbiMangay®,
bert 355) ceHCopnbik NepHEMEH pacTaHbl3.
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06LBMY763dDg RAstrymos sbMab gybgias.

33¢m3sGytn boggmomydnl 33ybgEnslmsb 3ndsmdnl gsbsgmdgmgdmsc,
Bmams3bgm Lsdmdo bymbsfym 3mMmdmbESmMYMs© © gmMMEN
33Gm3sGni m30mb039mamgdsl. sb 3gdaa, MaE Lsdmdo bymbsfym dg3s
33¢mBsGnin bnggmomgdol ns3sdmb3n +4°, msdgmab Lbozgdn snfyydnb
209306 bsorgdsbs.

3735md0ab hmb fyg3900lL 36 3mdagnal 33momgdal d38mbgzgzsdn, Lsdmdo
bymbsfym s3EMB3GYMs mz30mbazgmatogds. bogzgmatgdal 39dwaa,
8959mfjag0 madgmab Lboggdal 3mdogns bsdmdn FamEnmadal dndsmo,
M 13300036 sngnmmo dgpmdgde bsdmdn bymbsfymb asossoanmgdal
39m.

sbfnl 316J30sbmsb dydsmds
©300300 b3dmdn 0bLEMYBYbEN EsbMam Lsgydzgmbdy. msdymnma bbogol
sbMol RAstroymo i316g3nnm 338smdabsb xgM 3083ndgdL LfMsgsw 2 §,

39993 mnommyymo 5 § ngozy ¢993d0.
sbMal Astroymeo i316g3nnb 8393smdnbsl, msdgfymo bsdgdo smsm
6039m0ME)ds s 30 Jabnsb Lazsmoydymme 39M3xbonzymstnmb.
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LsdmB0 bymbsGymb LodyLE0b dgd8mEagos

LodLEd) dmgdgn BB mMgda

y39mad) 0 3d3mabsl sbgbl gatgdml Ggddgms@yms. 39Mdme, msdghal
Lbogal assbfms dgbsdmgdgmas Gg83gMs@yMab 3sfbal 3sdm ns@s3nwsb
?99mon.

A396 30Mhg300 LdMBn 0bLEMYBYbEN 3sdmaygbmo 3Es@n3dg, Mams Locmdml
D93mgddgnds dnny3zsbma nbndyndsdwoy, Mmdgmog J39300s6 dmab. gstos
390Us, s3ygbgo LsdmBn nbLEMYIgbEN, 33dmgdabosgzstaw Lsdydsm
Dds3nmnl dysdn.

3903 3y B3dmgddgxdabs, dmEymdnmmdal L3gEnsnznMmds Bydmddgwgdsd
(Bsgsmams, ©snds 86 dmngfn sfmEyds) sbgsy 8gndmgds gsdmafiznmb
3908bMd0.8803 M, LsdYIsmb ym3zgmo sygdal §ob dmsdmEagm
6039mafgdal bodybdg.

03300086 8939m{jdgm LoBYLEY Lodsmmydg s 3mMmadMbESMYMO bsdydal
6039mamgdal LodyLbEg, 809p 39MG03smyMa bsdgdal bnggmomgdal
LodYLEI.

oy gfm-gfon 399mEiagdnl hmb bsdmdn bymbsfym gossFstdgol
37L0dsmyM L3390 asabMsl, ol pbs Asdstoal Bgdbozyho
3mdLsbyMgdal 396GM0 dgbszgmgdms Bosch.

3m600dmbG3myMa bsdab LodyLEob 8gdmEidgds bodsmmydy

37Ls3m{Bgoma I3Fntrdsm Mmsz0lyxzsma dmbszzgmn 5 8 dyst

Ds306dy MM 39gmb A-bs ©s B-U dmob.

— 35353090 LsdMBn bymbsfym sbammb 39gm®sb A 3¢ sEn3dyg 36
©38y7690m ab dyst, dEygm i3ydydy. Rstrngo LsdmBo bymbsfym s
somhngom x38690060 bsdgdal Mgg0d0.

— dndstmngo msdymo ysbemmgl
B 3909mb A ©s d0gano Lsdmd
bgmbsfymb mzombagzgmagdal
39Lsdmgdemmds. dmbndbgo
msdymymo bbnggdnl ges3zgomal
326G 60 (Gacddoma ).
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— 3msdMnbyo LadmBo bymbsGym
180°-0b, s doggoom s
»30mb03gmomydal
3gLsdmgdemmds, dmbndbyo
m3dgMmo bsdydab ges33zgonl
Gat@omo dm3nfsdnmy 3gonmdy
B (§ar@omoa II).

— 3m3m33bgm LsBMn bymbsfym — BmdMYBdAL asfgdy — Bndxgbom
3909mmsb B, Rstrngo ol ©s Bnggnm mznmbozgmamadal 3glsdmgdammmds.

— 336sbmMgngmagm Lsdmdn

A ‘ B bgmmbsymb 396&Mntnds
i LoBsmegdy by, O™ (3EsG0z0b
¥ 000 B-- b 36 bsgnmmadal 98mbzgzsdn
I N 437U50090900b 35339md00m),
N msdyhnmo bbnggdol gems3zgmal
| ‘ N Gatr@omo dybEse ndymggomogl
&oy msdgtal bboggdal GobsbFst
3mbndbym 3333900l famomaa I
30©0mdy B.
[ — 3msdMbyo LadmBn bymbsGym
Ai 180° | B 180°-0m, Lndsmmab 3g33mal
L | — 336939. 30dsmom bnggmota
Q’f X 3000089 A, dma 39hGagsmyhno
i msdyMob bado gsomogl 1339

st zofgdnm Gam@Gamdy |. doggom
LsBMA bymbsymb
»30mb03gmomydal
39Lsdmgdemmds s dmbndbgm
msdghyma bbnzgdal gewszzgmnb Fobdomo 3gegmdy A (FadGoea Iil).
— Ubgsmds d 3909mbdy A mé dmbndbym Gam@oml | s il dmenl
§omdmsagbl Lsdmdn bgmbsFymb Bsg@momazn gssbmal boagl.
29LsdMB dMBs3390B) 2 x 53 = 10 3 dsgdLndsemyMa L3390 Fssbms
39500396U:
108 x +0,3 33/8 = +3 3. 33p35M3, Lbzsmds d GarEBomgodl | s Il dmmab
360 9bos s9dsBgdmeal dsgu. 3 33-U.
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3m60dmbGsmyMa bsdal bagzgmafmgdalb LodybEael 398mogds

39Ls3mEjagomasc antgdsm Mmezalyxksmo bozmEg Bshmmdno ssb.

5x58.

— ©33y769m LsdMn nbLEMYI6E A s B 390mdl dmtob 8ysdn
33®03dy 86 dysh, LfmM Laggydzgmby. Rstogm LsdmBo nbLEHMYI6EHN s
so@Rogom 3mMmodmbEsmyMa bsdgdal Mgg0d0. sgmmeogyo Lsdmdn
0bLEMYI6E 0L N30:mbnggmamgdsl.

— 3mb0dbgo mMadyMmo bsdgdal

’ 396&M0 mogy 3gwgmdy 2,5 8

A dN 336dngmdy bsdm3dn

N 0bLEMYIbE0sb (FobEoma |
A 3300wy s fahdowo Il B
3000@d)-

P

3847690 LsdmBo nbbEMY396E0,
180°-0m dms@Mosmgon 5 3
3s6domdy s sgmmego dab
603gmafgdsl.

— a33UfmMgm Lsdmn nbLEMYI6EN LnBsmmndy (3Gs@30L 36 LsgoMmadal
398mbz93380 La)xdal g3dmygbadam) aby, Mmd msdytyma bsdal 336& M
LA gdmbznzmegl sy 8mbadbym Il amEomb B 390nmds.

— A 3909mdy dmbndbyo madgmymao bsdal 3gb@&ma il Fat@Gomal bsbom
(306&0z50dy | Gabdowby Byg0m 36 g39300).

— 9s6dagmo d mf dmbadbym | s Il amE&amgdl dmMob A 390gmbdy
293mUbabagl bLsdmBn nbLEMNBY6E L 3mMmdMBESMNLED BogEonm

3m3nemgdsb.
LeBMB dmMbs339mBY 2 x 58 = 10 3 FogdLndsemyMs sbsd3zg00 FMBnmads

d9500p76L:
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10 3 x +0,3 83/ = £3 83. 33333630, dsbdogmo d | s Il Gt Gomgdl dmtol
36 9bos smgdsBdmenl 3 39.

390G 033myMo babab 6nggmamagdal badyLEeb d59mEdgds

379mf3gd0bmn3zal sgFnhgdsm 33Mab momda, hmdgmbsg 976908 3060373

2,5 8 ms30byxzgsmo Logmig (3yst Bysdnmdy) 3sfab mMogy dbstgl.

— 3347690 LsdMn 0bLEMYI6EO J8Mal FMhomasb 2,5 3 3s6dnmdy dyst,
Lfm Laggydzgmdy (sts 3BsEn3D)). Rstrngo bsdmdn nbLEMYBgbEHN ©s
sofhogom 390 E038myM0 bsdgdab Myg080. Bndstmm msdghnmoa bsdo
3860b momddy s 3ngEno bdm3 bymbsGymb baggmamgdal
dglsdamgdemmds.

— 9mbndbgm 39ME03smyMo
msdgmo bsdob 336@Ma 33600l
momdab 03@s3dg (FabGomo I),
936domby 5 3 33M0b momodal
dgmeg dbstgb (Fam@amo II), sbysy
3960l momodab Bys dbstgl
(Gatr&oma lll).

— 9msdfybyo LsdmAn 180°-¥g s
3347690 3300L Momdal dgmeny
3bsnb y3ysmme GabGoma ll-ob
33%6. 3093000 LdMA bybsFymb
n30mbnzgmomydal
3gLsdmgdmmds s dndstmm dabo
390 G033myMo msdghal bbozgdn
oy, hm3 dsmo dys GobBomyoda
ag&ﬁm"@ab%nbd)é@ Fat&omgddy |
36 Il

— 3mbndbgm msdyMol 396@ ML Gam@Eamo 3560l momdal Bys bsamao,
fmgmtg Gam@omo IV.

— Ubgsmds d mf 8mbadbyam Gam@Eamb Il s IV méob Gomdmaoanbl bsdmdn
bgmUbsymb 390E035mabash Bsg@momazn gssbmal bopagl.

— 33%mdgm 3360l momdab Lndsmmy.
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33gLnBsemyMs L3370 gosbMnl gsdmmzgms:

3360b momdal mM3san bodsmeng x 0,3 33/

3sgomamn: 3300l mamdab bndsmmol EMml 2 3 dsgjLodsmyms sbsdzgdn
393bMs

2 x 23 x 0,3 99/3 = +1,2 83. 330@m3 Gam@omgdo lll ©s IV ybos
80903MymdL 33b6dambdy st bazmadn 1,2 33 ghmdsbymnbysb.

398my36900l dncn@gdgda

> dsfznmgdalmznl ymzgmmzgal gsdmaygbgo dbmmmo msdgmymo bsdalb
396@ M. msdgtnmo bsdob boasby nE3myds 836dnmnsb sdmdonbsty.
97933md ©3339Mcs6 LB 10 (3gugbystn) (ob. Lyh. A-D)
©3339600 (13) ndmgzs bsdmBn bymbsFymb sdszmndal dgbsdmadmmdsl
390 3033myM Bys306070dy 86 sabodym dsbamgddy. Jafmal 30mb3Eg0bal
398my9b700L Mmb (17) b3y dgLsdmgdgmas bsdmdn bymbsGymb
Lodsmegdy Mygnmogds.
RsBmapz0m Lsdmdn bymUbsfym dyogmon 3¢s@nzlb 1/4" (11) psdghol
bfsbbdy 1/4" (15) s dmyotgo dmmmadg).
©3339600b dmbEsgol 386036@0 (13):
— R399mndMnz0 Lsdsamo bfsbbol d9d33mdnm, Mmdgmag AsLdymos bésbbol
6sbzMy@dn (16) bob 39009mBy (nb. Lyé. B),
— 33360@0b 87339mdom (14) dsabo@yho dsbsmgdal Byos3ntnddy (ab.
byé. C),
— 3960l 36mB3Es06ab 89339mdam (17) Jgfob dgmgddy (ab. Ly. D).
> 5JULgLysmal Dys3nmyddy sdszMmgdabsl mamgdan dmsmaogm
33360 M0 3gdLgbystal 3565 Bbatgl. damogmds dsgbodyMds
30doymmdsd dgndmyds gsdmafiznmb momgdal ©sfaf3as.
3ssLfmMnom ©sddgmo (13) mzsmds Lsdmdo bymbsymb Rstrmzsdy.
L533933myd0 b3dnBBY 608560 (sgLgbyskn)
Ls30dbg 608360 (26) 333xMdYLAdL MsBYMAl Lbngol bomzsmdsl
3tsbgmUsytgm 3n0fmmodgddn s o alEsbEngods.
L30dby 60360l 336330 Dgsdnmn (26) 39dxmdgLgdl msdgfymo bsdal
bom3smdsl, 38330033ty Dysdntdg medgmymo bsda sbggy AsbL bdad6y
60360l 33965 bfngsb.

dBs@ 0300 3333mds (3gdLgbysn)

3Bs3030 PdMY637myma3l 3sdmazgd0Lbmzal bEsdamyM, Lodsmmydy
fagmomgds baymogbl. ssynbam Lsdmdn bgmbsym dyogmn 3@s@n3dy
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1/4" (11) 3@s@03z0b 3ymbzambdy (21). ssgnglotgo bsdmdn bymbsfym
3&s®030b Lsdsgtn bsbboo.
LsdmBn bgmbsGymb Rstrmzsdog Gobsbffstm asstfmbgom d@s@nzo.

gogLages P6nzgMbsmymn ©3dFgMal 37339mdam (3gduglysma) (ab.byM. G)
360396mLsmyMa Lsdsymob 3d3g9mdnm (19) dybsdmgdgmos bsdmadn
bgmUsfymb sdsamgds, Bsgsmoams, 39ME033myM ByosdnMgddy 86
35360 M0 dsbsmalizgsb sdBsgdYm Bys3nhyddy. NbazgMbsmymo
Lsdsgn 3gndmads 3sdmynbgdym ngbsl Mmame Lsasdn. gb s3stE 0370l
bymbsfymb bodsmmgdn gabfmegds.
> 57ULgLysmal Dys3nmgddy sdsgMmgdalisl mamgdan dmsmagm
33360@ M0 3gdLgbystal 3565 dbatgl. damogmds dsgbodyMds
30doymmdsd dgndmyds gsdmafizomb momgdal ©sfaf3as.
LsBdMBn bgmbsGymb Rstrmzsdog, FobsLffst gabsbmmpzngmgm
36039Mm3bsemyMo ©sdFMol 396G Matgds (19).

3366530 L33zMnoc PBomds (sFyMzammds)
3d66s30 LsdsgMab 39339mdom (20) Lsdmdn nbLEMYI6E Bgandmonsm
3msdMbmo 360°-00m. gb Lsdysmgdsb dmaEgdm BLEI ssMyamamma
msdgbnmo badgdn, Lsdmdo nbbEMNg6ENL 3mBagnal 33mal 3MEGMmmmom.
30Mbsgzn Lsdsgmo (20) 3gandmasm gsdmaygbma Lsasdnl bsbom, Mams
Bnsbmabbma abbEMN3g6@ 0 39ME03smyM Bys3nMydl, mommbal
D903300090d7 sdsgMgds dsabodgdal 3933gmdnm (14) 36 gl msdsbgddy
©335367908 3MBIEsnbab 3gdzgmdom (17).
> 3guglysmab dgs3nhgddg sdsgMmgdalisl mnmydo dmsmapgm
33360 M0 3gdLgbystmal 53565 Bbatgl. damogmds dsgbodyMds
30doymmdsd dgndmyds gsdmafiznmb momgdal ©sfaf3as.
3ssLfmMno ddM6s30 Lsdsamo mzsmdmBnm (20) Lsdmdo nbbEMYBg6E 0L
Rstronzgal §ab.

3D bymbsfymbmsb basdydsm bsmzgsmy (sgLgbysa)

3Dy bymbsGymbonsb bsdydsm bsmzsmy gomEmszl smydmb 3ydu.

390l Gysmmdno msdgmab dydo mzsmobmzal ngfm 3383888,

> 56 3admoygbmo bsmgzsmggdn msdgmymo nbbEMydgb@oom Lsdydsmeo
(3gLgLysn) sdEszn Lam3zsmagdal bsbao. msdgmymo nbbEmndgbE0m
3735mdal bsmzgsmygdn POMYB39mMyYMen6 msdytyma bbagol Lsyzgogbm
336domU, dsamsd st 033396 mMedgMmo 3sdmbbazgdnlysh.

> 36 333maygbmo bsmzsmaggdn msdgmyme abbGmydgb@om Lbsdydsmeo
(3gLgLystn) 3%al sdEs30 Lamzsmggdal bsboo 56 Logglmsb.
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™3dDgM036 3xdsmdal Lsmzsmagon s YBMY63gmMyma39b Lvym Yo-
253mUbbn3nd0Lasb s33sL s $33nMndL LfmMo ggMgdal smddsl.

b38y3smb JgLMymadal dsgsmomgda (nb. byh. E-H)

LsBM30 bgmULsFyml 3sdmynbgdol 33M0sbEYdal dsgsmamgdn ab. 333Mgddy
oeybGMsgngdoo.

39460339600 3maLabyMgds s LyMzalo

397603360 3mdLsbyMgds s 3sfdgbos

LsdmBn bgmbsym ymzgmmzol bygms P6os aymb.

303bmEgL Asdotma Lsdm3n bymUbsfym Gysmdo s6 bbzs Lombydo.
33§80bgm Fydyn Mdamoa, babEnsbo Jumzamom. s gsdmaygbma Lsfdgbon
Ladysmgdgda 36 as3blbgmgdn.

390dme, Mganmsmyms osbygmszgm msdgmal gsdmbsbzmgma
B3b3MyEnd0b DysdnMydn medghal Baggmamdg s PdMY637myszom
bamgdal dmeymgds.

390bsbgo s assn@sbgm Lsdmadn nblEMYdgbEn dbmmmeo ©sdEs30
dy0m (23) 36 FyBmstoom (24).

LsdmBn nbLEMYI6E FxLszgmdma 33ads36gm ©IEs30 dYwnom (23) 36
FBmstoo (24).

3397603360 3maLabyMmgdal Ldbsbymo s 3MBLYMESENgd0
359my96900l Ls30mbyd™Ms6 ©3353806M5d0m

&996039600 3mdbsbymgdol Lsdbsbyha Losdmzbadnm P3sbybadl mg3ybl
39300b390L, ™g396L Bagf g3dmygbgdymo bgmUbsGymb/sglbglbystnl, sbgsgy
Lsmssmagm bsfamagdnl 9390m903Ls s Bngbagyd dmdlsbymgdslionsb
©33380607000. byMsmgdn 3m33mbybE9dal dnbyoznm s nbgzmMdsizas
Lsmssmogm bsamnddyg dgzndmoasm nbommmo 390Ls0@dy:
www.bosch-pt.com

Bosch-ab 3mbLym@sb@Ems 33bwn bnsdmzbgdnm sagbdstgdsm bydnbidngm
Lsgnmbls 0y d930mbzsLmsb s33380Mgd0m, Mmdgmog 3gndmagds 3gmbogm
d6bonmndym bgmUbsfymndmsb s sguglystndmsb ws3s3dnMgdam.

3037 300b3900L §sbdmJdbsbmsb s38380607500L 3gdmbzg3sdn 36
bsmssmngm bsfomagdnl 89339m0Lsb syEomgdmso doymomgo dhmoydsonl
10-6086s Lsbsgmbem bmBdghn. gb bmdgho dgaodmasc nbagmmor bymbsGymb
Jofbbym gohgzndsdy.

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



374| Jseronnmo

Lagstrozggmm

Robert Bosch Ltd.

©53000 303337690mal 36. 61
0102 ;mdamabo, bsgstrmzgmm
Gom.: +995322510073
www.bosch.com

3996033960 3mdbabymgdab 396G M9d0l 339000 Balsdsmmgdl
obomasgzo d3ymbdy:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

AM36b3mMmEnMmgds

93m3960Mx0m mMmom0ydnl 0mbosb 3393 msGmmgddy 3MEgmonds
Lsbogsom G3nmcgdal gesda3al Immbmzbgda. 3393yms@mmol
d3@atgal BMsbldmtEnmgds dgndmas mznc dmdbdstngdgmb 33¢masbdsbom
©33s¢900m0 bmM3gdal bsgotmgdal gotydy.

39Ls39 30gdal BbMnsb GMsbL3mmEntgydal 3gdmbzgzsdo (3sy.:
0300050065300 36 Ls@MsbL3mMmEM 5dudgaGmmnn) bsgnmms 3ggym3zal
s 3s0300500b gsbbs3ymmgdymo dmmbmzbydnl wsE3s. 83 8g3mb3zg3sdn
30bsads36s B30Mmnl dmddsgdal 3gdmbzgn3zsdn Lsgnfms dmafiznma
Lsboggsom G30fhmgdal gdudgm@o.

353983690 3393ms@EmMo dbmmme sndnsbydgme 3mm3ybom.Rszgdgm mos
3mb6¢3gdBgdo ©s dg@ymgo 8393 yms@EmMa oy, fmd dggzym3zsdo st
39035030mEL.5b73] geomzsmabfnbyo y3gms sbstmhgbo J3gysbsdn
dmgdgn dmmbmabs.

1G0madsgns
LsdmBn nbLEMYI6Ed0, 33309mMsBMMYd0/dsE )00,
X 3qLglsgda s dgunm39d0 NbEs Assdstmo d7Lsdsdnl Bomydal
N 396739030, Bsmo g3mmmznymso bygms aswsdydszgdnbozal.
E 360 3ssystmo bsdmdn nbLEMmYI6EHN s 839 yms@mgda/

d3@5M9900 LaymasbmzMmadm bsas3msb ghmsc!

3399msGmMon/ds@sggda:

momndnb-ombnsbo:

©30333000 30m0myd9d0, mdgmog dmyzsbomas GMmsbbdmmEntgdal
39bymaznmndsdn (ob. «GMmsbL3mMEnMgds», a3. 374).
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Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a putea nepericulos
si sigur cu aparatul de masura. Daca aparatul de masura nu este
folosit conform prezentelor instructiuni, dispozitivele de
protectie integrate in acesta pot fi afectate. Nu deteriorati
niciodata indicatoarele de avertizare de pe aparatul
dumneavoastra de masuri, ficandu-le nelizibile. PASTRATI iN CONDITII OPLTIME

PREZENTELE INSTRUCTIUNI $1 TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA PREDAREA

APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare sau ajustare sau daca se
lucreaza dupa alte procedee decit cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii periculoasa.

» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de avertizare laser
(prezentata in schita aparatului de masura de la pagina grafica marcata).

» in cazulin care textul plicutei de avertizare laser nu este in limba tarii tale,
fnainte de prima punere in functiune lipeste deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare laser eticheta adeziva in limba tarii tale din pachetul de
livrare.

Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu
privi nici tu direct spre raza laser sau reflexia acesteia. Prin
aceasta ai putea provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau
vatama ochii.

» in cazul in care raza laser este directionata in ochii dumneavoastri, trebuie sa
inchideti in mod voluntar ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nuaduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeaza,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu oferd o protectie UV completd si reduc perceptia
culorilor.
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» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.

» Nulasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul de masura cu laser. Ei ar
putea provoca involuntar orbirea altor persoane sau a lor insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de msuri se pot produce scantei
care sa aprinda praful sau vaporii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista pericolul de scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastrd de sdnatate se inrautateste.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumulatorul s se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi producator.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare recomandate de catre producitor.
Un incarcator recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori decat cei prevazuti pentru
acesta.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemenea, de exemplu, de
radiatii solare continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In caz
contrar, existd pericolul de explozie si scurtcircuit.
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Nu aduce accesoriile magnetice in apropierea implanturilor si
altor aparate medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele
cardiace sau pompele de insulina. Campul generat de magnetii
accesoriilor poate perturba functionarea implanturilor sau aparatelor
medicale.
» Tineti accesoriile magnetice la distanta fata de suporturile magnetice de date si
de dispozitivele sensibile la campurile magnetice. Prin actiunea magnetilor
accesoriilor se poate ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului si a performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei
Aparatul de masura este destinat proiectarii i verificarii de linii orizontale si verticale.
Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul interior si exterior.

Acest produs este un produs laser destinat consumatorilor si este in conformitate cu
standardul EN 50689.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura de la
pagina graficd.

(1) Indicator al nivelului de incdrcare a acumulatorului/bateriilor

(2) Tasta pentru modul de functionare Laser

(3) Buton de pornire/oprire

(4) Orificiu de iesire a liniei laser

(5) Indicator de incarcare a acumulatorului litiu-ion®

(6) Sistem de blocare rotativ pentru acumulatorul litiu-ion/adaptorul pentru
baterii

(7) Port USB Type-C®*"

(8) Placuta de avertizare laser

(9) Adaptor pentru baterii
(10) Acumulator litiu-ion”
(11) Orificiu de 1/4" de prindere pe stativ
(12) Numar de serie
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(13) Suport (LB 10)?

(14) Magnet”

(15) Surub de 1/4" al suportului®

(16) Orificiul pentru surub al suportului®
(17) Clemé de prindere pe tavan (DK 20)?
(18) Cablu USB”

(19) Suport universal®

(20) Suport rotativ (RM 10)*

(21) Stativ”

(22) Tijatelescopica®

(23) Husa de protectie”

(24) Valizg”

(25) Ochelari pentru laser”

(26) Panou de vizare laser”

a) Acest accesoriu nu este inclus in pachetul de livrare standard.

b) USB Type-C®si USB-C® sunt marci comerciale ale USB Implementers Forum.

Date tehnice

Nivela laser cu linii GLL 20-22 G
Numar de identificare 3601K656..
Zona de lucru® 20m
Precizie de nivelare®® +0,3 mm/m
Domeniu de autonivelare +4°
Timp de nivelare <4s
Temperatura de functionare -10°C...+50°C
Temperatura de depozitare (fara acumulatorul litiu-ion) -20°C...+70°C
Inaltime maximé de lucru deasupra inltimii de referinti 2000 m
Umiditate atmosferica relativd maxima. 90 %
Gradul de murdarie conform [EC 61010-1 2
Clasa laser 2

Tip laser

<10 mW, 500-540 nm
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Nivela laser cu linii GLL 20-22G

Cs 10

Divergenta 50 x 10 mrad (unghi de
360 de grade)

Orificiu de prindere pe stativ 1/4"

Alimentare cu energie electrica

- Acumulator litiu-ion 3,7V

- Baterii alcaline cu mangan (cu adaptor pentru baterii)

4x1,5VLR6 (AA)

Durata de functionare in modul cu linii in cruce

- Cu acumulator litiu-ion 8h
- Cu baterii alcaline cu mangan 6h
Greutate® 0,56 kg
Dimensiuni (lungime x latime x indltime) 129 x 68 x 116 mm
Tip de protectie IP65
Acumulator litiu-ion (accesoriu) BA 3.7V 3.0Ah XL
Numar de identificare 1600A03 1FZ
Port de incarcare USB Type-C®
Cablu USB Type-C® recomandat 1600 A03 4XE
Tensiune nominala 3,7V=
Capacitate 3,0 Ah

Temperatura ambientala recomandata in timpul
incarcarii

+10°C... +35°C

Temperaturd ambianta admisa pe perioada depozitarii -10°C...+45°C
Alimentator
Tensiune de iesire 50V=

Bosch Power Tools
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Nivela laser cu linii GLL20-22G

Curent minim de iesire 2A

A) Zonade lucru poate filimitatd din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de exemplu,
expunerea directa la radiatii solare).

B) Valorile specificate presupun conditii de mediu normale pand la favorabile (de exemplu, fara
vibratii, fdrd ceatd, fara fum, fard expunerea directa la radiatii solare). Dupa variatii puternice de
temperatura pot aparea abateri de la precizie.

C) I cazul unui domeniu maxim de autonivelare, se poate lua suplimentar in calcul o abatere de
+0,1 mm/m.

D) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate
produce o conductivitate temporard din cauza formari de condens.

E) Greutate fard acumulatorul litiu-ion/adaptorul pentru baterii/baterii

Pentru identificarea clard a aparatului dumneavoastra de masura este necesar numarul de serie (12)

de pe placuta cu date tehnice.

Alimentarea cu energie electrica a aparatului de
masura

Aparatul de masura poate functiona cu un acumulator litiu-ion Bosch (10) sau cu baterii
uzuale in adaptorul pentru baterii (9) .

Observatie: Nu depozita niciodatd aparatul de masurd fard acumulatorul litiu-ion (10)
montat sau fara adaptorul pentru baterii (9), in special in medii cu praf sau umede.

Functionarea cu baterii (accesorii)

Pentru functionarea aparatului de masurd se recomanda utilizarea de baterii alcaline.

Introdu bateriile in adaptorul pentru baterii (9). Respectd polaritatea corectd conform

schitei de pe partea interioara a adaptorului pentru baterii.

Inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi numai baterii de aceeasi

marca si capacitate.

Introdu adaptorul pentru baterii (9) in aparatul de masura si roteste sistemul de blocare

rotativ (6), astfel incat sd poti inchide prin rabatare ochetul de pe adaptorul pentru

baterii.

Pentru extragerea adaptorului pentru baterii (9), deschide prin rabatare ochetul

sistemului de blocare rotativ (6) si roteste-lla 90°. Scoate adaptorul pentru baterii din

aparatul de masura.

» Scoate bateriile din aparatul de masura atunci cand urmeaza sa nu-l folosesti
pentru o perioadi mai lunga de timp. in cazul depozitarii mai indelungate in
interiorul aparatului de masura, bateriile se pot coroda.
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Functionarea cu acumulator litiu-ion

Montarea/inlocuirea acumulatorului litiu-ion

Introdu acumulatorul litiu-ion (10) in aparatul de masura si roteste sistemul de blocare
rotativ (6), astfel incat sa poti inchide prin rabatare ochetul de pe acumulatorul litiu-ion.
Pentru extragerea acumulatorului litiu-ion (10), deschide prin rabatare ochetul
sistemului de blocare rotativ (6) si roteste-lla 90°. Scoate acumulatorul litiu-ion din
aparatul de masura.

incarcarea acumulatorului litiu-ion

» Pentruincarcare, utilizeaza numai un cablu de retea USB cu o tensiune de iesire
si un curent minim de iesire care corespund cerintelor din capitolul ,,Date
tehnice”. Tine cont de instructiunile de utilizare a cablului de retea USB.

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu energie electrica! Tensiunea
sursei electrice trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date tehnice a
alimentatorului.

» incarci acumulatorul numai prin intermediul portului USB, la temperaturi
ambiante cuprinse intre +10 °C si +35 °C. incércarea la temperaturi din afara
intervalului de temperaturd mentionat poate duce la deteriorarea acumulatorului sau
poate creste pericolul de incendiu.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial incdrcatd, conform

reglementdrilor internationale privind transportul. Pentru a asigura functionarea la

capacitate maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul inainte de prima
utilizare.

Deschide capacul portului USB Type-C® (7). Conecteaza portul USB la un alimentator
USB prin intermediul cablului USB (18). Racordeaza alimentatorul USB la reteaua de
alimentare cu energie electrica.

Culoareaindicatoruluide  Semnificatie

incarcare (5)

Galben Acumulatorul litiu-ion este in curs de incarcare.

Verde Acumulatorul litiu-ion este incdrcat complet.

Rosu Tensiunea de incarcare sau curentul de incarcare nu este
adecvat/a.

Dupa incheierea procesului de incircare, scoate cablul USB (18). inchide capacul
portului USB Type-C® (7), pentru a-| proteja impotriva prafului si stropilor de apa.
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Indicator al nivelului de incarcare

Indicatorul nivelului de incdrcare (1) prezintd nivelul actual de incarcare a acumulatorului
litiu-ion sau a bateriilor, in timp ce aparatul de masura este pornit.

Cand acumulatorul litiu-ion sau bateriile sunt descarcate, luminozitatea liniilor laser se
reduce lent.

Daca acumulatorul litiu-ion sau bateriile sunt aproape descarcate, indicatorul nivelului de
incdrcare (1) se aprinde intermitent in mod permanent. Liniile laser se aprind
intermitent timp de 5 secunde la fiecare 5 minute.

Daca acumulatorul litiu-ion sau bateriile s-au descarcat, liniile laser si indicatorul nivelului
de incdrcare (1) se mai aprind intermitent incd o data, iar apoi aparatul de masura se
deconecteaza.

Functionarea

Punerea in functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la radiatiile
solare.

» Nu expune aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu-| lisa pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura, lasa aparatul de masura mai intai sd se
stabilizeze si, inainte de reutilizarea acestuia, efectueaza intotdeauna verificarea
preciziei acestuia (vezi ,Verificarea preciziei aparatului de masura“, Pagina 385).

In cazul temperaturilor extreme sau al variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi
afectata precizia aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupd exercitarea
unor influente exterioare puternice asupra aparatului de masurd, inainte de
reutilizarea acestuia, trebuie sa efectuati intotdeauna verificarea preciziei acestuia
(vezi Verificarea preciziei aparatului de masurd*, Pagina 385).

» Deconectati aparatul de mésuri atunci cand il transportati. in momentul
deconectarii, pendulul se blocheaza deoarece, in caz contrar, acesta s-ar putea
deteriora in cazul unor miscari ample.

Pornirea/Oprirea
Pentru conectarea aparatului de masura, impingeti comutatorul de pornire/oprire (3) in

pozitia ON. Aparatul de masurd emite, imediat dupd conectare, fascicule laser prin
orificiile de iesire (4).
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» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti
direct spre acesta, nici chiar de la o distanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura, impinge comutatorul de pornire/oprire (3)

in pozitia OFF. La deconectare, pendulul va fi blocat.

» Nu lasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si deconectati-l dupa
utilizare. Celelalte persoane ar putea fi orbite de fasciculul laser.

Daca temperatura aparatului de masura se apropie de temperatura de lucru maxima

admisd, luminozitatea liniilor laser scade lent.

in cazul depasirii temperaturii de functionare maxime admise, liniile laser se aprind

intermitent in cadentd rapidd, iar apoi aparatul de masura se deconecteaza. Dupa racire,

aparatul de masura este din nou gata de functionare si poate fi reconectat.

Deconectarea automata

Daca timp de aproximativ 120 de minute nu este apasata nicio tasta a aparatului de
masura, acesta se deconecteaza automat pentru a proteja acumulatorii, respectiv
bateriile.

Pentru a reconecta aparatul de masura dupa o deconectare automatad, puteti sa aduceti
comutatorul de pornire/oprire (3) mai intai in pozitia ,OFF”, iar apoi sd conectati din nou
aparatul de masurd sau puteti sa apasati tasta pentru modul de functionare Laser (2).
Pentru a dezactiva deconectarea automata, tineti apasata tasta Mod de functionare laser
(2) (cu aparatul de mdsura conectat) timp de cel putin 3 secunde. Dupa dezactivarea
functiei de deconectare automata, liniile laser se aprind intermitent scurt in semn de
confirmare.

Pentru a activa functia de deconectare automatd, deconectati si conectati din nou
aparatul de masura.

Modurile de functionare

Aparatul de masura dispune de mai multe moduri de functionare intre care se poate

comuta in orice moment:

- Modul cu linii in cruce: aparatul de masura genereaza o linie laser orizontala si o linie
laser verticala spre inainte. Liniile laser se incruciseaza in unghi de 90°.

- Modul cu linii orizontale: aparatul de masura genereaza o linie laser orizontala spre
nainte.

- Modul cu linii verticale: aparatul de mdsurd genereaza o linie laser verticald spre
nainte.
La pozitionarea aparatului de masura direct pe perete, linia laser verticala va genera o
linie laser aproape complet circulara (linie la 360°).
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Pentru a modifica modul de functionare, apasa in mod repetat tasta pentru modul de
functionare Laser (2) pana cand fasciculele laser sunt indicate in modul de functionare
dorit.

Astfel, toate modurile de functionare sunt posibile atét cu nivelarea automatd, cat si cu
functionarea in pozitie inclinata.

Nivelarea automata

in timpul functionarii, aparatul de mésura monitorizeaza in permanent3 pozitia. La

configurarea in cadrul domeniului de autonivelare de la +4°, acesta functioneaza cu
nivelarea automata. in afara domeniului de autonivelare, acesta comut automat la
functionarea in pozitie inclinata.

Lucrul cu sistemul de nivelare automata

Asaza aparatul de masura pe o suprafata orizontald, ferma si fixeaza-l pe suport (13) sau
pe stativ (21).

Nivelarea automata compenseazd automat denivelarile in cadrul domeniului de
autonivelare de +4°. Atat timp cat fasciculele laser se aprind fix, aparatul de masura este
nivelat.

Daca nivelarea automatd nu este posibila, de exemplu, pentru ca suprafata de sprijin a
aparatului de masura se abate cu mai mult de 4° de la pozitia orizontala, liniile laser se
aprind intermitent mai intai timp de 2 secunde in cadentd rapida, iar apoi repetitiv, la
fiecare 5 secunde, in cadenta rapida. Aparatul de masura se afla in functionarea in
pozitie inclinata.

Pentru mai multe aplicatii cu nivelarea automata, asaza aparatul de masura in pozitie
orizontald si asteapta ca acesta sa se autoniveleze. Atat timp cat aparatul de masura se
afld in cadrul domeniului de autonivelare de +4°, fasciculele laser se vor aprinde
permanent.

in caz de trepidatii sau schimbari de pozitie in timpul functionarii, aparatul de masura se
niveleaza din nou in mod automat. Dupa nivelare, verificati pozitia fasciculelor laser in
raport cu punctele de referinta, pentru a evita erorile datorate deplasarii aparatului de
masura.

Lucrul cu functionarea in pozitie inclinata

Asaza aparatul de masura pe o suprafatd inclinata. in cazul lucrului cu functionareain
pozitie inclinata, liniile laser se aprind intermitent mai intai timp de 2 secunde in cadenta
rapida, iar apoi repetitiv, la fiecare 5 secunde, in cadenta rapida.

in functionarea in pozitie inclinata, liniile laser nu mai sunt nivelate si nu vor mai i
neaparat perpendiculare unele in raport cu celelalte.
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Verificarea preciziei aparatului de masura

Influentele asupra preciziei

Cea mai mare influent3 o exercitd temperatura ambianta. in special diferentele de
temperatura plecand de la sol in sus pot devia fasciculul laser.

Pentru a minimiza influentele termice cauzate de céldura care se ridica de pe podea, este
recomandat ca aparatul de masura sa fie utilizat pe un stativ. In afard de aceasta, asaza,
pe cat posibil, aparatul de masura in centrul suprafetei de lucru.

inafara de influentele exterioare, si influentele specifice aparatului (de exemplu, caderi
sau socuri puternice) pot duce la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul, verificati
precizia de nivelare.

Verificati intotdeauna mai intai precizia pe inaltime, precum si precizie de nivelare a liniei
laser orizontale, iar apoi precizia de nivelare a liniilor laser verticale.

Daca la una dintre verificari aparatul de masura depaseste abaterea maxima admisa,
predati-l in vederea repararii la un service autorizat Bosch.

Verificarea preciziei pe iniltime a liniei orizontale

Pentru verificare, este necesar un tronson de masurare liber de 5 m pe o fundatie intre

doi pereti A i B.

- Montati aparatul de masura aproape de peretele A, pe un stativ, sau asezati-l pe o
suprafatd fermd, pland. Conecteazd aparatul de masura si selecteazd modul cu linii in

cruce.

- indreptati laserul asupra peretelui
apropiat A si lasati aparatul de masura
sa se niveleze. Marcati mijlocul punctului
in care se intersecteaza liniile laser pe
perete (punctul I).

- Rotiti la 180° aparatul de masura, lasati-l
sa se niveleze si marcati punctul de
intersectare a liniilor laser de pe
peretele opus B (punctul I1).
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- Asezati aparatul de masura - fard a- roti - langa peretele B, conectati-l si lasati- sa se
niveleze.
- Reglati pe inaltime aparatul de masura

AN B (cu ajutorul stativului sau, daca este
; necesar, prin sprijinire) astfel incat
X S punctul de intersectare a liniilor laser sa
I N se suprapuna din nou cu punctul Il
‘ marcat anterior pe peretele B.
VAR
- Rotiti aparatul de masura la 180°, fara a
B modifica inaltimea acestuia. indreptati-|
pe peretele A astfel incat linia laser
X verticald sa se suprapuna peste punctul |

deja marcat. Lasati aparat de masura sa
se niveleze si marcati punctul de
intersectare a liniilor laser pe peretele A
(punctul 111).

- Diferenta d dintre punctele | si lll marcate pe peretele A reprezinta abaterea efectiva
pe inaltime a aparatului de masura.

Laun tronson de masurare de 2 x 5 m = 10 m, abaterea maxima admisa este de:

10 m = +0,3 mm/m = +3 mm. in consecinta, diferenta d dintre punctele | i Ill poate fi

de maximum 3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniei orizontale

Pentru verificare, este necesard o suprafata de aproximativ 5 x 5 m.

- Monteaza aparatul de masura pe mijloc intre peretii A si B, pe un stativ, sau asaza-l pe
o suprafatd fermd, pland. Conecteazd aparatul de masura si selecteaza modul cu linii
orizontale. Lasa aparatul de masura sa se niveleze.
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- Marcati la o distanta de 2,5 m fata de
aparatul de masura, pe ambii pereti,
punctul central al liniei laser (punctul |
de pe peretele A si punctul Il de pe
peretele B).

- Mentineti aparatul de masura rotit la
180°la o distanta de 5 m si lasati-l sa se
niveleze.

- Indreptati aparatul de masura pe inéltime (cu ajutorul stativului sau, daci este
necesar, al unui suport) astfel incat centrul liniei laser sa se suprapuna cu precizie
peste punctul [l marcat pe peretele B.

- Marcati pe peretele A centrul liniei laser cu notatia de punct Il (vertical deasupra,
respectiv dedesubtul punctuluil).

- Diferentad dintre punctele | si Ill marcate pe peretele A reprezinta abaterea efectiva
de la pozitia orizontala a aparatului de masura.

La un tronson de masurare de 2 x 5 m = 10 m abaterea maxima admisa este de:

10 m = +0,3 mm/m = +3 mm. in consecint3, diferenta d dintre punctele | i Ill poate fi

de maximum 3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniei verticale

Pentru verificare, aveti nevoie de un gol de us4, in care (pe fundatie), pe ambele laturi ale

usii, sd existe cate un loc de cel putin 2,5 m.

- Asazd aparatul de masurad la o distanta de 2,5 m fata de golul de usa, pe o suprafata
ferma, pland (nu pe un stativ). Conecteaza aparatul de méasura si selecteaza modul cu
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linii verticale. indreapt linia laser spre golul de usa si lasa aparatul de masura sa se

niveleze.

- Marcati mijlocul liniei laser verticale pe
partea inferioard a golului de usa
(punctul 1), la o distanta de 5 m fata de
celelalte laturi ale golului de usa,
(punctul I1), precum si pe marginea
superioara a golului de usa (punctul I11).

Rotiti aparatul de mdsura la 180° si
reglati-l pe partea cealalta a golului de
usa direct sub punctul Il. Lasati aparatul
de masura sd se niveleze si indreptati
linia laser verticala astfel incat mijlocul
acesteia sd traverseze exact punctele | si
I

~ Marcati ca punct IV mijlocul liniei laser de pe muchia superioara a golului de usa.

- Diferenta d dintre punctele 111 si IV marcate reprezintd abaterea efectiva a aparatului
de masura pe verticald.

- Masurati indltimea golului de usa.

Abaterea maxima admisd se calculeaza dupa cum urmeaza:

dublul inaltimii golului de usa x 0,3 mm/m

De exemplu: La o inaltime de 2 m a golului de usa, abaterea maxima trebuie sa fie de

2x2mx+0,3mm/m = +1,2mm. In consecinta, intre punctele |11 si IV trebuie sa existe

o diferenta de cel mult 1,2 mm.

Instructiuni de lucru

» Utilizati intotdeauna numai mijlocul liniei laser pentru a efectua marcaje. Latimea
liniei laser se modifica odata cu distanta.
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Lucrul cu suportul LB 10 (accesoriu) (consulta imaginile A-D)

Cu ajutorul suportului (1:2) poti fixa aparatul de masura pe suprafete verticale sau pe

materiale magnetizabile. In combinatie cu clema de prindere pe tavan (17), aparatul de

madsura poate fi aliniat si pe indltime.

Asaza aparatul de masura cu orificiul de 1/4" de prindere pe stativ (11) pe surubul de

1/4" (15) al suportului si insurubeaza-| ferm.

Posibilitdti de fixare a suportului (13):

- cu un surub de fixare uzual prin orificiul pentru surub (16) pe un suport din lemn

(consulta imaginea B),

cu magnetii (14) pe materiale magnetizabile (consulta imaginea C),

- cuclemade prindere pe tavan (17) pe o sipcd pentru tavan (consultd imaginea D).

» Atunci cand fixezi accesoriul pe suprgfe;e, tine degetele la distanta de partea
posterioara a accesoriului magnetic. Iti poti prinde degetele din cauza fortei de
tractiune puternice a magnetilor.

Aliniaza grosier suportul (13) inainte de a conecta aparatul de masura.

Lucrul cu panoul de vizare laser (accesoriu)

Panoul de vizare laser (26) optimizeaza vizibilitatea fasciculului laser in caz de conditii
nefavorabile si de distante mari.

Suprafata reflectorizanta a panoului de vizare laser (26) optimizeaza vizibilitatea liniei
laser, iar suprafata transparenta permite vizualizarea liniei laser chiar si din partea
posterioard a panoului de vizare laser.

Lucrul cu stativul (accesoriu)

Stativul este un suport de masurare stabil, cu inaltime reglabild. Asezati aparatul de
masura cu orificiul de 1/4" de prindere pe stativ (11) pe filetul stativului (21) sau pe
filetul unui stativ foto uzual din comert. Fixati prin insurubare aparatul de masura cu
surubul de fixare al stativului.

inainte de a conecta aparatul de masurd, aliniati brut stativul.

Fixarea cu suportul universal (accesoriu) (consulta imaginea G)

Cu ajutorul suportului universal (19) puteti fixa aparatul de masura, de exemplu, pe

suprafete verticale sau pe materiale magnetizabile. Suportul universal este adecvat si ca

stativ de podea si faciliteaza reglarea pe indltime a aparatului de masura.

» Atunci cand fixezi accesoriul pe suprafete, tine degetele la distanta de partea
posterioara a accesoriului magnetic. Tti poti prinde degetele din cauza fortei de
tractiune puternice a magnetilor.

Aliniati brut suportul universal (19) inainte de a porni aparatul de masura.
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Lucrul cu suportul rotativ (accesoriu)

Cu ajutorul suportului rotativ (20) poti roti aparatul de masura la 360°. Astfel, liniile laser

pot fi trasate cu exactitate, fara a modifica pozitia aparatului de masura.

Poti utiliza suportul rotativ (20) pe post de stativ de podea insuruband aparatul de

madsura pe suprafata verticala, fixandu-l cu ajutorul magnetilor (14) pe suprafete

metalice sau, in combinatie cu clema de prindere pe tavan (17), pe o sipca pentru tavan.

» Atunci cand fixezi accesoriul pe suprafete, tine degetele la distanta de partea
posterioara a accesoriului magnetic. Tgi poti prinde degetele din cauza fortei de
tractiune puternice a magnetilor.

Aliniaza grosier suportul rotativ (20) inainte de a conecta aparatul de masura.

Ochelari pentru laser (accesoriu)

Ochelarii pentru laser filtreaza lumina ambiantd. Aceasta face ca lumina razei laser sa

para mai puternica in ochii utilizatorului.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeaza,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu oferd o protectie UV completd si reduc perceptia
culorilor.

Exemple de lucru (consultati imaginile E-H)

Pentru exemple privind posibilitatile de utilizare a aparatului de masura, consultati

paginile grafice.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apd sau in alte lichide.

Eliminati murdaria de pe acesta utilizand o lavetd umeda, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.

Curatati cu regularitate mai ales suprafetele din jurul orificiului de iesire a laserului si
aveti grija sa indepdrtati scamele.

Depoziteaza si transporta aparatul de masura numai in geanta de protectie (23),
respectiv in valiza (24).
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Pentru reparatii, expediaza aparatul de masura in geanta de protectie (23), respectiv in
valiza (24).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti std cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim sa specifici neapérat
numadrul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele legislatiei privind transportul
marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de cétre
utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firma de
expeditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor
periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este intacta. Acoperiti cu
banda de lipit contactele deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
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deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminarea

Aparatele de masurd, acumulatorii/bateriile, accesoriile si ambalajele trebuie
sa fie predate la un centru de reciclare.
(=)

E Nu aruncati aparatele de masurd si bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si transpunerea acesteia in legislatia nationald, aparatele de masura scoase
din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/
defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice i electronice pot avea un efect
nociv asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Va rugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport (vezi , Transport®,
Pagina 391).

bbvnrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoOCT

3a na pabotute c uamepBarenuua ypes 6e3o0nacHo U cUrypHo,
TpabBa fa npoueTeTe M cNa3BaTe BCHUKH yKa3aHuA. AKO namep-
BaTEeNHUAT ypea He 6bae Hanon3saH cbobpasHo HaCTOALLMUTE YKa-
3aHus, BrpaieHUTe B HEro 3alUTHA MeXaHU3MHU Morart fa 6baar
yBpeneHu. Hukora He ocTaBsiiiTe npeaynpeauTenHure Tabenku
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no u3mMepBatenHua ypea Aa 6baar Heuetnueu. CbXPAHABAMUTE FPMXKINBO TE3U

YKA3AHWA U T NPEAABAWTE 3AE[HO C UBMEPBATENHUA YPEL,

» BHuMaHHe - ako ce H3NON3BaT APYrH, Pa3NHUHK OT NOCOYEHHUTE TYK CbOPbKEHHA
3a ynpaBneHWe Unu KanubpupaHe WNK ce U3BbPLUBAT APYrH NPOLEAYPH, TOBA MO-
e Aja AoBe/ie 10 ONaCHO 3NaraHe Ha NbYeHue.

» W3mepBatenHuaT ypeq ce AocTaBa ¢ npegynpeautenta rabenka sa nasep (B
n306paxkeHMeTo Ha U3MepBaTeNHUA ypeA Ha CTPaHKLaTa ¢ urypure).

» AKo TeKCTbT Ha npeAynpeAuTenHaTa Tabenka 3a nasep He e Ha Bawus e3uk, 3a-
nenete npeAv NbpBaTta eKCNnoaTauua 0Trope BbpXy Hero A0CTaBeHUs CTUKEp Ha
Bawus esuk.

He HacouBaiiTe na3epHus by KbM XOPa M XXMBOTHU U BHUMaBanTe
[a He norneaHeTe HENOCPeACTBEHO CpeLLy Na3epHUA MbY UK
CpelLy HeroBo oTpaXkeHue. Taka MOXeETE [1a 3aCNenuTe xopa, a
NPUYKUHKTE TPYAOBHM 3N0MNONYKK UMK Aa NPELU3BUKaTE YBPEXAAHE Ha
ounTe.

» AKO Na3epHUAT NbY NonajHe B 0UUTe, M 3aTBOPETE Bb3MOXHO HaH-6bP30 U oT-

APbHeTe rnaBarta CH OT Na3epHUsA Nby.
» He u3BbpluBaiiTe U3MEHEHHA N0 Na3epHOTO 0bopyaBaHe.

» He usnon3gaiite nazepHuTe ounna (NPUHaANEXHOCT) KaTo 3aLUUTHHU Ounna. fla-
3EPHUTE 0UMNa CNyXarT 3a No-A0bpo pasnoaHaBaHe Ha 1a3epHKA Nby; Te He Npeanas-
BaT OT 1a3ePHO /TbUEHHE.

» He usnon3gaiite nazepHuTe ounna (NPUHaANEXHOCT) KaToO CTbHUEBH OYHNA UNH
npy wodupaue. NasepHute ourna He npegnarar mbaHa UV salyuTa 1 Hamansasar Bb3-
NPUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

» [lonyckaiTe u3aMepBaTeNHUAT ypep Aa Objie peMOHTHPaH camo OT KBanuuLupa-
HU TEXHULM M CaMO C U3NON3BaHe Ha OPUrHHANHK pe3epBHH YacTh. C ToBa ce ra-
paHTUPa 3arna3BaHeTo Ha (DYHKLIMUTE, OCHrypsABaLliM besonacHoCTTa Ha M3MepBarten-
HH1A ypen.

» He ocraesiite seua 6e3 npak Haa3op Aa paboTaT ¢ u3mepBaTenHua ypea. Te Mo-
raT HeBO/THO [1a 3aC/eNnAT Apyry xopa unu cebe cu.

» He paboteTte c u3MepBaTenHuaA ypeps B CpeAa C NOBULIEHA ONACHOCT OT eKCrno-
3WH, B KOATO UMa NneCHO3ananumu TeYHOCTH, ra3oBe UK NpaxoBe. B n3mepsarten-
HMA yPe[ MOraT [1a Bb3HUKHAT UCKPH, KOMTO [1a Bb3MMIaMEHAT Npaxa Unu napure.

» He npomeHsiiTe 1 He oTBapsAiiTe akyMmynaTtopHata 6atepua. CbliecTByBa ONacHOCT
OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

» [lpu noBpexaaHe U HeNnpaBUNHa eKCNNOATaLUA OT aKyMynaTtopHarta 6atepua mo-
rar fa ce oTAenAT napu. AKymynatopHarta 6atepusa Moxe fia ce 3ananu nu 4a ex-
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cnnoaupa. Morpuxere ce 3a 10bpo NpoBETPABAHE W NPU ONNaKBaHUsA ce 0bbpHeTe
KbM nekap. MapuTe Morar a pasapasHAT AMXaTeNHUTE MbTULLA.

» [pu HenpaBMNHO H3NON3BaHe UK NOBPeAieHa aKyMynaTopHa 6atepus ot Hesl Mo-
e Aa usteye enektponut. U3barsaite koHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKkH TOBa Ha
KoxaTa Bu nonapiHe eneKTponuT, U3nnakHeTe MACTOTO 06HUNHO ¢ BoAa. AKo enek-
TPONMT nonazHe B ounte Bu, He3abaBHO ce 06bpHeTe 32 NOMOLL, KbM OUEeH nekap.
EnekTponuTbT MOXe [1a Npeau3BIKka M3rapAHUA Ha KoxaTa.

» AkymynatopHata batepua moxe fia 6b/ie noBpefieHa OT OCTPH NPeAMETH, Hanp.
NUPOHU UK OTBEPTKH, UK OT CHNHK YAAPK. Moxe Aa bbae Npean3BrKaHo BbTpeLl-
HO KbCO CbefMHEHHe 1 akyMynaTopHaTa batepus Moxe fia Ce 3ananu, fia 3anyLuu, fa
eKCnnoa1pa unu Aa ce nperpee.

» lpepana3sBaiite Heu3non3BaHuTe akyMyNnaTopHU GaTepHH OT KOHTAKT C ronemu
MNK Manku MeTanHu NpeAMeTH, Hanp. KnamMmepH, MOHETH, KNoUYoBe, MMPOHH, BUH-
TOBE W /P.N., Tbil KaTo Te MOFaT ;a NPeAM3BHKAT KbCo CbeAiuHeHue. ocneacTaua-
Ta OT KbCOTO CbeAIMHEHWE MoraT fja bbaaT uarapaHna Unu noxap.

» UsnonsBaiite akymynatopHarta batepua camo B NpoAyKTH Ha NPOU3BOAUTENA.
Camo Taka TA e npefnasexa oT 0MacHo 3a HeA NPeToBapBaHe.

» 3apexpaiiTe akyMynaTopHuTe 6aTepuu camo cbe 3apAgHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO
ce npenopbyBaT oT npon3BoAuTend. Korato u3nonasare 3apAfHK1 yCTPOICTBA 3a 3a-
pexzaHe Ha HenoaXoAALLM akyMynaTopHX baTepum, ChlLECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HMK-
BaHe Ha noxap.

MNpepnna3Baitte akymynatopHara batepus ot BUCOKH Temnepary-

PH, Hanp. BCneACTBHE HAa NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA

CNbHYEeBa CBETNMHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA M OBNAXKHABaHe. Mima

OMaCcHOCT OT EKCMNO3UA U KbCO CbefMHEHHE.

He nocraeaiiTe MarHUTHUTE NPUHAANEHKOCTH B BNU30CT A0 UMN-
NaHTH U APYTH MEeAULMHCKN YPEAH, KaTo Hanp. nedcMeiKbpy Unu
MHCYNHHOBH NoMNKU. MarHuTiTe Ha NPUHAANEXHOCTUTE Cb3AaBar no-
e, KOeTO MOXe [ia Hapy LUK (YHKUMOHMPAHETO HAa UMMNIAHTUTE UK
MEMLMHCKUTE YPeau.

» [lpbKTe MarHWTHUTE NPUHAANEXHOCTH Ha Pa3CTOAHUE OT MarHUTHU HOCUTENU Ha
[aHHW M YYBCTBUTENHM KbM MarHMTHHU noneta ypeau. Bcnesctaue Ha BbaaencTame-
TO Ha MarHWTHOTO MOME Ha NPUHAMIEXHOCTUTE MOXKE [1a CE CTUrHE 10 HeBb3BpaTUMa
3aryba Ha MH(opmauua.

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Bbnrapcku | 395

OnucaHu1e Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

Mons, umaiTe npeasua I/I306pa)K6‘HI/IHTa B npeaHara 4act Ha PbKOBOACTBOTO 3a pa60ra.

MpegHa3Hauenne Ha ypeaa

V3mepBarenHuAT ypep e npeaHasHaueH 3a onpefensHe U NpoBepKa Ha XOPM30HTAMHK 1
BEPTUKANHU NUHUK.

W3mepBaTenHuaT ypes e NofxoAsLL 3a pabota Ha OTKPUTO 1 B 3aTBOPEHM MOMELLEHNS.
To3u npoayKT e NoTpebUTENcKU nasepeH NPoayKT B cboTeTcTBME ¢ EN 50689.

WU306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTe Ce 0THacA 0 M300PKEHUETO HA U3MEePBATENHUA YPes
Ha CTpaHuLaTa ¢ urypure.

(1) MHaukaTop 3a CbCTOAHKETO Ha 3apexaaHe Ha akyMynatopHata barepusa/ba-
TepuuTe

(2) ByToH 3a pexum Ha paboTa Ha nasepa

(3) Myckos npekbcBau

(4) OTBOp 3a M3XOAALLMA NA3EPEH TbY

(5) VavkaTop 3a 3apexaaHe Ha NUTHeBO-iOHHaTa akyMynatopHa batepua®

(6) BobpTsLLa ce Kntouanka Ha IMTUEBO-HOHHATA akyMynaTopHa batepus/bare-
PUIHUA agantep

(7) USB Type-C® bykca™
(8) MpenynpeauTenHa Tabenka 3a nasepHus by
(9) Anantep 3a barepuu
(10) NuTHeBo-ioHHa akymynaTopHa batepua®
(11) Mocraska 3a cTatus 1/4"
(12) CepueH Homep
(13) Croitka (LB 10)?
(14) Martur®
(15) 1/4" BUHT Ha cTOMKaTa®
(16) OTBOp 32 3aBMHTBaHe Ha CToMKaTa®
(17) Ckoba 3aTasaH (DK 20)?
(18) USB kaben®
(19) YHuBepcaneH bpxau?”

)
)
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(20) BuprAawa ce croitka (RM 10)?
(21) Crarng?

(22) TeneckonuuHa wwakra®

(23) MNpepnasta vaHTa®

(24) Kycap”

(25) NasepHy ounna®

(26) NasepHa MepuTenHa nnoua”

a) Ta3u NpMHAANEXHOCT He CNaAa KbM CTaHAAPTHHA 0beM Ha AocTaBKaTa.
b) USB Type-C®n USB-C® ca nasapHu HaumeHoBaHws Ha USB Implementers Forum.

TexHnuecku AaHHHU

KaranoxeH Homep 3601K656..
PaboTHa 3oHa" 20m
TouHoCT Ha HuBenupaHe®”® +0,3 mm/m
0bxBar Ha aBTOMaTUUHO HUBENUPaHE +4°
Bpewme 3a HuBenupaxe <4s
PabotHa Temneparypa -10°C... +50°C
Temnepatypa Ha cknagupaHe (6e3 IUTMeBO-HOHHa aky- -20°C...+70°C
MynaropHa batepus)

Makc. paboTHa BUCOuMHa Ha ba3oBaTa BUCOUMHA 2000 m
OTHOCHTENHA BNAXKHOCT MaKC. 90%
CreneH Ha 3amMbpcABaHe cbrnacHo IEC 61010-1 2
Knac nasep 2
Tun nasep <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
[MBupreHuma 50 x 10 mrad (mbneH bron)
[MocTaBKa 3a cTaTe 1/4"
EnekTpnuecko 3axpaHBaHe

- JIUTMeBO-OHHa aKyMynaTopHa batepus 3,7V

- AnkanHo-mMaHraHoB# batepuu (c anantep 3a batepun)

4x1,5VLR6 (AA)
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INuHeeH nasep GLL 20-22G
Bpeme Ha paboTa B pexxuM ¢ KpbCTOCAHW NUHUK

- C nuTMeBO-MOHHA akymynaTopHa batepus 8h
- C ankanHo-mMaHraHoBw batepuu 6h
Terno® 0,56 kg
Pasmepw (Ob/MKKHA * LWIMPHUHA * BUCOUNHA) 129 x 68 x 116 mm
Bua sawmra IP65
NutneBo-ioHHa akymynatopHa 6atepus (npuHap- BA 3.7V 3.0Ah XL
nexHocr)

KatanoxeH Homep 1600A03 1FZ
[TopT 3a 3apex/aHe USB Type-C®
Mpenopbuntenen USB Type-C® kaben 1600 A03 4XE
HoMmWHanHo Hanpexexue 3,7V=
Kanauutet 3,0 Ah

[penopbuuTeNHa TeMNepaTypa Ha OKoiHaTa cpesa npu
3apexpaHe

+10°C... +35°C

[lonycTma Temnepatypa Ha OKonHaTa cpefaa no Bpeme -10°C... +45°C
Ha CbXpaHeH1e

LLlekepeH apantep

M3xopaAlLo HanpexeHue 5,0V=
M3xoa€eH TOK MUHUManeH 2A
A) Mpu HebnaronpuATHX yCNOBMA (Hanp. HENOCPEACTBEHN CMTbHUEBM TbUK) PAbOTHUAT AMaNasoH

MOXe [ia € N0-Ma/bK.

B) TMocouenuTe CTOMHOCTH Npesnonarat HopManHu 4o bnaronpuATHK YCNOBMA Ha OKONHATa cpeaa
(Hanp. 6ea Bubpauusa, b6e3 mbrna, be3 aum, 6ea AUPEKTHO CbHUEBO TbueHHe). Cnef CUNHK TeM-

neparypHu KonebaHuA MOXe fja Ce CTUTHe 30 OTKNOHEHMA B TOUHOCTTA.
OcBeH TOBa NPKU MakCMManeH A1anasoH Ha aBTOMATUUHO perynupaxe TpﬂﬁBa [ia Ce OTumuTa OTK-

C

noHenue ot 0,1 mm/m.

D) Mma camo HenpoBOAKMO 3aMbpCABaHe, NPK KOETO 0baue e Bb3MOXHO J1a Ce 0uakBa BPEMEHHO

NPUUMHEHA NPOBOAUMOCT MOPafM KOHOEH3.

E) Terno 6e3 nutneBo-ioHHa akymynatopHa batepus/batepuer anantep/barepun
3a eiHO3HAYHO MAEHTU(MUMPAHE Ha Baluma n3mepBateneH ypes Cnyxu cepuituat Homep (12) Ha

Tabenkara Ha ypesa.

Bosch Power Tools
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3axpaHBaHe Ha U3MepBaTeHUA HHCTPYMEHT

WamepBarenHauT ypea Moxe fia ce u3nonsea ¢ Bosch nutueBo-ioHHa akymynaropHa
barepus (10) unu c obukHoBeHH baTepu B batepuitHua anantep (9).

YkasaHue: H1Kora He cknagupaiTe uamepBatenHus ypea bes noctaBeHa MMTMEBO-HOH-
Ha akymynatopHa batepua (10) unu batepueH apantep (9), ocobeHo B NpailHa Unu
BNaXHa cpefa.

Pab6ota c 0bukHoBeHu 6aTepun (npuHaanexHocT)

3a 3axpaHBaHe Ha M3MepBaTeNHuA ypes ce NPenopbuBa U3NON3BaHETO Ha aNKanHO-MaH-

raHoBM batepuu.

MocraBeTe baTtepuuTe B afantepa 3a barepu (9). Mpu ToBa BHUMaBaiTe 3a NpaBMnHaTa

MM MONAPHOCT Cropes U30bpaxeHWeTo OT BbTPELLHATA CTPaHa Ha aanTepa.

3ameHAiTe BUHArU BCUUKKM baTepuu eaHOBpeMeHHO. ManonasaiTe BUHaru batepuu ot

€[IMH Y CblL| TPONU3BOAMTEN W C €AHAKbB KanauuTeT.

MocraBeTe batepuitHna agantep (9) B UsMepBaTeNnHKA yper v 3aBbPTETE BbPTALLATA CE

Kntouanka (6) Taka, ue xankara Bbpxy baTepuitH1s ananTtep fa MOXe fia ce 3aTBOpH.

3a usBaxaaHe Ha batepuitHua afantep (9) oTBOpeTe Xankara Ha BbpTALLaTa ce

Knitouanka (6) v A 3aBbpteTe Ha 90°. M3BaneTe baTepuitHiA afanTep oT U3MepPBaTeNHUA

ypea.

» AKo NpoAbLMKUTENHO BPpeMe HAMA Aa U3Non3Bate ypeAa, U3Baxaaiite batepuute
oT Hero. baTepuuTe MoraT ja KOPO3WPaT NpH NO-AbAT0 CbXPaHEHWE B U3MepBaTeNnH1s
ypen.

Pabota c nuTMeBo-iOHHa aKyMynaTopHa batepus

WU3non3BaHe/cMAHa Ha NUTHEBO-HOHHA aKyMynaTtopHa barepus

MocTaBeTe NUTUEBO-MOHHATA akymynaTopHa batepua (10) B u3MepBaTeNH1a ypen u 3a-
BbpTETE BbpTALLATA Ce KNtouanka (6) Taka, ue xankata Bbpxy TMTMEBO-HOHHATA aKyMyna-
TOpHa batepusa 1a MoXe fia ce 3aTBOpH.

3a u3BaxzaHe Ha IMTMEBO-HOHHaTa akyMmynatopHa batepus (10) oTBOpeTe Xankara Ha
BbpTALLaTa Ce Kntouarnka (6) v s 3aBbpTeTe Ha 90°. 13BaeTe NUTUEBO-MOHHATa aKyMyna-
TOpHa batepus oT U3MepBaTeNHUA ypes.

3apexpaaHe Ha NUTHEBO-HOHHA aKyMynaTopHa batepus
» 3a3apexpgaHe usnonsaite camo USB agantep, uneto u3aXoaHo HanpeXxeHue U

MHHHUManeH U3X0AEH TOK OTroBapAT Ha U3HCKBAHKATA B rNaBa "TeXHUUeCKH faH-
H1". Cna3sBaiTe pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatayus Ha USB MpexoBua agantep.
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» CbobpassBaiite ce C HaNpeXXeHUETOo Ha 3aXpaHBaLUaTa Mpexa! HanpexeHueto Ha
3axpaHBallata Mpexa TpsbBa Aa CbOTBETCTBA Ha JaHHHUTE, HaNKCaHW Ha Tabenkara Ha
LeKepHUs afantep.

» 3apexpaiite akymynaropHara 6atepus c USB nopt camo npu Temneparypa Ha
okonHarta cpega mexay +10 °C u +35 °C. 3apexaaHeTo U3BbH TeMnepaTypHUA ina-
Na3oH MOXe fla NOBPeaM akyMynatopHata batepus unu aa NoBMLLM ONACHOCTTA OT NO-
xap.

YkasaHue: [IUT1eBo-1OHHUTE aKyMyNnaTopHHU batepuu ce JOCTABAT YaCTUUHO 3apefeHH

Nopaji1 MexayHapoAHWTe NPeAnUcaHns 3a TPaHCMOoPT. 3a Ala Ce rapaHTUpa MbiHata

MOLLHOCT Ha akymMynaTopHara batepus, 3apefeTe A HanblHO NPeau MbpBaTta ynoTpeda.

OtBopere kanaka Ha USB Type-C® bykcata (7). Cebpxete USB bykcara npe3 USB

kabena (18) ¢ USB anantep. Cebpxete USB afantepa kbM 3axpaHBaliara Mpexa.

LiBAT HHAKKaTOP 32 3HaueHune

3apexpaxe (5)

Kont NTuTMeBo-MOHHATa akyMynaTopHa batepus ce 3apexnaa.

3eneH NTeBo-MOHHATa akyMynaTopHa batepus € Hamb/HO 3a-
peaeHa.

YepeH HanpeXeHWeTo W TOKBT Ha 3apeXx/aHe ca HEMOAXOAALLM.

OTcTpaHeTe cnen NpUKNiouBaHe Ha npolieaypata no 3apexnaaHe USB kabena (18). 3at-
BopeTe kanaka Ha USB Type-C® bykcara (7) 3a 3alLuta oT npax 1 NpbCku BOAA.

Wnaukartop 3a cTeneHTa Ha 3apeieHOCT Ha aKyMynaTopHata 6atepus

MHOMKATOPBT 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexpaaHe (1) nokassa npu BKIIOUEH U3MepBaTeneH
Ypeq aKTyanHoTo CbCTOAHWE Ha 3apexaaHe Ha IMTUEBO-HOHHATa akyMynaTopHa batepus,
pecn. barepuure.

C M3TOLLIABAHETO Ha IMTMEBO-HOHHATA aKyMynaTopHa batepus, pecn. Ha batepuute ap-
KOCTTa Ha Na3epHUTE NMHWM NNABHO HaMansBa.

Ako nUTMEeBO-HOHHaTa aKyMynaTopHa batepus, pecn. batepuuTe ca nouTH U3TOLLEHH, UH-
QIMKATOPbT 3a CbCTOAHKETO Ha 3apexpaaHe (1) Mura nocToAHHO. la3epHUTE TMHWUK MUraT
HaBcekn 5minsabs.

AKO NUTMEBO-MOHHATA aKymMynaTopHa batepus, pecn. batepunTe ca U3TOLLEHH, Na3ePHU-
T€ IMHWM M MHOMKATOPbT 3@ CbCTOAHWETO Ha 3apexnaaHe (1) Murar olie BeAHbX npeau
M3MEPBATENHUAT ypes fa Ce U3KMIOUM.
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Paborta

MyckaHe B ekcnnoarauus

> I1pep,na38av“|re U3MepBaTenHua npu60p OT OBNnaXxHABaHe U AUPEKTHO nonagaHe

Ha CMTbHYEBH NbUMH.

» He u3naraitte namepBatenHus ypes Ha eKCTPEMHU TeMNepaTypu UNu Pesku Tem-

nepaTrypH1 NpoMeHu. Hanp. He ro 0cTaBAiTe NPOALMIKUTENHO BpEME B aBTOMOOMN.
Mpu ronemu TemneparypHu konebaHua ocTaBaiTe U3MepBaTeNHUA ypen Aa Ce aaan-
TMpa ¥ Npeau Npoab/KaBaHe Ha pabotaTa BUHArK M3BbPLIBANTE NPOBEPKA Ha TOU-
HocTTa (BX. ,[TpoBepKa 3a TOUHOCT Ha U3MepBaTenHus ypen ", CTpaHuua 402).

Tpy eKCTPEMHHM TEMNEPATYPU UMK TONEMM TeMNEePaTyPHU PasNUKU TOUHOCTTA Ha M3-
MepBaTeNH1A yper MoXe f1a Ce BNOLK.

» U3bareaiite CUNHM yaapH HNK U3NyCKaHe Ha H3MepBaTenHua ypen. Cnes yaapHu

Bb3[EACTBUA BbPXY U3MepBaTeNnHusA ypes TpsAbBa 1a U3BbpLUBaTe NPOBEPKA Ha TOU-
HOCTTa My, Npeay 2 NPOAbMIXKUTE [ia ro M3non3eare (BX. ,[poBepka 3a TOUHOCT Ha
uamepBarenHua ypen", CtpaHuua 402).

» Koraro npeHacate ypeaa, npeaBap1Tento ro uaknousare. pu U3kniousaHe Mo-
[yNbT 33 KonebaTenHu ABUKEHNA Ce 3aCTONOPABA, Thid KATO NPK CUIHK BUDpALMKM MO-

e f1a bbaie noBpe/eH.

BKniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBaHe Ha M3MepBaTeNH1A Ypes npeMecTeTe NyCKoBHa NpekbeBau (3) B nosu-

uuA ON. BegHara cnep BKMoUBaHe M3MepBaTeNHUAT ype/ U3/TbuBa NasepHH NTbun Npes

otBopute (4).

» He HacouBaiiTe NasepHHA MbY KbM X0OPa HNH XXMBOTHH; He rNepaiiTe cpeuly na-
3ePHHsA NbY, CbLLO U OT FONAMO Pa3CToAHHE.

3a U3KNIUBaHe Ha U3MEePBaTeHUA MHCTPYMEHT NPEMECTETe NYCKOBMA Npekbeaay (3)

noauuma OFF. [pu M3KNiouBaHe MofyNbT 3a KonebarenHuTe BMXeHNs ce brokvpa.

» He ocraesaiite ypeaa BknioueH 6e3 Ha30p; cnep KaTo Npuknouute pabora, ro
u3KnouBaiite. [pyru nuLa Morar fja bbar 3acnenexu ot 1a3epHus Niby.

Korato Temneparypara Ha U3MepBarTenHus ypes ce [OONMKM 10 MaKCUMAaNHO A0MyCTH-

mara paboTHa Temneparypa, ApKoCTTa Ha IMHUMTE HaMansABa NnaBHo.

Mpu NpeBuLLIaBaHe Ha MaKCMMaHO [oNycTUMaTa paboTHa Temneparypa nasepHuTe Nu-

HWK M1raT 6bP30, CNef TOBa M3MEPBATENHUAT ypeq Ce U3KMouBa. Cnep oxnaxaaHe us-

MepBaTe/IHWAT ype[ € 0THOBO roToB 3a pabota 1 Moxe [ja bbae BKoueH.

w
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ABTOMaTHUHO U3KNIOUBaHe

Ako B npoabmKeHne Ha npubnuautenHo 120 min He 6bae HaTMCHAT BYTOH Ha U3MepBa-
TENHWUA UHCTPYMEHT, U3MEPBATENHUAT MHCTPYMEHT CE U3K/IOUBA aBTOMATHUHO 3a 3anas-
BaHe Ha akymynatopa, pecn. batepuure.

3a Jia BKMouKTE NOBTOPHO M3MepBaTeNHUA Yper Cem aBTOMaTUUHO U3KNI0UBaHE, MOXe-
T€ UNH [la NPeMecT1Te NycKoBKs npekbeBay (3) mbpBo Ao nosuums "OFF" v cnep ToBa oT-
HOBO 13 BK/MIOUMTE U3MEPBATENHUA Ypes, U1 Aa HaTUCHETE eAHOKPATHO DyTOHa 3a U3-
bop Ha pexwum Ha pabota (2).

3a 1a iIeakTMBMpaTe aBTOMATUUHOTO U3KMIOUBAHE, HATUCHETE U 3a[iPbXKTE NOHE 3 CEKYH-
[av byToHa 3a pexwm Ha pabota (2) (npu BknoueH uamepBateneH ypen). Npu eakTueu-
paHe Ha aBTOMATUUHOTO MU3KMIOUBAHE Na3epHUTE IMHUM NPUMMUIBAT KPATKO 32 NOTBbPX-
LEHHe.

3a 1a aKTUBMpaTE aBTOMATUUHOTO M3KNIOUBAHE, U3KMIOUETE U OTHOBO BKIIOUETE H3MEP-
BaTeNHuA ypen,.

PaboTHH pexxumu

asepHHAT ypes pasnonara ¢ HAKOMKO PaboTHU PaBHUHM, MEXY KOUTO MOXeTe [1a Npes-

KNouBare no BCAKO Bpeme:
- PeXuM KpbCTOCaHU TMHWKW: U3MepBaTeNHUAT e[ reHepupa efiHa XOPHU3oHTaHa 1
e[lHa OTBECHA Nla3epHa IMHNA Hanpeq. [lasepHuTe KUK Ce npecuuar nod bron 90°.

— PeX1M XOPHU30HTaNHA NUHUA: M3MepBaTeNHUAT ype/ reHeprupa eaHa Xopu3oHTanHa
nasepHa NMHKA Hanpeq.

- Pexum BepTHKanHa nuHuA: M3MepBaTeNHuAT ypeq reHepupa eqHa BepTuKanHa nasep-
Ha NIMHKUA Hanpeq.
IpK NO3ULMOHMPaHE Ha U3MePBATENHNA YPe[ AIMPEKTHO BbPXY CTEHa BepTUKanHaTa
Na3epHa IMHNA reHepupa nouTv U3LAN0 0OMKANALLA B KPbT Na3epHa NMHUA (MUHKA Ha
360°).

3a jla CMeHHTe pexirMa Ha paboTta, HaTuckaiTe byToHa 3a pexuM Ha pabota Ha

nasepa (2) [oKaTo NasepHUTE NTbUM He Ce TeHEePUPAT B XKeNaHKa PeXMM Ha paboTa.

Bcuuku pexuvmu Ha paboTa ca Bb3MOXHH KaKTO C aBTOMATUUHO HUBENWPAHE, Taka U C

(hyHKLMATA 32 HAKMOH.

ABTOMAaTHYHO HUBENHUPaHe

WamepBarenHuaT ypes cneau no Bpeme Ha pabota nonoxeHUeTo no BCAKo speme. Mpu
MOHTaX B PaMKMTE Ha 30HaTa Ha CaMOHUBENMpaHe ot +4° Toi paboTi C aBTOMATMUHO HU-
Benupaxe. M3BbH 30HaTa Ha CaMOHMBENMPaHe TOH aBTOMATMUHO PEMUHABA KbM (DYHK-
1WA 33 HaKNaHsAHe.
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[lefiHoCTH CbC cUCTeMaTa 3a aBTOMaTHUHO HUBENUpPaHe

MocTaBeTe M3MepBaTENHUA YPE[ BbPXY XOPU30HTANHA 3ApaBa 0CHOBA, 3aKpeneTe ro
BbpXy cToMKaTa (13) unu Ha cTatus (21).

ABTOMATMUHOTO HUBENMPAHE U3PABHABA HEPABHOCTUTE B 30HATa Ha CAMOHWBENMPAHE OT
+4° aBTOMATUUHO. M3MepBaTeNnHUAT ypes e HUBENUPaH, Korato 1a3epHUTE TbUn CBETHAT
3 NOCTOAHHO.

AKO aBTOMaTMUHOTO HUBENWPAHE HE € Bb3MOXHO, Hanp. KOraTto NoBbPXHOCTTA, Ha KOATO
YPe[bT e NOCTABEH, CE OTKIOHABA OT XOPU30HTa/aTa NoBeuye OT 4°, Na3epHHTe IMHUM 3a-
noyBar 1a MMraT Mbpeo 3a 2 s C 6bp3 TaKT, Cef KOeTo Ha BCEKM 5 s MHOTOKpaTHO B 6bp3
TaKT. M3mepBarTenHuAT ypes e B PeXUM Ha HaKnaHsaHe.

3a no-HararbliHa pabota C aBTOMATUUHOTO HUBENWPAHE NOCTABETE U3MEPBATENHUA yper
XOPHU30HTANHO W M3UaKaiTe CaMOCTOATENHOTO My HUBENWpaHe. Korato uamepBsarenHuaT
ypen bbjie NOCTaBEH B rPaHMLMTE Ha 1Mana3oHa 3a aBTOMaTUUHO HUBENUpaHe ot +4°, na-
3epPHHTE NTbuM 3aM0YBaT [1a CBETAT HENPEKbCHATO.

Mpu pasTbpcBaHUA UK NPOMAHA Ha MONOXKEHUETO M0 BPeMe Ha paboTa 3mepBaTenHuaT
ypeq ce HUBENMPa OTHOBO aBTOMATHUHO. Cnefl NPUKNIoUBaHE Ha HUBEMPAHETO NPOBe-
peTe No3uLMATa Ha Na3epHHTE Mbum N0 OTHOLLEHHE Ha pediepPeHTHM TOUKM, 3a 1a n3ber-
HeTe rpeLUKu BCeCTBUE Ha OTMECTBAHE Ha ypepa.

Paborta ¢ chyHKuMATA 332 HAKNOH

MocTaBeTe M3MepBaTeNHUA ypes BbpXy HaknoHeHa ocHoBa. [pu paboTa ¢ dyHKLuATa 33
HaKNOH Nla3epHUTE 3aMoUBaT 1a MUrar mpBo 3a 2 s ¢ 6bpa TaKT, Cnef KOeTo Ha BCeKN 5's
MHOTOKpATHO B 6bp3 TaKT.

BbB (hyHKLMATA 32 HAK/OH N1A3EPHUTE IMHUM BEUE HE Ca HUBENWPAHU U He e 3a[b/KUTeN-
HO [1a NPEMMHaBaT OTBECHO ejHa Ha apyra.

MpoBepKa 3a TOUHOCT Ha U3MepBaTeNHUA ypea

dakTopH, BNUAELLN Ha TOUHOCTTa

Ha#t-ronamo BnuaHWe BbpXy TOUHOCTTa UMa OKO/HaTa Temneparypa. Crelyanto Temne-
partypHara pasnuka oT No/ja Harope MoXe Aa NPean3BrKa OTKIOHEHWA Ha NIA3EPHKA NbY.
3a MUHUMU3WPaHE Ha TEPMUUHU BIIMAHWUA OT HafIuralla ce oT rofa Tonn1Ha, ce npeno-
pbuBa M3MON3BAHETO HA U3MEPBATENHUA ypep BbpXy cTaTe. OCBEH TOBA NPU Bb3MOX-
HOCT BMHaru NocTaBAiTe M3MepPBaTENHUA YPe[ B cpeaara Ha pabotHaTa nioLl.

Hapep ¢ BbHWHMTE hakTopH, NPHUUMHA 38 OTKNOHEHWA MoraT fia BbaaT CblLO W (haKTopH,
CBbP3aHK C ypeaa (Hanp. nagaHe uiu cunHu Bubpauun/yaapu). 3atosa BUHary npeau
3anouBaHe Ha pabota NpoBepsABaiTe TOUHOCTTA HA HUBENUPAHE.
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BuHaru nbpeo NpoBepsABaiTe TOUHOCTTA HA BUCOUMHATA M HA HUBENWUPAHE Ha XOPH30H-
TanHara 1asepHa NIMHKA, Cef ToBa TOUHOCTTA HA HUBENUpPaHE Ha BepTUKaHaTa asepHa
NIMHKA.

Ako NPKW HAKOA OT NPOBEPKUTE U3MEPBATENHUAT Ypea HaAXBbP/IU MaKCUManHo fonycTtu-
MOTO OTKNOHEHWe, ToM TpAbBa f1a bbe PEMOHTMPaH B 0TOPU3MPaH CEePBU3 3a ENEKTPO-
MHCTPYMeHTH Ha Bosch.

MpoBepKa Ha TOYHOCTTa HA BUCOUYMHATA HA XOPU3OHTANHaTa NHHUA
3a npoBepkara TpAbBa Aa MMate cBODbo/IHa 30Ha 3a U3MepPBaHe C TBbp/a OCHOBA C b/-
XuHa 5 m mexay aBe cteHn Au B.
- MoHTHpaiiTe U3MepBaTenHuaA ypes bnu3o 4o cTeHara A Ha CTaTUB UK 0 NoCTaBeTe
BbpXY TBbP/a paBHa NOBbPXHOCT. BknioueTe UamepBatenHua ypen 1 usbepete pe-
XXMM C KPbCTOCAHW NIUHUK.

77777 - HacoueTe nasepa kbM bnuakara cTeHa A
I B E— - 1 T M3uaKaiiTe f1a ce HuBenupa. Mapku-
paiiTe cpefiaTa Ha npeceyHaTta Touka Ha
NIBETE Na3ePHU NUHUK (TouKa l).

- 3aBbpTeTe M3MepBaTeNHUA ypes Ha
180°, u3uakaiTe ro ia ce HUBeNMpa as-
TOMATMUHO W MapKuUpanTe npeceuHara
TOUKA Ha ABETE Na3ePHU NIMHUU BbPXY
cteHara B (touka ll).

- [locTaBeTe U3mepBaTenHusa ypes - besparo BbpTUTE — 6nu130 fo cTeHara B, Bkntoue-
TeTro U ro octaBeTe fja Ce HUBENUpa.
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- W3mecTeTe U3mepBaTenHus ypea no Bu-

coumHa (upes cTaTvBa Unu nNpu Heobxo-
QIMMOCT C Nof/iaraHe), Taka ue npeceu-
HaTa TOUKa Ha la3ePHHTE NTbUM fia nona-
112 TOUHO BbPXY MapKupaHaTa npeau To-
Ba TouKa |l Ha cTeHara B.

3aBbpTeTe U3MepPBaTeNHUA ypes Ha
180°, 6e3 a NPOMEHATE BUCOUMHATA.
Hacouete ro kbM cTeHaTa A Taka, ue Bep-
TUKaNHaTa nasepHa IMHUSA f1a NPeMUHa-
Ba Npe3 MapK1paHata npeay ToBa Touka
. 3uakaiite M3mepBaTenHuaT ypes aa
Cce HUBenuMpa 1 MapKupaniTe npeceyHara
TOUKa Ha Nla3ePHUTE NTbUM Ha CTeHaTa A
(Touka lll).

- Pasnukata d mexzy fBeTe MapkupaHu Touku | 1 Il Ha cTeHaTa A jaBa AeHCTBUTENHOTO
OTKMOHEHKe Mo BUCOUMHA Ha M3MepBaTeNHKUA Ypeq.

Ha pascroanue o1 2 x 5 m = 10 m MakCMManHo JONYCTUMOTO OTKNOHEHHE e:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. CnenoBartenHo pasnukara d mexay Toukute | v |1l Tpsbea

A2 e Han-MHoro 3 mm.

MpoBepka Ha TOYUHOCTTa HA HUBENUPAHE Ha XOPU3OHTaNHaTa NUHUA

3a nposepkara ce Hyxaaete ot cBoboaHa nnotL ot npubn. 5 x 5 m.

- MoHTupaiiTe M3MepBaTenH1A ypen B Cpeiata Mexay cTeHuTe A u B Bbpxy CTaTvs unu
ro nocTaBeTe BbpXy 34paBa paBHa 0CHOBA. BK/toueTe UaMepBatentHus ypes v usbe-
peTe PeXUM Ha XOPU30HTaNHa TMHKA. M3uakaiTe aBTOMaTUYHOTO HUBENUPAHE Ha 13-

MepBaTenH1a ypes.
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- Mapkupa#Te cpefata Ha nasepHara -
HWA Ha ABETE CTEHM Ha Pa3CTOAHHE OT
nasepHua ypea no 2,5 m (Touka | Ha cTe-
Ha AnTouka ll Ha cTeHa B).

- 3aBbpTere U3MepBaTeNnH1A ypea Ha
180°, nocTaBeTe ro Ha pascToaHue 5 m
1 U34aKanTe Aa ce HUBenupa.

- M3mecTeTe M3MepBaTeNnH1s ypes no BUCOUMHa (Upe3 cTaTuBa Uiu npu HeobxoaumocT
c noanaraHe), Taka ue cpefara Ha 1a3epHHA by fja NonagHe TOYUHO BbPXY MapKupa-
HaTa npeau ToBa Touka |l Ha cTeHara B.

- Mapkupa#Te Ha cTeHaTa A cpeajata Ha nasepHata iHMA kato Touka |l (TouHo Hag,
pecn. noa Toukal).

- Pasnukata d mexay fBeTe MapkupaHu Touku | v Il Ha cTeHaTa A naBa AeiCTBUTENHOTO
OTKNOHEHKWe HA U3MePBATENHUA Ypes OT BOLOPaBHATa IMHHUA.

Ha pascToaHue o1 2 x 5 m = 10 m MakCMManHo JonyCTUMOTO OTKNOHEHHE €:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. CnepoBartenHo pasnukara d mexay Toukute | v |1l Tpsibea

[Aa e Han-MHoro 3 mm.

MpoBepKa Ha TOYUHOCTTa HA HUBENHPaHe BbB BEPTUKANHO HanpaBneHue

3a npoBepKata ce HyXIaeTe oT 0TBOP Ha BpaTa, Npu KOATO (BbpXy TBbp/a OCHOBA) MMa

Han-Manko no 2,5 m cobofHa nnoLL oT ABETE CTPAHM.

- [locTaBeTe U3mMepBaTeNHUA ypes Ha pa3ctosHue 2,5 m 0T 0TBOPa Ha BpaTara Ha TBbp-
/13, paBHa 0CHOBA (He Ha CTaTuB). BKnioueTe U3aMepBaTenH1a ypeq u usbepere pexum
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Ha OTBECHA NIMHKA. HacoueTe nasepHara IMHUA KbM BpaTaTa W U3uakanTe UamepBa-

TENHWAT YPes Aa ce HUBENMPA aBTOMATUUHO.

/ - Mapkupaiite cpefiata Ha BepTUKanHata
Na3epHa IMHNA Ha Nofja Ha 0TBOpaA Ha
Bparara (Touka l), Ha pascTosiHe 5 m ot
Apyrara CTpaHa Ha 0TBOpa Ha Bpartara
(Touka ll), KaKTo M Ha ropHUA pbo Ha oT-
BOpa Ha Bparara (Touka lIl).

3aBbpTeTe U3MepBaTeNHUA yper Ha
180° W ro noctaBeTe OT ipyrara cTpaHa
Ha 0TBOPA 3a Bpata HeNnocpeACcTBEHO
3af TouKa Il. U3uakaiTe u3mepBatenHu-
AT YPeL a Ce HUBENUPa 1 HacoueTe Bep-
TUKanHaTa na3epHa MHKA Taka, ue cpe-
[naTa M ia MMHaBa npea Toukute I n Il

- OtbenexeTe cpenata Ha nasepHata IMHUA Ha FOPHUA Pbb Ha OTBOPa 3a BpaTa kato
Touka IV.

- Pasnukata d mexzy aBete Mapkupanu Touku |l v IV jaBa 4eACTBUTENHOTO OTKNOHE-
HWe N0 BUCOUMHA Ha U3MEepPBaTENHUA Ypes.

- M3mepete BUCOUMHATA HA OTBOPA Ha BpaTaTa.

MakcrManHo AomycTUMOTO OTKNOHEHHUE MOXeTe [ja U3UMCNIUTE MO CNEAHUA HAUMH:

[Ba NMbTW BUCOUMHATA Ha BpaTara x 0,3 mm/m

Mpumep: Mpu BUCOUMHA HA BpaTaTa OT 2 M MaKCMManHOTO OTKMOHEHKWe MoXe fia bbae

2 x2mx 0,3 mm/m = +1,2 mm. CnegosatenHo Toukute Il v IV Moxe fa ca Ha pas-

CTOAIHWe efHa OT Apyra Hak-MHoro 1,2 mm.

Yka3aHusn 3a paborta

» Mapkupaiite BUHaru TOUHO cpefarta Ha nasepHara nuHKA. LLinpounHara Ha nasep-
HaTa IMHUA Ce NPOMEHA C Pa3CTOAHUETO.
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Pabora cbc croiikarta LB 10 (npuHagnexHocT) (Bx. cur. A-D)

C nomolwTa Ha cTorikata (13) MoxeTe fia 3akpenBare U3MepBaTeNnHuA yper KbM BepTH-
KanHu NOBbPXHOCTH UMK HAaMarHeTU3MpalLy ce Matepuani. B koMbuHauusa cbe ckobata
3aTaBaHu (17) u3mMepBaTeNHUAT ypea MOXe ia Ce HUBENMPa U Ha BUCOUMHA.

MocTaBeTe M3MepBaTeNHUA ypes CbC 3axBallaHe KbM cTatB 1/4" (11) BbpXy BUHTa
1/4" (15) Ha cTOWKaTa 1 0 3aTerHeTe.

Bb3MOXHOCTH 3a 3aKpenBaHe Ha cToikara (13):

~ ¢ 0bMKHOBEH KpenexeH BUHT Npe3 BUHTOBMA 0TBOp (16) BbpXy AbPBO (BX. (hvr. B),
¢ MarHuTv (14) BbpXy HaMarHeTU3MpalLy ce Matepuant (Bx. cur. C),

CcbC ckobata 3a TaBaHH (17) BbpXy NOKPUBHUTE NAUCTHH (BX. cour. D).

» [aseTe NpbCTHTE CH OT 3a[jHaTa CTPaHa Ha MarHUTHaTa NPUHAZANEXHOCT NPH 3aK-
penBaHe Ha nocnegHaTa KbM NOBbPXHOCTH. Upes cuiHaTa npuTernsla cuna Ha
MarHuTuTe NpbCTUTe BW MoraT ja ce 3axBaHar.

Mpeny fa BKNOUKTe U3MepBaTeNnHUs yped, noapasHeTe cTorkara (13) rpybo.

Pabora c nasepHaTa MepuTenHa nnouka (npuHagnexHocr)

NasepHata MepuTenHa nnoua (26) nonodpssa BUAMMOCTTA Ha 1a3ePHNA by NPU Hebna-
TOMPHATHY PabOTHM YCNIOBMA 1 NO-FONEMU PA3CTOAHMA.

OtpasaBalLiata NoBbPXHOCT Ha Na3epHaTa MepuTenHa nnoua (26) nogobpAsa BUAUMOCT-
Ta Ha fla3epHara IMHKA, a Npes NPo3pauHaTa NoBbPXHOCT la3epHaTa IMHKA MOXE [a ce
BWIM W OT 0DpaTHaTa cTpaHa Ha nasepHara MepuTesHa nnova.

Pabora cbc cTaTuB (npuHagnexHoct)

/3non3BaHeTo Ha cTaTUB OCUrypsBa cTabunHo, PeryniMpyemo no BUCOYMHA MOHTUPaHE

Ha u3MepBarenHua ypeq. Mocrasete usmepsarenHua ypep ¢ 1/4" nocraskara 3a cTatuse
(11) Bbpxy NPUCHEANHUTENHMA BUHT Ha cTaTBa (21) Nk Ha 06MKHOBEH TPUHOXHMUK 33
hoToanapart. 3aterHete UaMepBaTeNHUsA ypeq C BUHTA Ha CTaTHBa.

Mpeau fia BKNoUMTe MU3MEPBATENHWUA YPed, HacoueTe cTatea rpybo.

MoHTHpaHe c yHHBepcanHarta cToika (npuHagnexHoct) (Bx. dur. G)

C nomoLyTa Ha yHMBepcanHata ctoika (19) moxete ja 3axBallare U3mepBaTenHua ypen

Hanp. KbM BePTUKaNH1 NOBbPXHOCTH, TPbOW MMM HAMArHETU3MpPaLLK Ce MaTephani. YHu-

BepcaHata CToMka e NoAxoAALLa CbLLO Taka M 3a NOCTaBAHe Ha Nofja v 0bnekuasa HacT-

POWBAHETO MO BUCOUMHA HA M3MEPBATENHUA Ypeq.

» [MaseTte npbcTUTE CH OT 3aAHaTa CTPAHa Ha MarHUTHaTa NPHUHALNEXHOCT NPH 3aK-
penBaHe Ha nocneaHara KbM NOBbPXHOCTH. Upe3 cunHata nputernaLa cuna Ha
MarHuTUTe NpbCTUTE BX MOraT fja ce 3axBaHar.
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W3pasHeTe yHuBepcanHara crorka (19) rpy6o, npeau aa BKNouMTe U3MepBaTenHus
ypea.

Pabora c BbpTAwWara ce croiika (akcecoap)

C nomoLLTa Ha BbpTALLaTa ce cToika (20) MoxeTe fa 3aBbpTare U3MepBaTenHus yper Ha

360°. Taka na3epHUTE NMHUM MoraT fja bbaT No3ULMOHUPaHHK TOuHo, be3 fa bbae npo-

MeHAHa NO3ULMATA HA M3MEePBATENHHNA YPeq.

Mo»xeTe fa U3nonaeate BbpTALLaTa ce cTorka (20) KaTo CcTaTvB 3a Nof, Aa 3aBUHTBATE Ta-

Ka U3MepBaTeNHUA MHCTPYMEHT BbPXY OTBECHM NOBbPXHOCTH, fla 3aKpenBsare H3MepBa-

TENHWUA MHCTPYMEHT C MOMoLL(Ta Ha MarHuTHTe (14) KbM METanHW NOBbPXHOCTH UK B

KombuHaumaA cbe ckobara 3a TaBaHu (17) KbM NaiCTHU Ha TaBaHK.

» [asete NpbCTUTE CH OT 3a4HATA CTPAHA Ha MarHWTHATa NPUHAANEXXHOCT NPH 3aK-
penBaHe Ha nocnefHaTa KbM NOBLPXHOCTH. Upe3 CUnHaTa NpuTernaLLa cuna Ha
MarHuTMTe NpbCcTUTE BK Morat aa ce 3axBaHar.

Mpeay Aa BKNIOUKTE M3MepBaTeNnH1s ypes, NopaBHeTe BbpTALlaTa ce cToika (20) rpy-

bo.

Ouwuna 3a HabnioaaBaHe Ha nasepHUA by (NPUHAANEXKHOCT)

Ouunara 3a HabntoaaBaHe Ha Na3epHUA by UNTPUPAT OKONHATA CBETNIMHA. Taka nasep-
HWAT MTbY CTaBa No-NECHO Pa3NUuuM.

» He usnonssaiite nasepHuTe ounna (NPUHaANEXKHOCT) KaTo 3aLyUTHHU oumnna. /la-
3EPHUTE 0UMNa CNyXarT 3a No-A0bpo pasnoaHaBaHe Ha Na3epHUA Nby; Te He Npefanas-
BaT OT 1a3ePHO /TbUeHHe.

» He usnon3gaiite nazepHuTe ounna (NPMHaANEXHOCT) KaTo CTbHUEBH OYMNA HNH
npu wodupane. [lasepHuTte ounna He npeanarar mbaHa UV 3awimta v Hamansear Bb3-
NPUEMAHETO Ha L|BETOBETE.

PabotHu npumepwm (Bx. dour. E-H)

lMpumepH 3a NPUNOXKEHMETO Ha M3MEPBATENHUA YPEL MOXeETe A BULUTE Ha CTPaHMLATa

C urypure.

MopabpxxaHe U cepBu3

I'Iombp)KaHe U NOYUCTBaHE
MopabpiaitTe U3MepBaTeNHIUA yper BUHArM UnCT.
He notonsABaiTe u3mepBatenH1a ypen BbB BOAA UMK APYTY TEUHOCTH.

M3bbpcaaitTe 3aMbpcABaHUATA C MeKa, IEKO HaBNaXHeHa Kbpna. He u3nonssaire no-
UMCTBALLM NPenapary Unu PasTBOPUTENH.
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MouncTBalTe PEAOBHO CMeLManHO NOBbPXHOCTUTE HA M3X0fa Ha Na3epHUA NTby U BHUMA-
BalTe Aia He 0CTaBaT BNACUHKH.

CknaaupanTe 1 TpaHCMOPTUpanTe M3MepBaTeNHKA YPe caMo B 3alLMTHUA MKob (23)
pecn. kydapa (24).

Manpalwalite npyU peMOHT U3MepBaTeNHUA ypen B 3aluTHuA xxob (23) pecn. B

Kycapa (24).

KnueHTcka cny)x6a M KOHCYNnTaLuA OTHOCHO ynoTpebara

CepBU3bT LLe 0TTOBOPH Ha BbMPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus
0T Bac npogyKT, KakTo ¥ OTHOCHO pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHW UepTeXu 1 UHdop-
MalMA 3a Pe3epPBHUTE YACTH LLie OTKPUETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMMBT MO KOHCYNTaUmMA OTHOCHO ynoTpebata Ha Bosch we Bu nomorHe ¢ ynosonctaue
NPY BbMPOCH 3a HaLLWUTE NPOLYKTH U TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCK 1 NPY NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM UaCcTH BUHArK nocousaiTe 10-und-
PeHKA KaTanoXeH HOMep, U3nK1caH Ha Tabenkara Ha ypesa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM apecH Lie OTKpHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbunuTeNHUTE TUTUEBO-WOHHW akyMynaTopHu batepuu TpabBa ja U3MbNHABAT
M3WCKBaHWA 3a TPAHCTMOPTUPaHe Ha onacHM ToBapH. AKyMynatopHuTe batepuu morat a
Bbaar TpaHcnopTMpaHu ot noTpebuTtens Ha nybnuuHK Mecta 6e3 AOMbNHUTENHHU pa3pe-
LUMTENHU.

Mpu TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. NPy Bb3AyLUEH TPAHCMOPT UM NON3BaHe
Ha KypHUepCKM yCnyri) MMa CneLuanti M3MCKBaHUA KbM OMakoBaHETo M 0003HauaBaHETo
MM. 3a LienTa npyu NOAroToBKaTa Ha NakeTMPaHETO Ce KOHCYNTUPaNTe C eKCNepT B CbOT-
BeTHaTa obnacr.
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U3npatarite akymynaTopHu batepuu camo ako KopnychT UM He e NoBpefeH. Monupai-
Te OTKPUTM KOHTAKTHW KNEMM C NENALLM NEHTH 1 OnakoBawTe akyMynatopHuTe batepuu
TaKa, ue 1a He MOrart Jia ce U3MecTBar B OnakoBKara cu. Monis, cna3saiTe CblLo U A0Mbi-
HWTENHW HALMOHANHM NPEANUCAHHA.

bpakyBaHe

C ornep ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpefa U3MepBaTenHus ypea, 00MKHOBEHMTE
WNU aKymMynaTtopHu 6aTepvw|, JAOMbIHUTENHWUTE NPUHAANEKHOCTU U ONAKOBKUTE

(=) TpFI6Ba Na ce npeaasar 3a 0Non30TBOPABaHE Ha CbAbpXKalllMTe ce B TAX Cypo-
BUHU.

He u13xBbpnisiTe M3MepBaTeNHUTE YPeau 1 akyMynatopHute barepuu/batepu-
1Te Npy BUTOBHMTE OTNAMbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eponelicka aupextnea 2012/19/EC 3a cTapuTe eneKTpUUECKU M eNeKTPOHHU
ypeau 1 HeMHOTO TPAHCMOPTMPAHE B HALMOHANHOTO NPABO U3MePBATENHUTE YPeau, KOu-
TO He MoraT [ja ce Non3Bart noBeue, a CbIMacHo eBponelicka aupektiea 2006/66/EQ
NOBPEAEHH Unu U3xabeHu 0bOMKHOBEHU UNKU akyMynaTopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbu-
paT ¥ NpefiaBaT 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLKTE CE B TAX CYPOBUHH.

lpu HeNpaBMNHO U3XBbP/AHE CTAPUTE ENEKTPUUECKN M eNEKTPOHHW Ypeau Nopaau Bb3-
MOXHOTO HafMuKe Ha ONacHK BELLECTBA MOTaT [1a OKaxaT BPEHW BNUAHMS BbpXY OKON-
HaTa Cpefia 1 YOBELLKOTO 34paBe.

AkymynatopHu 6atepun/6atepuu:
NuTtHeBo-HOHHK:

Mons, cnasBaiTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe (Bx. ,TpaHcropTpaHe®,
Crpanuua 409).
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MakeaoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

Cwure ynatcTBa Tpeba ja ce NpounTaar U fja ce BHUMaBa Ha HUB, 3
[na Moxe 6e3beaHo u be3 onacHocT Aa pabotute co MepHHOT
ypea. [okonKy MepHHOT ypea He ce KOPUCTH COrNacHo
NPUNOXXEHHUTE MHCTPYKLUH, MOXKE A Ce HapYLUH (byHKLMjaTa Ha
BrpafieHuTe 3alTUTHH MeXaHU3MU BO MepHHOT ypea. He ru
owTeTyBajTe HanenHULMUTe 3a npeaynpeayBawe. JOBPO UYBAJTE 'M OBUE

YNATCTBA UNPEQALQETE M'M 3AEAHO CO MEPHUOT YPEA,

» BHHUMaHHe - OKONKY KOPUCTUTE APYTH YPEAH 3a NOAECYBatbe U paKyBabe
0CBEH OB/ie HaBeAeH!Te UMK NOMHAKBH NOCTaNKK, 0Ba MOXe Aja A0BeAE A0
OnacHa H3N0XEeHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypep ce HcnopauyBa cO 03HaKa 3a NpeAynpeaAyBatbe 3a nacepor
(o3HaueHo Ha NPUKA30T Ha MEPHKUOT ypea Ha rpachuuKaTa cTpaHa).

» [loKonKy TEeKCTOT Ha 03HaKaTa 3a npegynpeayBatbe 3a Naceport He e Ha Bawuor
jasuk, BP3 Hero 3aneneTe ja HanenHuLaTa Ha BawMoT jasuk npea npBata
ynotpe6a.

He ro HacouyBajTe nacepckMoT 3paK KOH UL MK XHBOTHY H
HeMojTe U Bue camuTe ia rnefiate Bo AUPEKTHHOT UK
pedneKTHPaUKHOT NacepcKu 3paK. Taka MOXe [ia rv 3acnenute
nMuara, Aa Npen3BUKaTe HECPEKN MK [1a TY OLUTETUTE OUnTE.

» [loKonKy nacepcKHoT 3paK Aocnee 10 OunTe, BeAHaw Tpeba fa ru 3aTBOpHTe U Aa
ja TprHere rnaBara og nacepcKHOT 3paK.

» He npaBeTe NpOMeHH Ha NacepCKUOT ypen.

» He ru kopucTeTe NacepcKuTe 3alUTUTHU OUKNa (AONONHUTENHA onpemMa) Kako
3aLTUTHH ouMna. JlacepckuTe 3alTUTHU OUKMa CYXaT 3a NoA0bPO pacno3HaBatbe
Ha NacepCKMOT 3paK; Cenak, THe He LUTUTAT Of NaCePCKOTO 3payetbe.

» He ru kopucTeTe NacepcKuTe 3alUTUTHU OUKNa (AONONHUTENHA onpema) Kako
0uMna 3a CoHLLe UMK NaK Bo coobpaKajoT. [lacepck1Te 0UMna He jaBaart LienocHa
UV-3alUTiTa 1 ro HamanyBaar npeno3HaBateTo Ha bou.

» MepHHoT ypep cmee Aa ce NonpaBa camo oA CTPaHa Ha KBanuUKyBaH CTpyueH
NepcoHan U camo Co OPUTrHHANHU pe3epBHHU AenoBU. Camo Ha Toj HauMH Ke brupete
CUrypHu Bo be3beHOCTa Ha MEPHUOT ypen.
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» He ru octaBajre geuara fa ro KopucTaT nacepckuoT MepeH ypes 6e3 Haasop. bes
Haa30p, TMe MoXe Aia ce 3acnenar cebecy unu Apyru nuua.

» He paborete co MepHHOT ypes Bo OKONMHA Kajie NOCTOH OMACHOCT Of
eKCNno3uja, kaje MMa 3ananuBH TEYHOCTH, rac UNK npawuHa. MepH1oT ypea
€03[1aBa MCKPH, KOM MOXe i ja 3ananar npasTa Wi napeara.

» He mopuduumpajte u otBOpajTe ja b6atepujara. Mocton onacHOCT of KPaTok Croj.

» [pu owTeTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha batepujata Moxe Aa u3nese
napea. barepujara Mmoxe fja ce 3ananu unu fa ekcnnoaupa. BHecete cBex BO3fyX
1 [OKONKY MMa NoBPEeeHN OHECETE M Ha Nekap. [Mapeata MoXe Aa r'v HaapasHH
[OULWIHWTE NaTULLTa.

» [pu norpeluHo KopucTetbe UMK NpH olTeTeHa baTepuja Moxe Aa HcTeue
3ananuBa TeuHocT o, 6atepujata. U3bernyBajre KOHTAKT co Hea. [lokonky
cnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, MCNNaKHeTe co BoAa. [lokonky
TEUHOCTa J0j/ie BO KOHTAKT CO ouuTe, nobapajre nekapcka nomoLu. VicteueHara
TEUHOCT 071 batepujata MoXe f1a NPear3BUKa KOXKHW MPUTALIMK UK U3FOPEHULU.

» batepujata moxe Aa ce owWTeTH 0f OCTPHTE NPEAMETH KaKO Ha NP. KNUHLY UNH
OfIBPTYBay UMK CO HaABOPELUHO BiiujaHue. Moxe fia 10jae [0 BHAaTPeLLEeH KpaTok
cnoj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa NyLTy uaj, Aa eKCNIoAMPa Wi fia ce
nperpee.

» Heynotpe6enara 6atepuja apxxere ja noganexy of KaHLEenap1ucku cnojyBankH,
KNyueBH, XKenesHu NapH, KNMHLK, 3aBPTKK UMK SPYrY Manu MeTanHu npeameTH,
ITO MOXe Jja NpeAu3BHKaaT NPEMOCTYBae Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTHUTE Ha baTepujata MoXe fja NPefu3B1Ka U3roPEHULM UK NoXap.

» Kopucrere ja batepujata camo Bo npou3Boau og npoussoautenot. Camo Ha 1oj
HauuH batepujaTa Ke Ce 3aLUTUTH O OMACHO MPEONTOBAPYBakbE.

» barepuuTte nonHeTe ru Co NONHAUM LWTO CE NPENopaYaHH HCKIYYHBO Of,
npousBoAuTenot. [JOKOMKy NONHAUOT 3a KOj Ce HAMEHETH 0ApeaeH BUA Ha baTtepuu,
Ce KOpUCTH O AApyr1 baTepuu, NOCTOM OMACHOCT Of} NOXap.

3awrutere ja 6atepujata og ToNNMHa, Ha NP. Of AONTOTPajHO

U3N0XKyBatbe Ha COHUEBH 3PaLy, OraH, HeUMCTOTHH, BOAA U Bara.
WHaKy, NoCTOM 0NacHOCT Of eKCMN03Mja U KPaTok Croj.

He ja npunecyBajte MarHeTHaTa onpema Bo 61M3MHa Ha UMNNAHTH
UMW APYTH MEAULIMHCKH YPEAH, Ha NP. NejcMejKepH unu
MHCYNHHCKa nymna. MarHeTute Ha onpemara cosfjaaar none Koe
MOXe Aa ja HapyLUK Ha pyHKLMjaTa HA UMANAHTMTE MK HA
MEeAMLMHCKHTE YPeau.
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» MarHetHata onpema apxete ja nopaneky oq MarHeTCKM Hocauu Ha noaaTouu u
ypeAau uyBCTBUTENHU Ha MarHer. [lopaau B!'II/IjaHI/IeTO Ha MarHeToT Ha onpemara
MOXe Aa A0jae A0 HENOBPaTHO ry6eH:e Ha nofarouure.

Onuc Ha Npou3BOAOT U NepdopmMaHCHTe

BHWMaBajTe Ha CnuK1Te BO NPeLHHOT ieN Ha yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHHE.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

MepHH1OT ypeq e HameHeT 3a 0ApeayBatbe M MPOBEPKA HA XOPU3OHTANHK U BEPTUKATHU
NUHUK.

MepHKOT ypen e NorofieH 3a KOpUCTere BO BHATPELLEH M HAABOPELLEH MPOCTOP.
0Boj NpO13BOA € NOTPOLLYBAUKM Nacepcku NPOM3BOA BO cornacHocT co EN 50689.

WUnyctpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfJHECYBA Ha NPUKA30T Ha MEPHUOT yper,
Ha rpacpuukara CTpaHuLa.

(1) Mpukas 3a coctojba Ha HANOAHETOCT Ha akyMynaTopckata barepuja/
batepuunte

(2) Konue 3a nacepckuoT Buf Ha pabota
(3) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe
(4) WsneseH oTBOP 3a NIaCEPCKMUOT 3paK
(5) ViHaMKaTop 3a HANOMHETOCT Ha IMTUYM-jOHCKMOT baTepucki naxket”
(6) BptnvB 3aTBOpay 3a IMTUYM-jOHCKM DaTepucku nakeT/ananTepot 3a batepuu
(7) USB Type-C®-nopra™
(8) Hartnuc 3a npenynpeayBatbe Ha nacepot
(9) batepucku apantep
(10) NuTym-joHckw baTepucku nakeT
(11) NMpwdbar Ha cTatusoT 1/4"
(12) Cepuckm bpoj
(13) [pxau (LB 10)?
(14) Marter?
(15) 1/4"-3aBpTKa Ha ApxauoT”
(16) OtBOp 32 3aBpTKaTa Ha ApX*auor”

a)
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(17) Crera3anokpus (DK 20)?
(18) USB-kaben”

(19) YnuBepsaneH gpxau’

(20) Poraumonuot apxau (RM 10)*
(21) Crarng?

(22) Teneckoncka npauka®

(23) 3awTnTHa yaHTa®

(24) Kycep”

(25) Nacepcku 3aWTUTHK ouMna®
(26) Nacepcka Lenta Tabna®

)

a) OBHe fOAATOLM He Ce BKMYUEHHU BO CTaHAAPAHUOT ONCEr Ha ucnopaka.
b) USB Type-C® v USB-C® ce TproBcky 03Haku 3a USB Implementers Forum.

TexHHWuKK nogaTouu

Nunncku nacep GLL 20-22G
bpoj Ha gen 3601K656..
PabotHo none” 20m
TOUHOCT Ha HMBenupare™® +0,3 mm/m
[Mone Ha camoHWBeNUpare +4°
Bpeme Ha HUBen1pare <4s
OnepatuBHa Temneparypa -10°C...+50°C
Temneparypa npy cknaauparbe (be3 nMTHyM-joHcku -20°C...+70°C
barepucku naker)

Makc. onepatMBHa BUCHHA Haa pedhepeHTHaTa BUCHHa 2000 m
Makc. penatBHa BNXHOCT Ha BO3[yXOT 90 %
CreneH Ha usBankaHoct cnopef IEC 61010-1 22
Knaca Ha nacep 2
Tvn Ha nacep <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
OtcTanyBatbe 50 x 10 mrad (uenocex aron)
[Mpudhar 3a cTaTMBOT 1/4"
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Nunncku nacep GLL 20-22G
Hanojysarbe co eHepruja
- JIUTUYM-jOHCKM BaTepucKu naket 3,7V

- AnkanHo-maHraHcku batepuu (co agantep 3a

barepuu)

4x1,5VLR6 (AA)

BpemeTpaetbe Ha paboTa BO PEXUM CO BKPCTEHW IMHMH

- Co NUTHYM-jOHCKHM baTepucku nakeT 8h
- Co anKanHu-MaHraHcku barepuu 6h
Texuna® 0,56 kg
[IMMeH3nK (MOMKMHA x LIMPUHA X BUCUHA) 129 x 68 x 116 mm
Bup Ha 3awwTTa IP65
Nutnym-joHcku 6atepucku naket (onpema) BA 3.7V 3.0Ah XL
bpoj Ha gen 1600A03 1FZ
[TpMKNYYOK 32 NONHeHe USB Type-C®
Mpenopauat USB Type-C® kaben 1600 A03 4XE
HomuHaneH HanoH 3,7V=
Kanauutet 3,0 Ah
[TpenopauaHa okonHa TemMnepatypa npu nonHere +10°C... +35°C
[lo3BoNEHa OKONHA TeMnepatypa Npu CKNaaupatbe -10°C...+45°C
MpexeH HanojyBau

WU3ne3eH HanoH 5,0V=
PaboTHO none Ha u3nesHa cTpyja 2A

A

B

PabotHoTo none moxe Aa ce Hamanu nopagu HenoBONHK YCNOBK HA OKONTMHATA (Ha np. AUPEKTHa
WU3N0XEHOCT Ha COHYEBK 3pauw)4

[laneHuTe BpeaHOCTH NpeABHAYBaaT HOPMaHH 1O NOBONMHKM YCNOBM Ha OKONMHaTa (Ha np. Hema

BUOpaLMK, HemMa Marna, Hema uaf, HeMa U3NOXKEHOCT Ha COHUEBM 3pauK). Mo eKCTpeMHU

Temneparypu Moxe aa nojne [0 OTCTanyBambe BO TOYHOCTA.

Mpu MakcMManHo none Ha caMoH1BENMparbe, Tpeba fa ce npecMeTa A0MONHUTENHO
otcTanysatbe oa + 0,1 mm/m.

HacTaHyBsaar caMo HeCrpOBO//IMBH HEYUCTOTHM, HO NOBPEMEHO Ce OUEKyBa NPUBPEMEHA
CNpOBOANUBOCT NpeAn3B1KaHa 04 KOHAeH3alu]a.

C

D

E) TexuHa b6e3 nutnym-joHcku batepucku naket/apantep 3a batepuu/6arepuu
CepuckuoT 6poj (12) Ha cneumdmkaLoHaTa NiouKa Cnyxu 3a jacHa uaeHTMdMKaLmja Ha Bawmot

MepeH ypea.

Bosch Power Tools
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CHabpyBatbe Co eHepruja Ha MepHHUOT ypea

MepHKOT ypea Moxe fia ce kopucth co Bosch nutnym-joHcku barepucku naket (10) unu
co 0bryHu baTepuu Bo afantepoT 3a batepuu (9).

HanomeHa: Hukoralu He cknaaupajte ro MepH1OT ypes 6e3 BMETHAT IMTUYM-jOHCKH
barepucku naket (10) unu agantep 3a batepuv (9), ocobeHo Bo okonKHa Co npallrHa
WnK BRara.

Pab6ota co 6atepuu (onpema)

3a paboTa co MEPHMOT yper ce npenopauyBa KOPUCTEHE Ha aNKanHO-MaHraHCKH

barepuu.

MocraseTe rv batepuute Bo batepuckuot anantep (9). Mputoa BHUMABajTe Ha NONOBHUTE

BO COIMMacHOCT CO NPWKA30T Ha BHATPELlIHATa CTPaHa Ha afanTepoTt 3a ﬁaTepVIM.

Cekoralu 3ameHyBajTe r1 cute batepuu ofeaHall. Kopuctete camo batepuu oa efieH

MPOU3BOAUTEN U CO UCT KanauuTeT.

MocTaBeTe ro agantepot 3a 6atepuu (9) BO MEPHUOT ypen 1 BpTeTe ro BPTIMBHOT

3atBopau (6) Taka LUTo, OKLIETO Ke MOXeE [ia Ce MPEK/ONM Ha afanTepoT 3a batepui.

3a oTCTpaHyBatbe Ha afantetot 3a batepuu (9) npeknoneTe ro OKLETO Ha BPTIMBHOT

3atBopau (6) v 3aBpTeTe ro 3a 90°. U3BazeTe ro ananTepoT 3a baTepuu of MEPHUOT

ypea.

» AKo Hero KOPUCTUTE MEPHUOT ypea noaonro Bpeme, ussagerte ru BaTepuuTe.
Ipu nogonro cknaaupatbe, batepumnte BO MEPHMOT YPE MOXKE Aa KOPOAMpaaT.

Pabotetbe co NUTHYM-jOHCKH BaTepucku naker

CraBate/MeHyBakbe Ha NUTUYM-jOHCKH DaTepucKu nakeT

MocTaBeTe ro NMTMyM-joHCK1OT baTeprcki nakeT (10) Bo MEPHKUOT yper v BpTETE ro
BPT/IMBMOT 3aTBOpay (6) Taka LTo, OKLETO Ke MOXe [1a Ce NPEKNONM Ha IUTUYM-jOHCKUOT
barepucku naker.

3a 0TCTpaHyBatbe Ha IMTUYM-jOHCKMOT batepucku naket (10) npeknonete ro oKLETO Ha
BPTNMBMOT 3aTBOPau (6) v 3aBpTeTe ro 3a 90°. U3BazieTe ro NUTUYM-jOHCKHOT baTepUCKH
naKeT 0f MEPHHOT ypes.

MonHetbe Ha NUTHYM-jOHCKKOT baTepucku naket

» 3anonHemwe, kopucrete camo USB-mpexeH HanojyBay, Unj H3ne3eH HanoH 1
MWHWUManNHa u3ne3Ha cTpyja ru ucnonHyBaat 6apatbara Bo nornaBjeto ,,TeXHHUKH
noparouu”. lounTyBajTe ro ynarcTeoro 3a kopucretse Ha USB-MpexxHuor aen.
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» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanmoH! HanoHOT Ha U3BOPOT Ha CTpyja Mopa Aa
0AroBapa Ha OHoj Koj e HaBefjeH Ha creLuduKaLMoHaTa NnoyKa Ha MPEXHUOT
Hanojysau.

» Monnere ja 6atepujata npexy USB-npuknyuok camo Ha ambueHTanHu
Temneparypu nomery +10 °C u +35 °C. [TonHetbeTo HafiBop 0} TeMMNepaTypHUOT
oncer MoXxe Aa ja oLwTeTH baTtepujata Unu1 ja ro 3ronemMu pU3MKOT 0f NoXap.

HanomeHa: [TuT1ym-joHCKIUTE baTepum ce McmopauyBaaT IenyMHO HanonHeTH NopaHu

MeryHapoaH1Te NPONMCH 3a TPAHCMOPT. 3a 1a Ce 3arapaHTupa LlenocHara jauMHa Ha

batepwjata, npen npeata ynotpeba LenocHo HanonHere ja.

OtBopere ro noknonewot Ha USB Type-C®-noprara (7). Mosp3ete ro USB-npuknyuokot

B0 USB-MpexHHoT Harojysau co USB-kaben (18). Mospaete ro USB-mpexH1oT

Hanojysau BO cTpyja.

WUnpukatop 3a npomeHaHa  3Haueme

6oja (5)

Konta NUTYM-jOHCKMOT HaTepuUCKM NaKeT e JenyMHO
HanonHer.

3eneHa TTUTHYM-jOHCKMOT DaTepUCKH NaKET € LENOCHO HaMONMHET.

LipeHa Homm1HanHWOT HanoH MNKM CTPyjaTa 3a NONHEtbe He ce
COOf1BETHH.

Kora nonHetbeTo Ke 3aBpLuu, ussazgete ro USB-kabenot (18). 3atBoperte ro kanakot Ha
USB Type-C®-noprara (7) 3a 3aluT1Ta ofi Npas 1 Bofia.

Mpuka3s Ha cocTojbaTa Ha HaNONHeTOCT

MpuKasoT 3a cocTojbarta Ha HanonHeTocT (1) NpK BKNyueH MepeH ypen ja npuKaxyBa
aKTyenHata cocTojba Ha HanoNHETOCT Ha IMTUYM-jOHCKMOT DaTepucKu NakeT Unu Ha
barepuute.

AKO NUTUYM-JOHCKMOT BaTepucku nakeT unu batepuute ocnabysaar, CBETNOCTA HA
NaCepCKUTE IMHUM MONeKa ce Hamarnysa.

AKO NUTUYM-JOHCKMOT DaTepucku NakeT un1 batepuuTe ce CKOPO UCMPA3HETH, ToraLl
npHKasoT 3a cocTojba Ha HanonHetocT (1) Tpenka noctojaHo. lacepckuTe NUHUA
Tpenkaar Ha cekon S minno 5s.

AKO NUTUYM-JOHCKKOT baTepucKK NakeT unu batepuuTe ce NpasHu, NacepCcKUTE NMHUA U
NpK1KasoT 3a cocTojba Ha HanonHetocT (1) Tpenkaar yLwiTe efHaLL, NPeZ Aa Ce UCKYUH
MEpHHOT ypef.
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Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3alwTuTeTe ro MEPHUOT YPeA of BNara U AMPEKTHO H3N0XYBatbe Ha COHUEBH
3payu.

» He ro usnoxyBajre MepHUOT ype/i Ha eKCTPeMHH TeMnepaTypH Unu
TemnepaTypH1 ocuunaumMu. Hanp. He ro ocTaBajTe 1070 BpEME BO aBTOMOOKNOT.
Mpu ronemu TeMneparypHu OCLMNALMK, OCTABETE F0 MEPHUOT ypes NpBo Aa ce
aKnMMaTU3Mpa 1 HanpaseTe NPoBepKa 3a TOUHOCTA CeKorall Npef 1a NPOACMKHUTE CO
pabora (B1aM ,KoHTpona Ha TouHocTa Ha MepHHoT ypen”, CTpanuua 420).

TPy eKCTPEMHHM TEMNEPATYPU UMK TEMNEPATYPHU OCLMNALIMK, MPELU3HOCTA HA
MEPHUOT ypen MOXe [1a Ce HapyLuK.

» U3berHyBajre yaapu v npeBpTyBatba Ha MEPHHUOT ypep,. [0 CUNHKM HaABOPELLHH
BNWjaHKja Ha MEPHUOT ypen, Npef Aa ro ynotpebute 3a pabora, cekorall U3spLueTe
KOHTPO/a Ha TOYHOCTa (BUAK ,KOHTPONA Ha TOYHOCTA HA MEPHHUOT ypea',

Crpanuua 420).

» Wcknyuete ro MepHHOT ypep 3a BpeMe Ha TPaHCMOPTOT. [1pK MCKNyuyBakbeTo, Ce

Bnok1pa ocuMnupaukara eauHKLa, Koja b1 ce OLTeTUNA NPK MHTEH3UBHH ABUXKEHbA.

BknyuyBate/cknyuyBate

3a BKnyuyBatbe Ha MEPHHUOT ypef] NPUTUCHETE Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/

ucknyuysatbe (3) Bo nosuumja ON. BeaHalu no BKNyuyBakbeTo, MEPHUOT ypeq nyluTa

NacepCcKu NMHUM O U3Ne3HnTe oTBOPH (4).

» He ro HacouyBajTe 3pakoT CBETNIMHA KOH NULA MW XXUBOTHU W He NOTNeAHyBajTe
[UPEKTHO BO HEero, ;YPH HU O roneMa oafaneuyeHocT.

3a McKnyuyBamwe Ha MEPHUOT YPes NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/

ucknyuysate (3) Bo noauuuja OFF. Mpu ucknyuyBarbe, OCLMNMpauKara eauHuLa ce

bnokupa.

» He ro ocraBajre BKIyueHHOT MepeH ypep, 6e3 Haf3op U UCKNyueTe ro no
ynotpeb6ara. [lpyriTe nuua Moxe fia ce 3acnenar oz 1acepcK1oT 3paK.

[lokonky Temneparypara Ha MepHUOT ypez co Npubnnxysa A0 HajBUCOKaTa A03BONEHA

onepaTruBHa TemMnepartypa, CBETNIOCTa Ha NacepCK1Te NMHWW NoNeKa ce Hamanysa.

Ako ce HaiM1He MakcMMarnHata 03BoneHa paboTHa TeMneparypa, nacepckuTe TMHUK

Tpenkaar bp3o efHoNoaPYro, No LWTO MEPHUOT yper ce UcknyuyBa. OTKako ke ce onaau,

MepPHHUOT ype[ e NOBTOPHO NOArOTBEH 3a paboTa M MOXe OHOBO Aia CE BKNYUMU.
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ABTOMaTHKa Ha HCKNYyuyBakbe

[lokonky okony 120 min He ce NPUTUCHE HUEAHO KONuYe HAa MEPHKUOT Ypeq, Toj ce
MCKNYyUyBa aBTOMATCKU 3apaau 3allTnTa Ha akyMynaTopckute barepun oaH. barepuure.
3a f1a ro BKNyyuTe MEPHUOT YPe[ BeHaLLl M0 aBTOMATCKOTO UCKMyUyBatbe, MOXKETE Ui
HajnpBO 1a ro MPUTUCHETE NPEKWHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/ucKnyuysatbe (3) Bo nosuumja
L,OFF“ 11 0T0a NOBTOPHO f1a 0 BKNYUMTE MEPHUOT YPE[, UMK [1a NPUTUCHETE Ha KOMUETO
32 PeXMM Ha pabota Ha nacepor (2).

3a/1a ja leakTMBMpaTe aBTOMATUKaTa 3a UCKNyUyBatbe, APKETE r0 NPUTUCHATO KOMUEeTo
3a pexuM Ha paborta (2) (npu BKNyueH MepeH ypea) HajManky 3 s. [oKonky
aBTOMaTKKara 3a UCK/yuyBatbe € [leakTUBMPaHa, NacepCKuTe 3paliy Kparko TperkKaar 3a
noTepaa.

3a f1a ro aKTMBMpaTe aBTOMATCKOTO MCKNyUyBatbe, UCKIyUeTe ro MEPHUOT YPes U
NOBTOPHO BKAyUeTe 10.

Hauunu Ha pabota

MepHKOT ypea Mma noBeke HauMHM Ha paboTa, KoM MOXe Aia 'M NpoMeHuTe Bo buno Koe
BpeMe:
~ PeXuM Ha BKPCTEHU TMHWW: MEPHUOT YPef reHep1pa XOPU30HTaNHa 1 BepTUKanHa
nacepcka nuHuja HaHanpes. lacepckute NMHUKM ce BKPCTYBaart nog aron og 90°.
~ XOpH30HTaneH NMHUCKK pexumM: MepHKOT ypea npon3BeayBa XOpu3oHTanHa
nacepcka NMHKUja HaHanpep.
~ BepTukaneH MMHUCKK PeX1M: MEPHHUOT Ypes reHepupa BepTUKanHa nacepcka nuHuja
HaHanpes.
IpK NO3KULMOHNPatbe Ha MEPHUOT ypes AMPEKTHO Ha SWA, BEPTMKaNHaTa nacepcka
NWHHWja NPOM3BEMlyBa PEUMCH LIENOCHA KPYXKHa nacepcka nuHuja (360°-nuHuja).
3a/1a ro CMeHHTe PeXMUMOT Ha paboTa, NPUTMCHETE Ha KOMUETO 3a PEXMM Ha paboTa Ha
naceport (2) fofieka nacepckuTe 3pauy He Ce Co3aAaT BO NOCAKYBAHUOT PEXUM Ha
pabora.
CwTe HauMHKM Ha paboTa ce MOXXHM CO aBTOMATHKA 33 HUBENUPatbe, Kako U co PyHKLMja
3a HaBanyBare.

ABTOMaTHKA 32 HUBENUPabEe

MepHKOT ypep Bo CeKoe BpeMe ja KOHTponupa nonoxbara 3a Bpeme Ha paborata. Mpu
MOCTaBYBakbETO BO MONETO Ha CAMOHKUBENMPatbe of +4° paboTH Co aBTOMaTHKaTa 3a
HWBENMparbe. HafiBop 0} NONETO Ha CaMOHWUBENMPatbE Ce MeHYBa aBTOMATCKU BO
(DYHKUWMja 33 HaBanyBatbe.
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Pabotetbe co aBTOMaTHKa 32 HUBENUpakbe

lMocTaBeTe ro MEPHUOT Ype[ Ha XOPU30HTaNHa, LBPCTA NOANOra, NPULBPCTETE o Ha
apxauot (13) unu Ha ctatusort (21).

ABTOMaTHMKaTa 32 HUBENMPAHE ABTOMATCKU 'Y M3PaMHYBa HEPAMHUHWTE BO NONETO Ha
camoHuBenuparbe of +4°. LLITom nacepckure 3pauy Tpenkaar nocTojaHo, MEpPHUOT Ypen
€ U3HWUBENMPaH.

Tl0KOMKY He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENMUPatbe, Ha np. buaejkv nofnorara Ha
MepHHOT ype[ oTcTanyBa noseke of 4° 0/l XOPU30oHTaNaTa, NacepcKuTe IMHM NPBO
Tpenkaar 2 s co 6p30 Temno, NoToa cekou 5 s HEKONKY narv co 6p3o Temno. MepHuot
ype[ ce Haora BO (hyHKLMja Ha HaBanyBatbe.

3a 10M0NHUTENHO PaboTetbe CO aBTOMATUKaTa 3a HUBENMPathe NOCTABETE F0 MEPHUOT
YPe[ XOPHU30HTANHO W NoYeKajTe ro camoH1BenuparoeTo. LLITom ke ce Hajae MepHUoT
ype[ B MoNeTo Ha CaMOHMUBENHPatbe of +4° IacepcKuUTe 3paliy CBETaT HenpPeKMHaro.
Mpv BUOpauMK v NpomeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha pabotaTa, MEpHUOT ypea
NOBTOPHO Ce HUBENWUPA aBTOMATCKK. [10 NOBTOPHOTO HUBENWPatbE, NPOBEPETE ja
no3uLiMjaTa Ha lacepCKuTe 3paLiy BO OAHOC Ha pedepPeHTHUTE TOUKHM, 3a 4a ce uaberHar
TPELLUKUTE NPU NOMECTYBaHbE.

Paboteme co hyHKLHja 3a HaBanyBamwe

MocTaBeTe ro MEpHUOT ypen Ha HaBaneHa noanora. Mpu paboterbeTo co thyHKLMja 3a
HaBanyBatbe TPenkaaTt NacepckuTe NMHWAM NPBO 2 S O BP30 TemMno, NoToa cekou 5 s
HEKofKy naTv co bp3o Temno.

Bo (hyHKLMjaTa 32 HaBanyBatbe NacepckKUTe IMHUM NOBEKE He Ce HUBENUpPaaT U He Mopa
[a ce BepTUKanHoO efiHa KOH Apyra.

KoHTpona Ha TOUHOCTa Ha MEPHHOT ypen,

Bnujanuja Ha TouHoCTa

Hajronemo BnujaHu1e BpLK okonHata Temneparypa. OcobeHo TemMneparypHUTe pasnuku
KOM Ce [IBUXXaT Of} NOAO0T Harope MOXE [ ro NPEHacouaT 1acepck1oT 3pakK.

Ce npenopauyBa MEPHHUOT YPeA 1 ro KOPUCTUTE Ha CTATHB 3a [ia T’ MUHUMU3KpaTe
TEPMUUKMTE BNIMjaHWja Of TOMMMHATA LTO Ce KPeBa 0f MOf0T. [OKONKY € BO3MOXHO,
nocTaByBarte ro MEPHUOT ypes BO CPefrHaTa Ha paboTHaTa noBpLUMHA.

OCBeH HafIBOPELLHHUTE BWjaHKja, 0 OTCTanyBatbe MOXE fia 0BEAAT U BNujaHujata
cneurdruHM 3a ypeaoT (Kako Hanp. NafoBu Unu jaku yaapu). 3atoa, Npes ceoj
MoueToK Ha pabota NPoBepETe ja TOUHOCTA Ha HUBENUPAHETO.

HajnpBo npoBepeTe ja TOUHOCTa Ha BACUHUTE KakKO M HUBENWUPAHETO Ha XOPHU3OHTANHATa
nacepcka nnHuja, a 1oToa TOUHOCTA Ha HUBENMPAHETO Ha BEPTMKaNHaTa nacepcka
NUHK]a.
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Tl0KOMKY NP HEKoja 0] NPOBEPKMTE MEPHUOT YPe[ ro HaAMUHE MaKCUMaNHOTO
oTCTanyBatbe, Toral Tpeba fa ce nonpaBu ofl CTPaHa Ha cepBucHarta cnyxba Ha Bosch.

MpoBepka Ha TOUHOCTA Ha BAUCHHATA Ha XOPU3OHTANHaTA IUHKja
3a npoBepkata notpebHa By e cnobofHa MepHa NHMja o4 5 m Ha LBpcTa nognora

nomery fiBa suga A u B.

- MoHTHpajTe ro MepHUOT ypea Bo bnn3uHa Ha SUAOT A Ha CTaTUB MK MOCTaBETE 0 Ha
UBPCTa, pamHa nogniora. Bknyuete ro MepHUOT ypen 1 u3bepete pexum Ha BKPCTEHH

NIUHUK.
B
AN— B
180° !
=g [}
X =X
1

M OCTaBeTe ro ia Ce HUBENUpa.

A

=S¢
3

- Hacouere ro naceport 8o bn1anHa Ha
sUaoT A 1 ocTaBeTe ro MEpHUOT ypea aa
ce HuBenupa. Obenexere ja cpeauHara
Ha TOuKaTa, Kajie NacepcK1Te IMHNM ce
BKPCTyBaaT Ha sMaoT (Touka l).

- CBprTeTe ro MepHHoT ypen 3a 180°,
ocTaBeTe ro 4a Ce HUBENMpa M 03HaueTe
jaToukara Ha BKpCTyBatbe Ha
NacepcKuTe NMHUM Ha CNPOTUBHMOT SHA
B (touka ll).

- locTaBete ro MepHH1OT ypef — 6e3 fa ro BpTUTE — Bo HNM3nHa Ha suoT B, BknyueTe ro

~ [locTtaBeTe ro MEPHUOT ypep No BUCMHA

(co momoLL Ha CTaTUBOT UMK €BEHTYANHO
CO nofyIorara), Taka LUTo Toukarta Ha
BKPCTYBatbe Ha acepcKuTe NUHUN
TOUHO Ke ja Noroau NPeTXoAHO
03HaueHarta Touka Il Ha suaoT B.
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- CBprteTe ro MepHuoT ypep 3a 180°, be3
[a ja npomeHuTe BUCHHaTa. Hacouete ro
Ha SWROT A, Taka LUTO BepTMKanHata
nacepcka nMHuja npoara H13 BeKe
03HaueHarta Touka |. OcTaBete ro
MEpPHKOT ypes fia Ce HUBeNupa u
03HaueTe ja TOUKaTa Ha BKPCTyBatbe Ha
nacepckuTe NMHUM Ha SUAOT A
(Touka ll1).

- Pasnukata d Ha aBete 03HaueHn Touku | v 111 Ha sugoT A ro aaBa hakTUUKoTO
OTCTanyBatbe Of BUCMHATa HA MEPHUOT YPea.

Ha mepHa nuHuja og 2 x 5 m = 10 m MakcMManHoTO A03BO/EHO OTCTanyBarbe U3HECYBa:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Pasnukara d mery Toukute | v Il cmee fia u3HecyBa

HajMHory 3 mm.

MpoBepKa Ha TOYHOCTa Ha HUBENUPatbe Ha XOPU3OHTaNHaTa NMHKUja

3anpoBepka, NoTpebHa BK e cnobofHa noBpLUMHA O 0Kony 5 x 5 m.

- MoHTHpajTe ro MEPHUOT ypes Bo CpeanHa Mery suaoBuTe A v B Ha CTaTvB unu
nocTaBeTe ro Ha UBPCTa, paMHa nog/ora. Bknyuete ro MepHUOT ypen v u3bepete
XOPW30HTaNeH NMHUCKK pexxum. OcTaBeTe ro MePHUOT ypes Aa Ce HUBeNUpa.

- Ha 2,5 m pacTtojaHue of MEPHHOT ypen,
= )\ Ha [iBata sWaa 03HaueTe ja cpefuHaTa Ha

nacepckara Huja (Touka | Ha sugoT A v

Touka Il Ha suaoT B).
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- [locTaBeTe ro MEpHHKOT ype[, CBPTEH 3a
180° Ha 5 m pacTojaHue u ocTaBeTe ro
[1a ce HUBenupa.

- [locTaBeTe ro MEPHKOT yper No BUCHHA (CO MOMOLL Ha CTATUBOT M EBEHTYANHO CO
nofnorara), Taka LWTo CpefiMHaTa Ha NacepcKuTe NMHUM TOUHO Ke ja Morofu NPEeTX0aHO
03HaueHara Touka Il Ha supot B.

- Hasupot A obenexeTe ja cpefuHata Ha nacepckara IHuja kako Touka Il
(BepTHKanHo Haa UNW o Toukara l).

- Pasnukata d Ha aBeTe 03HaueHu Touku | v 111 Ha sugoT A ro AaBa (hakTUUKOTO
oTCTanyBarbe Ha MEPHUOT yper, 04 XOPU30HTanarta.

Ha mepHa nuHuja o 2 x 5 m = 10 m ro ;aBa MaKCUManHOTO I03BONIEHO OTCTanyBatbe:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Pasnuxara d mery Toukute | v Il cmee fa usHecyBa

HajMHory 3 mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTa Ha HUBENUPaMETO Ha BepTUKANHaTa NUHKja

3a KoHTpona noTpebeH BY e 0TBOP Of BpaTaTa, Kafie (Ha LBpCTa Nojiiora) Ha Cexoja

CTpaHa ofj Bpatata MMa MecTo of Hajmanky 2,5 m.

- T[locTaBete ro MepHUOT ypen Ha 2,5 m pacTojaH1e Off 0TBOPOT Ha BpaTtaTa Ha LiBpCTa,
pamHa nognora (He Ha cTaTuB). BkyueTe ro MepHUOT ypes v u3bepeTe BepTUKANeH
NMHUCKK pexxuM. HacoueTe ja nacepckara MHKja Ha 0TBOPOT Of Bparata v ocTaBeTe
ro MEPHUOT ypes ia HUBeNupa.
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— O3HaueTe ja cpefuHaTa Ha
BepTMKanHara nacepcka n1Huja Ha
MofoT 0} OTBOPOT Ha BpaTarta (Touka l),
Ha 5 m pacTojaHue of fpyrata CTpaHa Ha
0TBOPOT 0f1 Bpartata (Touka I1), kako v Ha
ropHu1oT pab Ha BpaTaTa of 0TBOPOT
(Touka lll).

- CBpreTe ro MepHHoT yper 3a 180° u
nocTaBeTe ro Ha ipyrata cTpaHa Ha
OTBOPOT Ha Bpatata AMPEKTHO 3af
Toukara Il. OctaBeTe ro MepHUOT ypes
[1a Ce HUBENWpPa M HacoueTe ja
BepTMKanHaTta nacepcka MHuja Taka
LUTO Hej3MHaTa CpeAnHa ke NOMUHYBa
TOUHO HU3 ToukuTe [ 11

- Obenexete ja cpenHaTa Ha nacepckara IMHUja Ha FOPHUOT pab Ha OTBOPOT Ha
Bparara Kako Touka IV.

- Pasnukara d Ha aBeTe 03HaueHu Touku |1 v IV ro gaBa hakTMUKOTO OTCTanyBakbe Ha
MEPHWOT yper, Ofi BEPTUKANHUTE TUHUK.

- M3meperte ja BUCHHATA HA OTBOPOT O/} BpaTata.

MaKcMManHoTo 103BONEHO OTCTaMNyBakbe ro NPecMeTyBaTe Ha CNEAHUOT HauMH:

[ABOjHA BUCHHA Ha OTBOPOT Ha Bparata x 0,3 mm/m

Mpumep: Mpy BUCMHA HA OTBOPOT Ha BparTaTa o} 2 m MakCMManHOTO OTCTanyBakbe CMee

[a U3HecyBa

2 x2mx 0,3 mm/m = £1,2 mm. Toukure Il 1 IV cmeat aa nexar HajmHory 1,2 mm

€e[Ha of Apyra.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» 3aobenexyBame, cekorall KOpUcTeTe ja caMmo CpeAinHaTa Ha nacepckara
nuHKja. LLMpuHata Ha nacepckarta IMHHWja ce MeHyBa CO OfjaneuyBatbeTo.
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Pabotete co gpxauor LB 10 (aogaTouu) (suam cnuku A-D)

Co nomolw Ha apxxauot (13) MoxxeTe Aa ro NPULBPCTUTE MEPHUOT Yper Unu
MarHeTMOUNHWTE MaTepHjani Ha BEPTUKANHU NOBPLUIMHU. Bo koMBUHaLWja co cTerata 3a
nnacoH (17) MEPHUOT ypes MOXe [1a Ce U3PaMHU U BO BUCHHA.

MocTaseTe ro MepHKOT ypen co 1/4"-npudatot 3a ctatns (11) Ha 1/4"-3aBpTKarta (15)
Ha ApXKauoT 1 NpULBPCTETE ro.

MOoXHOCTH 3a NPHLIBPCTYBatbe Ha Apxauot (13):

- Co BoobKuaeHa 3aBpTKa 3a NPULIBPCTYBatbE Ha OTBOPOT 3a 3aBpTkata (16) Ha apBo
(Buou cnuka B),

- Co marHetuTe (14) Ha MarHeTU3MpaHu MaTepujani (Buaun cnuka C),

- Co crerara3a nnadoH (17) Ha najcHute 3a nnadoH (Buau cnuka D).

» [ipxeTe ru NPCTUTE NOAANEKY OA 3aAHHOT AeN Ha MarHeTHaTa onpema Kora ja
npMKauyBare Ha NoBPLIMHUTE. [Topaay jakaTa cna Ha BNeuetbe Ha MarHeTure,
Bawuute npctv Moxe fja ce 3arnasar.

'pybo ueHTpupajTe ro gpxauot (13) npes aa ro BKAyUMUTE MEPHUOT ypeq,.

Pa6oteme co uenna rabna 3a nacepor (goaarouu)

LlenHata Tabna 3a nacepot (26) ja nonobpyBa BUAIMBOCTA HA NTACEPCKUOT 3pak Npu
HEMOBOMHM YCNOBH U rONIEMU PacTojaHuja.

Pednektrpaukara noBpLuKMHa Ha LenHara Tabna Ha nacepot (26) ja nonobpysa
BWANMBOCTA HA Nacepckata IMHHUja, HU3 TPAHCMApeHTHaTa NOBPLUMHA NacepcKaTa MHuja
€ BUANMBA W 07 3a[iHaTa CTPaHa Ha LenHata Tabna Ha nacepor.

Pabotete co cratue (onpema)

CTaTBOT OBO3MOXYBa CTabWIHA MepHa NOANOra LUTO MOXE Aa Ce NOAEeCYBa No BUCHHA.
MocTaseTe ro MepHKoT ypen co 1/4"-npudatoT Ha cTatveoT (11) Ha HaBOjOT Ha CTaTUBOT
(21) nnu obruen choto cTatvB. 3aLBPCTETE FO MEPHUOT YPEN CO 3aBPTKa 3a (PUKCHpPatbe
Ha CTaTMBOT.

'pybo LeHTpUpajTe ro CTaTMBOT, NPEf Aa ro BKIYUHTE MEPHHOT ypen,.

MpuuBspcTeTe co yHnBep3aneH aApxau (onpema) (Buau cnuka G)

Co nomoLu Ha yHUBep3anH1oT Apxay (19) Moxe Aa ro NPULBPCTMTE MEPHUOT YPer Ha

Mp. Ha BEPTUKAMHW NOBPLIMHW U MarHeTM3WPaHU MaTepujani. YHUBEP3anHUOT ApKau

1 UCTO TaKa MOrofieH 1 Kako NOJEH CTaTWB U ro ONeCHyBa NOJeCYBatbeTo Mo BUCHHA Ha

MepPHHOT ypeq.

» [ipxxeTe rv NPCTUTE NOAANEKY O 3a4HHOT AeN Ha MarHeTHaTa onpema Kora ja
npHKauyBaTe Ha NoOBPLIMHKUTE. [TOpaay jakaTa CMNa Ha BieUetbe Ha MarHeTure,
BaiuuTe npcTv MOXe [1a ce 3arnasar.
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[pybo LeHTpHpajTe ro yHUBEP3anHKOT Apxay (19), npen Aa ro BKNyuuTe MEPHUOT ypeq.

Pa6oteme co potauMoHHoT Apxay (onpema)

Co nomoLu Ha poTaLuoHKoT apxau (20) MoxeTe aa ro cBpTUTE MepHKOT ypea 360°. Co

TOA TOUHO Ce NMOCTaByBaaT lacepckuTe NMHUK, 6e3 Aa ja npomMeHuTe no3uuujaTa Ha

MEpHKOT ypes.

PoTaLnoHHoT Apxau MoxeTe Aa ro kopuctute (20) Kako nogeH cTatuB, 4a ro

NPHULBPCTYBaTE MEPHUOT YPE[ Ha BEPTUKATHW MOBPLLMHM, CO NOMOLL Ha MarHeT (14)

MeTarHW NOBPLUMHW UMK BO NOBP3YBatbe Co cTerata a nnagoH (17) aa ro npuuyspeture

Ha NajcHu1Te 3a NnacoH.

» [ipxeTe rM NpCcTUTe NOAANeKy o 3aAHHOT AeN Ha MarHeTHaTa onpema Kora ja
npMKauyBare Ha NoBpLIMHUTE. [Topaay jakaTta cuna Ha BNeuetbe Ha MarHeTure,
Bawuute npcTv Moxe fia ce 3arnaear.

'pybo LeHTpUpajTe ro poTaluoHnoT fpxau (20), npes Aa ro BKIyuuTe MEPHHUOT ypes,.

Nacepcku 3awTuTHY ounna (onpema)

NacepckuTe 3alTUTHX 0unna ja GUNTPMUPAAT OKONMHATA CBETIMHA. Ha TOj HAUMH CBETNOTO

Ha nacepoT Uarneaa nocBeTNo 3a 0KOTO.

» He ru kopucTeTe NacepcKuTe 3alUTUTHH OUMNa (AONONHUTENHA onpemMa) Kako
3aLUTUTHHM 0UMNa. [1TacepCKuTE 3aLUTUTHI OUMNa CRyXxar 3a noaobpo pacnosHaBarbe
Ha NacepCcK1oT 3pakK; Cenak, Te He LITUTAT 0] TACEPCKOTO 3pauetbe.

» He ru kopucTeTe NacepckuTe 3alUTUTHH OUKNa (AONONHUTENHA onpemMa) Kako
ouuna 3a CoHLe UK nak Bo coobpakajor. [lacepckiute oumnna He AaBaart LienocHa
UV-3allTuTa 1 ro HamanyBaat Npeno3HaBatbeTo Ha 0ou.

Mpumepu 3a pabota (Bugu cnuku E-H)

MpyUMepH 3a MOXXHOCTUTE Ha NPUMEHA HA MEPHUOT Yper, Ke HajieTe Ha rpaduukuTe
CTPaHULM.

OppxKyBame U cepBUC

OppXXyBabe U YNCTEbE

lMocTojaHo oapXKyBajTe ja uMcToTaTa Ha MEPHUOT Ypen.

He ro notonyBsajTe MepHHUOT yper BO Bofia UN APYTH TEUHOCTH.

M3bpuLuete ru HEUMCTOTMMTE CO BNAXKHA MeKa Kpna. He kopucTeTe CpeacTBa 3a UUCTEHE
UMK PacTBOPU.

PenoBHO uncTeTE M NOBPLUMHUTE OKONY MU3NE3HMOT OTBOP HA N1aCepOT 1 NPUTOa
BHMMaBajTE Ha BllaKHeHLUara.
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MepHHOT ypef CMee fia ce CKNaaupa 1 TpaHCNopTMpa Camo BO 3aLUTUTHA yaHTa (23) oaH.
Kycep (24).

Bo cnyuaj Ha nonpaeka, UcnpateTe ro MEPHUOT YPe[ BO 3alUTUTHATA UaHTa (23) ofH.
Kycepor (24).

CepBHucHa cnyx6a u coBeTH NpH KopucTetbe

CepeucHara cnyxba ke 0AroBopu Ha Batumte npatuarba BO BpCKa Co Monpaskara 1
0[PXKYBarbETO Ha BalumoT Npor3Bop Kako U pesepBHHTE Aenosu. O3HaKu 3a eKcnnosuja
1 MHOPMaLMK 32 Pe3epBHHTE IEN0BM UCTO Taka Ke Hajaete Ha: www.bosch-pt.com
TUMOT 3a COBETYBatbe NPU KOpUCTEtbe Ha Bosch ke BU NOMOrHe AOKOMKY UMaTe
npatliatba 3a HallWTe NPOU3BOAM U ONpeMa.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha pe3epBHH enosu, Be Monume Hasegete ro 10-
UncpeHnoT 6poj o creumrdrKaLMoHaTa NoYKa Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NlykpoBcky 66; T.LL ABTokoMaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHuTenHn agpeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe Noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

MpenopayaH1Te NUTUYM-joHCKM baTepuu nofnexar Ha bapatbara Ha 3aKOHOT 3a OMacHH
marepujanu. batepunTe MoXe f1a ce TPaHCMOPTUPaar Camo Off CTPaHa Ha KOPUCHHMKOT,
6e3 notpeba oA LONONHUTENHU KBANUMDUKALIMK.

Mpu NPEHOC Ha UCTUTE OfI CTPaHa Ha TPETH NKLiA (Ha MP. BO3AYLUEH TPAHCMOPT Wi
LineauLyja) HEONX0AHO € Aa Ce BHUMABA Ha CneUujanH1Te HanoMeHu Ha ambanaxara 1
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03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, np1 NoAroToBKara Ha npatkara Mopa fia Ce NoBHKa ekcnept
32 0MaCHM CyNCTaHLM.

TpaHcnopTupajte rM batepuuTe camo AOKONKY KYKULLTETO € HeoLITeTeHO. 3aneneTe r1
OTBOPEHMTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe ja batepujaTta Ha TOj HAUKH LITO HeMa [ Ce ABUXH BO
ambanaxara. Be Mon1Me BHMMaBajTe Ha €BEHTYanHWUTE AOMONHUTENHN HALMOHAMHU
NPONUCH.

OtcTpaHyBambe
MepHuTe ypeau, akymynatopute/batepuute, onpemata 4 ambanaxute Tpeba
[1a Ce OTCTPAHAT Ha EKONMOLLIKK NPUMATIMB HAUNH.
(=)

He rv dpnajte MepHUTe ypeau 1 batepunTe Bo JoMalliHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep esponckata avpextuaa 2012/19/EU 3a ctapu eNeKTPUUHU W ENEKTPOHCKM
Ypenu 1 HUBHaTa ynotpeba Bo HaLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO, MEPHUTE YPEaM LTO Ce
BOH ynoTpeba 1 AeeKTHUTE UNK MCKOPUCTEHWUTE DaTepum cnopes AMpeKTUBaTa
2006/66/EC mopa oanenHo aa ce cobepar 1 ja ce peLuKn1paar 3a nosTopHa ynotpeba.
[lokonKy ce oTCTpaHyBaar HeNpPaBMHO, eNeKTPUYHATa M eNEeKTPOHCKaTa ONpeMa MoXe
[a MMaaT LUTETHW BNKjaHHja BP3 XKMBOTHATA CPELMHA W 3[1paBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMAcHKU MaTepuu.

Akymynaropcku batepuu/batepuu:
NuTHyMm-joHCKH:

Be Mon1Me BHMMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO AenoT TpaHcnopt (Buau , TpaHcnopt®,
CrpaHuua 427).
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Bezhednosne napomene

Morate da procitate i uvazite sva uputstva kako biste sa mernim
alatom radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko se merni alat ne
koristi u skladu sa priloZzenim uputstvima, to moze da ugrozi
zastitne sisteme koji su integrisani u merni alat. Nemojte
dozvoliti da plocice sa upozorenjima na mernom alatu budu
nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVA UPUTSTVA | PREDAJTE IH ZAJEDNO SA

ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili podesavanje, osim ovde
navedenih ili sprovodite druge vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog
izlaganja zracenju.

» Merni alat se isporucuje sa ploc¢icom uz upozorenje za laser (oznaceno u prikazu
mernog alata na grafickoj stranici).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na vasem jeziku, prelepite
je saisporucenom nalepnicom na vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u
direktan ili reflektovani laserski zrak. Na taj nacin mozete da
zaslepite lica, prouzrokujete nezgode ili da ostetite oci.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da zatvorite o¢i i da glavu
odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemoijte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne naocare. Laserske
naocare sluze za bolje prepoznavanije laserskog zraka. Medutim, one ne Stite od
laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao nao¢are za sunceiiliu
saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju
boja.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima Time se obezbeduije, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez nadzora. Mogli bi
nenamerno da zaslepe druge osobe ili sebe.
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» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moze doci do isparavanja.
Akumulator moZe da izgori ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oSte¢enja akumulatora moze do¢i do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost koja curi iz akumulatora moZe da izazove nadrazaje koze ili opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao npr. ekserimaili odvijacima
zavrtnjevaiili usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekorisceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo tako se
akumulator $titi od opasnog preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac. Ukoliko punja¢
koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i od trajnog suncevog
zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
1 eksplozije i kratkog spoja.

Co)

[

l

Magnetni pribor ne priblizavajte implantatima i drugim
medicinskim uredajima, kao $to su pejsmejkeri ili insulinske
pumpe. Zbog magneta u priboru obrazuje se polje koje moze da
ugrozi funkciju implantata ili medicinskih uredaja.

» Magnetni pribor drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i uredaja osetljivih
na magnete. Zbog dejstva magneta iz pribora moze da dode do ireverzibilnog gubitka
podataka.
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Opis proizvoda i primene

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Merni alat je namenjen za utvrdivanje i proveravanje vodoravnih i vertikalnih linija.
Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem podrucju.

Ovaj proizvod je potrosacki laserski proizvod u skladu sa standardom EN 50689.

Prikazane komponente
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata na
grafickoj stranici.
(1) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora/baterija
(2) Taster za rezim rada lasera
(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Izlazni otvor laserskog zraka
(5) Prikaz punjenja litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja®
(6) Poklopac litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja/adaptera za baterije
(7) USB uti¢nica Type-C®"
(8) Plocica sa upozorenjem za laser
(9) Adapter za bateriju
(10) Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje”
(11) Prijemnica za stativ 1/4"
(12) Serijski broj
(13) Drza¢ (LB 10)
(14) Magnet”
(15) Zavrtanj drzaca 1/4"
(16) Otvor za zavrtanj na drzacu®
(17) Plafonski nosa¢ (DK 20)?
(18) USBkabl”
(19) Univerzalni drza¢”
(20) Obrtnidrza¢ (RM 10)®
(21) Stativ”
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(22) Teleskopska $ipka®
(23) Zadtitna torba”
(24) Kofer?
(25) Naocare za gledanje lasera®
(26) Plo¢a za ciljanje laserom?
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

b) USB Type-C®iUSB-C® su robne marke kompanije USB Implementers Forum.

Tehnicki podaci

Broj artikla 3601K6586..
Radno podrucje” 20m
Preciznost nivelisanja® +0,3 mm/m
Podrugje samonivelisanja +4°
Vreme nivelisanja <4s
Radna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladista (litijum-jonsko akumulatorsko -20°C...+70°C
pakovanje)

Maks. radna visina iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost vazduha. 90%
Stepen zaprljanosti prema standardu I[EC 61010-1 22
Klasa lasera 2
Tip lasera <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (pun ugao)
Prijemnica za stativ 1/4"
Snabdevanije energijom

- Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje 3,7V

- Alkal-magnanske baterije (sa adapterom za baterije)

4x1,5VLR6 (AA)

Vreme rada u reZimu rada sa ukrstenim linijama

- Salitijum-jonskim akumulatorskim pakovanjem

8h
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Linijski laser GLL 20-22 G
- Saalkalno-manganskim baterijama 6h
Tezina® 0,56 kg
Dimenzije (duZina  $irina x visina) 129 x 68 x 116 mm
Vrsta zastite IP65
Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanije (pribor) BA 3.7V 3.0Ah XL
Broj artikla 1600A03 1FzZ
Priklju¢ak za punjenje USB Type-C®
Preporuceni USB kabl Type-C® 1600 A03 4XE
Nominalni napon 3,7V=
Kapacitet 3,0 Ah
Preporucena temperatura okruzenja prilikom punjenja +10°C... +35°C
Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom skladistenja -10°C...+45°C
Mrezni adapter

Izlazni napon 50V=
Izlazna struja najmanje 2A
A) Radno podru¢je moze da se smanji zbog nepovoljnih okolnih uslova (npr. direktnog suncevog

zratenja).

B) Navedene vrednosti pretpostavljaju normalne do povoljne okolne uslove (npr. nema vibracija,
nema magle, nema dima, nema direktnog suncevog zracenja). Nakon jakih kolebanja
temperature, moze doci do odstupanja u preciznosti.

C) Kod maksimalnog podrucja samonivelisanja, dodatno morate da racunate sa odstupanjem od
+0,1 mm/m.

D) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje privremena provodljivost
prouzrokovana rosenjem.

E) Tezina bez litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja/adaptera za baterije/baterija
Zajasnu identifikaciju vaseg mernog uredaja sluzi broj artikla (12) na plocici sa tipom.

Snabdevanje energijom mernog alata

Merni alat moZe da radi sa Besch litijum-jonskim akumulatorskim pakovanjem (10) ili
standardnim baterijama u adapteru za baterije (9).

Napomena: Merni alat nikad ne odlazite bez postavljenog litijum-jonskog
akumulatorskog pakovanja (10) ili adaptera za baterije (9), posebno u prasnjavom ili
vlaznom okruZenju.
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Rad sa baterijama (pribor)

Zarezim rada mernog alata preporucuje se upotreba alkalno-manganskih baterija.

Stavite baterije u adapter za bateriju (9). Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa

prikazom na unutrasnjoj strani adaptera za baterije.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte samo baterije nekog

proizvodaca i sa istim kapacitetom.

Postavite adapter za baterije (9) u merni alat i okrenite poklopac (6), tako da mozete da

preklopite usicu na adapteru za baterije.

Zavadenje adaptera za baterije (9) otvorite usicu poklopca (6) i okrenite ga za 90°.

Izvadite adapter za baterije iz mernog alata.

» Iz mernog alata izvadite baterije, ako ga ne koristite duZe vreme. U slu¢aju duzeg
skladistenja, baterije u mernom alatu bi mogle da korodiraju.

Rad sa litijum-jonskim akumulatorskim pakovanjem

Postavljanje/zamena litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja

Postavite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje (10) u merni alat i okrenite

poklopac (6), tako da mozete da preklopite usicu na litijum-jonskom akumulatorskom
pakovaniju.

Za vadenije litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (10) otvorite usicu poklopca (6) i
okrenite ga za 90°. Izvadite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje iz merenog alata.

Punjenje litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja

» Za punjenje koristite samo preporu¢eni USB mrezni ¢iji izlazni napon i minimalna
izlazna struja odgovaraju zahtevima u poglavlju ,,Tehnicki podaci“. Obratite
paznju na uputstvo za rukovanje USB mreznim adapterom.

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima na tipskoj plocici napojne jedinice sa utikacem.

» Punite akumulator samo sa USB priklju¢kom pri temperaturama okruzenja
izmedu +10 °Ci +35 °C. Punjenje pri temperaturama izvan deifnisanog opsega moze
dovesti osteéenja akumulatora ili poveéane opasnosti od pozara.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog medunarodnih transportnih propisa

isporucuju delimi¢no napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre prve

upotrebe ga potpuno napunite.

Otvorite prekrivku USB uti¢nice Type-C® (7). Povezite USB uti¢nicu pomocu USB

kabla (18) sa USB mreznim adapterom. Prikljucite USB mrezni adapter na strujnu

mrezu.
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Boja prikaza punjenja (5)  Znacenje

Zuto Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje se puni.

Zeleno Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanije je potpuno
napunjeno.

Crveno Napon i struja za punjenje nisu adekvatni.

Nakon zavrsetka postupka punjenja, uklonite USB kabl (18). Zatvorite prekrivku USB
Type-C® uti¢nice (7) zastite od prasine i vode koja prska.

Prikaz statusa napunjenosti

Prikaz statusa napunjenosti (1) kada je merni alat ukljucen prikazuje aktuelnu
napunjenost litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja odn. baterija.

Ukoliko litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje odn. baterije oslabe, jaCina svetlosti
laserskih linija se lagano smanjuje.

Ako su litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje odn. baterije skoro ispraznjeni, prikaz
statusa napunjenosti (1) treperi neprekidno. Linije lasera trepere na svakih 5minpo 5 s.
Kada su litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje odn. baterije prazni, linije lasera i prikaz
statusa napunjenosti (1) trepere jo$ jednom, pre nego $to se merni alat iskljuci.

Rezim rada

Pustanje u rad
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zraéenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim temperaturama ili promenama
temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slucaju velikih
promena temperature, merni alat najpre ostavite da se aklimatizuje i sprovedite pre
daljih radova uvek proveru preciznosti (videti ,Provera preciznosti nivelisanja mernog
alata“, Strana 437).

Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze da se ugrozi preciznost
mernog alata.

» Izbegavajte nagle udare ili padove mernog alata. Nakon jakih spoljasnjih uticaja na
merni alat, pre nastavka rada bi trebalo uvek da uradite proveru preciznosti (videti
L,Provera preciznosti nivelisanja mernog alata“, Strana 437).

» Iskljucite merni alat kada ga transportujete. Pri iskljucivanju se blokira klatni
uredaj, koji se inace pri ja¢im pokretima moze ostetiti.
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Ukljucivanje-iskljucivanje

Za Ukljucivanje mernog alata gurnite prekidac za ukljuivanje/iskljucivanje (3) u poziciju

ON. Merni alat odmah po ukljucivanju odasilja laserske zrake iz izlaznih otvora (4).

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak
cak ni sa daljeg odstojanja.

Za Iskljuéivanje mernog alata pomerite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3) u

poziciju OFF. Kod iskljucivanja se jedinica za klatno zaklju¢ava.

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon
koriscenja. Laserski zrak bi mogao da zaslepi druge osobe.

Ukoliko se temperatura mernog alata pribliZava najvisoj dopustenoj radnoj temperaturi,

jacina svetlosti laserskih linija se lagano smanjuje.

Ako se prekoracCi najveca dozvoljena radna temperatura, laserske linije trepere brzo,

nakon ¢ega se merni alat iskljucuje. Posle hladenja je merni alat ponovo spreman za rad i

moze se ponovo ukljuciti.

Automatsko iskljucivanje

Ako otprilike 120 min ne pritisnete nijedan taster na mernom alatu, merni alat se
automatski iskljuCuje radi zastite akumulatora odn. baterija.

Kako biste ponovo ukljucili merni alat nakon automatskog iskljucivanja mozete da
pomerite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3) najpre u polozaj ,OFF “ida zatim
merni alat ponovo ukljucite ili da pritisnete taster za laserski rezim rada (2).

Da biste deaktivirali automatsko iskljucivanje, pritisnite (dok je merni alat ukljucen),
taster za laserski rezim rada (2) i zadrzite ga najmanje 3 s. Kada se automatsko
iskljucivanje deaktivira, laserski zraci nakratko zatrepere kao potvrda.

Da bi automatsko iskljucivanje aktivirali, iskljucite merni alat i ponovo ga ukljucite.

Vrste rezimarada

Merni alat raspolaZe sa vise vrsta rada, koje mozete u svako doba menjati:

- Rezim rada sa ukrstenim linijama: Merni alat emituje horizontalnu li vertikalnu lasersku
liniju prema napred. Linije lasera se presecaju pod uglom od 90°.

- Linijski rezim rada, horizontalno: Merni alat emituje horizontalnu lasersku liniju prema
napred.

- Linijski rezim rada, vertikalno: Merni alat emituje vertikalnu liniju lasera prema
napred.
Pri pozicioniranju mernog alata direktno na zid vertikalna linija lasera pravi gotovo
potpuno kruznu liniju lasera (linija od 360°).

Za promenu rezima rada, pritiskajte taster za rezim rada lasera (2) sve dok se ne

formiraju laserski zraci u Zeljenom rezimu rada.
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Svi rezimi rada su moguci sa automatskim nivelisanjem kao i sa funkcijom nagiba.

Automatsko nivelisanje

Merni alat tokom rada u svakom trenutku kontrolise polozaj. Kod postavke unutar opsega
samonivelisanja od +4° uredaj radi sa automatskim nivelisanjem. Van opsega
samonivelisanja, uredaj automatski prelazi u funkciju nagiba.

Rad sa automatskim nivelisanjem

Postavite merni alat na horizontalnu, ¢vrstu podlogu, pricvrstite ga za drzac (13) ili na
stativ (21).

Automatsko nivelisanje automatski kompenzuje neravnine u okviru opsega
samonivelisanja od +4°. Cim laserski zraci svetle trajno, merni alat je iznivelisan.

Ako automatsko nivelisanje nije moguce, npr. jer stacionarna povrsina mernog alata
odstupa vise od 4° od horizontale, laserski zraci prvo 2 s trepere dugo u brzom taktu, a
nakon toga svakih 5 s viSe puta u brzom taktu. Merni alat se nalazi u funkciji nagiba.

Za nastavak rada sa automatskim nivelisanjem, postavite merni alat vodoravno i
sacekajte samonivelisanje. Cim se merni alat nalazi u okviru opsega samonivelisanja od
+4°, laserski zraci konstantno svetle.

U slucaju potresa ili promena polozaja tokom rezima rada merni alat se automatski iznova
niveliSe. Proverite nakon nivelisanja poziciju laserskih zraka u odnosu na referentne
tacke da biste izbegli greske usled pomeranja mernog alata.

Rad sa funkcijom nagiba

Postavite merni alat na podlogu pod nagibom. Kod rada sa funkcijom nagiba, laserske
linije prvo 2 s trepere dugo u brzom taktu, a nakon toga svakih 5 s vise puta u brzom
taktu.

Laserske linije se u funkciji nagiba viSe ne nivelisu i ne protezu prirodno vertikalno jedna
prema drugoj.

Provera preciznosti nivelisanja mernog alata

Uticaji tacnosti

Najveci uticaj vrsi temperatura okoline. Temperaturne razlike koje posebno idu od poda
uvis mogu skrenuti laserski zrak.

Da bi se termicki uticaji toplote koja dolazi sa poda sveli na najmanju meru, preporucuje
se kori$¢enje mernog alata na stativu. Postavite merni alat osim toga prema
mogucnostima u sredinu radne povrsine.
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Pored spoljasnjih uticaja takode i uticaji specificni za uredaje (kao npr. nagli padovi ili
snazni udari) mogu da dovedu do odstupanja. Iz tog razloga pre svakog pocetka rada
proverite preciznost nivelacije.

Proverite svakako najpre visinu kao i preciznost nivelisanja horizontalne laserske linije,
potom preciznost nivelisanja vertikalne laserske linije.

Ako bi merni alat pri jednoj od provera prekoracio maksimalno odstupanje, popravite ga
u jednom Bosch servisu.

Provera preciznosti visine vodoravne linije

Za proveru potrebna vam je slobodna merna deonica od 5 m na ¢vrstoj podlozi izmedu

dvazidaAiB.

- Montirajte merni alat blizu zida A na stativ ili ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu.
Ukljucite merni alat i izaberite rezim rada sa ukrstenim linijama.

- Usmerite laser na bliski zid A i pustite da

B se merni alat nivelide. Oznacite sredinu

tacke na kojoj se laserske linije na zidu

ukrstaju (tackal).

- Okrenite merni alat za 180°, pustite da
se niveliSe i oznacite tacku ukrstanja
laserskih linija na suprotnom zidu B
(tackall).

- Stavite merni alat - bez okretanja - blizu zida B, ukljuCite ga i pustite da se nivelise.
- Merni alat usmerite u vis tako (pomocu

A stativa ili po potrebi podmetanjem), da
tacka ukrstanja laserskih linija tatno
X pogada prethodno oznacenu tacku Il na
I ziduB.
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- Merni alat okrenite za 180°, ada ne
pomerate visinu. Usmerite ga prema
zidu A, tako da vertikalna laserska linija
prolazi kroz ve¢ oznacenu tacku I.
Pustite merni alat da se niveliSe i
oznacite tacku ukrstanja laserskih linija
nazidu A (tacka IIl).

- Razlika d izmedu dve oznacene tacke I i 11l na zidu A predstavlja stvarno odstupanje
visine mernog alata.

Na mernoj deonici od 2 x 5 m = 10 m maksimalno dozvoljeno odstupanje iznosi:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Razlika d izmedu tacaka | i 1l sme da iznosi maksimalno

3mm.

Provera preciznosti nivelacije horizontalne linije

Za proveru je neophodna slobodna povrsina od otprilike 5 x 5 m.

- Montirajte merni alat u sredini izmedu zidova A i B na stativ, ili ga postavite na ¢vrstu
ravnu podlogu. Ukljucite merni alat i izaberite horizontalni linijski rezim rada.
Sacekajte da se merni alat iznivelise.

- Oznacite na 2,5 m udaljenosti od

- mernog alata na oba zida sredinu
A ~ laserske linije (tacka | nazidu Aitacka Il
nazidu B).
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- Postavite merni alat za 180° okrenut na
5 m udaljenosti i iznivelisite ga.

- Merni alat usmerite uvis tako (pomodu stativa ili po potrebi podmetanjem) da sredina
laserske linije ta¢no pogada prethodno oznacenu tacku Il na zidu B.

- Oznadite na zidu A sredinu laserske linije kao tacku 11 (vertikalno iznad odn. ispod
tackel).

- Razlika d izmedu obe oznacene tacke i 1ll na zidu A predstavlja stvarno odstupanje
mernog alata od horizontale.

Na mernoj deonici od 2 x 5 m = 10 m maksimalno dozvoljeno odstupanje iznosi:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Razlika d izmedu tacaka i [l prema tome sme da iznosi

maksimalno 3 mm.

Kontrola tacnosti nivelisanja vertikalne linije

Za kontrolu potreban Vam je otvor od vrata, kod kojih (na Cvrstoj zemlji) sa svake strane

vrata ima najmanje 2,5 m prostora.

- Postavite merni alat na 2,5 m rastojanja od otvora vrata na ¢vrstu ravnu podlogu (ne
na stativ). Ukljucite merni alat i izaberite vertikalni linijski rezim rada. Usmerite
lasersku liniju na otvor vrata i izniveliSite merni alat.

’ g - Oznacite sredinu vertikalne laserske
linije na podu otvora za vrata (tackal),
na razdaljini od 5 m od druge strane
otvora za vrata (tacka II) kao i na gornjoj
ivici otvora za vrata (tacka Ill).
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- Okrenite merni alat za 180°i stavite ga
na drugu stranu otvora za vrata direktno
izatacke Il. Pustite merni alat da se
niveliSe i vertikalnu lasersku liniju
usmerite tako da njena sredina ta¢no
kroz tacke I i II.

- Oznacite sredinu laserske linije na gornjoj ivici otvora za vrata kao tacku IV.

- Razlikad izmedu dve oznacene tacke II1i IV predstavlja stvarno odstupanje mernog
alata od vertikale.

- Merite visinu otvora vrata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje izracunajte na sledeci nacin:

dupla visina otvora za vrata x 0,3 mm/m

Primer: Pri visini otvora vrata od 2 m maksimalno odstupanje sme da iznosi

2 x2mx 0,3 mm/m = +1,2 mm. Tacke II1'i IV smeju da budu na razmaku od najvise

1,2 mm.

Uputstva zarad

» Zaoznacavanje uvek koristite sredinu laserske linije. Sirina laserske linije se
menja sa udaljenoscu.

Rad sa drzacem LB 10 (pribor) (videti slike A-D)

Pomodu drzaca (13) mozete merni alat da pricvrstite na vertikalne povrsine ili

namagnetisane materijale. Pomocu plafonskog nosaca (17) se merni alat moze nivelisati

po visini.

Merni alat sa prijemnicom za stativ od 1/4" (11) postavite na zavrtanj od 1/4" (15)

drzacai pritegnite ga.

Mogucnosti pri¢vrséivanja drzaca (13):

- pomocu pricvrsnog zavrtnja dostupnog u maloprodaji kroz otvor (16) na drvu (videti
slikuB),

- pomocu magneta (14) na namagnetisanim povrsinama (videti sliku C),

- pomocu plafonskog nosaca (17) na letvama tavanice (videti sliku D).

» Ne priblizavajte prste zadnjoj strani magnetnog pribora, kada ga pricvrscujete
na povrsinu. Usled vucne sile magneta mozete priklestiti prste.
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Drza¢ (13) grubo centrirajte, pre nego $to ukljucite merni alat.

Rad sa plocom za ciljanje laserom (pribor)

Laserska ciljna tabla (26) poboljsava vidljivost laserskog zraka u nepovoljnim uslovima i
na velikim udaljenostima.

Reflektujuca povrsina ploce za ciljanje laserom (26) poboljsava vidljivost laserske linije,
kroz providnu povrsinu je laserska linija prepoznatljiva i sa zadnje strane ploce za ciljanje
laserom.

Rad sa stativom (pribor)

Stativ nudi stabilnu mernu podlogu koja je podesiva po visini. Postavite merni alat sa
prijemnicom za stativ 1/4" (11) na navoj stativa (21) ili obi¢nog fotografskog stativa.
Pritegnite merni alat pomocu zavrtnja za fiksiranje stativa.
Centrirajte stativ grubo, pre nego $to ukljucite merni alat.

Prisvrscivanje pomocu univerzalnog drzaca (pribor) (videti sliku G)

Pomodu univerzalnog drzaca (19) mozete da pricvrstite merni alat npr. na vertikalnim

povrsinama ili namagnetisanim materijalima. Univerzalan drzac je isto tako pogodan kao i

stativ za pod i olak$ava centriranje po visini mernog alata.

» Ne priblizavajte prste zadnjoj strani magnetnog pribora, kada ga pricvrscujete
na povrsinu. Usled vucne sile magneta moZete priklestiti prste.

Centrirajte univerzalni drzac (19), pre nego $to ukljucite merni alat.

Rad sa obrtnim drzacem (pribor)

Pomodu obrtnog drzaca (20) mozete da okreéete merni alat za 360°. Na taj naCin mozete

tac¢no da usmerite laserske linije, a da pritom ne morate da menjate polozaj mernog alata.

Obrtni drzac (20) mozete da koristite kao podni stativ, pomocu njega pricvrstite merni

alat na vertikalne povrsine, pricvrstite merni alat pomocu magneta (14) na metalne

povrsine ili pomocu plafonskih nosaca na letve tavanice (17).

» Ne priblizavajte prste zadnjoj strani magnetnog pribora, kada ga pri¢vrscujete
na povrsinu. Usled vucne sile magneta moZete priklestiti prste.

Obrtni drzac (20) grubo centrirajte, pre nego $to ukljucite merni alat.

Laserske naocari (pribor)

Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Na taj nacin izgleda svetlo lasera

za oko svetlije.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne naocare. Laserske
naocare sluze za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne stite od
laserskog zracenja.
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» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare za sunceiliu
saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju
boja.

Radni primeri (pogledaijte slike E-H)
Primere za mogucnosti primene mernog alata naci ¢ete na grafickim stranama.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

DrZite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iséenije ili
rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i pazite pritom na dlacice.
Cuvajte i transportujte merni pribor samo u zastitnoj torbi (23) odn. koferu (24).

U slucaju popravke, merni alat uvek Saljite u zastitnoj torbi (23) odn. koferu (24).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova nai
Cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 brojc¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs
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Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima propisa o opasnim
materijama. Korisnik moze bez dodatnih uslova transportovati akumulatore na drumu.
Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnim transportom ili $pedicijom) mora se
obratiti paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada se kod
pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije oSte¢eno. Odlepite otvorene
kontakte i upakujte akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokre¢e u paketu. Molimo da
obratite paznju na eventualne dalje nationalne propise.

Uklanjanje dubreta
% Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i pakovanja treba predati na
(=2

reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.

E Merne alate i akumulatorske baterije/baterije nemojte bacati u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektricnim i elektronskim uredajima i
njenoj primeni u nacionalnom pravu, merni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju
se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce
opasne materije mogu da imaju Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Akumulatori/baterije:

Li-jon:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport (videti ,Transport®,
Strana 444).
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Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da zagotovite varno in
zanesljivo uporabo merilne naprave. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi.
Opozorilnih nalepk na merilni napravi nikoli ne zakrivajte. TA

NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU

PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za upravljanje in nastavljanje oz.
Ce uporabljate drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.

» Merilni napravi je priloZena opozorilna nalepka za laser (oznacena na strani s
shematskim prikazom merilne naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem jeziku, ga pred prvim
zagonom prelepite s priloZzeno nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tudi sami ne
glejte neposredno v laserski Zarek ali njegov odsev. S tem lahko
zaslepite ljudi in povzrocite nesreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zascitna ocala. Ocala za opazovanije laserskega Zarka so namenjena boljsemu
zaznavaniju laserskega zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
sonéna ocala v prometu. O¢ala za opazovanije laserskega Zarka ne omogocajo
popolne UV-zascite, obenem pa zmanjsujejo zaznavanje barv.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora. Pomotoma bi
lahko zaslepili sebe ali druge.

Bosch Power Tools 160992A9AZ|(02.05.2024)



446 | Slovenscina

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne odpirajte. Obstaja nevarnost
kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav obrnite na zdravnika. Pare
lahko povzrocijo draZenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri naklju¢nem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekoéina v oko, poleg tega
poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko povzroci opekline ali pozar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred vrocino, npr. tudi pred

neposredno soncno svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Magnetnega pribora ne pribliZujte vsadkom in drugim
zdravstvenim napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali
inzulinskim ¢rpalkam. Magneti pribora ustvarijo polje, ki lahko
vpliva na delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.
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» Magnetni pribor ne sme biti v blizini magnetnih nosilcev podatkov in naprav, ki
so obcutljive na delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov pribora lahko pride
do nepopravljivih izgub podatkov.

Opis izdelka in storitev
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Merilna naprava je predvidena za dolo¢anje in preverjanje vodoravnih in navpicnih linij.
Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih in na prostem.

Zaizdelek je laserski izdelek, namenjen potrosnikom, v skladu s standardom EN 50689.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilne naprave na strani s
shemami.

(1) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije/baterij
(2) Tipka za nacin delovanija laserja
(3) Stikalo za vklop/izklop
(4) Izstopna odprtina laserskega Zarka
(5) Prikaz polnjenia litij-ionske akumulatorske baterije”
(6) Zapiralo za litij-ionsko akumulatorsko baterijo/adapter za baterije
(7) Vhod USB Type-C®*®
(8) Opozorilna ploscica laserja
(9) Adapter za baterije

(10) Litij-ionska akumulatorska baterija®

(11) Navoj za stojalo 1/4"

(12) Serijska Stevilka

(13) Drzalo (LB 10)”

(14) Magnet”

(15) 1/4" vijak drzala®

(16) Navojna odprtina drzala®

(17) Stropno drzalo (DK 20)

(18) Kabel USB”
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(19) Univerzalno drzalo®
(20) Vrtljivo drzalo (RM 10)*
(21) Stojalo?

(22) Teleskopska palica”
(23) Zascitna torbica®

(24) Kovéeek?

(25) Ocalaza opazovanje laserskega zarka®

(26) Laserskatar¢a®

a) Tapribor ni vkljucen v standardni obseg dobave.

b) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers Forum.

Tehnicni podatki

Linijski laser GLL 20-22G

Kataloska Stevilka 3601K656..
Delovno obmocje” 20m
Natanénost niveliranja®® +0,3 mm/m
Samonivelirno obmocje +4°
Cas niveliranja <4s
Delovna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladi$cenja (brez litij-ionske -20°C...+70°C
akumulatorske baterije)

Najv. nadmorska vi$ina uporabe 2000 m
Najv. relativna zratna vlaznost 90 %
Raven onesnazevanja v skladu s standardom 22
IEC61010-1

Razred laserja 2
Vrsta laserja <10mW, 500-540 nm
Cs 10
Odstopanje 50 x 10 mrad (polni kot)
Navoj za stojalo 1/4"
Napajanje

- Litij-ionska akumulatorska baterija 3,7V
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Linijski laser GLL 20-22 G
- Mangan-alkalne baterije (z adapterjem za baterije) 4 x1,5VLR6 (AA)
(as delovanja v na¢inu delovanja s kriznima linijama

- zlitij-ionsko akumulatorsko baterijo 8h
- zmangan-alkalnimi baterijami za enkratno uporabo 6h
Teza® 0,56 kg
Dimenzije (dolzina x Sirina x viSina) 129 x 68 x 116 mm
Vrsta zascite IP65
Litij-ionska akumulatorska baterija (pribor) BA 3.7V 3.0Ah XL
Kataloska Stevilka 1600A03 1FZ
Prikljucek za polnjenje USB Type-C®
Priporo¢en kabel USB Type-C® 1600 A03 4XE
Nazivna napetost 3,7V=
Kapaciteta 3,0 Ah
Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem +10°C... +35°C
Dovoljena zunanja temperatura med shranjevanjem -10°C... +45°C
Omrezni prikljucek

Izhodna napetost 50V=
Izhodni tok vsaj 2A

A) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer zaradi neposrednega
soncnega sevanja) zmanjsa.

B) Navedene vrednosti veljajo pri normalnih do ugodnih pogojih okolice (npr. brez tresljajev,
megle, dima ali neposredne soncne svetlobe). Po mocnejsih temperaturnih nihanjih lahko pride
do odklonov natanénosti.

C) Prinajve¢jem samonivelirnem obmogju je prav tako je treba upostevati odstopanje + 0,1 mm/m.

D) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu ob¢asno pride do prevodnosti, ki
jo povzroci kondenzat.

E) Tezabrezlitij-ionske akumulatorske baterije/adapterja za baterije/baterij za enkratno uporabo
Za nedvoumno identifikacijo vase merilne naprave sluZi serijska $tevilka (12) na tipski plos¢ici.
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Napajanje merilne naprave

Za napajanje merilne naprave lahko uporabite litij-ionsko baterijo Bosch (10) ali
komercialno dostopne baterije za enkratno uporabo v kombinaciji z adapterjem za
baterije (9).

Opomba: merilne naprave ne smete skladisciti brez vstavljene litij-ionske baterije (10)
ali adapterja za baterije (9), zlasti v pra$nih ali vlaznih prostorih.

Delovanje z baterijami (pribor)

Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalno-manganovih baterij.

Baterije vstavite v adapter za baterije (9). Pri tem pazite na pravilno usmerjenost polov,

ki mora ustrezati prikazu na notranji strani adapterja za baterije.

Bateriji vedno zamenjajte so¢asno. Uporabljajte zgolj baterije istega proizvajalca z enako

zmogljivostjo.

Adapter za baterije (9) vstavite v merilno napravo in zapiralo (6) zavrtite tako, da lahko

uSesce potisnete na adapter za baterije.

Ce zelite odstraniti adapter za baterije (9), dvignite usesce zapirala (6) in ga zavrtite za

90°. Adapter za baterije izvlecite iz merilne naprave.

» Ce merilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite baterije. Ce
baterije dlje ¢asa pustite v merilni napravi, lahko korodirajo.

Delovanje z litij-ionsko akumulatorsko baterijo

Vstavitev/menjava litij-ionske akumulatorske baterije
Litij-ionsko baterijo (10) vstavite v merilno napravo in zapiralo (6) zavrtite tako, da lahko
usesce potisnete na litij-ionsko baterijo.

90°. Litij-ionsko baterijo izvlecite iz merilne naprave.

Polnjenije litij-ionske akumulatorske baterije

» Za polnjenje uporabljajte izklju¢no napajalnik USB z izhodno napetostjo in
najmanj$im dovoljenim izhodnim tokom, ki ustrezata zahtevam v poglavju
,»Tehnicni podatki“. Upostevajte navodila za uporabo napajalnika USB.

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira elektricne energije se mora
ujemati s podatki na omreznem prikljucku elektri¢nega orodja.

» Akumulatorsko baterijo polnite samo s prikljuckom USB pri zunanji temperaturi
med +10 °C in +35 °C. Ce akumulatorsko baterijo polnite zunaj tega temperaturnega
razpona, jo lahko poskodujete, poleg tega pa lahko pride tudi do vecjega tveganja za
pozar.
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Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih transportnih
predpisov dobavljajo delno napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Odprite pokrov vhoda USB Type-C® (7). Vhod USB s kablom USB (18) prikljucite na
napajalnik USB. Napajalnik USB prikljucite na elektri¢cno omrezje.

Barva prikaza polnjenja (5) Pomen

rumena Litij-ionska akumulatorska baterija se polni.

zelena Litij-ionska akumulatorska baterija je povsem
napolnjena.

rdeca Polnilna napetost ali polnilni tok nista primerna.

Po zakljucku polnjenja odstranite kabel USB (18). Zaprite pokrov vhoda USB
Type-C® (7) za zascito pred prahom in brizgi vode.

Prikaz stanja napolnjenosti

Ko je merilna naprava vklopljena, prikaz stanja napolnjenosti (1) prikazuje trenutno
napolnjenost litij-ionske akumulatorske baterije oz. baterij za enkratno uporabo.

S praznjenjem litij-ionske akumulatorske baterije oziroma baterij za enkratno uporabo se
pocasi zmanjsuje tudi svetlost laserskih linij.

Ce so litij-ionska akumulatorska baterija oz. baterije za enkratno uporabo skoraj prazne,
prikaz stanja napolnjenosti (1) neprekinjeno utripa. Laserske linije za¢nejo vsakih 5 min
utripatiza5s.

Ce so litij-ionska akumulatorska baterija oziroma baterije za enkratno uporabo prazne,
laserske linije in prikaz stanja napolnjenosti (1) Se enkrat utripnejo, preden se merilna
naprava izklopi.

Delovanje

Uporaba
» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim son¢nim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu. V primeru
vecjih temperaturnih nihanj pustite, da se merilna naprava ohladi, pred nadaljevanjem
dela pa vedno preverite natancnosti (glejte ,,Preverjanje natancnosti merilne
naprave®, Stran 453).

Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih se lahko zmanj$a natanénost
delovanja merilne naprave.
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» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na tla. Po mo¢nih zunanjih
vplivih na merilno napravo morate pred nadaljevanjem dela vedno izvesti preverjanje
natancnosti (glejte ,Preverjanje natan¢nosti merilne naprave“, Stran 453).

» Med transportom izklopite merilno napravo. Ob izklopu se nihajna enota zapahne,
saj bi se sicer pri moc¢nem premikanju lahko poskodovala.

Vklop/izklop

Za vklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (3) potisnite v polozaj ON. Merilna

naprava takoj po vklopu iz izstopnih odprtin (4) za¢ne oddajati laserske Zarke.

» Laserskega zZarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Zaizklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (3) potisnite v poloZaj OFF. Ob izklopu

se nihajna enota zapahne.

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez nadzora. Po uporabi jo
izklopite. Laserski zarek lahko zaslepi druge osebe.

Ce se temperatura merilne naprave pribliza najvisji dovoljeni temperaturi delovanja, se

svetlost laserskih linij za¢ne zmanjSevati.

Ce je presezena najviéja dovoljena delovna temperatura, laserske linije hitro utripajo,

nakar se merilna naprava izklopi. Po ohladitvi je merilna naprava spet pripravljena za

delovanje in jo lahko ponovno vklopite.

Samodejni izklop

Ce v &asu 120 min ne pritisnete nobene tipke na merilni napravi, se ta zaradi varéevanja
akumulatorske baterije oz. alkalnih baterij samodejno izklopi.

Ce zelite merilno napravo po samodejnem izklopu znova vklopiti, lahko stikalo za vklop/
izklop (3) "OFF" najprej potisnete v poloZaj in nato znova vklopite merilno napravo, ali pa
pritisnete tipko za nacin delovanja laserja (2).

Za deaktivacijo samodejnega izklopa (pri vklopljeni merilni napravi) pritisnite in drZite
tipko za nacin delovanja laserja (2) vsaj 3 sekunde. Ko se samodejni izklop deaktivira,
laserski zarki na kratko utripnejo in tako potrdijo izklop.

Ce zelite aktivirati samodejni izklop, izklopite merilno napravo in jo nato spet vklopite.

Nacini delovanja

Merilna naprava omogoca ve¢ nacinov delovanja, med katerimi lahko kadar koli

preklapljate:

- Delovanje s kriznima linijama: merilna naprava projicira eno vodoravno in eno
navpicno lasersko linijo. Laserski liniji se krizata pod kotom 90°.

- Vodoravno linijsko delovanje: merilna naprava projicira eno vodoravno linijo.
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- Navpicno linijsko delovanje: merilna naprava projicira eno navpicno lasersko linijo.
Ce je merilna naprava pritrjena neposredno na steno, je navpicna laserska linija
prikazana kot skoraj popolnoma krozna linija (360-stopinjska linija).
Nacin delovanja spremenite tako, da pritisnete na tipko za nacin delovanja laserja (2)
tolikokrat, da so ustvarjeni laserski Zarki v Zelenem nacinu delovanja.
Vse nacine delovanja lahko izberete s samodejnim niveliranjem kot tudi s funkcijo nagiba.

Samodejno niveliranje

Merilna naprava med delovanjem vedno nadzoruje poloZaj. Pri postavitvi znotraj
obmocja samodejnega niveliranja +4° naprava deluje v nacinu samodejnega niveliranja.
Zunaj obmocja samodejnega niveliranja naprava samodejno preklopi v nacin nagiba.
Delo s samodejnim niveliranjem

Merilno napravo postavite na vodoravno, trdno podlago in jo pritrdite na drzalo (13) ali
stojalo (21).

Samodejno niveliranje samostojno izravna neravnine znotraj obmocja samodejnega
niveliranja +4°. Ko laserski zZarki trajno svetijo, je niveliranje merilne naprave koncano.
Ce samodejno niveliranje ni mozno, npr. ker stojna ploskev merilne naprave od
vodoravnice odstopa vec kot 4°, laserske linije najprej 2 s hitro utripajo, nato pa vsakih
5 s veckrat hitro utripnejo. Merilna naprava je v nacinu nagiba.

Za nadaljnje delo s samodejnim niveliranjem postavite merilno napravo vodoravno in
pocakajte, da se izvede samodejno niveliranje. Ko je merilna naprava znotraj obmocja
samodejnega niveliranja +4°, laserski Zarki trajno svetijo.

V primeru udarcev ali spremembe poloZaja med delovanjem merilna naprava samodejno
ponovi niveliranje. Po niveliranju preverite polozaj laserskih zarkov glede na referencne
tocke, da bi se tako izognili napakam zaradi premika merilne naprave.

Delo s funkcijo nagiba

Postavite merilno napravo na nagnjeno podlago. Pri delu s funkcijo nagiba laserske linije
najprej 2 s hitro utripajo, nato vsakih 5 s veckrat hitro utripnejo.

Pri funkciji nagiba se laserske linije ne nivelirajo vec in ni nujno, da so navpi¢ne ena na
drugo.

Preverjanje natan¢nosti merilne naprave

Vplivi na natan¢nost

Na natanénost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice. Se posebej temperaturne
spremembe, ki potekajo od tal navzgor, lahko povzrocijo odklanjanje laserskega Zarka.
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Za omejitev vplivov zaradi toplote, ki seva iz tal, priporo¢amo, da merilno napravo

uporabite na stojalu. Poleg tega merilno napravo po moznosti postavite na sredino

delovne povrsine.

Poleg zunanjih vplivov lahko odstopanja povzrocajo tudi vplivi, ki so odvisni od

posamezne naprave (kot so npr. padci ali mocnejsi udarci). Zato pred vsakim zacetkom

dela najprej preverite natan¢nost niveliranja.

Vedno najprej preverite natan¢nost visine in niveliranja vodoravne laserske linije, nato pa

natancnost niveliranja navpicne laserske linije.

Ce merilna naprava pri preverjanju prekoraéi najveéje odstopanje, jo mora popraviti

servisna sluzba Bosch.

Preverjanje natancnosti viSine vodoravne linije

Za preverjanje potrebujete prosto merilno obmocje dolZine 5 m na trdni podlagi med

dvema stenama A in B.

- Merilno napravo namestite blizu stene A na stojalo ali jo postavite na trdno, ravno
podlogo. Vklopite merilno napravo in izberite delovanje s kriznima linijama.

- Laser usmerite v bliznjo steno Ain

B pustite, da se merilna naprava uravna.

Oznadite sredino tocke, v kateri se

laserski linija krizata na steni (tocka ).

- Merilno napravo obrnite za 180°,

A 0 B pocakajte, da se uravna in oznacite
gg' } sti¢is¢e laserskih linij na nasprotni steni
o B------—- O B (tocka l).
1 his
VA Y N

- Merilno napravo brez vrtenja namestite v blizino stene B, jo vklopite in dovolite, da se
uravna.
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- Visino merilne naprave (s stojalom ali po

A potrebi s podlaganjem) naravnajte tako,
da sticisce laserskih linij sovpada s toc¢ko
X 1, ki ste jo pred tem oznacili na steni B.
I

- Merilno napravo zavrtite za 180°, ne da

B bi pri tem spremenili viSino. Usmerite jo
v steno A, tako da bo navpicna laserska
X linija potekala skozi prej oznaceno I.

Pocakajte, da se merilna naprava uravna

A (tocka lll).

- Razlika d oznacenih tock I in 11l na steni A pomeni dejansko visinsko odstopanje
merilne naprave.

Najvecje dovoljeno odstopanje na merilni razdalji 2 x 5 m = 10 m znasa:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Razlika d med tockama | in I1l sme zna$ati najve¢ 3 mm.

Preverjanje natancnosti niveliranja vodoravne linije

Za preverjanje potrebujete prosto ploskev z velikostjo priblizno 5 x 5 m.

- Merilno napravo namestite na sredino med steni A in B na stojalo ali pa jo odlozite na
trdno, ravno podlago. Vklopite merilno napravo in izberite vodoravno linijsko
delovanje. Pocakajte, da se izvede niveliranje merilne naprave.

d - Na oddaljenosti 2,5 m od merilne
naprave na obeh stenah oznacite
sredino laserske linije (tocka | na steni A
intocka Il na steni B).
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- Merilno napravo obrnite za 180°, jo
postavite 5 m stran od stene in
pocakajte, da se uravna.

- Naravnajte visino merilne naprave tako (s stativom ali po potrebi s podlaganjem), da
se sredina laserske linije to¢no ujema s prej oznaceno tocko Il na steni B.

- Nasteni A sredino laserske linije oznacite kot tocko Il (navpi¢no nad oziroma pod
tocko ).

- Razlika d oznacenih tock I in 11l na steni A pomeni dejansko odstopanje merilne
naprave od vodoravnice.

Najvecje dovoljeno odstopanje na merilni razdalji 2 x 5 m = 10 m znasa:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Razlika d med tockama | in lll sme znas$ati najve¢ 3 mm.

Preverjanje natancnosti niveliranja navpicne linije

Za preverjanje potrebujete odprtino za vrata, pri kateri je (na trdni podlagi) na vsaki

strani vrat najmanj 2,5 m prostora.

- Merilno napravo odloZite na trdno, ravno podlago (ne na stojalo) 2,5 m od odprtine
vrat. Vklopite merilno napravo in izberite navpi¢no linijsko delovanje. Lasersko linijo
usmerite na odprtmo vrat in pocakajte da se izvede niveliranje merilne naprave.

- Sredino navpicne laserske linije oznacite
na dnu odprtine za vrata (tocka I), na
razdalji 5 m na drugi strani odprtine za
vrata (tocka I1) in na zgornjem robu

.- odprtine za vrata (tocka Ill).
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- Merilno napravo zavrtite za 180°in jo na
drugi strani odprtine za vrata postavite
neposredno za tocko 1. Dovolite, da se
merilna naprava uravna, in navpi¢no
lasersko linijo usmerite tako, da njeno
sredisce poteka natancno skozi tocki | in
1.

- Sredino laserske linije na zgornjem robu odprtine vrat oznacite kot tocko IV.

- Razlika d oznacenih tock Illin 1V pomeni dejansko odstopanje merilne naprave od
navpicnice.

- lzmerite vi$ino odprtine za vrata.

Najvecje dopustno odstopanje izracunate na naslednji nacin:

dvojna visina odprtine vrat x 0,3 mm/m

Primer: pri vi$ini odprtine vrat 2 m sme najvecje dopustno odstopanje znasati

2 x2m x +0,3mm/m = £1,2 mm. Tocki lll in IV smeta biti zato oddaljeni najve¢

1,2 mm.

Navodila za delo

» Za oznacevanje vedno uporabite samo sredino laserske linije. Sirina laserske linije
se spreminja z razdaljo.

Uporaba z nosilcem LB 10 (pribor) (glejte slike A-D)

Z drzalom (13) lahko merilno napravo pritrdite na navpi¢ne povrsine ali magnetne

materiale. V povezavi s stropnim drzalom (17) lahko merilno napravo namestite tudi na

visini.

Merilno napravo z navojem za stojalo 1/4" (11) postavite na vijak 1/4" (15) drzalain jo

zategnite.

Moznosti pritrditve nosilca (13):

- s privijanjem standardnega pritrdilnega vijaka v navojno odprtino (16) v lesu (glejte
sliko B);

- zmagneti (14) na magnetne materiale (glejte sliko C);

- sstropnim drzalom (17) na stropne letve (glejte sliko D).

» Ko pribor pritrjujete na povrsine, pazite, da se s prsti ne dotaknete zadnje strani
magnetnega pribora. Zaradi moci magnetov lahko pride do ukle$¢enja prstov.
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Preden merilno napravo vklopite, z roko poravnajte drzalo (13).

Uporaba z lasersko tarco (pribor)

Laserska ciljna tarca (26) izbolj$a vidljivost laserskega zarka pri neugodnih razmerah in
vedjih razdaljah.

Odsevna povrsina laserske tarce (26) izboljsa vidljivost laserske linije. Skozi prosojno
povrsino je laserska linija vidna tudi z zadnje strani laserske tarce.

Delo s stojalom (pribor)

Stojalo vam zagotavlja stabilno, po visini nastavljivo merilno podlago. Merilno napravo z
nastavkom za stojalo 1/4" (11) namestite na navoj stojala (21) ali obi¢ajnega stojala za
fotoaparate. Merilno napravo privijte z vijakom za pritrditev na stojalo.

Pred vklopom merilne naprave morate grobo naravnati stojalo.

Pritrditev z univerzalnim drzalom (pribor) (glejte sliko G)

Z univerzalnim drzalom (19) lahko merilno napravo pritrdite na primer na navpicnih

povrsinah ali namagnetenih materialih. Univerzalno drZalo je prav tako primerno kot

talno stojalo in olajsa visinsko nastavitev merilne naprave.

» Ko pribor pritrjujete na povrsine, pazite, da se s prsti ne dotaknete zadnje strani
magnetnega pribora. Zaradi moci magnetov lahko pride do ukles¢enja prstov.

Pred vklopom merilne naprave univerzalno drzalo (19) grobo naravnajte.

Delo z vrtljivim drzalom (pribor)

S pomocjo vrtljivega drzala (20) lahko merilno napravo zavrtite za 360°. Tako lahko

natancno usmerite laserske linije, ne da spremenite polozaj merilne naprave.

Vrtljivo drzalo (20) lahko uporabite kot talno stojalo, merilno napravo z njim privijete na

navpicne povrsine, s pomocjo magnetov (14) pa jo lahko pritrdite tudi na kovinske

povrsine ali v povezavi s stropnimi drzali (17) tudi na stropne letve.

» Ko pribor pritrjujete na povrsine, pazite, da se s prsti ne dotaknete zadnje strani
magnetnega pribora. Zaradi moci magnetov lahko pride do ukles¢enja prstov.

Preden merilno napravo vklopite, z roko poravnajte vrtljivo drzalo (20).

Ocala za opazovanje laserskega zarka (pribor)

Ocala za opazovanije laserskega Zarka filtrirajo svetlobo okolice. Tako se ocesu zdi, da je

svetloba laserja svetlejsa.

» Ocal za opazovanje laserskega zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zascitna ocala. Ocala za opazovanje laserskega Zarka so namenjena boljSemu
zaznavaniju laserskega Zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi zarki.

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Slovenscina | 459

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanije laserskega zarka ne omogocajo
popolne UV-zascite, obenem pa zmanjSujejo zaznavanje barv.

Primeri dela (glejte slike E-H)
Primeri za razli¢ne nacine uporabe merilne naprave so na straneh s shematskimi prikazi.

Vzdrzevanije in servisiranje

Vzdrzevanije in ¢iScenje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Umazanijo obriSite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.
Se posebej redno &istite povriine ob izstopni odprtini laserja in pazite, da krpa ne bo
puscala vlaken.

Merilno napravo hranite in prena$ajte samo v zasCitni torbi (23) oz. kovcku (24).

V primeru posiljanja na popravilo spakirajte merilno napravo v zascitno torbo (23) oz.
kovcek (24).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrZzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo zahteve zakonodaje o nevarnih
snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez omejitev prevaza v cestnem
prometu.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zra¢ni transport ali Spedicija), je treba
upostevati posebne zahteve glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje neposkodovano. Prelepite
odprte kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Merilne naprave, akumulatorske/obicajne baterije, pribor in embalaZo oddajte
% v okolju prijazno recikliranje.
(=2

ﬁ Merilnih naprav in akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med

gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim
prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo odsluzene merilne naprave zbirati lo¢eno
in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/
ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno uporabo
zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno
vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Litijevi ioni:
Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte , Transport, Stran 460).
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se kako biste s mjernim
alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne
koristi sukladno ovim uputama, to moze negativno utjecati na rad
integriranih zastitnih naprava u mjernom alatu. Znakovi
opasnosti na mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE

UPUTE DOBRO CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S

MJERNIM ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili namjestanje od ovdje
navedenih ili izvodite druge postupke, to moZe dovesti do opasne izloZzenosti
zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti za laser (oznacen na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem materinskom jeziku, onda ga
prije prve uporabe prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vaSem materinskom
jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u
izravnu ili reflektiranu lasersku zraku. Time moZete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite o¢i i glavu smjesta odmaknite
od zrake.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjajte.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.
Naocale za gledanije lasera sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake, ali ne Stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao suncane naocale iliu
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zraCenja i smanjuju raspoznavanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.
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» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata bez nadzora. Mogla bi
nehoti¢no zaslijepiti druge osobe ili sebe same.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekuéine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija moze izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraZiti disne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i,
zatrazite pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se moze ostetiti. MoZe doci do unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moZe imati za
posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-
baterija zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjac¢ima koje preporucuje proizvodac. Za punja¢
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara ako se koristi s
nekom drugom aku-baterijom.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Magnetski pribor ne stavljajte u blizini implantata i drugih
medicinskih uredaja npr. sréanog stimulatora ili inzulinske
pumpe. Zbog magneta pribora se stvara polje koje moZe negativno
utjecati na rad implantata ili medicinskih uredaja.
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» Magnetski pribor drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i magnetski
osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta pribora moze doci do nepovratnog
gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova
PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za odredivanje i provjeru vodoravnih i okomitih linija.
Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i na otvorenom prostoru.
Ovaj je potrosacki laserski proizvod uskladen s normom EN 50689.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.

(1) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije/baterija
(2) Tipka za nacinrada lasera
(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Izlazni otvor laserskog zracenja
(5) Pokaziva¢ punjenja litij-ionske aku-baterije?
(6) Okretni zatvara litij-ionske aku-baterije/adaptera za baterije
(7) USB Type-C® uti¢nica®”
(8) Znak opasnosti za laser
(9) Adapter za baterije

(10) Litij-ionska aku-baterija”

(11) Prihvat stativa 1/4"

(12) Serijski broj

(13) Drza¢ (LB 10)”

(14) Magnet”

(15) 1/4"vijak drzaca”

(16) Rupa za vijak dr7a¢a”

(17) Stezaljka za strop (DK 20)?

(18) USB kabel”

(19) Univerzalni drzac”
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(20) Okretnidrza¢ (RM 10)?
(21) Stativ?
(22) Teleskopska $ipka”
(23) Zastitna torba”
(24) Kovéeg”
(25) Naocale za gledanje lasera®
(26) Ciljna plo¢a lasera”
a) Ovaj pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.

b) USB Type-C®iUSB-C® su trgovacke marke USB Implementers Forum.

Tehnicki podaci

Laserski nivelir GLL 20-22G

Kataloski broj 3601K656..
Podru¢je rada” 20m
Toénost niveliranja®® +0,3 mm/m
Podru¢je samoniveliranja +4°
Vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10°C... +50°C
Temperatura skladistenja (bez litij-ionske aku-baterije) -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
Stupanj oneciséenja sukladno normi [EC 61010-1 22
Klasa lasera 2
Tip lasera <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (puni kut)
Prihvat stativa 1/4"
Napajanje

- litij-ionska aku-baterija 3,7V

- alkalno-manganske baterije (s adapterom za baterije)

4x1,5VLR6 (AA)

Trajanje rada u nacinu rada s kriznim linijama
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Laserski nivelir GLL 20-22G
- slitij-ionskom aku-baterijom 8h
- s alkalno-manganskim baterijama 6h
Tezina® 0,56 kg
Dimenzije (duljina x $irina x visina) 129 x 68 x 116 mm
Vrsta zastite IP65
Litij-ionska aku-baterija (pribor) BA 3.7V 3.0Ah XL
Kataloski broj 1600A03 1FZ
Prikljucak za punjenje USB Type-C®
Preporuceni USB Type-C® kabel 1600 A03 4XE
Nazivni napon 3,7V=
Kapacitet 3,0 Ah
Preporuc¢ena temperatura okoline kod punjenja +10°C... +35°C
Dopustena temperatura okoline kod skladistenja -10°C... +45°C
Uticni adapter

Izlazni napon 50V=
Izlazna struja minimalno 2A

A) Podrucje rada moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno suncevo zracenje).

B) Navedene vrijednosti zahtijevaju normalne do povoljne uvjete okoline (npr. nema vibracija,
nema magle, nema dima, nema izravnog suncevog zracenja). Nakon velikih oscilacija
temperature moze doci do odstupanja tocnosti.

C) Kod maksimalnog podrucja samoniveliranja dodatno se moze racunati s odstupanjem od
+0,1 mm/m.

D) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno ocekuje prolazna vodljivost
uzrokovana orosenjem.

E) Tezina bez litij-ionske aku-baterije/adaptera za baterije/baterija
Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (12) na tipskoj plocici.

Napajanje mjernog alata

Mjerni alat moze raditi s Bosch litij-ionskom aku-baterijom (10) ili uobicajenim
baterijama u adapteru za baterije (9).

Napomena: Nikada ne skladistite mjerni alat bez umetnute litij-ionske aku-baterije (10)
ili adaptera za baterije (9), posebno u prasnjavoj ili vlaznoj okolini.
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Rad s baterijama (pribor)

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-manganskih baterija.

Stavite baterije u adapter za baterije (9). Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na

unutarnjoj strani adaptera za baterije.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo baterije jednog proizvodaca i

istog kapaciteta.

Stavite adapter za baterije (9) u mjerni alat i okrenite okretni zatvarac (6) tako da

mozete zaklopiti usicu na adapteru za baterije.

Zavadenje adaptera za baterije (9) otklopite usicu okretnog zatvaraca (6) i okrenite za

90°. Izvadite adapter za baterije iz mjernog alata.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje vrijeme. U slu¢aju
duZeg skladistenja u mjernom alatu baterije bi mogle korodirati.

Rad s litij-ionskom aku-baterijom

Umetanje/zamjena litij-ionske aku-baterije

Stavite litij-ionsku aku-bateriju (10) u mjerni alat i okrenite okretni zatvarac (6) tako da

mozete zaklopiti usicu na litij-ionskoj aku-bateriji.

Zavadenije litij-ionske aku-baterije (10) otklopite usicu okretnog zatvaraca (6) i okrenite

za 90°. Izvadite litij-ionsku aku-bateriju iz mjernog alata.

Punjenje litij-ionske aku-baterije

» Za punjenje upotrebljavajte samo USB adapter ciji izlazni napon i minimalna
izlazna struja ispunjavaju zahtjeve u poglavlju ,,Tehnicki podaci®. Pridrzavajte se
uputa za uporabu USB adaptera.

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici uticnog adaptera.

» Punite aku-bateriju samo s USB prikljuckom samo pri temperaturi okoline
izmedu +10 °C i +35 °C. Punjenje izvan raspona temperature moze ostetiti aku-
bateriju ili povecati opasnost od pozara.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se djelomi¢no napunjene zbog

medunarodnih propisa o prijevozu. Kako bi se zajamcio puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Otvorite poklopac USB Type-C® uti¢nice (7). Spojite USB uti¢nicu putem USB

kabela (18) s USB adapterom. Prikljucite USB adapter na elektricnu mrezu.
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Boja pokazivaca Znacenje

punjenja (5)

Zuta Litij-ionska aku-baterija se puni.

Zelena Litij-ionska aku-baterija je potpuno napunjena.
Crvena Napon punjenja ili struja punjenja nisu prikladni.

Po zavrsetku punjenja izvucite USB kabel (18). Zatvorite poklopac USB Type-C®
uticnice (7) za zastitu od prasine i prskanja vode.

Pokazivac stanja napunjenosti

Pokazivac stanja napunjenosti (1) pokazuje trenutno stanje napunjenosti litij-ionske aku-
baterije ili baterija kada je mjerni alat ukljucen.

Ako litij-ionska aku-baterija odn. baterije oslabe, polako se smanjuje svjetlina linija
lasera.

Ako su litij-ionska aku-baterija ili baterije gotovo prazne, stalno treperi pokazivac stanja
napunjenosti (1). Linije lasera trepere svakih 5 min u trajanju od 5 sekundi.

Ako su litij-ionska aku-baterija ili baterije prazne, linije lasera i pokazivac stanja
napunjenosti (1) zatrepere jo$ jednom prije isklju¢ivanja mjernog alata.

Rad

Pustanje u rad
» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama temperature.
Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira i prije daljnjeg rada uvijek provedite provjeru
to¢nosti (vidi ,Provjera to¢nosti mjernog alata“, Stranica 469).

Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija temperature to moze se negativno utjecati
na preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni uredaj ne ispadne. Nakon jakih
vanjskih utjecaja na mjerni alat, prije daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru
tocnosti (vidi ,Provjera to¢nosti mjernog alata“, Stranica 469).

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod iskljucivanja e se blokirati
njiSuca jedinica, koja bi se inaCe mogla ostetiti kod veéeg gibanja.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3) u

polozaj ON. Mjerni alat odmah nakon uklju¢ivanja emitira laserske zrake iz izlaznih otvora

(4).

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
lasersku zraku, niti s vece udaljenosti.

Za iskljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (3) u

polozaj OFF. Kod iskljucivanja ¢e se blokirati njiSuca jedinica.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon uporabe.
Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

Priblizi li se temperatura mjernog alata maksimalno dopustenoj radnoj temperaturi,

polako se smanjuje svjetlina linija lasera.

U slu¢aju prekoracenja maksimalno dopustene radne temperature brzo trepere linije

lasera, zatim se mjerni alat iskljucuje. Nakon hladenja je mjerni alat ponovno spreman za

rad i moZete ga ponovno ukljuciti.

Automatika iskljucivanja

Ako se cca. 120 min na mjernom alatu ne bi pritisnula niti jedna tipka, tada ¢e se mjerni
alat automatski iskljuciti radi ¢uvanja aku-baterije ili baterija.

Kako biste mjerni alat ponovno ukljucili nakon automatskog iskljuivanja, moZete
pomaknuti prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (3) najprije u polozaj ,OFF“i zatim
ponovno ukljuciti mjerni alat ili pritisnite tipku za nacin rada lasera (2).

Kako biste deaktivirali automatiku iskljucivanja, drzite pritisnutu tipku za nacin rada
lasera (2) najmanje 3 sekunde (kada je uklju¢en mjerni alat). Ako je automatika
iskljucivanja deaktivirana, laserske zrake trepere kratko za potvrdu.

Za aktiviranje automatskog isklju¢ivanja iskljucite mjerni alat i ponovno ga ukljucite.

Nacini rada

Mjerni alat ima nekoliko nacina rada koje uvijek mozete promijeniti:

- Nacin rada s kriznim linijama: Mjerni alat proizvodi jednu vodoravnu i jednu okomitu
liniju lasera prema naprijed. Linije lasera krizaju se pod kutom od 90°.

- Nacin rada s vodoravnom linijom: Mjerni alat proizvodi jednu vodoravnu liniju lasera
prema naprijed.

- Nacin rada s okomitom linijom: Mjerni alat proizvodi jednu okomitu liniju lasera prema
naprijed.
Prilikom pozicioniranja mjernog alata direktno na zidu okomita linija lasera proizvodi
liniju lasera koja gotovo potpuno opisuje krug (linija od 360°).
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Za promjenu nacina rada pritiscite tipku za nacin rada lasera (2) sve dok se ne dobijete
laserske zrake u zelienom nacinu rada.
Svi nacini rada moguci su s nivelacijskom automatikom i s funkcijom nagiba.

Nivelacijska automatika

Mjerni alat uvijek kontrolira polozaj tijekom rada. Pri postavljanju unutar podrucja
samoniveliranja od +4° on radi s nivelacijskom automatikom. Izvan podrucja
samoniveliranja automatski se prebacuje na funkciju nagiba.

Rad s nivelacijskom automatikom

Postavite mjerni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu i pricvrstite ga na drzac (13) ili
stativ (21).

Nivelacijska automatika izjednacava automatski neravnine unutar podrucja
samoniveliranja od +4°. Mjerni alat je izniveliran ¢im laserske zrake stalno svijetle.

Ako nivelacijska automatika nije moguca, npr. jer ¢vrsta podloga mjernog alata odstupa
vise od 4° horizontale, linije lasera najprije brzo trepere 2 s, zatim nekoliko puta svakih
5s. Mjerni alat se nalazi u funkciji nagiba.

Za daljnji rad s nivelacijskom automatikom postavite mjerni alat u vodoravni poloZaj i
pricekajte samoniveliranje. Cim se mjerni alat ponovno nade unutar podruéja
samoniveliranja od +4°, laserske zrake ce stalno svijetliti.

U slucaju vibracija ili promjene poloZaja tijekom rada mjerni alat ¢e se automatski
ponovno iznivelirati. Nakon niveliranja provjerite poloZaj laserskih zraka u odnosu na
referentne tocke kako bi se izbjegle pogreske zbog pomicanja mjernog alata.

Rad s funkcijom nagiba
Postavite mjerni alat na nagnutu podlogu. Pri radu s funkcijom nagiba linije lasera najprije
brzo trepere 2 s, zatim nekoliko puta svakih 5 s.

U funkciji nagiba linije lasera nece se vi$e nivelirati i nisu vise nuzno okomite jedna prema
drugoj.

Provjera tocnosti mjernog alata

Utjecaji na tocnost

Najvedi utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, temperaturne razlike koje sezu od
poda prema gore, mogu skrenuti lasersku zraku.

Kako bi se termicki utjecaji topline koja se dize s poda smanjili na minimum, preporucuje
se koristenje mjernog alata na stativu. Osim toga, mjerni alat po mogucnosti postavite na
sredinu radne povrsine.
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Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji specifi¢ni za alat (npr. pad
ili teSki udarac). Stoga prije svakog pocetka rada provjerite tocnost niveliranja.

Najprije provjerite to¢nost visine i niveliranja vodoravne linije lasera i nakon toga to¢nost
niveliranja okomitih linija lasera.

Ako mjerni alat prekoraci maksimalno odstupanje u jednoj od provjera, tada ga moZete
popraviti u Bosch ovlastenom servisu.

Provjera to¢nosti visine okomite linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna staza od 5 m na évrstoj podlozi izmedu dva

zidaAiB.

- Mjerni alat montirajte blizu zida A na stativ ili ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu.
Ukljucite mjerni alat i odaberite nacin rada s kriznim linijama.

- Usmijerite laser na najblizi zid A
iznivelirajte mjerni alat. Oznacite sredinu
tocke na kojoj se linije lasera krizaju na
zidu (tockall).

- Okrenite mjerni alat za 180°, iznivelirajte
gaioznacite kriznu tocku linija lasera na
suprotnom zidu B (tocka I1).

Postavite mjerni alat, bez okretanja, blizu zida B, ukljucite ga i iznivelirajte.
- Mijerni alat usmjerite po visini (pomocu

A stativa ili eventualno podlaganjem) tako

da krizna tocka linija lasera to¢no udara

X na prethodno oznacenu tocku Il na zidu
I B.
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- Okrenite mjerni alat za 180° bez
promjene visine. Usmjerite ga na zid A
tako da okomita linija lasera prolazi kroz
ve¢ oznacenu tocku |. Mjerni alat
iznivelirajte i oznacite kriznu tocku linija
lasera na zidu A (tocka Il1).

- Razlika d obje oznacene tocke | i Il na zidu A daje stvarno visinsko odstupanje
mjernog alata.

Na mjernoj stazi od 2 x 5 m = 10 m maksimalno dopusteno odstupanje iznosi:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Stoga razlika d izmedu tocaka | i [l moZe iznositi najvise

3mm.

Provjera tocnosti niveliranja vodoravne linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna povrsina od cca. 5 x 5 m.

- Mjerni alat montirajte na sredini izmedu zida A i B na stativ ili ga postavite na ¢vrstu
ravnu podlogu. Ukljucite mjerni alat i odaberite nacin rada s vodoravnom linijom.
Iznivelirajte mjerni alat.

_a 1 - Naudaljenosti 2,5 m od mjernog alata
) Y N oznacite na oba zida sredinu linije lasera
A B  (totkalnaziduAitocka Il nazidu B).
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- Postavite mjerni alat okrenut za 180° na
udaljenosti 5 miiznivelirajte ga.

- Mijerni alat usmijerite po visini (pomocu stativa ili eventualno podlaganjem) tako da
sredina linije lasera tocno udara na prethodno oznacenu tocku Il na zidu B.

- Nazidu Aoznacite sredinu linije lasera kao tocku Il (okomito iznad odn. ispod
tocke ).

- Razlika d obje oznacene tocke I i 1l na zidu A daje stvarno odstupanje mjernog alata
od horizontale.

Na mjernoj stazi od 2 x 5 m = 10 m maksimalno dopusteno odstupanje iznosi:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Stoga razlika d izmedu tocaka | i Il moZe iznositi najvise

3mm.

Provjera to¢nosti niveliranja okomite linije

Za provjeru vam je potreban otvor vrata kod kojeg (na ¢vrstoj podlozi) na svakoj strani

vrata ima mjesta najmanje 2,5 m.

- Postavite mjerni alat na udaljenosti 2,5 m od otvora vrata, na évrstu ravnu podlogu
(ne na stativ). Ukljucite mjerni alat i odaberite nacin rada s okomitom linijom.
Usmijerite liniju lasera na otvor vrata i iznivelirajte mjerni alat.

4 - Oznacite sredinu okomite linije lasera na
N dnu otvora vrata (tocka 1), na udaljenosti

5 m na drugoj strani otvora vrata (tocka

1) kao i na gornjem rubu otvora vrata

(tocka lll).
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- Okrenite mjerni alat za 180°i postavite
ga nadrugu stranu otvora vrata izravno
izatocke Il. Iznivelirajte mjerni alat i
usmjerite okomitu liniju lasera tako da
njezino srediste to¢no prolazi kroz tocke
lill.

- Oznacite sredinu linije lasera na gornjem rubu otvora vrata kao tocku IV.

- Razlika d obje oznacene tocke II1i IV daje stvarno odstupanje mjernog alata od
okomice.

- lzmijerite visinu otvora vrata.

Maksimalno dopusteno odstupanje mozete izracunati kako slijedi:

dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m

Primjer: Kod visine otvora vrata od 2 m maksimalno odstupanje smije iznositi

2 x2m x +0,3 mm/m = +1,2 mm. Stoga tocke 11 i IV smiju odstupati jedna od druge za

maks. 1,2 mm.

Upute zarad

» Za oznacavanje uvijek koristite samo sredinu linije lasera. Sirina linije lasera
mijenja se s udaljeno$cu.

Rad s drzacem LB 10 (pribor) (vidjeti slike A-D)

Mjerni alat mozZete priCvrstiti na okomite povrsine ili materijale koji se mogu magnetizirati

pomocu drzaca (13). Mjerni alat moZe se izravnati i po visini zajedno sa stezaljkom za

strop (17).

Stavite mjerni alat s prihvatom stativa 1/4" (11) na 1/4" vijak (15) drzaca i pritegnite ga.

Mogucnosti pricvrséivanja drzaca (13):

- standardnim pri¢vrsnim vijkom kroz rupu za vijak (16) na drvo (vidjeti sliku B),

magnetima (14) na materijale koji se mogu magnetizirati (vidjeti sliku C),

stezaljkom za strop (17) na stropne letvice (vidjeti sliku D).

» Drzite prste dalje od straznje strane magnetskog pribora kada pric¢vrscujete
pribor na povrsine. Zbog jake vla¢ne sile magneta mogu se zaglaviti vasi prsti.

Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo izravnajte drzac (13).

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



474 | Hrvatski

Rad s ciljnom plo¢om lasera (pribor)

Ciljna ploca lasera (26) poboljsava vidljivost laserske zrake u nepovoljnim uvjetima i kod
vecih udaljenosti.

Reflektiraju¢a povrsina ciljne ploce lasera (26) poboljsava vidljivost linije lasera, a kroz
prozirnu povrsinu linija lasera je vidljiva i sa straznje strane ciljne ploce lasera.
Rad sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu podlogu za mjerenje podesivu po visini. Stavite mjerni alat s
prihvatom stativa 1/4" (11) na navoj stativa (21) ili uobicajenog stativa za fotoaparate.
Mjerni alat pricvrstite vijkom za fiksiranje stativa.

Stativ grubo izravnajte prije ukljucivanja mjernog alata.

Pri¢vrséivanje s univerzalnim drzacem (pribor) (vidjeti sliku G)

Pomodu univerzalnog drzaca (19) mjerni alat mozZete pricvrstiti npr. na okomite povrsine

ili materijale koji se mogu magnetizirati. Univerzalni drza¢ je isto tako prikladan kao podni

stativ i olakSava visinsko izravnavanje mjernog alata.

» Drzite prste dalje od straznje strane magnetskog pribora kada pric¢vrscujete
pribor na povrsine. Zbog jake vlacne sile magneta mogu se zaglaviti vasi prsti.

Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo izravnajte univerzalni drzac (19).

Rad s okretnim drzac¢em (pribor)

Pomocdu okretnog drzaca (20) mozete okrenuti mjerni alat za 360°. Stoga linije lasera

moZete to¢no namjestiti, a da ne promijenite poloZaj mjernog alata.

Okretni drzac (20) mozete rabiti kao podni stativ, njime mozZete priCvrstiti mjerni alat na

okomite povrsine, a moZzete pricvrstiti mjerni alat pomo¢u magneta (14) na metalne

povrsine ili zajedno sa stezaljkom za strop (17) na stropne letvice.

» Drzite prste dalje od straznje strane magnetskog pribora kada pricvrscujete
pribor na povrsine. Zbog jake vlacne sile magneta mogu se zaglaviti vasi prsti.

Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo izravnajte okretni drzac (20).

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanije lasera filtriraju okolna svjetlost. Na taj se nacin svjetlost lasera oku

Cini svjetlija.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.
Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepoznavanije laserske zrake, ali ne Stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao sunc¢ane naocale iliu
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zracenja i smanjuju raspoznavanije boja.
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Radni primjeri (vidjeti slike E-H)
Primjere za moguénosti primjene mjernog alata moZete naci na stranicama sa slikama.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iscenje ili
otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i pritom pazite na vlakna.
Mjerni alat spremite i transportirajte samo u zastitnoj torbi (23) ili kovcegu (24).

U slu¢aju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj torbi (23) ili kovéegu (24).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na naSoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodimai
njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu opasnih tvari.
Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
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Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplovom ili $pedicija), treba se
pridrzavati posebnih zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih posiljki
za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢njakom za transport opasnih tvari.
Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njezino kuciste
neo$teceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze
pomicati u ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
(=2

ﬁ Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim i elektroni¢kim starim
uredajima i njihovom provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi mjerni alati i u skladu
s europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istro$ene aku-baterije/baterije
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne
ucinke na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:
Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport”, Stranica 475).

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tipse to6 tagamiseks lugege koik
juhised hoolikalt Iabi ja jargige neid. Kui mooteseadme
kasutamisel eiratakse kdesolevaid juhiseid, siis voivad
mooteseadmesse sisseehitatud kaitseseadised kahjustada
saada. Arge katke kinni méoteseadmel olevaid hoiatusmirgiseid.
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HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEADME

EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA JUHISED.

» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud kasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete kasutamisel voi muul viisil toimides
voib laserkiirgus muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga (tdhistatud mooteriista
kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas keeles, kleepige see
enne todriista esmakordset kasutuselevéttu iile kaasasoleva, teie riigikeeles
oleva kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade suunas ja drge viige
ka ise pilku otsese voi peegelduva laserkiire suunas. Vastasel
korral voite inimesi pimestada, pohjustada 6nnetusi vdi kahjustada
silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea laserkiire
tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
pdikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire nahtavust parandavad prillid ei
paku téielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t66.

» Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma jirelevalveta. Lapsed véivad
teisi inimesi voi ennast kogemata pimestada.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase véi tolmu. Mo6teseadmes voivad tekkida sademed,
mille toimel voib tolm voi aur siittida.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Aku vigastamise ja ebadige ksitsemise korral véib akust eralduda aure. Aku
véib polema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.
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» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv vedelik vélja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge ka arsti poole. Valjavoolav akuvedelik vdib pohjustada
nahadrritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, samuti l66gid, pérutused jmt
voivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis véivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
poletused voi tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud
ohtliku Gilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis
sobib teatud tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

) Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva paikesekiirguse eest,
samuti tule, mustuse, vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

Hoidke magnetiline lisavarustus eemal implantaatidest ja
muudest meditsiinilistest seadmetest, nagu nt
siidamestimulaator véi insuliinipump. Lisavarustuse magnetid
tekitavad valja, mis voib implantaatide ja meditsiiniliste seadmete
talitlust méjutada.
» Hoidke magnettarvikud eemal magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Tarvikute magnetite toime voib pohjustada péérdumatuid
andmekadusid.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Modteseadet kasutatakse horisontaalsete ja vertikaalsete joonte maaramiseks ning
kontrollimiseks.

Mddteriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.
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Kaesolev toode on tarbijatele moeldud lasertoode, mis vastab standardile EN 50689.

Kujutatud komponendid
Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniselehekiiljel toodud numbrid.
(1) Aku/patareide laetusseisundi nait
(2) Laseri tooviisi nupp
(3) Sisse-/valjalilliti
(4) Laserkiirguse valjumisava
(5) Liitiumioon-akupaki laadimisnait”
(6) Liitiumioon-akupaki/patareiadapteri poordlukusti
(7) USB Type-C® pesa®”
(8) Laseri hoiatussilt
(9) Patareiadapter
(10) Liitiumioon-akupakk®
(11) Statiivi kinnituskoht 1/4"
(12) Seerianumber
(13) Hoidik (LB 10)?
(14) Magnet”
(15) Hoidiku kruvi 1/4"
(16) Hoidiku kruviava”
(17) Laeklamber (DK 20)”
(18) USB kaabel”
(19) Universaalne hoidik®
(20) Psdrdhoidik (RM 10)”
(21) Statiiv”
(22) Teleskoopvarras”
(23) Kaitsekott”
(24) Kohver”
(25) Laseri vaateprillid®
(26) Laseri mérklaud”
a) See lisavarustus ei kuulu standardsesse tarnekomplekti.
b) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi margitahised.
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Tehnilised andmed

Joonlaser GLL20-22G
Tootenumber 3601K656..
Toopiirkond” 20m
Nivelleerimistipsus®® +0,3 mm/m
Isenivelleerumispiirkond +4°
Nivelleerumisaeg <4s
Tootemperatuur -10°C... +50°C
Hoiustamistemperatuur (ilma liitiumioon-akupakita) -20°C...+70°C
Kontrollkdrgust iiletav max tookorgus 2000 m
Max suhteline dhuniiskus 90%
Maardumisaste vastavalt [EC 61010-1 2Y
Laseri klass 2
Laseri tiip <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Hajumine 50 x 10 mrad (taispdore)
Statiivi kinnituskoht 1/4"
Energiavarustus

- Liitiumioon-akupakk 3,7V

- Leelis-mangaanpatareid (patareiadapteriga)

4 x1,5VLR6 (AA)

T60aeg ristjoonreZiimis

- Liitiumioon-akupakiga 8h
- Leelis-mangaanpatareidega 6h
Kaal” 0,56 kg
Mootmed (pikkus  laius x korgus) 129 x 68 x 116 mm
Kaitseklass IP65
Liitiumioon-akupakk (lisavarustus) BA 3.7V 3.0Ah XL
Tootenumber 1600A03 1FZ
Laadimisiihendus USB Type-C®
Soovitatav USB Type-C® kaabel 1600 A03 4XE
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Joonlaser GLL 20-22 G
Nimipinge 3,7V=
Mahtuvus 3,0 Ah
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel +10°C... +35°C
Lubatud keskkonnatemperatuur hoiustamisel -10°C... +45°C
Pistiktoiteplokk

Valjundpinge 5,0V=
Viljundvool vahemalt 2A

A) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad téopiirkonda véhendada.

B) Néidatud vddrtused eeldavad normaalseid kuni soodsaid keskkonnatingimusi (nt vibratsiooni,
udu, suitsu, otsese paikesekiirguse puudumine). Suurte temperatuurikoikumiste jarel voib
tekkida tapsushalbeid.

C) Maksimaalse isenivelleerumispiirkonna korral tuleb lisaks arvestada korvalekaldega +0,1 mm/
m.

D) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu juhtivaks
muutuda.

E) Kaalilma liitiumioon-akupakita/patareiadapterita/patareideta
Teie mooteseadme iihetdhenduslikuks identimiseks kasutatakse tiitibisildil olevat seerianumbrit (12).

Mooteseadme energiavarustus

Mddteriista saab kasutada Bosch liitiumioon-akupakiga (10) véi standardsete
patareidega patareiadapteris (9).

Suunis: Arge hoiustage mddteriista mitte kunagi, eriti aga tolmuses véi niiskes
imbruses, ilma sisseasetatud liitumioon-akupakita (10) véi patareiadapterita (9).

Kasutamine patareidega (lisavarustus)

Maateriistas on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid.

Asetage patareid patareiadapterisse (9). Jargige sealjuures diget polaarsust vastavalt
patareiadapteri sisekiiljel olevale kujutisele.

Vahetage alati kdik patareid korraga. Kasutage ainult ihe tootja ja iihesuguse
mahtuvusega patareisid.

Asetage patareiadapter (9) modteriista ja keerake poordlukusti (6) nii, et saate aasa
patareiadapterile poodrata.

Patareiadapteri (9) eemaldamiseks poorake poérdlukusti (6) aas lahti ja keerake seda
90°. Votke patareiadapter méoteriistast valja.
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» Kui te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid vilja. Patareid voivad
pikemaajalisel modteseadmes seismisel korrodeeruda.

Kasutamine liitiumioon-akupakiga

Liitiumioon-akupaki sisseasetamine/vahetamine

Asetage liitiumioon-akupakk (10) mdateriista ja keerake poordlukusti (6) nii, et saate

aasa liitiumioon-akupakile p6érata.

Liitiumioon-akupaki (10) eemaldamiseks poorake podrdlukusti (6) aas lahti ja keerake

seda 90°. Votke liitiumioon-akupakk modteriistast valja.

Liitiumioon-akupaki laadimine

» Kasutage laadimiseks ainult USB toiteplokki, mile viljundpinge ja minimaalne
vdljundvool vastavad peatiikis "Tehnilised andmed" toodud nouetele. Jirgige
USB toiteploki kasutusjuhendit.

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge peab vastama pistiktoiteploki
tiitibisildil margitud andmetele.

» Laadige akut ainult USB-iihenduse kaudu keskkonnatemperatuuri vahemikus
+10 °C kuni +35 °C. Laadimisel véljaspool seda temperatuuripiirkonda voidakse akut
kahjustada voi suurendada tulekahjuohtu.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste transpordieeskirjade pohjal

osaliselt laetutena. Selleks et aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest

kasutamist taielikult tais.

Avage USB Type-C® pesa (7) kate. Uhendage USB pesa USB kaabli (18) abil USB

toiteplokiga. Uhendage USB toiteplokk vooluvérku.

Laadimisndidu (5) varv Tahendus

Kollane Liitiumioon-akupakki laetakse.

Roheline Liitiumioon-akupakk on taielikult laetud.
Punane Laadimispinge vdi laadimisvool ei sobi.

Eemaldage laadmistoimingu lopetamise jarel USB kaabel (18). Sulgege kaitseks tolmu ja
pritsvee eest USB Type-C® puksi (7) kaas.

Laetusseisundi nait
Laetusseisundi nait (1) naitab sisseliilitatud mooteriista korral liitiumioon-akupaki voi
patareide hetkelist laetusseisundit.

Kui liitiumioon-akupakk voi patareid tiihjenevad, vdhendatakse aeglaselt laserijoonte
heledust.

1609 92A 9AZ[(02.05.2024) Bosch Power Tools



Eesti| 483

Kui liitiumioon-akupakk voi patareid on peaaegu tiihjad, vilgub laetusseisundi nait (1)
kestvalt. Laserijooned vilguvad iga 5 minuti tagant 5 sekundit.

Kui liitiumioon-akupakk voi patareid on tiihjad, vilguvad laserijooned ja laetusseisundi
ndit (1) veel ihe korra enne kui méoteriist valja lilitub.

T66

Seadme kasutuselevott
» Kaitske mdoteriista niiskuse ja otsese pdikesekiirguse eest.

» Arge jitke mooteriista darmuslike temperatuuride ja temperatuurikéikumiste
katte. Arge jatke seda nt pikemaks ajaks autosse. Laske suuremate
temperatuurikéikumiste korral modteriista temperatuuril kdigepealt iihtlustuda ja
tehke enne t60 jatkamist alati tapsuskontroll (vaadake ,Mooteseadme
tapsusekontrolli, Lehekiilg 485).

Adrmuslike temperatuuride véi temperatuurikéikumiste korral vdib moéteriista tapsus
vdheneda.

» Viltige tugevaid I66ke voi mooteseadme kukkumist. Mooteseadme tugevate
véliste mojutuste jarel peate alati enne edasitootamist viima labi tapsusekontrolli
(vaadake ,Mooteseadme tapsusekontrolli®, Lehekiilg 485).

» Transpordi ajaks liilitage mooteseade vilja. Valjalilitamisel lukustatakse
pendlis6lm, mida jarsud liigutused voiksid kahjustada.

Sisse-/valjaliilitamine

Mooteseadme sisseliilitamiseks liikake sisse-/viljaliiliti (3) asendisse ON. Mooteseade

saadab kohe parast sisseliilitamist valjumisavadest (4) valja laserikiired.

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning irge vaadake ise laserkiirt
ka suure vahemaa tagant.

Mooteriista valjaliilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti (3) asendisse OFF. Valjaliilitamisel

pendliséIm lukustatakse.

» Arge jitke sisseliilitatud méoteseadet jirelevalveta ja liilitage mooteseade
parast kasutamist vilja. Laserkiir voib teisi inimesi pimestada.

Kui mooteseadme temperatuur laheneb maksimaalsele lubatud to6temperatuurile, siis

laserjoonte heledus tasapisi vaheneb.

Korgeima lubatud téotemperatuuri tiletamisel vilguvad laserijooned kiires taktis, seejarel

liilitub moateriist valja. Parast jahtumist on madteriist jalle téovalmis ja selle voib uuesti

sisse lilitada.
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Automaatne viljaliilitumine

Kui u 120 min jooksul ei vajutata iihtegi modteseadme nuppu, liilitub mooteseade aku voi

patareide saastmiseks automaatselt valja.

Modteseadme taassisseliilitamiseks automaatse valjalilitumise jarel voite liikata sisse-/

valjaliiliti (3) koigepealt asendisse ,OFF* ja seejarel mooteseadme uuesti sisse liilitada

voi vajutada laserreziimi nuppu (2).

Valjaliilitusautomaatika inaktiveerimiseks hoidke (sisseliilitatud mooteseadme korral)

laserireziimi nuppu (2) vahemalt 3 s surutult all. Kui valjaliilitusautomaatika on

inaktiveeritud, vilguvad laserkiired korraks kinnituseks.

Valjaliilitusautomaatika aktiveerimiseks liilitage mooteseade valja ja uuesti sisse.

Tooreziimid

Mddteriistal on mitu todreZiimi, mida véite igal ajal vahetada:

- RistjoontereZiim: mooteriist moodustab vertikaalse ja horisontaalse laserijoone
ettesuunas. Laserijooned ristuvad 90° nurga all.

- Horisontaalne joonreziim: moéteriist moodustab horisontaalse laserijoone
ettesuunas.

- Vertikaalne joonreziim: modteriist moodustab vertikaalse laserijoone ettesuunas.
Kui méoteriist on paigutatud vahetult seina ddrde, moodustab vertikaalne laserijoon
peaaegu taielikult ringikujulise laserijoone (360° joon).

Tooreziimi vahetamiseks vajutage korduvalt laseri tooreziimi nuppu (2), kuni laserikiired

tekitatakse soovitud todreziimis.

Koik tooreziimid on voimalikud nii nivelleerimisautomaatikaga kui ka kaldefunktsiooniga.

Nivelleerimisautomaatika

Modteriist jalgib t66 ajal pidevalt asendit. Isenivelleerumispiirkonnas +4° iilesseadmisel
tootab see nivellerimisautomaatikaga. Valjaspool isenivelleerumispiirkonda vahetub see
automaatselt kaldefunktsiooni.

Tootamine nivelleerimisautomaatikaga

Asetage mddteseade horisontaalsele stabiilsele alusele, kinnitage hoidikusse (13) voi
statiivile (21).

Nivelleerimisautomaatika korrigeerib automaatselt ebatasasused
isenivelleerumispiirkonnas +4°. Niipea, kui laserikiired enam ei vilgu, on moéteseade
nivelleeritud.

Kui automaatne nivelleerumine ei ole vdimalik, sest mdoteseadme tugipind erineb
horisontaalpinnast rohkem kui 4°, vilguvad laserikiired kdigepealt 2 s kiires taktis,
seejdrel iga 5 s jarel korduvalt kiires taktis. Mooteseade on kaldefunktsioonis.
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Edasiseks tootamiseks nivelleerimisautomaatikaga seadke moéteriist horisontaalseks ja
oodake dra isenivelleerumine. Niipea, kui modteriist on isenivelleerumispiirkonnas +4°,
pélevad laserikiired pidevalt.

Raputuste voi asendimuutuste korral td6 ajal nivelleeritakse mooteseade automaatselt
uuesti. Parast nivelleerumist kontrollige laserkiirte asendit vordluspunktide suhtes, et
véltida modteseadme nihkumisest tingitud vigu.

Tootamine kaldefunktsiooniga

Asetage modteseade kaldu olevale aluspinnale. Kaldefunktsiooniga td6tamisel vilguvad
laserijooned koigepealt 2 s kiires taktis, seejarel iga 5 s jarel korduvalt kiires taktis.
Kaldefunktsioonis laserijooni ei nivelleerita ja need ole enam tingimata liksteise suhtes
risti.

Maooteseadme tapsusekontrolli

Téapsust mojutavad tegurid

Suurimat méju avaldab imbritseva keskkonna temperatuur. Eriti just maapinnalt
lilespoole suunatud temperatuurierinevused vdivad laserkiire korvale kallutada.
Maapinnast kerkiva soojuse termiliste méjude vahendamiseks on soovitav modteriista
kasutada statiivil. Lisaks paigaldage moodteseade voimalikult toopinna keskele.

Valiste mojude korval voivad halbeid tekitada ka seadmepohised mojud (nt kukkumised
voi tugevad 106gid). Seeparast kontrollige nivelleerimistapsust iga kord enne t60 algust.
Kontrollige alati kdigepealt horisontaalse laserjoone korgus- ja nivelleerimistapsust ning
seejarel vertikaalse laserjoone nivelleerimistapsust.

Kui moéteriist peaks kontrollimisel iletama maksimaalset halvet, laske seda remontida
mones Bosch-klienditeeninduses.

Horisontaalse joone korgustédpsuse kontrollimine
Kontrollimiseks vajate vaba méoteldiku 5 m kindlal aluspinnal kahe seina, A ja B vahel.
- Kinnitage mooteseade seina A lahedale statiivile voi asetage stabiilsele tasasele
aluspinnale. Liilitage modteseade sisse ja valige ristjoonreZiim.
- Suunake laser ldhemale seinale A ja
B laske modteseadmel nivelleeruda.
Margistage punkti keskkoht, kuss laseri
jooned seinal ristuvad (punkt I).
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- Poorake mooteseadet 180°, laske

nivelleeruda ja margistage laseri joonte
ristumispunkt vastasoleval seinal B
(punkt1).

Paigaldage modteseade - ilma seda pdéramata - seina B Iahedale, lilitage sisse ja
laske nivelleeruda.
- Joondage mddteseade (statiivi abil voi

vajadusel alusplaate kasutades) korguse
suunas nii, et laseri joonte ristumispunkt
oleks tapselt eelnevalt margitud punktis
Il seinal B.

Poorake modteseadet ilma korgust
muutmata 180°. Suunake see seinale A
nii, et vertikaalne laseri joon labiks juba
margistatud punkti|. Laske
modteseadmel nivelleeruda ja
margistage seinal A laseri joonte
ristumispunkt (punkt I11).

- Margistatud punktide I ja Il vahekaugus d seinal A naitab mooteseadme tegelikku
korgusehalvet.

Maooteldigul 2 x 5 m = 10 m on maksimaalne lubatud halve:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Erinevus d punktide | ja 1l vahel tohib olla jarelikult kdige

rohkem 3 mm.

Horisontaalse joone nivelleerimistdpsusue kontrollimine

Kontrollimiseks vajate vaba pindau 5 x 5 m.

- Kinnitage mddteriist seinte A ja B vahele statiivile voi asetage see tugevale, tasasele
aluspinnale. Liilitage mooteriist sisse ja valige horisontaalne joonreziim. Laske
mddteriistal nivelleeruda.
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- Markige mooteseadmest 2,5 m
kaugusele molemale seinale laserjoone
keskkoht (punkt I seinal A ja punkt Il
seinal B).

- Seadke modteseade 180° podratult 5 m
kaugusele ja laske sellel nivelleeruda.

- Joondage modteseadme korgus (statiivi abil voi vajaduse korral esemete
allaasetamisega) nii, et laserjoone keskkoht oleks tapselt eelnevalt seinal B margitud
punktis 1.

- Markige seinale A laserjoone keskkoht punktina Il (vertikaalselt punktist | korgemale
voi madalamale).

- Erinevus d seinale A margitud punktide I ja [l vahel on mddteseadme tegelik halve
horisontaalsuunast.

Maooteldigul 2 x 5 m = 10 m on maksimaalne lubatud halve:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Erinevus d punktide | ja |1l vahel tohib olla jarelikult kdige

rohkem 3 mm.

Vertikaalse joone nivelleerimistapsuse kontrollimine

Kontrollimiseks vajate ukseava, mille mdlemal pool on vahemalt 2,5 m vaba ruumi

(tugeval aluspinnal).

- Asetage moodteriist ukseavast 2,5 m kaugusele stabiilsele tasasele aluspinnale (mitte
statiivile). Liilitage mooteriist sisse ja valige vertikaalne joonreziim. Suunake
laserijoon ukseavale ja laske modteriistal nivelleeruda.
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- Margistage vertikaalse laseri joone
keskpunkt ukseava pérandal (punkt 1),
5 m kaugusel teisel pool ukseava
(punkt I1) ning ukseava ilemisel serval
(punkt I11).

- Poorake mddteseadet 180° ja
paigaldage teisele poole ukseava, punkti
Il taha. Laske moGteseadmel
nivelleeruda ja suunake vertikaalne
laseri joon nii, et selle keskkoht labiks
tapselt punkte ljall.

- Margistage laseri joone keskpunkt ukseava iilemisel serval punktina IV.

- Margistatud punktide Il ja IV vahekaugus d naitab méoteseadme tegelikku hélvet
vertikaalist.

- M0odtke ukseava korgus.

Arvutage maksimaalne lubatud halve jargmiselt:

ukseava kahekordne korgus x 0,3 mm/m

Ndide: ukseava korguse korral 2 m tohib maksimaalne halve olla

2 x2m x 20,3 mm/m = £1,2 mm. Punktid Ill ja IV tohivad olla jarelikult teineteisest

koige rohkem 1,2 mm kaugusel.

Toosuunised

» Kasutage margistamiseks alati ainult laseri joone keskpunkti. Laseri joone laius
muutub kaugusega.
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Hoidikuga LB 10 (tarvikud) té6tamine (vaata jooniseid A-D)

Hoidikuga (13) saate kinnitada modteseadme vertikaalsetele pindadele voi

magnetiseeritavatele materjalidele. Kombineeritult laeklambriga saab mooteseadet (17)

ka korguse suunas joondada.

Asetage mooteseade 1/4" statiivi kinnituskohaga (11) hoidiku 1/4" kruvile (15) ja

keerake kinni.

Hoidiku (13) kinnitamise voimalused:

- kauplusest saadava kinnituskruviga labi kruviaugu (16) puidust pinna kiilge (vaata

joonist B),

magnetitega (14) magnetiseeritavate materjalide kiilge (vaata joonist C),

laeklambriga (17) laeliistude kiilge (vaata joonist D).

» Lisavarustuse kinnitamisel pindadele hoidke sormed magnetilise lisavarustuse
tagakiiljest eemal. Sormed voivad magnetite tugeva tdmbejou téttu vahele kinni
jaada.

Enne modteriista sisseliilitamist joondage hoidik (13) ligikaudu.

Laseri marklauaga (tarvikud) tootamine

Laseri marklaud (26) parandab laserkiire nahtavust ebasoodsates tingimustes ja
suuremate kauguste korral.

Laseri marklaua (26) peegeldav pind parandab laserijoone nahtavust, labi labipaistva
pinna on laserijoon tuvastatav ka laseri marklaua tagakiiljel.
Tootamine statiiviga (lisavarustus)

Statiiv pakub stabiilset, reguleeritava kdrgusega modtmisalust. Asetage modteseade
statiivi kinnituskohaga 1/4" (11) statiivi (21) voi standardse fotostatiivi keermele.
Kinnitage mooteseade statiivi kinnituskruvi abil.

Enne mddteseadme sisseliilitamist joondage statiiv esialgselt.

Kinnitamine universaalse hoidikuga (lisavarustus) (vaata joonist G)

Universaalse hoidiku (19) abil saate kinnitada mooteseadme nt vertikaalsetele

pindadele voi magnetiseeritavatele materjalidele. Universaalne hoidik sobib

kasutamiseks ka pdrandastatiivina ja lihtsustab mooteseadme korguse joondamist.

» Lisavarustuse kinnitamisel pindadele hoidke sormed magnetilise lisavarustuse
tagakiiljest eemal. Sormed voivad magnetite tugeva tombejou tottu vahele kinni
jaada.

Enne modteseadme sisseliilitamist joondage hoidik (19) esialgselt.
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Tootamine poordhoidikuga (lisavarustus)

Poordhoidikuga (20) saate mooteriista 360° podrata. Nii saab laserijooni tapselt
suunata, ilma et mooteseadme asendit tuleks muuta.

Poordhoidikut (20) saate kasutada porandastatiivina, kruvida selle abil mooteseadme
vertikaalsetele pindadele, kinnitada mooteseadme magnetiga (14) metallpindadele véi
koos laeklambriga (17) laeliistudele.

» Lisavarustuse kinnitamisel pindadele hoidke sormed magnetilise lisavarustuse
tagakiiljest eemal. Sormed vdivad magnetite tugeva tdmbejou tottu vahele kinni
jadda.

Enne mooteriista sisseliilitamist joondage po6rdhoidik (20) ligikaudu.

Laseriprillid (lisavarustus)

Laseri prillid filtreerivad keskkonnavalgustust. Laseri valgus tundub seetottu silmale

heledam.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nihtavust parandavaid prille (lisavarustus)
paikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire ndhtavust parandavad prillid ei
paku téielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

Kasutusnaited (vt jooniseid E-H)

Nditeid modteseadme kasutamisvéimalustest leiate jooniste lehekiiljelt.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke moéteriist alati puhas.

Arge kastke mddteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage mardumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt eriti laseri valjumisava juures olevaid pindu ja jalgige, et sinna ei
jaaks puhastuslapist niidiotsakesi.

Hoiustage ja transportige moodteriista alati ainult kaitsekotis (23) voi kohvris (24).
Remondijuhtumi korral andke modteriist iile kaitsekotis (23) voi kohvris (24).
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Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tootajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse
ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiitibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike veoste autoveo eeskirja
noudeid. Kasutaja voib akusid ilma tdiendavate kohustusteta maanteel vedada.
Kolmandate isikute poolt teostatava veo korral (nt 6huvedu véi edasitoimetamine) tuleb
jargida pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid
teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke taiendavaid
siseriiklikke ndudeid.

Jadtmekaitlus
% Mooteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
(=2

keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

ﬁ Arge visake mddteseadmeid ega patareisid olmejaatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
nende kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud
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médteseadmed ja vastavalt direktiivile 2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikku
taaskasutusse.

Vale jadtmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub
kahjulikke aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:
Jargige punktis Transport esitatud juhiseid. (vaadake ,Transport®, Lehekiilg 491).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu, ripigi izlasiet un
ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mérinstruments
netiek lietots atbilstigi Seit sniegtajiem noradijumiem, tas var
nelabvéligi ietekmét ta aizsargfunkcijas. Raugieties, lai
bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta vienmér bitu labi
salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS; JA NODODAT

MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET TOS KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas regulésanas ierices,
neka noradits Seit vai citos procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar lazera bridinajuma zimi (ta ir atziméta
grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta attela).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, pirms izstradajuma
lietoSanas pirmo reizi uzliméjiet uz tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi
jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un
neskatieties tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var
apzilbinat tuvuma eso$as personas, izraisit nelaimes gadijumus vai
pat bojat redzi.
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» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un izkustiniet galvu ta, lai ta
neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no
lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka saules brilles vai ka brilles, vadot
satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioleta starojuma un pasliktina krasu iz8kir$anas spéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta
specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas laus saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez pieauguso uzraudzibas. Vini
var nejausi apzilbinat tuvuma eso$as personas vai sevi.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas modifikacijas. Pastav
isslegumarisks.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoanas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izplist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skrivgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
Tas var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dumot,
eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu saskarsanos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.
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» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko $im nolikkam ir ieteicis
razotajs. Katra uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie aizdegsanas.

[_ Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas
O atrasanas saules staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens un
"371 mitruma. Tas var radit spradziena un issléguma briesmas.

Nenovietojiet magnétiskos piederumus implantu un citu
medicinisko ieriu tuvuma, pieméram, elektrokardiostimulatora
vai insulina pumpja tuvuma. Piederumu magnéti rada lauku, kas var
ietekmét implantatu vai medicinisko ieri¢u darbibu.

» Netuviniet magnétiskos piederumus magnétiskajiem datu neséjiem un iericém,
kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks. Piederumu magnétu iedarbiba var
izraisit neatgriezeniskus datu zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzeétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts limenisku un statenisku liniju iezimésanai un parbaudei.
Mérinstruments ir piemérots lieto$anai gan telpas, gan ari arpus tam.

Sis izstradajums ir patérina lazera izstradajums saskana ar standartu EN 50689.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstrumenta attéla, kas sniegts
grafiskaja lappusé.

(1) Akumulatora/bateriju uzlades pakapes radijums

(2) Lazeradarbarezima taustin$

(3) lesledzéjs/izsledzejs

(4) Lazerastaraizvadlika

(5) Litija-jonu akumulatoru bloka uzlades pakapes radijums®

(6) Litija-jonu akumulatoru bloka/bateriju adaptera skriivéjamais vacin$
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(7) USB Type-C® ligzda®”
(8) Lazera bridinajuma uzlime
(9) Bateriju adapters
(10) Litija-jonu akumulatoru bloks”
(11) Stativa stiprinajuma 1/4" vitne
(12) Serijas numurs
(13) Turétajs (LB 10)?
(14) Magnéts”
(15) Turétaja 1/4" skrive?
(16) Turetaja skrives atverums®
(17) Turétajs stiprinasanai pie griestiem (DK 20)?
(18) USB kabelis?
(19) Universalais turétajs”
(20) Pagriezams turétajs (RM 10)*
(21) Stativs®
(22) Teleskopiskais stienis”
(23) Aizsargsoma®
(24) Koferis?
(25) Lazera skatbrilles”
(26) Lazera mérkplaksne®”
a) Sis piederums neietilpst standarta piegades komplekta.
b) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum tirdzniecibas zimes.

)

Tehniskie parametri

Liniju lazers GLL 20-22G
Izstradajuma numurs 3601K656..
Darbibas diapazons” 20m
Nivelé$anas precizitate® +0,3mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons +4°
Nivelésanas laiks <4s
Darba temperatira -10°C... +50°C
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Liniju lazers GLL 20-22 G
Uzglabasanas temperatira (bez litija-jonu akumulatoru -20°C...+70°C
bloka)

Maks. lietosanas augstums virs jiras limena 2000 m
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Gaisa piesarnojuma pakape atbilstigi standartam 2%
IEC61010-1

Lazeraklase 2
Lazera veids <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (pilns lenkis)
Stativa stiprinajuma vitne 1/4"
Elektrobaro$ana

- Litija-jonu akumulatoru bloks 3,7V

- Baterijas (sarma-mangana, ar bateriju adapteri)

4x1,5VLR6 (AA)

Darbibas ilgums krustliniju rezima

- Arlitija-jonu akumulatoru bloku 8h
- Arsarma mangana baterijam 6h
Svars® 0,56 kg
Izmérs (garums x platums x augstums) 129 x 68 x 116 mm
Aizsardzibas klase IP65
Litija-jonu akumulatoru bloks (piederums) BA 3.7V 3.0Ah XL
Izstradajuma numurs 1600A03 1FZ
Uzlades pieslégums USB Type-C®
leteicamais USB Type-C® kabelis 1600 A03 4XE
Nominalais spriegums 3,7V=
Kapacitate 3,0 Ah
leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades laika +10°C... +35°C
Pielaujama apkartéjas vides temperatira glabasanas -10°C...+45°C

laika

Elektrotikla adapteris
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Liniju lazers GLL20-22G
Izejas spriegums 50V=
Minimala izejas strava 2A

A) Nelabvéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros) darbibas talums var
samazinaties.

B) Noraditas vértibas attiecas uz normaliem un labvéligiem apkartéjas vides apstakliem (pieméram,
nav vibraciju, nav miglas, nav diimu, nav tieSu saules staru). Ja ir ievérojamas temperatiiras
svarstibas, mérinstruments var darboties neprecizi.

C) Maksimalas pasnivelésanas gadijuma ir papildus jarékinas ar nolieci +0,1 mm/m.

D) Parasti ir verojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

E) Svars bez litija-jonu akumulatoru bloka/bateriju adaptera/baterijam
Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs (12), kas atrodams uz ta
markéjuma plaksnites.

Merinstrumenta elektrobarosana

Meérinstrumentu var darbinat ar Bosch litija-jonu akumulatoru bloku (10) vai tirdznieciba
pieejamam baterijam bateriju adapteri (9).

Norade: nekad neuzglabajiet mérinstrumentu neievietojot litija-jonu akumulatoru

bloku (10) vai bateriju adapteri (9), jo ipasi puteklaina vai mitra vide.

Ekspluatacija ar baterijam (piederums)

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas.

lelieciet baterijas bateriju adapteri (9). levietojot ievérojiet pareizo polaritati, kas

attélota bateriju adaptera iekSpuseé.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai izmantojiet viena firma razotas

baterijas ar vienadu ietilpibu.

levietojiet bateriju adapteri (9) mérinstrumenta un pagrieziet skrivéjamo vacinu (6) ta,

lai varat piespiest cilpu pie bateriju adaptera.

Lai iznemtu bateriju adapteri (9), atvaziet skrivéjama vacina cilpu (6) un pagrieziet to

par 90°. Iznemiet bateriju adapteri no mérinstrumenta.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas. ligstosi
uzglabajot baterijas mérinstrumenta, tas var korodét.
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Darbiba ar litija-jonu akumulatoru bloku

Litija-jonu akumulatoru bloku ievietoSana/nomaina

levietojiet litija-jonu akumulatoru bloku (10) mérinstrumenta un pagrieziet skrivéjamo
vacinu (6) ta, lai varat piespiest cilpu pie litija-jonu akumulatoru bloka.

Lai iznemtu litija-jonu akumulatoru bloku (10), atvaziet skriivéjama vacina cilpu (6) un
pagrieziet to par 90°. Izpemiet litija-jonu akumulatoru bloku no mérinstrumenta.

Litija-jonu akumulatoru bloka uzlade

» Uzladei izmantojiet tikai USB barosanas vadu, kura izejas spriegums un minimala
izejas strava atbilst nodala «Tehniskie dati» noraditajam prasibam. levérojiet
USB barosanas vada lietoSanas pamacibu.

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi! Elektrobarosanas avota
spriegumam jaatbilst vértibai, kas ir noradita uz elektrotikla adaptera tehnisko datu
plaksnites.

» Uzladéjiet akumulatoru tikai ar USB pieslégvietu apkartéja temperatiira no
+10 °C lidz +35 °C. Uzlade, kas veikta arpus §i temperatiras diapazona, var sabojat
akumulatoru vai izraisit ugungsgréka risku.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas noteikumiem litija jonu

akumulatori tiek piegadati daléji uzladeta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora

jaudu, pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet akumulatoru.

Atveriet USB Type-C® ligzdas vacinu (7). Savienojiet USB ligzdu, izmantojot USB

kabeli (18), ar USB barosanas bloku. Pievienojiet USB barosanas tiklu elektrotiklam.

Uzlades statusa indikatora Nozime
krasa (5)

Dzeltena Notiek litija-jonu akumulatoru bloka uzlade.
Zala Litija-jonu akumulatoru bloks ir pilnigi uzladéts.
Sarkana Uzlades spriegums vai uzlades strava nav piemérota.

Péc uzlades beigam atvienojiet USB kabeli (18). Aizveriet USB Type-C® ligzdas
vacinu (7), lai nodrosinatu aizsardzibu pret putekliem un $|akatam.

Uzlades pakapes indikators
Uzlades pakapes indikators (1) ieslégtam mérinstrumentam parada aktualo litija-jonu
akumulatoru bloka vai bateriju uzlades pakapi.

Jalitija-jonu akumulatoru bloks vai baterijas ir gandriz izladéjusas, lazera liniju spozums
pakapeniski samazinas.
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Jalitija-jonu akumulatoru bloks vai baterijas ir izladéjusas, uzlades pakapes
indikators (1) mirgo pastavigi. Lazera linijas mirgo 5 sekundes ik péc 5 min.
Jalitija-jonu akumulatoru bloks vai baterijas ir izladéjusas, lazera linijas un uzlades
pakapes indikators (1) vél reizi nomirgo, pirms mérinstruments izslédzas.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu
» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiras iedarbibai un
straujam temperatiras svarstibam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu ilgaku
laiku automasina. Ja ir ievérojamas temperatiras svarstibas, vispirms pagaidiet, lidz
mérinstrumenta temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides temperatru; pirms
turpinat darbu, vienmér parbaudiet precizitati, ka ir noradits sadala (skatit
,Mérinstrumenta precizitates parbaude", Lappuse 501).

Loti augsta vai |oti zema temperatura vai straujas temperatiras svarstibas var
nelabveligi ietekmét mérinstrumenta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem, nelaujiet tam krist. Ja
merinstruments ir ticis paklauts stiprai mehaniskai iedarbibai, pirms darba
turpinasanas vienmér japarbauda ta precizitate, ka noradits sadala (skatit
L,Mérinstrumenta precizitates parbaude", Lappuse 501).

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. |zsledzot mérinstrumentu, tiek
fikséts svarsta mezgls, kas spécigu svarstibu iespaida varétu tikt bojats.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parbidiet ieslédzéju (3) stavokli ON (leslégts). Talit péc

meérinstrumenta ieslégsanas no ta izvadlikam (4) tiek izstaroti lazera stari.

» Neveérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un neskatieties
lazera stara pat no liela attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parbidiet iesledzéju/izsledzéju (3) pozicija OFF. Kad

izslédz mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls.

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc lietosanas to
izslédziet. Lazera stars var apzilbinat tuvuma eso$as personas.

Meérinstrumenta temperattrai tuvojoties maksimali pielaujamajai darba temperatiras

vértibai, lazera liniju spoZzums pakapeniski samazinas.

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



500 | Latviesu

Parsniedzot maksimalo pielaujamo ekspluatacijas temperatiru, abas lazera linijas atri
mirgo, péc tam mérinstruments izslédzas. Péc atdzisanas mérinstruments atkal ir gatavs
darbam, un to no jauna var ieslégt.

Automatiska izslégSanas

Jaapméram 120 min nenospiez nevienu mérinstrumenta taustinu, tas automatiski
izslédzas, tadejadi saudzéjot akumulatoru.

Lai mérinstrumentu péc ta automatiskas izslégsanas no jauna ieslégtu, ieslédzéju (3) var
vispirms parvietot stavokli ,OFF“ (Izslégts) un tad no jauna ieslégt mérinstrumentu, ka ari
var nospiest lazera darba rezima izvéles taustinu (2).

Lai deaktivizétu automatiskas pasizlidzinasanas funkciju, nospiediet lazera darba rezima
izvéles taustinu (2) un turiet to nospiestu vismaz 3 sekundes ilgi laika, kad
meérinstruments ir ieslégts. Automatiskas pasizlidzinasanas funkcijas deaktivizésanu
apstiprina lazera staru Islaiciga mirgo$ana.

Lai aktivizétu automatiskas pasizlidzinasanas funkciju, izslédziet un no jauna ieslédziet
mérinstrumentu.

Darba rezimi

Meérinstruments var darboties vairakos rezimos, kurus jebkura bridi var viegli mainit:

- Darbs krustliniju rezima: mérinstruments projicé uz priekSpusi vienu horizontalu un
vienu vertikalu lazera liniju. Lazera staru veidotas linijas krustojas 90° lenki.

- Horizontalas linijas rezims: mérinstruments projicé vienu horizontalu lazera liniju
virziena uz prieksu.

- Vertikalais linijas rezims: mérinstruments projicé vertikalu lazera liniju virziena uz
prieksu.
Novietojot mérinstrumentu tiesi uz sienas, vertikala lazera linija aptver gandriz pilnigi
visu telpu (tiek veidota lazera linija ar 360° aptvérumu).

Lai mainitu darba rezimu, spiediet lazera darba rezima taustinu (2) tik biezi, lidz lazera

stari tiek izveidoti vélamaja darba rezima.

Visi darba rezimi iespé&jami gan ar automatisko pasizlidzinasanos, gan sasvérsanas

funkciju.

Automatiska pasizlidzinasanas
Meérinstruments darba laika kontrolé stavokli. Uzstadot automatiskas pasizlidzinasanas

diapazona +4°, darbiba notiek ar automatisko pasizlidzinaanu. Arpus automatiskas
pasizlidzinasanas diapazona notiek automatiska parslégsanas uz sasvérsanas funkciju.
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Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos

Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska, stingra pamata, nostipriniet to uz turétaja (13)
vai uz stativa (21).

Pasizlidzinasanas sistéma automatiski kompenseé nolieci pasizlidzinasanas diapazona
+4°, Jalazera stari vairs nemirgo, tas nozimé, ka mérinstruments ir izlidzinajies.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama, pieméram, tad, ja noliece virsmai, uz
kuras ir novietots mérinstruments, parsniedz vairak neka 4° no limeniska stavok|a, lazera
stari 2 sekundes mirgo atri, péc tam ik péc 5 sekundém vairakas reizes mirgo atri.
Mérinstruments darbojas ar sasvérsanas funkciju.

$ada gadijuma novietojiet mérinstrumentu limeniski un nogaidiet, lidz beidzas
automatiskas pasizlidzinasanas process. Lidzko mérinstruments atrodas
pasizlidzinasanas diapazona robezas, kas ir +4°, lazera stari deg pastavigi.

Ja mérinstruments ir sanémis triecienu vai ir izmainijies ta stavoklis, automatiski sak
darboties pasizlidzinasanas funkcija, kompenséjot ta stavokla izmainas. Tomér, lai
izvairitos no kludam, péc mérinstrumenta pasizlidzinasanas lazera staru stavoklis
japarbauda, savietojot to projicétos punktus ar kadu zinamu atskaites punktu.

Darbs ar sasvérsanas funkciju

Novietojiet mérinstrumentu uz piemérotas pamatnes. Darbojoties ar sasvérsanas
funkciju, lazera linijas vispirms atri mirgo 2 sekundes, péc tam vairakas reizes atri mirgo
ik péc 5 sekundém.

Sasvérsanas funkcijas laika lazera linijas vairs netiek izlidzinatas un tas vairs nav
savstarpéji perpendikularas.

Meérinstrumenta precizitates parbaude

Faktori, kas ietekmé precizitati

Lazera stara [imena precizitati visstiprak ietekme apkartéjas vides temperatira.
leverojamu stara nolieci izsauc augSupveérstais temperatiras gradients zemes tuvuma.
Lai samazinatu siltuma ietekmi, ko rada no gridas nakosais siltums, mérinstrumentu
ieteicams izmantot ar stativu. Bez tam mérinstrumentu jacensas uzstadit darba virsmas
vida.

Papildus aréjo faktoru iedarbibai, mérinstrumenta darbibu var iespaidot ari ipasi faktori
(pieméram, kritieni vai spécigi triecieni), kas var radit mérijumu klidas. Tapéc ik reizi
pirms darba uzsaksanas parbaudiet izlidzinasanas precizitati.

Vienmer vispirms parbaudiet lazera stara veidotas limeniskas linijas izlidzinasanas
precizitati un tikai péc tam - lazera staru veidotas stateniskas linijas izlidzinasanas
precizitati.
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Ja mérinstrumenta precizitates parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta staru noliece
parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérinstruments janogada remontam Bosch

pilnvarota remonta darbnica.

Limeniskas linijas augstuma precizitates parbaude

Parbaudei nepiecieSama briva telpa ar limenisku, stingru pamatu un 5 m lielu attalumu

starp divam sienam A un B.

- Uzstadiet mérinstrumentu sienas A tuvuma, nostiprinot to uz stativa vai ari novietojot
uz stingra, limeniska pamata. leslédziet mérinstrumentu un izvélieties krustliniju
rezimu.

[idz beidzas mérinstrumenta pasizlidzin

A

=S¢

- Versiet lazera starus uz tuvako sienu A

un nogaidiet, lidz beidzas
meérinstrumenta pasizlidzinasanas
process. leziméjiet lazera staru veidoto
[iniju krustosanas vietas viduspunktu uz
sienas (punkts ).

Pagrieziet mérinstrumentu par 180°,
nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinasanas process, un tad
ieziméjiet lazera staru veidoto liniju
krustosanas vietas viduspunktu uz
pretéjas sienas B (punkts Il).

Nepagriezot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B tuvuma, ieslédziet un nogaidiet,
asanas process.
- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot

piemérota biezuma paliktni, uzstadiet
mérinstrumentu tada augstuma, lai
lazera staru veidoto liniju krustosanas
vietas viduspunkts precizi sakristu ar
ieprieks ieziméto punktu Il uz sienas B.
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- Neizmainot mérinstrumenta augstumu,
pagrieziet to par 180°. Vérsiet lazera
staru uz sienu A ta, lai ta veidota
vertikala linija ietu caur ieprieks ieziméto
punktu |. Nogaidiet, lidz beidzas
meérinstrumenta pasizlidzinaanas
process, un tad ieziméjiet lazera staru
veidoto liniju krusto$anas vietas
viduspunktu uz sienas A (punkts Ill).

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un Il uz sienas A ir vienads ar
mérinstrumenta lazera stara veidotas horizontalas Iinijas faktisko nolieci péc
augstuma $kersass virziena.

Pie mérisanas attaluma 2 x 5 m = 10 m maksimala pielaujama noliece ir $ada:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. No ta izriet, ka attalums d starp punktiem I un I1l nedrikst

parsniegt 3 mm.

Limeniskas linijas izlidzinajuma precizitates parbaude

Parbaudei nepiecie$sama brivs laukums ar izmériem aptuveni 5 x 5 m.

- Uzstadiet mérinstrumentu vidd starp sienam A un B, nostiprinot to uz stativa vai ari
novietojot uz stingra, limeniska pamata. leslédziet mérinstrumentu un izvélieties
horizontalo linijas rezimu. Nogaidiet, lidz mérinstruments ir izlidzinajies.

_a - 2,5 mattaluma no mérinstrumenta

- atziméjiet uz abam sienam lazera stara

A P ~ veidotas linijas viduspunktus (punkts |

uz sienas A un punkts Il uz sienas B).
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- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°,
parvietojiet to 5 m attaluma un
nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas
process.

- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma paliktni, uzstadiet
meérinstrumentu tada augstuma, lai lazera stara veidotas linijas vidus sakristu ar
ieprieks atziméto punktu Il uz sienas B.

- AtzZiméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz sienas A ka punktu Il (tiesi virs vai zem
punktal).

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem | un lll uz sienas A ir vienads ar lazera
stara veidotas limeniskas linijas faktisko nolieci no horizontales.

Pie mériSanas attaluma 2 x 5 m = 10 m maksimala pielaujama noliece ir $ada:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. No ta izriet, ka attalums d starp punktiem I un I1l nedrikst

parsniegt 3 mm.

Stateniskas linijas izlidzinajuma precizitates parbaude

Parbaudei nepieciesams durvju atvérums, kuram katra pusé atrodas vismaz 2,5 m plata

briva telpa ar limenisku, stingru pamatu.

- Uzlieciet mérinstrumentu uz stingras, lidzenas pamatnes 2,5 m attaluma no durvju
atvéruma (nenostipriniet mérinstrumentu uz stativa). leslédziet mérinstrumentu un
izvélieties vertikalo linijas rezimu. Virziet lazera starus uz durvju atvérumu un
nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta automatiska pasizlidzinasanas.
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- Atziméjiet lazera stara veidotas
vertikalas linijas viduspunktu uz durvju
atveruma gridas (punkts 1), 5 m attaluma
durvju atvéruma otra pusé (punkts I1), ka
ari uz durvju atvéruma augséjas malas
(punkts Il1).

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180° un
novietojiet to durvju atvéruma otra puse,
tieSi aiz punkta II. Nogaidiet, lidz beidzas
meérinstrumenta pasizlidzinaanas
process, un parvietojiet lazera stara
veidoto vertikalo liniju ta, lai tas vidus
precizi $kérsotu punktus | un 1.

- leziméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz durvju atvéruma augséjas malas ka
punktu IV.

- Attalums d starp abiem iezimétajiem punktiem Il un IV ir vienads ar mérinstrumenta
lazera stara veidotas vertikalas linijas faktisko nolieci no vertikales.

- Izmériet durvju atvéruma augstumu.

divkarss durvju atvéruma augstums x 0,3 mm/m

Piemérs: pie durvju atvéruma augstuma 2 m maksimala pielaujama noliece ir $ada:

2 x2m x +0,3mm/m = +1,2 mm. No ta izriet, ka attalums starp punktiem lll un IV

nedrikst parsniegt 1,2 mm.

Noradijumi darbam

» Vienmeér veidojiet atzimes uz lazera stara veidotas linijas viduslinijas. Lazera
staru veidoto liniju platums mainas atkariba no to projicésanas attaluma.
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Darbs ar turétaju LB 10 (piederums) (skatit attélus A-D)

Ar turétaja (13) palidzibu mérinstrumentu var piestiprinat pie vertikalam virsmam vai
magnetizéjamiem materialiem. Kopa ar turétaju stiprinasanai pie griestiem (17)
iespéjams regulét ari mérinstrumenta augstumu.

Meérinstrumentu ar 1/4" stativa turétaju (11) uzlieciet uz turétaja 1/4" skrives (15) un
pieskrivéjiet.

Stativa nostiprinasanas iespéjas (13):

- artirdznieciba pieejamu nostiprinasanas skrivi pieskrivéjiet caur skrives
atvérumu (16) uz koka (skatit attélu B),

ar magnétiem (14) uz magnetizéjosiem materialiem (skatit attélu C),

ar turétaju stiprinasanai pie griestiem (17) pie griestu listém (skatit attélu D).
Nelieciet pirkstus uz magnétiska pagriezama turétaja aizmugures, kad
piestiprinat pagriezamo turétaju pie virsmas. Magnétu stipra pievilkSanas speka
dél var iespiest pirkstus.

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet turétaju (13).

v

Darbs ar pagriezamo turétaju (piederums)

Lazera mérkplaksne (26) lauj uzlabot lazera staru redzamibu nelabvéligos darba
apstaklos un liela attaluma.

Lazera mérkplaksnes (26) atstarojosa puse uzlabo lazera staru liniju redzamibu, bet caur
tas caurspidigo pusi Sis linijas ir redzamas ari no aizmugures.

Darbs ar stativu (piederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu, kas paredzéta mérinstrumenta stabilai
nostiprinasanai. Novietojiet mérinstrumentu uz stativa ta, lai ta vitne (11) atrastos pret
stativa (21) vai tirdznieciba pieejama fotostativa 1/4" stiprinajuma skrivi. Stingri
pieskravéjiet mérinstrumentu ar stativa stiprinajuma skravi.

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet stativu.

Nostiprinasana ar universala turétaja palidzibu (papildpiederums) (attéls G)

Ar universala turétaja (19) palidzibu mérinstrumentu var nostiprinat, pieméram, uz

stateniskam virsmam, vai magnétiskiem materialiem. Universalais turétajs var tikt

izmantots ari ka uz zemes novietojams stativs, atvieglojot mérinstrumenta
nostiprinasanu vélamaja augstuma.

» Nelieciet pirkstus uz magnétiska pagriezama turétaja aizmugures, kad
piestiprinat pagriezamo turétaju pie virsmas. Magnétu stipra pievilkanas speka
dél var iespiest pirkstus.

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet universalo turétaju (19).
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Darbs ar pagriezamo turétaju (piederums)

Ar pagriezama turétaja (20) varat pagriezt mérinstrumentu par 360°. Tas dod iespéju

vienkarsi izlidzinat lazera staru veidotas linijas, nemainot mérinstrumenta stavokli.

Pagriezamo turétaju (20) varat izmantot ka gridas stativu, mérinstrumentu ar to

pieskravét pie vertikalam virsmam, mérinstrumentu ar magnétu palidzibu (14)

piestiprinat pie metaliskam virsmam vai ar turétaju stiprinasanai pie griestiem (17)

piestiprinat pie griestu listém.

» Nelieciet pirkstus uz magnétiska pagrieZzama turétaja aizmugures, kad
piestiprinat pagriezamo turétaju pie virsmas. Magnétu stipra pievilkSanas speka
dél var iespiest pirkstus.

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet turétaju (20).

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillem piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu, tapéc lazera stars acim

liekas spilgtaks.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no
lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka saules brilles vai ka brilles, vadot
satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioleta starojuma un pasliktina krasu izSkirSanas spéju.

Darba operaciju pieméri (attéli E-H)

Meérinstrumenta lieto$anas pieméri ir sniegti grafiskajas lappusés.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdgjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tiridanas
[idzeklus vai Skidinatajus.

Regulari un ipasi ripigi tiriet lazera stara izvadliku virsmas un sekojiet, lai uz tam
neveidotos noseédumi.

Meérinstrumentu glabajiet un transportéjiet tikai aizsargsoma (23) vai attiecigi

koferi (24).

Uz remontu mérinstrumentu sitiet aizsargsoma (23) vai attiecigi koferi (24).
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Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas par lietosanu

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par misu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami Bistamo kravu aprites likuma
noteikumi. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsutot tos ar treso personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentiru starpniecibu), jaievero ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina bistamo kravu parvadasanas
specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet valéjos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
% Nolietotie mérinstrumenti, to akumulatori vai baterijas, piederumi un
(=2

iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
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E Neizmetiet mérinstrumentu un akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericem un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoanai nederigas mérierices un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK,
bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un
cilveku veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbatnes del.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ievérot sadala "Transportésana” sniegtos noradijumus (skatit , Transportésana®,
Lappuse 508).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir saugiai,
perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-
taisas naudojamas nesilaikant pateikty nuoroduy, gali biiti pake-
nkta matavimo prietaise integruotiems apsauginiams jtaisams.
Pa5|rup|nk|te kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso vi-
sada bty jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU
MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J] KITAM SAVININKUI.
» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.
» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio spindulio zenklu (pavaiz-
duota matavimo prietaiso schemoje).
» Jei ispéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne jiisy Salies kalba, pries pra-
dédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo zenklo uzklijuokite kartu su prie-
taisu pateikta lipduka jisy salies kalba.
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Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir patys ne-
Ziarékite j tiesioginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spin-
duliais galite apakinti kitus Zmones, sukelti nelaimingus atsitikimus
arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai uzmerkti ir
nedelsiant patraukti galva is spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniy.
Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo
lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV ap-
saugos ir sumazina spalvy atpazinima.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie netikétai gali apakinti kitus asmenis arba patys save.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk3¢iuojant, nuo kibirk$¢iy gali uZsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo pakeitimy. Galimas trumpojo
sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai ji naudojant, gali i$siverzti gary. Akumu-
liatorius gali uzsidegti arba sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreip-
kités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius pazeistas, i$ jo gali
iStekéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriy. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pra-
déti rakti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti i$ prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosite akumu-
liatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Naudojant kito-
kio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

A7 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip pat ir nuo ilgalai-
O kio saulés spinduliy poveikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir
'For drégmes. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

Magnetinés papildomos jrangos nelaikykite arti implanty ir kito-
kiy medicinos prietaisy, pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino
pompuy. Papildomos jrangos magnetai sukuria lauka, kuris gali pake-
nkti implanty ir medicinos prietaisy veikimui.

» Magnetine papildoma jranga laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magne-
to poveikiui jautriy prietaisy. Dél papildomos jrangos magnety poveikio duomenys
gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudojimo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijoms nustatyti ir patikrinti.
Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.

Sis gaminys yra plataus vartojimo lazerinis gaminys pagal EN 50689.

Pavaizduoti jrankio elementai
Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso schemos numerius.
(1) Akumuliatoriaus/baterijy jkrovos biiklés indikatorius
(2) Lazerio veikimo rezimo mygtukas
(3) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(4) Lazerio spindulio i$éjimo anga
(5) Licio jony akumuliatoriy baterijos jkrovimo indikatorius *
(6) Licio jony akumuliatoriy baterijos/baterijy adapterio sukamasis fiksatorius
(7) ,USB Type-C® jvore™
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(8) Jspéjamasis lazerio spindulio zenklas
(9) Baterijos adapteris

(10) Licio jony akumuliatoriy baterija®

(11) Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"

(12) Serijos numeris

(13) Laikiklis (LB 10)”

(14) Magnetas®”

(15) Laikiklio 1/4" varztas”

(16) Laikiklio jsukimo kiaurymé?

(17) Spaustuvas, skirtas tvirtinti prie luby (DK 20)*

(18) USB kabelis®

(19) Universalus laikiklis®

(20) Sukamasis laikiklis (RM 10)”

(21) Stovas®

(22) Teleskopinis strypas”

(23) Apsauginis krepgys”

(24) Lagaminas”

(25) Akiniai lazerio matomumui pagerinti®’

(26) Lazerio nusitaikymo lentelé”
a) Sipapildoma jranga j standartinj tiekiama komplekta nejeina.
b) ,USBType-C®“ir,USB-C®" yra,USB Implementers Forum* prekiy Zenklai.

Techniniai duomenys

Linijinis lazeris GLL20-22G
Gaminio numeris 3601K656..
Veikimo nuotolis” 20m
Niveliavimo tikslumas®® +0,3 mm/m
Savaiminio i$silyginimo diapazonas +4°
Niveliavimo laikas <4s
Darbiné temperattira -10°C... +50°C
Sand;‘eliavimo temperatara (li¢io jony akumuliatoriy ba- -20°C...+70°C
terija
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Linijinis lazeris GLL 20-22 G
Maks. eksploatavimo aukstis virs bazinio aukscio 2000 m
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Uzterstumo laipsnis pagal IEC 61010-1 20
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (visas kampas)
Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
Elektros energijos tiekimas

- Licio jony akumuliatoriy baterija 3,7V

- Sarminés mangano baterijos (su baterijy adapteriu)

4x1,5VLR6 (AA)

Veikimo trukmé veikiant kryzminiy linijy rezimu

- Sulicio jony akumuliatoriy baterija 8h
- Su Sarminémis mangano baterijomis 6h
Svoris®! 0,56 kg
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 129 x 68 x 116 mm
Apsaugos tipas IP65
Licio jony akumuliatoriy baterija (papildoma jranga) BA 3.7V 3.0Ah XL
Gaminio numeris 1600A03 1FZ
Jkrovimo jungtis L,USB Type-C®*
Rekomenduojamas ,,USB Type-C®* kabelis 1600 A03 4XE
Nominalioji jtampa 3,7V=
Talpa 3,0 Ah
Rekomenduojama aplinkos temperattra jkraunant +10°C... +35°C
Leidziamoji aplinkos temperatira sandéliuojant -10°C... +45°C
Tinklo adapteris

ISeinamoji jtampa 5,0V=

Bosch Power Tools
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Linijinis lazeris GLL20-22G

Minimali iSeinamoji srové 2A

A) Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai $vie¢iant saulei), veikimo nuotolis gali su-
mazéti.

B) Nurodytos vertés galioja esant normalios ir palankioms aplinkos salygoms (pvz., néra vibracijos,
néra riko, néra diimy, néra tiesioginio saulés spinduliavimo). Po dideliy temperatiros svyravimy
gali atsirasti tikslumo nuokrypiy.

C) Esant maksimaliam savaiminio susiniveliavimo diapazonui, taip pat reikia jvertinti +t0,1 mm/m
paklaida.

D) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo.

E) Svoris be li¢io jony akumuliatoriy baterijos/baterijy adapterio/baterijy

Firminéje lenteléje esantis gaminio numeris (12) yra skirtas jisy matavimo prietaisui vienareik$miskai

identifikuoti.

Energijos tiekimas j matavimo prietaisa
Matavimo prietaisas gali biti naudojamas su Bosch li¢io jony akumuliatoriy
baterijomis (10) arba su standartinémis baterijomis baterijy adapteryje (9).

Nuoroda: niekada nesandéliuokite matavimo prietaiso nejstate licio jony akumuliatoriy
baterijos (10) ar baterijy adapterio (9), ypac dulkétoje arba drégnoje aplinkoje.

Naudojimas su baterijomis (papildoma jranga)

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis mangano baterijomis.

|dékite baterijas j baterijy adapterj (9). Jdédami baterijas atkreipkite démes; j baterijy

adapterio vidinéje puséje nurodytus baterijy polius.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos

baterijas.

Jstatykite baterijy adapterj (9) j matavimo prietaisg ir sukite sukamajj fiksatoriy (6) tiek,

kad ant baterijy adapterio galétuméte uzspausti asele.

Norédami iSimti baterijy adapterj (9), atlenkite sukamojo fiksatoriaus (6) asele ir pasu-

kite ja 90°. ISimkite baterijy adapterj i§ matavimo prietaiso.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite iS jo baterijas. Matavi-
mo prietaise ilgiau laikomos baterijos dél korozijos gali pradéti irti.

Eksploatavimas su lic¢io jony akumuliatoriy baterija

Li¢io jony akumuliatoriy baterijos jdéjimas/keitimas
Jstatykite licio jony akumuliatoriy baterijg (10) j matavimo prietaisa ir sukite sukamajj
fiksatoriy (6) tiek, kad ant licio jony akumuliatoriy baterijos galétuméte uzspausti asele.
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Norédami iSimti licio jony akumuliatoriy baterija (10), atlenkite sukamojo

fiksatoriaus (6) asele ir pasukite jg 90°. ISimkite licio jony akumuliatoriy baterijg i$ mata-

vimo prietaiso.

Licio jony akumuliatoriy baterijos jkrovimas

» Norédami jkrauti, naudokite tik tokj USB maitinimo bloka, kurio iSeinamoji jtam-
pa ir minimali iSeinamoji srové atitinka skyriuje ,,Techniniai duomenys“ pateik-
tus reikalavimus. Laikykités USB maitinimo bloko naudojimo instrukcijos.

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio jtampa turi sutapti su tinklo
adapterio firminéje lenteléje nurodytais duomenimis.

» Akumuliatoriy, naudodamiesi USB jungtimi, jkraukite tik aplinkos temperatiiroje
nuo +10 °C iki +35 °C. Jkraunant uz temperattros diapazono riby, gali biti pazeistas
akumuliatorius arba padidéti gaisro pavojus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty, li¢io jony akumuliatoriai tie-

kiami dalinai jkrauti. Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumu-

liatoriy visiSkai jkraukite.

Atidenkite ,,USB Type-C®“ jvorés (7) dangtelj. USB jvore USB kabeliu (18) sujunkite su

USB maitinimo bloku. USB maitinimo bloka prijunkite prie elektros tinklo.

|krovos indikatoriaus (5)  Reiksmé

spalva

Geltona Licio jony akumuliatoriy baterija jkraunama.

Zalia Licio jony akumuliatoriy baterija yra visiskai jkrauta.
Raudona Netinkama jkrovimo jtampa arba jkrovimo srové.

Pasibaigus jkrovimo procesui, atjunkite USB kabelj (18). Uzdenkite ,,USB Type-C®*
jvorés (7) dangtelj, kad apsaugotuméte nuo dulkiy ir tySkancio vandens.

lkrovos biiklés indikatorius

Esant jjungtam matavimo prietaisui, jkrovos buklés indikatorius (1) rodo licio jony aku-
muliatoriy baterijos ar baterijy jkrovos biikle.

Kai li¢io jony akumuliatoriy baterija ar baterijos i$sikrauna, lazerio linijy Sviesumas po
truputj silpnéja.

Jei licio jony akumuliatoriy baterija ar baterijos beveik isikrovusios, jkrovos buklés
indikatorius (1) mirksi nuolat. Lazerio linijos kas 5 min mirksi 5 s.

Jei licio jony akumuliatoriy baterija ar baterijos iSsikrovusios, prie§ matavimo prietaisui
iSsijungiant, dar karta sumirksi lazerio linijos ir jkrovos biiklés indikatorius (1).

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



516 | Lietuviy k.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spinduliy po-
veikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperatiiros bei tem-
peratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant dides-
niems temperatdros svyravimams, pirmiausia palaukite, kol stabilizuosis jo tempera-
tlra, ir pries$ tesdami darbg visada atlikite tikslumo patikrg (zr. ,Matavimo prietaiso
tikslumo patikra“, Puslapis 518).

Esant ypa¢ aukstai ir Zemai temperattirai arba temperattros svyravimams, gali bti
pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai sutrenktas ir nenukristy.
Po stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui, prie$ tesdami darba, visada turétu-
méte atlikti tikslumo patikrinima (zr. ,Matavimo prietaiso tikslumo patikra“, Pus-
lapis 518).

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunkite. Prietaisg i$jungus Svytavi-
mo mazgas uzblokuojamas, nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali bti
pazeidziamas.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisg jjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (3) pastumkite j padét;

ON. Matavimo prietaisg jjungus, per lazerio spinduliy i$éjimo angas (4) tuoj pat siunciami

lazerio spinduliai.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir neziurekite  lazerio
spindulj patys, net ir biidami atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisg iSjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (3) pastumkite j

padétj OFF. Prietaisg i$jungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o baige su prietaisu dirbti, ji
iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.

Matavimo prietaiso temperattrai artéjant prie auksciausios leidziamosios darbinés tem-

peratiros, lazerio linijy $viesumas po truputj silpnéja.

Virsijus auksciausia leidziama darbine temperatira, lazerio linijos pradeda greitai mirksé-

ti, 0 tada matavimo prietaisas i$sijungia. Kai prietaisas atvésta, jis vél yra parengties bi-

senoje ir jj vél galima jjungti.
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Automatinis iSjungimas

Jei apytikriai per 120 min. nepaspaudziamas joks mygtukas, kad biity tausojamas aku-
muliatorius ar baterijos, matavimo prietaisas automatiskai iSsijungia.

Norédami po automatinio i§jungimo matavimo prietaisa vél jjungti, galite arba pastumti
jjungimo-isjungimo jungiklj (3) j padétj,,OFF* ir matavimo prietaisa vél jjungti, arba pa-
spausti lazerio veikimo rezimo mygtuka (2).

Norédami deaktyvinti automatinio i$jungimo jtaisg (esant jjungtam matavimo prietaisui),
ne maziau kaip 3 s spauskite mygtuka (2). Kai automatinio iSjungimo jtaisas deaktyvina-
mas, kaip patvirtinimas apie atliktg operacija, trumpai sumirksi lazerio spinduliai.

Jei automatinio i$jungimo jtaisa norite suaktyvinti, matavimo prietaisg isjunkite ir vél
junkite.

Veikimo rezimai

Sis matavimo prietaisas yra su keliais veikimo rezimais, kuriuos jiis bet kada galite per-

jungti:

J— Eryiminiq linijy rezimas: matavimo prietaisas sukuria horizontalig ir vertikalia lazerio
linija pirmyn. Lazerio linijos susikerta 90° kampu.

- Horizontalios linijos rezimas: matavimo prietaisas sukuria horizontalig lazerio linijg
pirmyn.

- Vertikalios linijos rezimas: matavimo prietaisas sukuria vertikalig lazerio linijg pirmyn.
Matavimo prietaisa pritvirtinus prie sienos, vertikali lazerio linija sukuria beveik nenu-
trikstama aplink einancia lazerio linijg (360° linija).

Norédami pakeisti veikimo reZima, pakartotinai spauskite lazerio veikimo reZimo

mygtuka (2), kol lazerio spinduliai bus sukurti pageidaujamu rezimu.

Visi veikimo rezimai galimi tiek su automatinio niveliavimo jtaisu, tiek su posvyrio funkci-

ja.

Automatinio niveliavimo jtaisas

Matavimo prietaisas veikimo metu visada kontroliuoja padét;. Pastacius savaiminio susi-
niveliavimo diapazone +4°, jis veikia su automatinio niveliavimo jtaisu. Uz savaiminio su-
siniveliavimo diapazono riby, jis automatiskai persijungia j posvyrio funkcija.

Darbas su automatinio niveliavimo jtaisu

Pastatykite prietaisa ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba pritvirtinkite jj ant

laikiklio (13) arba stovo (21).

Automatinio niveliavimo jtaisas savaiminio i$silyginimo diapazone +4° esancius nelygu-

mus i$lygina automatiskai. Jei lazerio spinduliai $viecia nuolat, vadinasi matavimo prie-
taisas yra iSlygintas.
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Jei automatinis niveliavimas negalimas, pvz., jei matavimo prietaiso atraminis pavirsius
daugiau kaip 4° nukrypsta nuo horizontalés, lazerio linijos i$ pradziy greitai mirksi 2's, o
paskui kelis kartus sumirksi kas 5 s. Jjungta matavimo prietaiso posvyrio funkcija.
Norédami toliau dirbti su automatiniu niveliavimo jtaisu, matavimo prietaisa pastatykite
horizontaliai ir palaukite, kol jis savaime susiniveliuos. Kai tik matavimo prietaisas grjZta
savaiminio susiniveliavimo diapazong +4°, lazerio spinduliai pradeda $viesti nuolat.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pakeic¢iama jo padétis, jis auto-
matiskai vél suniveliuojamas. Kad dél matavimo prietaiso pasislinkimo iSvengtuméte klai-
dy, po niveliavimo patikrinkite lazerio spinduliy padétj atskaitos tasky atzvilgiu.

Darbas su posvyrio funkcija

Matavimo prietaisg pastatykite ant pasvirusio pagrindo. Dirbant su posvyrio funkcija, la-
zerio linijos i$ pradziy greitai mirksi 2 s, o paskui kelis kartus sumirksi kas 5 s.

Esant jjungtai posvyrio funkcijai, lazerio linijos nebeniveliuojamos ir nebatinai yra stat-
menos viena kitos atzvilgiu.

Matavimo prietaiso tikslumo patikra

|taka niveliavimo tikslumui

DidZiausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos temperattira Lazerio spindulj ypa¢ gali

pakreipti temperatiros skirtumai, susidarantys nuo pagrindo kylant aukstyn.

Siekiant kaip galima sumaZinti i§ Zemés kylancios Silumos termine jtaka, matavimo prie-

taisa rekomenduojama naudoti ant stovo. Prietaisa visada statykite darbo zonos centre.

Be iSoriniy veiksniy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso specifinés savybés (pvz., prie-

taisui nukritus ar jj stipriai sutrenkus). Todél kaskart pries pradédami dirbti patikrinkite,

ar tiksliai sukalibruota.

Kiekviena karta pirmiausia patikrinkite horizontalios lazerio linijos auks¢io ir niveliavimo

tiksluma, o po to - vertikalios lazerio linijos niveliavimo tiksluma.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors vieng kartg virsijo didZiausia

nuokrypa, dél prietaiso remonto kreipkités Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Horizontalios linijos aukscio tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo 5 m ilgio matavimo atstumo ant tvirto pagrin-

do tarp dviejy sieny Air B.

- Pritvirtinkite matavimo prietaisa arti sienos A ant stovo arba pastatykite ant tvirto, ly-
gaus pagrindo. Jjunkite matavimo prietaisa ir parinkite kryZminiy linijy rezima.
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- Nukreipkite lazerj j arti esancia sieng A ir
palaukite, kol matavimo prietaisas susi-
niveliuos. Pazymékite tasko, kuriame ant
sienos susikerta lazerio linijos, vidurj
(taskas ).

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kam-
pu, palaukite, kol susiniveliuos, ir ant
priesais esancios sienos B pazymékite
lazerio linijy susikirtimo taska (taskas ).

- Matavimo prietaisa nepasukdami padékite arti sienos B, jj jjunkite ir palaukite, kol su-

siniveliuos.

- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame
aukstyje (naudodamiesi stovu arba pa-
dédami pagrinda), kad lazerio linijy susi-
kirtimo taskas tiksliai sutapty su prie$ tai
ant sienos B pazymétu tasku Il.

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kam-
pu, nepakeisdami aukscio. Nukreipkite jj
i sieng A, kad vertikali lazerio linija eity
per ka tik pazyméta taska |. Palaukite,
kol matavimo prietaisas susiniveliuos, ir
ant sienos A pazymékite lazerio linijy su-
sikirtimo taska (taskas Ill).

- Antsienos A pazyméty abiejy tasky | ir Ill skirtumas d rodo fakting matavimo prietaiso

aukscio nuokrypa.

Bosch Power Tools
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Esant 2 x 5 m = 10 m matavimo atstumui, maksimalus leidZiamasis nuokrypis:
10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Skirtumas d tarp tasky I ir 11l gali bati ne didesnis kaip
3mm.

Horizontalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas
Norint atlikti patikrinima, reikia apie 5 x 5 m laisvo ploto.
- Pritvirtinkite matavimo prietaisa viduryje tarp sieny A ir B ant stovo arba pastatykite

ant tvirto, lygaus pagrindo. Jjunkite matavimo prietaisg ir parinkite horizontaliy linijy
rezima. Palaukite, kol matavimo prietaisas susiniveliuos.

N 4 / - Antabiejy sieny 2,5 m atstumu nuo ma-
Sl L tavimo prietaiso pazymékite lazerio lini-
A i P ~ josvidurj (tagkas | ant sienos A ir taskas

\ Ilant sienos B).

pu pastatykite 5 m atstumu ir palaukite,

! - Matavimo prietaisa, pasuktg 180° kam-
! B N kol susiniveliuos.

- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudodamiesi stovu arba padédami
pagrinda), kad lazerio linijos vidurys tiksliai sutapty su pries tai ant sienos B pazymétu
tasku Il

- Antsienos A pazymékite lazerio linijos vidurj - taska Il (statmenai vir$ arba po tasko
).

- Antsienos A pazyméty abiejy tasky |l ir lll skirtumas d rodo faktine matavimo prietaiso
nuokrypa nuo horizontalés.
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Esant 2 x 5 m = 10 m maksimalus leidziamasis nuokrypis:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Skirtumas d tarp tasky | ir lll gali biti ne didesnis kaip
3mm.

Vertikalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, reikia dury angos, nuo kurios (ant tvirto pagrindo) abejose dury

puseése yra vietos ne maziau kaip 2,5 m.

- Pastatykite matavimo prietaisa 2,5 m atstumu nuo dury angos ant tvirto, lygaus
pagrindo (ne ant stovo). Jjunkite matavimo prietaisa ir parinkite vertikaliy linijy re-
Zima. Lazerio linija nukreipkite j dury anga ir palaukite, kol matavimo prietaisas susini-
veliuos.

- Vertikalios lazerio linijos vidurj pazyme-
kite ant dury angos grindy (taskas I),

5 m atstumu kitoje dury angos puséje
(taskas I1) bei ant virSutinio dury angos
krasto (taskas Ill).

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kam-
pu ir pastatykite jj kitoje dury angos pu-
séje iSkart uz tasko Il. Palaukite, kol ma-
tavimo prietaisas susiniveliuos, ir nu-
kreipkite vertikalig lazerio linija taip, kad
jos vidurys eity tiesiai per taskus lir Il

- Lazerio linijos vidurj ant virutinio dury angos krasto pazymékite kaip taska IV.

- Abiejy pazyméty tasky Il ir IV skirtumas d rodo fakting matavimo prietaiso nuokrypa
nuo vertikalés.

- ISmatuokite dury angos aukst;j.
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Maksimaly leidZiamajj nuokrypj apskaiciuokite taip:

dvigubas dury angos aukstis x 0,3 mm/m

Pavyzdys: kai dury aukstis lygus 2 m, nuokrypis turi bti ne didesnis kaip

2 x2m x +0,3 mm/m = +1,2 mm. Taskai Il ir IV turi biti nutole vienas nuo kito ne dau-
giau kaip 1,2 mm.

Darbo patarimai

» Visada Zzymekite tik lazerio linijos vidurj. Kintant atstumui lazerio linijos plotis taip
pat kinta.

Darbas su laikikliu LB 10 (papildoma jranga) (zr. A-D pav.)

Naudodamiesi laikikliu (13), matavimo prietaisg galite pritvirtinti ant vertikaliy arba jsi-

magnetinanciy pavirsiy. Naudojant su spaustuvu, skirtu tvirtinti prie luby (17), matavimo

prietaisa galima iSlyginti reikiamame aukstyje.

Matavimo prietaiso 1/4" jungtj, skirta tvirtinti prie stovo, (11) jstatykite ant laikiklio 1/4"

varzto (15) ir tvirtai prisukite.

Laikiklio (13) tvirtinimo galimybés:

- su standartiniu tvirtinimo varztu per laikiklio jsukimo kiauryme (16) ant medienos
(zr. Bpav.),

- sumagnetais (14) ant metaliniy pavirsiy (zr. C pav.),

- suspaustuvu, skirtu tvirtinti prie luby, (17) prie luby lentjuostés (zr. D pav.).

» Kai papildoma jranga tvirtinate prie pavirsiaus, nelieskite pirstais magnetinés
papildomos jrangos uzpakalinés pusés. Dél stiprios magneto traukiamosios jégos
gali bti prispausti pirstai.

Pries$ jjungdami matavimo prietaisa, laikiklj (13) apytiksliai iSlyginkite.

Darbas su lazerio nusitaikymo lentele (papildoma jranga)

Lazerio nusitaikymo lentelé (26) pagerina lazerio spindulio matomuma, esant nepala-
nkioms salygoms ir matuojant didesniu atstumu.

Lazerio nusitaikymo lentelés (26) atspindintis pavirsius pagerina lazerio linijos matomu-
ma, o per permatoma dalj lazerio linija galima matyti ir i$ uzpakalinio lazerio nusitaikymo
lentelés pavirsiaus.

Darbas su stovu (papildoma jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prietaiso aukstj. Naudodamiesi
1/4" jungtimi tvirtinti prie stovo (11), matavimo prietaisa prisukite prie stovo (21) srie-
gio arba prie standartinio trikojo stovo. Matavimo prietaisa tvirtai prisukite stovo fiksuo-
jamuoju varztu.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, stova apytiksliai ilyginkite.
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Pritvirtinimas universaliuoju laikikliu (papildoma jranga) (zr. G pav.)

Naudodamiesi universaliuoju laikikliu (19), matavimo prietaisa galite pritvirtinti, pvz.,

prie vertikaliy pavirsiy arba jsimagnetinanciy objekty. Universalyjj laikiklj taip pat galima

naudoti kaip stova, jis palengvina matavimo prietaiso aukscio islyginima.

» Kai papildoma jranga tvirtinate prie pavirsiaus, nelieskite pirstais magnetinés
papildomos jrangos uzpakalinés pusés. Dél stiprios magneto traukiamosios jégos
gali bati prispausti pirstai.

Pries jjungdami matavimo prietaisg, universalyjj laikiklj (19) apytiksliai iSlyginkite.

Darbas su sukamuoju laikikliu (papildoma jranga)

Naudodamiesi sukamuoju laikikliu (20), matavimo prietaisg galite pasukti 360° kampu.

Tokiu biidu lazerio linijas galima tiksliai nustatyti, nekeiCiant matavimo prietaiso padé-

ties.

Sukamajj laikiklj (20) galite naudoti kaip stova, su juo matavimo prietaisa galite prisukti

prie vertikaliy pavirsiy, naudodamiesi magnetais (14) matavimo prietaisg galite pritvir-

tinti prie metaliniy pavirsiy arba naudodamiesi spaustuvu, skirtu tvirtinti prie luby, (17),

galite pritvirtinti prie luby lentjuostés.

» Kai papildoma jranga tvirtinate prie pavirsiaus, nelieskite pirStais magnetinés
papildomos jrangos uzpakalinés pusés. Dél stiprios magneto traukiamosios jégos
gali bati prispausti pirstai.

Pries jjungdami matavimo prietaisa, sukamajj laikiklj (20) apytiksliai islyginkite.

Akiniai lazerio matomumui pagerinti (papildoma jranga)

Akiniai lazerio matomumui pagerinti isfiltruoja aplinkos $viesa. Todél lazerio Sviesa tam-

pa akiai aiskiau matoma.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniu.
Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo
lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV ap-
saugos ir sumazina spalvy atpazinima.

Darbo pavyzdziai (Zr. E-H pav.)

Pavyzdziy apie matavimo prietaiso naudojimo galimybes rasite grafiniuose puslapiuose.
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio i§éjimo anga valykite reguliariai. Atkreipkite démesj, kad
po valymo nelikty prilipusiy sidleliy.

Matavimo prietaisg laikykite ir transportuokite tik apsauginiame krepsyje (23) arba
lagamine (24).

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame krepsyje (23) arba
lagamine (24).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jisy gaminio
remontu, technine prieZitra bei atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome biitinai nurodyti desimtzenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy gabe-
nima reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui gabenant akumuliatorius keliais
jokie papildomi reikalavimai netaikomi.
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Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspeditorius), bitina
atsizvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad rengiant
siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jranga ir pakuotés tu-
&E ri buti ekologiskai utilizuojami.
©

ﬁ Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy nemeskite j buitiniy atlieky kont-
einerj!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti matavimo prietaisai ir
pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos turi buti surenkami at-
skirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy me-
dziagy gali turéti Zalinga poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai/baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody (zr. ,Transportavimas*, Pus-
lapis 524).

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



(O
O3l Glaliyl

da=s (Jo=l l.QJLCIJ.Dg Uladoil groa o=|_|3 [SLN)
dac pl..\au.ul dla L,B WOliblas Mg Ul.ol.l uebsll
Hés 2i8 89)lgll Oladseill wallay JSuiu guball
3 .pulball sac ;9 dleall Olslyal Gle LWlw LU.)
Bac (e B3gagell dipdaill OLAWI Uu.o]a.l
LgéL9)] e yojalg boun Aoy Oladd=ill 0dgs Ja.n.lal I.\JI uebsll
AT gaidil lgilbc] dlla (_,9 pu sl o=y
dilwg gl ulj.l.QA.lJl ao waliaj déy by plasiwd] dlla L,B pual <
Il eld (598 49 s(spl Uec daypb (gubi gl UJJgS.\oJI buall
b JSuiy (ueaid | daiby o =il
L,Bmepu)udeJjJMJd;S!a.nu.uLmJloJ.:,mluupu(
(dbybaill pgwpl dado (9 gulidll e 5jg0
ol dsl ) @pdaidl &SI (9 ugiSell PUSII Sy pd 13] <«
6pol) (el (48 arle Woly doly dad o)l didMI (Gualy pd
.Jo3l
dg Glilgaadl gl UolA.uJZl Gle jjl glods dagi 3
Cun .(uS=ioll glj.wl.l.n.ll_]_p.lJl gl.ﬁ.l.l.l (_.,J! Gylai dagi
gl Uolgn gg8g (9 gl o b3l jlel 9 CIRRWTTITT]
L},u.l.‘DJlJJlJJol Ggan

ggall e lgals) pad . U.mJI(_,.Lcu.dJId.v.wlbg.n.delAgB(
Sl glodd e clwly a=ylg

il jlga Gle Olpui slpal b 3 <

a§) 8)UWaid culn.a o jUais (ul.n.o.ln.ll) Jjll dugy BjUsi podiwl 3 «
(o L,uAJXLQJlm d.:a3| YSuiy Jjpl gledd JUsiwd o saiwi jjulll
Sl gloab]

8)UaiS gl (o 8)UaisS (gylgy) jjull d38) 6)Uai P 2Alwi X <
doll dyloaJly jjulll 4§y 8jUAi pgai 3 .dyjgpall dsyall =Liji =1 83 )
U|9J)!|J.um e 8yaall Jlaj lq,1| LoS cduswaidl (§g9 d=ib 3 (ro

@pr@s.\]!lwhﬂlo&ehb,@m!(
Gle dadlanll el (posdy cubalelqu abd pladiwl (,chl:a.xsﬂl
.wlall sac (lod

160992A9AZ|(02.05.2024) Bosch Power Tools



e | 527

a8 .dublpo (Jgo JjpL yulall soc U g0 saiuy (_]LnJoEl g 3 «
a8 (g3 (Al polady gl clwail o wuwi

Jagii (5.)J| Jlaidl jhil oo (GUai L,S pu sl sa=s (Jomi 3 «
(] JRT Al 08 L@ lpa dhl.n.“ O}Lcﬂl gl Gljlall gi dilgudl @
UJAJ2| g| DJ.L:X| odo (J=uiud (ol dac

.ailyeS dlad Ggan pha (JSuid d:uBgl,oSJ.AlldJ.\s.up.nJZ(

doile e diyplay doladiwlg pS}nJanb.\mole(g.lh.u.\s <
Al lggll j9g7 (ol jlaaill yop=iy gl pSpall Griny O Sy
Ldudaiil (5) el nJAJBl 0dm augi A9 .(59Suiy Uyeid ()] wulball g2aljg

Gl Pl upui 289 pSjoll wali ol Jlomiwl sqw dla L9 <
dbs 9 slelb dabiinl .diwode wiai .pSyell (o U loid W
izl J] Sl Jguog d.ll:\(_,s Sguobo pe JSuiu diuodle
Gl wswiall pSpall Jilw (s98) o8 .l (J] ddLs) bl EAIJB

RGeS (_,_Jl gl o_p.l.u“

Uie duawll Ll.u.l!l Jua ge jlpa! pS)all b=y UI USn.l <
(534 .\Qg Ldaag Bl sgall piG YA (o gl UlSanllg jroluwoll
diasdl egpgl Spll (§liinlg ddalall dblseSIl s g1l asi (J] 3o
.dbjao digawl disyeig ojlaail g| dio

W ehlive (e dlo=iwl Bl 3 (s.xll pSpall slayl e Ldla «
(o lmpc g wlgllg poluwsllg a.uLn.n.lIg dui s=oll .)g.n.dl aJaBg
Oruo Mol Juogis pgdi a9 GUl 3 pall dui sl Ual_j.:Xl
Spall oo (Ju dblpeSJl LTIRNI YT, [CRY-TIRY -uo2dl lagib=y
JWl gdail QI ol @hia3l J]

dlas i) .deiball dgall Olaiis (,9 ESpell pladiwl le poibl <
Aope (jg3 hag dayyall odg JJJQA.” Uranill byd (jo pSyall

(e lgolodiwl awij GUl Gouid | Dj.qu J.u:]a.ns ©Sloll (audis] <«
daaisall (palgddl plsAiwl sic [CYIENF>-KV]TZEN Ly e.un]l Wb
@Sl (1o jAl goi @0 pSipall (b0 (Jino goil

jm]ld].)lanoﬂJAJl(_ppS}nJldJlnA(_,l:(_ppl AN
slallg adlwidlg jWl (og jlyeiwl U.un.mJId.iuuB O
pab 545l Ugaa jhig jlaaidl jha Liy Cun .dugbyllg F"

dulll OJ.QAXI Uo duuublisell @ilgill wyjyily pai 3
OLps pbio (Jie ‘(SPXI dulbll o;.qaﬁlg dcgyjell
3lao <v__llg.xJI Ulublise sJgi U.:Jg.u.u)ll dawse gl wlall

ol puall ;8 degjjell dulall oJ.QAXl dabg Jau o8
531 dulball D}QAEH

Bosch Power Tools 160992A9AZ|(02.05.2024)



528 e

duublisell Glogleall Bas bilwg (e duublizall 211gil .\mi <
Oluubliso 15l JMA (106 b liselb dw lwall uJ.QABI U<9
Agisleiwl jael Cuny OUl laad &any o (Sws aileill

le;Xlg alioll cavg
il s o o3l sjall (8 83gagall jgull Ul geapll Gag

ueasall (Jbomiw S|
gyogolellg 63l bghill janaig aliiiwd Qulall sae Cuana sal
a)ilg Jalal (8 Jlosiwll gulall $ac abaj

dawlgall 2o (891giog &SNgiwdl bl Glaiio sal gm atiall 1im
.EN 50689

8)guaall <ljadl
dadw (e 83gagoall yuliall sac pgw) (J] 8)gall slel p.ABJ.l Sy
. I pguwyll
Olylayl/ S pell o s ¢ Ui (1)
11 a2 g9d ) (2)
lablg il aliao (3)
Jjall el agya anis (4)
ol Oligl pSpo atd (o (5)
o] Gilgo/portdll Olgl pSpal jlgs Jas (6)
USB Type-C®® (a0 (7)
JRUT p3aj didd (8)
dyylagl Gulgo (9)
gl Oyl eSpo (10)
dogr 1/4 pilgall LW Jolal (psla (11)
Uuuduiol| @81 (12)
(LB 10)? (JolaJl (13)
Clublizo (14)
BUolall dwgs 1/4 Wgl (15)
“Uolal gl waf (16)
(DK 20)? aaw3l cluiw (17)

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools

T



e 529

(usp? B8 (18)

olell Jolall (19)

(RM 10)3)_]'9‘\” UolaJl (20)
Caflgall L Jols (21)
@LrgSuuli wpad (22)
Padlg dyaa (23)

®dyan (24)

@yl &gy 8)Uai (25)

“ll Cuguai dagl (26)

Gwball ayjeill (GUoi (joss G @lgill i (a
.USB Implementers Forum dixg) dyjlaj Olole ;o USB-C® g USB Type-C® (b

duiall oLl
GLL20-22G LAl jjll jlga
3601K656.. Cainll pd)
Jio 20 Aozl (§laj
Jio/ o 0,3t CEgiwdl s 48y
+4° aulall & quill (§Uai
ulgid> 4ol (o]
©°50+ ... 0210~ Ui 8yl dajo
©° 70+ ... 0°20- (o guinll] L“JUQ__l_i ©Spo (Jgo) (pjadl 8jlya dajo
i 2000 elai)3l (598 plodiwdl glai)¥ s3] aall
Lemayol]
%90 Al &gall dgbl) L1d3l aall
22 IEC 61010-1 jusoll loy ALwidl dajo
2 Jl die
dbolg (Lo 10> Ll jlpb
Jingili 540-500
10 Cs
31y Lo 10 x 50 Gglail
(dols &yglj)
dvgy 1/4 @ilgall LW Jolall (pbla

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



530| e

GLL20-22G LAl jjull jlga
dadlalb slow3l
hlé 3,7 ool Olgyl pSpe —
LR6 (AA) ol 1,5 x 4 (OUyUad] Glgo @0) (s9dall juiniall Oljlay —
d laioll boball Jusds déyb (8 Judidl (jo]
Olelw 8 ool Olgyl pSpo 2o -
olelw 6 (sglall juiniall GLjlay go -
125 0,56 “ojgll
00 116 % 68 x 129 (elai)dl x oyl x Jghll) sl
IP65 dloall ggi
BA 3.7V 3.0Ah XL (22199) posislll Gligsl pSpo
1600 A03 1FZ Cainall @b
USB Type-C® (b dlng
1600 A03 4XE 4 wgell USB Type-C® (1y1S
=116 3,7 owll sgall
a.chuJ._J_.;nT:S,O JRY:1]
©0°35+ ... °10+ Uadd] aie g ogall dlagaall 8ylpall dajo
©°45+ ... 0°10- (AUl sic g pagawall dognall 8)lpall dayos
G i)l SlyesIl Gilgall
=118 5,0 arl ogn
o2 ST aJAuJLu"

by ol Mio) daidall pe |gA>“JagJ.uJ JUa (o Jeodl Jloo Jau o8 (

(B bl Guoddd]

dJ.l.uLu) L,JA gi d.ls_uJo dlayaoll LBgJJa.“ UgSJ U ngS.\a“ p.mJ| UlJJ.I.uJ JDJ.LLLIJ (B
d=2ibd UaJ.qul g @iasl (g «Llws (Jgo «Oljljiml 09s JUall Juw le)
GO Wl cuwi 88 8lall Olays 9 oJ.uS.ll Gllail dla 8 . (6 bl Guadd]
’ L4801 dago (9 OLoMiAl

&l Uglai duw Gluusll 8 344 Ul Gy il dyguddl (§Uai L,.oaBl aic (C
e/ o 0,1%

L,.QmuS.n.llu.uuuASuLlemmuQuSJg Ll}gSUdJognaluuluJAJB (D
-840 6ygum LSl Jogo alwil sgag

Obylayl/ayladl Gileo/pgualll GUgl pSpe (g wigll (E

gl i) Je (12) Juluiall 23,01 ) g 25081 ol 636 sl

1609 92A 9AZ[(02.05.2024) Bosch Power Tools



e |531

G UsesI UL gubdll sac slsw] jouoo
9| Bosch (10) gl ubg_i| Spo dawlgs o] yulall soc Ui (S0
.(9) ayyladl L_,qu.ob_f;(glnglL,Bng|mJ| GO bjyladl

ungI Spo Sy (Jgo pulall sac (pjal M| LT so gl
Lalizall gf &jiall &l L9 dwola (9) dyladl (ulgo ol (10) e guiull]

(221901) OLyladl Jamill

dyglall juiaiell GLjlay plodiwl puai) (uball 8ac (JJ_?J.LLLJ

UlhéSl olail slelpo le (ogal (9) Oljladl Gilgo 9 Oljladl Jaol

AL (o Olyladl Galgo Gle awgall JSuil) Ly aunuall

(o Olyladl plasiwl e pai8l . 8ol guai ;9 SLjladl JS pusi pd

) .8)aallg goll yuai

eliSay Cuny (6) jlgall Jaall jolg gulall sac 9 (9) dylbdl Gulgo 20

oy U (ylgo Lle dal b

loyoig (6) jlgall Jaall dwlall dalall aidl (9) dyyladl Gulgo alpad

uwball soe (o dylayl (Calgo asal 290 gl

.dlgb 6}ial lgllasiwl pac sic gubiall ac (o Oljladl ajal <
s Aol 65ia) uUall sae (8 lebial @ Gl byl IS a8

eorlll Gligl pSpo pliiwl kil

poilll Olgl pSpo jusi/wusy

Cuny (6) jlgall Jaall jolg ulall sac 9 (10) pguilll Oligyl pSpo 2
. guiul] Gligyl Spo e dalall b 1Sy

(6) jlgall Jasll dw Al dalall aidl (10) pguidl ubg__u_l @Spo alpad
wwball e (4o postlll CUgyl Spo 244l 290 dgljy lojolg

pgrilJ] ClUg.li PSpo (Jouls

g2 (8919l USB d i 8ang plaiiwl L,.LCJ.I‘I.IB' (Oaid | oyl <«
[P (_,.9 b59)lgll Gllbioll 20 (_,J.)Xl lgaja jlig lgaja
a2l Bang (9 83)lg)l Gledeill el ariall Olawlgall™
) .UsB

2o J Ll guio oga (Gulaiy Ui oy tdailpeSJl dsuidl sga (J] auiil «
G el Gl gesJI L,JLQ.D.” 2o dag) e ngSi./qu Gl

Glajs ()9S5 beaic USB dlog (d3pb () 3] pSpoll (Jouiu pdbi 3 <
dajo @Glai gyla ouidl .p° 35+ g ° 10+ (Ju aglyii dlarsoll 5)lyall
edail yha o wjy 289 pSpall wali (9 wuwi 38 & agawall 8)lyall
qUITES

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)

T



532| e

Jaill ailgll ladg Wja digadto guitlll Oligul pSlpe elus iy :édlsgale
Uo S JSuiy pSpell (gaab wiagly o SJI pSpall <lol DJJQ Olaua) .adgudl
30 Jo3 Jlamiwdl (Jud

(G (e USB pmdo (Juogly pd .USB Type-C® (7) yubo slac aidl
dSuiy USB (yauid| Juwg Juogls @b .USB (jadd dlwgs USB (18) (LS
NP Y]
Linell  (5) (il (e (jg)

ol Olgl pSpo (i iy saol
o8Il petalll Gl eSpe (yad oI paal
wlio pé o]l gl auidl Sga yoal
Uwbo slae Ll USB (18) (LS als) b (ol dyloc <lgiil =y
slall 313 of Ul (o &laall USB Type-C® (7)

Olyladl gl pauiddl Gligyl pSpe Gad dla ) (1) gadd] Al (o iy
cdode uball doac laiy

8o | soub (Jai «OLjyladl ol pouil] Oligy pS)o dind Lo dls (9
<oy jplll bgla

Ouo paogy glpall clibg Gle Ojlayl gl pgulll Gl pSpe S 13]
.Ulgd 5 daal (3588 5 (IS jjlll bgha Ua.og_l Jlpeiwl (1) (oudd] dla
Jpll bgha (angi LUjladlg poulll Gligy i ©Spo disub g1)0 dls (9
.o lall doc slahil (Ju8 (spl 810 (1) (ouid| dla (puog

ol

I“- -'-nll ;AJ-

.6 s Lo | guosid | daibig dygb Pl (po yulidll 5ac d3lony pd <

dyjlyadl O ldaill gi B)lpadl Glajal guldll sac yoj=i 3 <«
d.ulJ_|.QSJ| daxll go AMio 8jlul 9 dugb bjial lQSJ.u X sagsuid]
days 9 sayaadl olladl dls (9 cllig daize 8)lpa days ] (Juai
80 (o0 pand,, pail) Jezll duslge Ju8 d6uJl (sow anllg )lall
(535 dnanall “pulall sac
Bl Olayau sagouid] O ldail g| dagaadl 3yladl Olajo (Jai o8
sl Bac ddyy

[ Ua;!l Gle lgbgiw gl pulball 6oy o‘u.nu.ll Olosuall wiani «
uan slyal lajls way «dyg8 dunyla UlJ.ULLl wlsll sac o= dla

1609 92A 9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



e 533

Conlsdl dac d8y (e and,, hil) el Wlkiw! (Ju6 ddall (0]
(535 dadaiall
sic anjWl 8ang JWab] o .lglaiy pbdll oaic guliall sac Gabl <
Bagauddl OGSl YA (o walii 088 slabl
Wlasdlg Jusainill
29l J] (3) slabdlg el alice Wy (bl 8oc Jusuid (o )2
UlAJQ Oo il dsadl Jlw)l 8o Jpadd)l o=y gulall ac pgiai .ON
; o @) 2o
Wylai Gl dagi 3g Glilgunll gl yolaubdl e jjulll gled dagi 3 <
S d=y (e (i dg gjalll glab ]
29ll J] (3) slabig (_J,l.su.u.l“ alice Wy uuliall sac labl (52
. &AJLL“ daag (Jad U.mb iy slabl sic .OFF
dac (Gablg (bl 0gs Uil oud gulall soc Wyii 3 <
iUl glain (Al Uolaibl ] i 95 g lasiwl Sy pulsal
sl (pbid] 8ylys dajos (o gulball sac 8ylyn dajo Cujidl 13]
oy 1l bglas ol] 5 o gy agausell
bgha yaogi lg agewall (sguasll Jueddl 6)lja days jolad dla (9
avaj (pulall ac s bosey . (wlall dac Gabii masy gjpw glayl 3l
pl b0 lebedy (JSwaug d3ane (usiill sjola
@laydl adl
dac (ol dyyai dards 120 el gulall sac e bhoall pac dla (9
.Uljladlg |<15J.0.“ Gle blanl L,S.ul.ng.;gl USaiy g lall
clyjai ol eliSay L,S..ul.angXl Wl Sy sl sac Jrsdi 85l
woball 3ac (Jusii i OFF 2159l L;—” Xg| (3) :lab3lg LJ.m.u.u.H eLu:w
(2) 1 Jasads ELDJJJOJJ e h2all g 153 320
sl sac ()gSi lo‘u.c) lhaial (_,S.uLongBl Wladl &l Ju=si WOlayd

Wlay| aic dQXl e U 3 B0l Uog:umo (2) jjuu1 LJ.LS_I.LIJ €9 Jju (dl:z_uu)
sl oyt jpdll daib Ubogi d.tSJ.lLongE“ Wladl i alles

.LUJM.!LQJ.&SJLUJ[&._[FJUUL}DJ'DJ.CLD_IOJ LnJo%“CLdld.m_ou

I“- - --'I @Jb

1 (9183 o) 0o U (Serg bl gloil 8amy gulial] Bac jlies

:Gbg

L,.quJ Jjd kbag L,.uB|J_|.1JJaAUuLLu.|| dac (JSuid L,_quJ.“ eall Lj.u.u.u.” -
.°90 daugljp JJ.LUlngOA aJoLo_u |obo2!| gai

b3l L Ladl jju ba gwlall sac jouad :Ladl (hall Jisdil dayb -

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



ga Salg Gwly jj ba gulall ac JSuii il il (_jmlti: -
s oA Guigl A sy @pblo jlas Gle gulall ox;_wgm
.(°360 ha) dleiSo pe dygay jlga
Of Q1 (2) 1 Jusis danpb j Gle baall S Jasdil] day3b (Jigall
ool Juodbd! gqiy jjlll deubl jouai
Yl dabq gl dgiwdl bus &l g0 slgw dalio Jypdill (4l
dyguuid | i
Glai Jals asgll dls (9 sl T Wil @bgll pulall 8ac wdly

Gl gyl dyguwill &l plodiwl (Jass leild °4+ W 131 slgiw3l
Usall dabg J] LSwilogigh JWudl iy I3 elgiw|

guill &l go Jasll
Uolall of (13) Uolall Lle lgiddg «diyg &uadl syl e Lulall sac 25
(21) Eilgall i

A5l dygwill (§Uni (o slgiwdl pac giblgo dyguiy dygudll aJl pgaj
139 joiwo (JSuiy julll deddl 8:L5] 300y L,S.ul.og.;gl USuiy 4+ )| 5b0)
lglgui J UULLO.“ slol ol =y

Ui UX (J1%Y] LJLLA.“ Juw e diSen pe d.tSuLongXl wguwdl WS 13]
bghi (aogi« L,_QBEH bAll (je °4 e wuji dugljp Jaros pulall oc WBgdg
Ulgi 5 US Ul dac (angi o @pw glasl (uinl 8owl dladl 0 Rl
.Ul c‘LmJog 9 839250 pulall Boc @y glal

L:-°3| dSuiy o lall sac u:Sgl dy gl | aJ1 pladiwl (o=l duslgal
Salgi Jg9 poiwe (JSuiy jjull d=ab] spaiw I slgiwdl s ylaiilg
24+ 2| a1 3T & quuil] dlA.O (o6 pulall dac

dac slgiwl s pi « LJ.uou.” cLisl a_9|g.qJ|_},u:u g| Uljljim3l dls 9
dguil soale] a=y jjulll deib Bre pasdl (_gpl Y7 LLS.ULong| wuLdll
dac t:l.alJl U daill sUaA3l wini Woag dumapall bail (J] duwidl
Aol darbg go o=l

uoogi (Juall cl_mJoga.oLJ.o:LllJ.Lc .dile duoﬂ(_,_l_cuuh_oﬂoxo.).cha
US Ulpo Bac yaogi o @iy glash guil sowd diladl ;98 jjlll bgha
& glagh glei 5

danleio (JgSi (Wg gplll bglai slgiwl laus iy (Y (el dadsg (9
-ua=dl lgasy (e 8ygpally

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



e 535
uulball doc dis (g0 yond

d8all le 8)igo Jolge

Ollai (5945 38g .ddull L,J_CJJSEH il dubaynall 8ylpadl dayo JSuis
1 &ls_u.l U.ul5.5u| @l L;—LCXI gnJ UOJ3| (o dyyludl] DJlJA“ GOlagys
pladiwl amij UoJBl (o dizuinll 81l JUA (po duylyadl u|J,uL1J| Juai
abw waaiiay guliall sac 259 (Jaay LS W Uols e yulall ac
celld L'}S.ol Ul Yool

Uio) jlgalb dwoAJI Ul_jJJLL” (5965 UI Sy cdungAJl Ul_j.IJLI.” L] a8La3l
L,J.c lails yoyal A .Olglai Ugaa I (dagi=]l Olosuall g| Jogmqu
L]./.mJlJLq.lBL\u dpo (JS aic clgiw3l s 485 (and

ado p.?)!gi (_,.092“ sl bay &quill d8ag glaijdl ddo il yanai

. (5o ge2ll il laay &gl

9 Bosch ds iy sdasll dosa jSpo (53 wwlball sac aibai e yoysl
.uanall Uldoc (saa] Wi L83l Wglaill lmjglai dla

(__,.nBXIlaallel.nJJIds.) uendl

say &l aps)l Gle &l guld @dluoe (J] dalsy b8 «asall @iy ()

B g Agulaadl gup 5 Jliga aly

lg=i5 ol qedlgall W Jola le A jlandl w8 guliall sac GTLYIT 8 -
Uradiid | dayybo Jialg (quliall doc (usii @8 .dygiwog daiyli d.qul Gle

.o l=iall
upall jlaadl I gl dungiy b -

s pid golball sac gag A
il whtio juel) pb loflgiwl
Ll il bgla lgd soleii il

(1 dlaaill) j1 3l

°180 jlodas yulall D‘\.CJ.\l -
9|g.uu2f| qu.:aJ |og.o.1 lg.cag rdAJJ
J 3 Tensl

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



536| 0

gl 85 B Wl 4o LAl — ilo] G9o — usball Bac @b -
515 lgiudl huds pod lgesg

bl doc glaiyl ayngi @6 - AL

g||oJ|9.nJ|L,J§lJ d.olA“dJa.uﬂgJ) Ay !

Sie lgiaj lo s @39 JUA (b0 \ 3

a5 dhdi wwai Cuny (8)gpall ) L

GUI T dhail a8y jjulll ba |

B jlaadl le gadsi pig (Buw ‘

=S¢
1

180 jladoes yulall D‘\.CJJT -
Gle latagh @8 .glaij3l pusi (g
JpUl bA poy Cuny A jlaaldl
G U dasil pe (sogolell
&quily |og.a.| Lq.:J o juei
ablaj dhdj jueiy pdg lguai
dlaaill) AJl.\;“ L,.L:J_H.Ul LA
(m

Gglai JSaiy A jlaadl (e (piodeall 1 g | (pidasidl G d @padl ¢l -
2puball sasy auanll glai)dl

dJegAuJ.aJlL,.‘aBX|ugLu.d|aJu|o10 5 x2 gulall ddlue (9

ILwJan_d|uud(_qulugSuuluxL,Jthg |o.o3+—|o/|op03+><|o10

JJADJL,JQS'L,LC.O.KJs(t,JlgAl"g

8931 bhall dguill 485 (yaaldl

.0 5 %5 lga ali ddla daluwe (J] alini (panall

LJ.olAJlL,J.cBgALpﬂ_\Aﬂu.udBLm.oJlLma.t.m.luul.l.oJlo..\.cu.uSJ.u.oB—
dac (i) pd .dygiweg Ayl dws)l Gle lg=15 ol pilgall WI
hua) pgai gl sac go iasf Ghall Jueddl daypo sang woball
13 <l giw3l

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



lopgai d=y gulall sac 25 ~
JUol 5 o=y (e °180 jloday
-Gguilly pgai lgSyilg

(o ol pilgall GMUI ol dJaJLlng) wwlall sac ELDJJ' t:Ug_ou Tl -
a8y i)l ba aniie wway Cuyny (8)g9pall sic lgini o s @og JUa
B jlaall (e ojuai (gu Ul 1 daaill

| &naidl Coi gl (399) A jlaall e 1l @nais jjull bha caaiio jyaiy @b —
A(Logec

baran Gglai A jlaall Gle (pieleall I g | (piksil] G d @§pall Jsaiy -
L,.032| &nog” U»" sl 3oy

v:lJeg,oxuaJlL,JaQXlugLo.dlthp10 5 x2 guball ddlue (9

| (pibaaill (o d J.quUQSJLﬂuAJL,JLLJUg |op3+—p/|o.003+><|o10

_}J-\.OJ(_,JDQIL,.LCP.D3L,JI9.3I"9

(s390l=2ll ball dguwill dds yoaai

Gle (@b &)l Gle) p 2,5 ol aay LU aaial gliniw (anall piy (S

oWl wilga go wila s

ayl dws)l Gle LWl dnid (1o yio 2,5 &lue (e wlall oc wadql -
Gvlall 5ac (bt 8 (ilgall IS Joladl Gle () duglusog

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



daid (e jjlll bghi 8l3laoy @ iy Ghall Jr2adl daypo sang
Leilgiwl s pid puliall 8ac E.)g oWl

JJ.LU'JQAL.QJG.LLO_].UAJJloQ_ Q. 4
L_JLLJ|dAJBUOJ|L,.LcL__549.olsJ| \,'?'\\
U0 P 5 32 (leg (I dbaill) -

VW daid (o Ja31 ilall
aalall e Laylg (11 dhaill)
(N1 dhaill) UWI daiay dglell

°180 jlodas gulball soc jol -
daid (o 131 Wiladl e lgmisg
€3 Il dbaill walA 8pble wWI
slgiw3l lapa) pgai gulall sac
sogolell jplll A dagg Wild
9 | (nibaill (jo dauniio pay Cyny
.dday I

ail Gle LW daiay &glall @8la)l Lle jjll ba Ganiio jyoiy p8 -
AV dlaaill

smm@augwm.wllvgmwlwd @l gl -
Gl @ogll go gulall

oWl daid glai)l gulay -

L,JhJ Gglai sl Ul eliSay

Oglai bl 'gS.._qujg._A_J_ © 2 ‘uuu 9 glaijl (yoSy Loaic :(Jlio
IVgllleJJa_o.dlm I jooy dil (sl |<m1,2_= /P.o03+><|o2 x 2
.0 1,2 lobobl ddlwoy lgas (4o

ezl &lald)

331 b Use s oS oglail) Jjalll bod asalio Leils o3iim <
el 8olbj

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



e 539

(=21giJ1) LB 10 Joladl g0 Je=ll
(A-D jguall yliil)
gl il abuwdl e Gulall sae Cudi (13) Joladl ploiiwl (jSwy
cluive g0 WIpbdL gulall sac glaijl 8l13lao 1Sy .duublisell Glolall
.(17) wawll
(11) &gy 1/4 pilgall SW Jolall (pola dbwlgy yuliall 8oc 2591 @8
.pBal dhyy pdg (15) dwgr 1/4 Joldl gl (e
:(13) JolaJl Cwli UlLilSw]
9 (16) ol wiai pe L_gIngXI [ dglA.LoJl il g CUQJLIIQJ -
,(B 8jgquall ylajl)
,(C 8)guall Jail) duublizsall Glolall (9 (14) b liso ElJo.qug__l -
(D 8ygull ylail) caswll Gojlge (9 (17) caawdl eluin dlowlgy -
Gy aic duwab lisell ailoill aldll wilddl e leulJai .xsul <
Uda 8g8) dayii jlanidl clay ol oL A48 eb.u.lxl Gle 22l
b lisall
bl sae Juis U8 Lusas USiy (13) Jolall digus st
(a19U1) jjuJl wuguoi dagl dbuwlgs Jexll
0eS losic jplll gladb &8y dilSl (uund (26) jjulll Cuguai dagl pgsbi
BuS OB luellg daide pe nlgAZH
ba &) &ilSo] (uuaiy (26) jjpll g dagh yuSlell alawll pgéy
Sl o Lyl jjll ba a9y Bladd! abauwldl JUA o gSayg gjall]
iUl i dngly ALl
(a21911) pilgall L,J)b Uo laJl dbawlgs Jo=JI
Bac @b LQ.CLQJJ| s Sy dulb guld cLuoﬂ pilgall W ol auiy
bggld L,_l_c (11) dwog 1/4 @ilgall L,J)b LJ.olAJl (pola pl_)au.ub wwball
Blow3l 8 Joglsiall (o peni Jola le of (21) @ilgall W o]
|0J|g_oJ| GW Joladl lyy gl @upb e pulall soc layy |05.A|
dac Jaids o Jub 8180 e YSuiy pilgall M1 cuaiall dguiy pibl
(G 8jguall jlail) (8.!'9.1) plll Jolal dbawlgs Cuuiill
dJ.uJqu eJa.u.lX| Gle poball sac i (19) pldl Jolal plodiwl USay
o)1 Jolas plaaiwl Lyl cawlio plell Jolall .duublizall Glolall gl
.o ball sac glaijl s LJ.QJ.I.U Sy
Gudi e duwab lisell @il aldJl Wil (e -_Lw.ll.lol .).s.ll <
U da 8gal dauii jlaaidl elay ol WoRil 288 e]a.wﬂl Gle @2lgil
b lisoll

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)

T



-owlall doe (i 18 upad JSdy (19) plell Jolall diagiy b
(as1gi) jlgadl Joladl pladiwl Jo=Jl

Sy el dug .°360 guliall dac 8yla] wliSos (20) jlgall Jolall dlawlgy
o lsll dac gibgo Jusi (Jgo Ay Jjulll bgba bhus

dac byjg «pilgall W L,.on| Uolas (20)J|gJJ| Uo bl ploaiuwl wliSoy
plaaiwl ool oc i JUSVIRVA -d.u.ulJJ| a]a.wﬁl Gle o ulall
waull yd)lge 9 lgiuds ol duiszall a3l (lc (14) O luublisoll
A(17) awdl clui 20 LJIJ.qulJ

Gy aic duwb lisell ailoill aldll wilddl e eloybol axii <
Uda 8ga) dayii jlansidl clay ol ORIl A48 e]a.l.uxl Gle 22lgdl
Gt lisall

oo lall doe i 19 uysi JSuin (20) jlgadl Jolal dguiy b

(2219d1) yjulll g, L"JlJl-|='=-i

sl sg6 gay elldyg doynoll sguall aubijiy pgai il dygy Oljlai ()

(=l 9]0.|.u).15|}032|

ag) o_|L|cuB -dyloa 8jUaisS (Glaalell) jjulll dyg) 5jUsi pasiwl 3 4
(o (oni 3 lq,1| 3| d.:a.9| USaiy jpll glod JUaiw3 o saiws jjulll
Jjdl gleab]

8 WS gl (uoud 8jUAaLS (2u193) jjulll dug) BjUsi psAiwi 3 <
dolWl dylaally jjlll 4§ 8)Uai pgai 3 .dyjgpall dsyall =Ll =135
U|gJB| e Gle Bjaa)l (Jlai Lg.l| LoS duswaidl (§g9 d=ib3l (o

(E-H jguall pail) (Juis aliol

oAl pqu il Olasw Lle guldll 3ac Ololadiwd aliol Ll pisy

doasllg diluall

wulsiillg diluall
.ol sac d8lai Gle lofls 1adla

Wlouwll (o ope ol slall (& ulall sac (ulasi 3
ol warhail slge poAiuw ¥ .dubjg dypb auwi dshd dbwlgy Alwgdl awel

.0 slgo
ST @lwill dyiilg elaiio JSuly jjall agya d@aid sic aglauwll dwla calai
ey

ol (23) @blgll dayanll ploaiwl 3] lglaig ailyesll dasll (ujais pai ¥
(24) dyaall

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



e | 541

ol (23) &dlgll dauanll (9 lgalo] wagi Jls (6 puliall sac Juwyp
) ) .(24) ayan]l

pladiwdl Oljlitiwlg Mo=ll dooa

(iilog aliall pllol daleioll Aiw3l (le Mol dosA jSpo wuay
Jusll 2lhdy dw Al Ologleallg ddunaill pgwl sai el 2lhal A8LLIL
www.bosch-pt.com :28gall (9

LSI cba) g 18] eisclwo pladiwdl Olyjliiwl Bosch (§159 juy
Lgilanaleg lilaiie yogusy Oljlwaiwl

Uyl sic aiiell gio dagl ladg piell O g3 aiall @8) 3S3 pjl
ke ghd Olulb gl Olyjlwaiw! &l

W 2oll

Robert Bosch Morocco SARL

390 sano pjlall gyl 53

sbagd | jl1aJ1 20300

+212 529 31 43 27 :wailyll

sav.outillage@ma.bosch.com :(igSI3l sypll

:Caai doadll (pglic (o syjoll sai
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

faill
)l slgall §gild Olblibd g (pogall pguidll CJUgJi ©@Sljo guaAj
ab sail gg O@JJﬂJlLJJ-CPﬂ |LJ-“-'-’|°9—°—' Of pariuall aouy
19| bg b

(b @b o (sgall mid] Alio) 3T By (G (s )] s Lowsic
oyliiw! oy  Olodell @bgg cadsill souay diola bgpiy waill wagh
dinab Slpall @Spell juaniy wep losic dphiall slgall Jai yowiio jua
)l ol (9

duboiy pB erlw oyl LQJS.u:D OB 13] 3] pSlpall (aaiy pgéi X

GO Wi ¥ dyny Spall caulsiy pbg ‘ul.mo)h UCng,mS.nJl O ool
.Uaag (] daleiell ddanll Oleypiidl 8lelpo Lyl Gap o]l

il yestl amll (Jo yaladll

Ulaalellg GLyjladl/pSpallg pulall soc (o yalaill (BT
Gupb (e didl le dadlao dayplay wadsill slgog duliasill
ol saled dbla)l OLladl jSlpe) lgogwi

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

adjiall OLlaill (eus Olylayl/eSliallg Gulall sac G Y E

15Uy Uayl1/ S 1l
:pguiall] L')Lig.;_i
L(541 daanall “YJadl,, tail) Jail sja L,Q 8algdl wislbydl slelpo op

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



w5543

Gcwylo

Giasl Oljgiws
@ spS ojlail Il b (el g poa (1 (9355 )18 Gga
ojlail jljpl asS (ijguo Jo oS dagi lguloimly plo.l
u..wlus.nps.)g,uu DJJJJ[SJJJJ uljgu.u.)(g.l.b(s_p.s
[STITEYTIRVIIT) u.u.uljlplj.) 3gago iblaa Oljigai
Ol - uilibgyi Sym 1y Op il (s9) 1yl i (sl
k3 ojlail jljl gals pBio 1y gl g 3ujlagdi ugs 1) lguleiml)
LSS ygolyo
ne 3390 slgbgy U Goxbii b (SPJIS Sjlge plw dailia - blual <
@ jaio Jilgi o n.\.ulj.) ol @y agyids gul jo osub _|$.\ élgn_]l
3353 gip Uil yoyme 3 Slipha (3i8)5 18
3380 dl.u.ljl_]_j.l.l FIEVHENSTITENTRL Y] ol}a.m @ kS ojlail jljl <
(Gl poub yoddie pgloi dadw jo (spS ojlail jljl giules o)
JLEVHTY Cua gy Louis (jUj dJJJ.lel.nu.m cuuap (Ho dajlia <€
Gdgl jl 18 1y 394 jguisS (JUj u oBiws olpem dy ooaub Jluwyl
o buugy jlodiie cuuap (595 (sjl3dl ol

g bl Olilgun b g 3181 Wb &y syl jjul gip g
ol&i ol WljL U yju gip @ la.l.n.uun @m Olbaga
jop 18l (Soub oA dy jaie Cuwl (Swo JS (pl couisSs
398 ity Sy wuwl b dailw

Iy jw g yaiy 1yg9 |y lgauita couira ay yjul (soip 3584y Gygw J3 <
-34S ajla i (599p (s D3gaaw jl

um i plail jju Ologlais jo (spusi digd aum <«

S oo laiwl Giosl Size (lgic a4 (Glaleio) jju suo Sise jl <
9 funl ooub i8S Jai o Jjd oip Jlgr pardidd (slp g 3y Sike
SIS i gy gip plp g0 Giladlao

pRim b (U] Sixe glgic @y (Glilsio) jjd sy Sise jl <
plygo Uols cbslaa shylas jj) suo Sisc ouiSi oslaiwl 3aiily
Doy o oS 1) KUy yersidy g Cuwy ial <ljgle deibl

0335 £99) (5| A9yn (owoiio dy biad (spSmjlail jljl posi slp <
ojladl Jljpl Gleal Wiy (pl o ouwiS nslaiwl Juol Soy Jilwg jl g
Sgih (o (Jedl (spS

Bosch Power Tools 160992A9AZ|(02.05.2024)



544 )b

i kS ojlail _||_|J| jl Ojei ggau gBBagS sumai ojlal
Jlo glsga b By iy diwlgal Cuwl (JSweo .aiiS oo laiwl
ot (Sua

Wlaybo slyls glaail culhlé sljlo baso jo (sj._l_./S.m_jl.ﬁl Jljpl b
dd)n sulgi (g0l .ouiss jIS Jleidl (B slojle g 383 b ojl5
Jeibl a4 jaio Jilgi o dS oyls 3gag (spS ojlail Jlpl lhwgs bJL!D
3gdy lgm j3 3gag0 (slojlay § g jbe g 33

210 3gag oligS Jlail i .ouisi jU g ju=i 1y jjub (B8 KL
gy (2 jg]o.l Oljl b g ol oaus wuwl (55U dSuJJg.laJJ
sHU .9gu aily (lojlay (spU jl Cuwl USA.a n.\g.m oo laiwl

I byno (slgm Cla (yl jo .3gub jasio b o pdy givl Cuwl (JSko
@lidiw! .oglei dealpe Subjy d (3y3)S Gialjl gulwal )81 oS ojl
Silwy cuwl b Guaii (s5lae & Cul GSae oyl ol

jl.ogid ol jl Olasle agJs dicl silgire (s)il oLibl (S_}les
wlei Ojguo jo .auiS (5)lsags Olayle (ul L yules digSym

IR JJJQJJUU'[J']U.U[AJUMLJQJQALWJAU'LIL,BLDJ'
RVILY dml}o Subjy as 3l @ile (ul b pairg (gouds o.\g.ll Ujg0
g Sidgw g LLngJ wlgdl diely wilgire spL jl ooud ayla 2ilo
Jlalsg}upbhbuug&uheméulny slui | (s aluw gy

g amy 3) Llals L,Jha.:lx.uulu&xm i wwl spL dwl GSwee
o8 glo aajl glw b ogib jaaie (S 3go S ol 554

(Sw (9 slo DJ.ISJI 15T b sHL jl oslaiwl pac Gygw jo
Gl 1pj eaggls @36 jos (59 SagS Jilwg j2u3 g ay cdro 3ulS
99 (u Glail slayl .aigib (Jboil slayl écly Cuwl (jSeo Jilwg
ot Gua slayl g (Sidgw el vilgiso (spb (slellisep) (5L b
19 bad .ouisS oo laiwl GSpi (sadgi Ulguano (slp KL jl lgii
Sgie Ghabdlao aa jl i jUid Jlec] fhaa plp jo 5L Ojguail
Sgi Wb jl ooub duogi jjlb (slgm Biws buugi lgii Iy (spL
o (5Pl jl Lola goi [Sl_jJ aS (syjylb jl dailins cowiS oo laiwl oaiis
HoA g oolaiwl Bus slepl jyld LLQA:LJ.LU' o sl dJBJSJJQJJJ

IRYIRRRY-EN: (SJg.uLuul

LRV Uqu.l j.lIJJJJ dloa jl «Oylya plp jo 1y (S_pl.l
Cughbj g LT (33l (UinT plp jo (sioom g auizyga
.31 3gag Jlaail g (Jlail jha caujlay bgane

<

<

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



_ul5]545

g laiiliasl Suoji jo 1) Guublise uLn.Lv.LnJIAJI sl

oy b wld (spL Jle slp (_.,Su.u_p slgpBiws plw

39 39290 sbyiml fl jo g (515 © 3w 3i JIpd Gl guuil

pSloc Cuwl (JSwo dS o sgag 4 Lilowe (O lalsio

w8 il Gad ly GSabj (Sl.g.m&hud L Lgiilyayl

slgpBiws g uublise (sLmJl.u.uppa.\ il puublieo Olileio «

Ulaleio L,_mJJoLuw Olpil wouylagsi jgo publise dy (ulwa
Oledbl CidSjlh W pe (i8) Gu jl @ jaie Cunl (Seo Guyblise
Ry

3315)88 g Jgrone Ulausgi
-2uS dagi laimly dayids ol (slgisy jo 28lg slopguai
oRiwy jl oslaiwl sylgo
19 (59g0c g (a8l bgha (S g leojlail (blop slp splojlail jlpl
Sl ooud dig )R ylaj
19 leidlw Jals sbad g igpu (sbad jo ooalaiwl (slp Sp Jljpl (pl
LGl ooub dif)R ylai
uogin (s)jd Jgonoe Sy EN 50689 ojlailiwl gulwlp Jguaso (pl
Al (sole oaiiS Whoo
oBiwys =ljal pglai
Jplapb d bgipe (S guine oamlie pgai jo dS o&iwy sljal (slo ojlod
.Cuwl o3l Laiml) dajibs (uljo OT pauai aS adbl o (58 ojlail
Hoomo sl (s5L/jW b spb jilb dussg )Kilis (1)
i 3 jSlac £gi daSs (2)
Ubgela/(uigy aulsS (3)
1 9 Gagsa dale (4)
CUg podd b (18 spL b Sl (5)
b goulsl/ggs pouid jylb (18 syl Hndgn Jad (6)
*@USB Type-C® &iSquw (7)
JITUNI RV RUTHENTH ()]
(s 191151 ()
“Ugs pouiy jylb (L6 (spL (10)
1/4" by dw Jlail Joo (11)

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



546 w16

(sHw ojlods (12)

(a(LB 10) o.\jjl.&qs.i (13)
Clyiml (14)

Gosijlagdi 1/4" sy (15)
o)l 2SS gy aljgw (16)
(DK 20) aéw ops (17)
@USB (LIS (18)

("‘L,,ogn_c o.\jJI_quj (19)
“(RM 10) laa oaijlagsi (20)
Caqyly aw (21)

CygSuuli dlo (22)
@ldlao warS (23)

@S (24)

@i s Sie (25)

@) Wom dadw (26)

Lol (ugai 9jlailiwl ndgane jo Ulileio (pl (a

.aiiwom USB Implementers Forum (sjlai (slo Cuode USB-C® g USB Type-C® (b

(-.ri.g 0| . N
3601K656.. L8 ojlodd
20m “ 538 p3gane
+0,3 mm/m €Oy ads
+4° GSYg jlp 3ga nagane
<4s 055 1y Oloj
-10°C... +50°C 6B sbes
-20°C...+70°C poriy jilb (18 (sPL go) 5)19eS sloo

Uy
2000 m a0 glail 5oy splS glajyl JiSlaa
%90 lgo i Cugb) fSlaa
2 IEC 61010-1 sjlailiwl (§ilbo 339)1 doya
2 2 gudls

1609 92A 9AZ[(02.05.2024)

Bosch Power Tools



ul5] 547

GLL20-22G Gha il
<10 mW, 500-540 nm 1 ggd
10 Ce
(oS auglj) 50 x 10 mrad Wlpajl

1/4" @b dw Jlail oo
sipl (a0l auio
8,7V U por i b8 spb -

4x1,5VLR6 (AA)

(s5b ygigloT ) jiSie W slo (5Pl -

ablaio bgha sySlac 5o 1S (yloj oo

8h Uy posid jyb S8 gpb b -
6h jiSio (IS slo (sl b -
0,56 kg “uig
129 x 68 x 116 mm (glaj)l x yose x Jab) slayl
IP65 blan ggi
BA 3.7V 3.0Ah XL (Olaleio) (Jgu pouid jjlb (L8 (sl
1600A03 1FZ 19 ojlodd
USB Type-C® b JUajl
1600 A03 4XE USB Type-C® ouub dungi (LlS
=3,7V ol jlidg
3,0Ah b
+10°C... +35°C il o Bim buno ooib duogi (sloo
-10°C... +45°C S Wil pBim laas jlas slos

dasliigs
=50V Gagps jlg

Bosch Power Tools

1609 92A 9AZ[(02.05.2024)



548 w16

GLL20-22G Gha il
2A G298 Ulgs J8loa
(Swibyga pasime (iul) buse cuwliol byl b Cuwl (jSwe (5)18 osgaae (A

JRY] Uu_mlS

2 g Lo U.LQJS}JGJJJ ugl.lcuo U (_,Jgnsm (_,Ja.mnkulpu I om o.)lJ palao (B
.\JJS aby U|J.uo U_l'.LmlS dJJA.LD Cuwl USM (VR ._\J_\.Lu ubl.ngJ

+0,1T mm/m Wil a b U-.'.l H og)Lc bs.\.lg.mﬂjj 3gA pygaa0 JJSL.\AJ.\ (C
35 dagi

Gt U dS Sgib (0 oy o (5ol Culild (oo (So9dT Leii :ywaipj (D
ogpe U G (solp Culylé «Gdgo job dy piub S92

oane sl spL/sHL ol l/Ger posid) b 1B Pl ggn Gjg (B

wles 03 laiwl VIS canz 59, (12) Lid s o) leuiv 51 Gl o1l )l olwliis sl

P . . . A . . T

GBS ojlail jljpl s)yl Gaoli

L (10) (g pouid b (118 (spL Bosch L L (ylgi o 1y (53 ojlail yljul
aalail 8 @ (9) spb joulsl jo (Joeso slo (spb L

L (10) Jgu poid) b (L8 pL Ygu Iy kS ojlail jlpl B :disi
)15 wgbyo U jle g o335 (slyls luno jo oguas s (9) [5_pl.|Jg.u|J|
JRVILY

(U ldleio) (Jgo=o (sl (5L U 9)Slec

Lo dwogi poyjtio-( I sl pl jl oo laiwl pS ojlail jlpl jIS LSlJ..!

Sgib

@ G el w18 (9) 5Pl jeulal Jals 1y Jgase slo 5l

A4S dagi (shb Jgilal Glals Gawd (59 JSuib (dib G aunus ogai

Sy sl 5P I el -34S yoge lojam | o (5Pl (5 dom o)lgam

swlai oo laiwl (lusy Cudl b g S b

1) (6) Liidys Jad g sum s j1p8 (spS ojlail jljal jo 15 (9) (spU joiylsl

Loy by spb goulal (sq) dala awlgly dS syildyny (s)gb

Iy 0T 9 aisS jU 1y (6) GAaga Jad dala (9) LSJJLJJQ.U'J' Giublop slp

yylop spS ojlail gl jl 1y Hb joulal .owilapa 90° sgaa

(i3gb U (slp (kS ojlail lel jl oolaiwl pac Gygo jo <
g Boe sy Llgeno sl b 51 .S ayla gl jl 1) o (sl
g (53)94 jlas Gl §Swe waigib (5519630 spS ojlaillpl y

1609 92A 9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Cuwl5]549

U9 poxid b 18 spL L 9)Slec

092 posiy jlb (1B KL pasg=i/(sls 18

Uad g aums I8 (spS ojlsil jlpl s 1y (10) (o) pguid jylb 118 b

ot jjlb (18 pL 59y ddla syilgh dS suilsyn (5ygb 1) (6) kdjn

IRVRVITRINGL-T]

b 1) (8) kayn Jad dala (10) g pouid jylb LB (5Pl Giblop iy

Nl jlly 0o pouid jjlb (W18 (5Pl -auilapny 90° sgaa |y ¢l g uis

ylop spS ojladl

092 posiy jlb (1B spL (98 jilb

USlaa g ;agya jlidg as USB (G joiylal jl «a)S jilb Ciga <
Wl "9 O lboAdi" Jad ulnlj]l L (SJl.hn UI 291 0Ly
S Cuyley 1y USBJQ.I._!_L)' Ue=lljgiws .3uiS oo laiwl

paleo b b @Gp Ol o jllg 'auiS dagi aSub G jlilg a4 <
bl diddls Gdyllae dalibgs cuuay jo gj3ie

(2 buso (sbes jo USB (Jlail (guyb jl Lgis 1y jjld (L8 (spL <«
5HU s nsgans jl ayla (yoS jylb .ouiS jylis +35 °C g +10 °C
Lams Giglidl 1y sjow Uil ptha b sy wuwl (550 o Cuwl (jSwo

Uai g Joa (uilgd Jdo o Gigy pouid b B8 sl (spb zetisi

@ (0L Quws slp -Ng o osls Jigad b day Ujgio el G

@ 1y 6spl gl gdel e 0T RS a jI 48 4yl dJlS HU JolS (loi

S jylb JolS jgb

1S (Gusb j1 1y USB &iSqu .aiS jL 1y USB Type- co (7) GSgw Ubgyyo

Wr uly USB (gp Jg,u|J| .ouiS (Jwog USB Lgpjg_u|..\| Sy @y USB (18)

-2uS Jog

progao  (5) jjlb Kiliv &y

Gl ooab b (o) pouid b i (spib S)j

b jlb olS (yos pouiy) b (b8 5L o
Cuwl

i cuwlio jjlb gbya b jjlb jlig joyo

uSgJu Ubgyo .auis L\au_]l.u) Al s jl ww Iy USB (18) 8
gy ol Ulubl g jbe g 98 plp jo Gadlao slp 1y USB Type-C® (7)

Cumibg (spS ojlail Jlpl Gob (ubgy Ujygw jo (1)JJLuJ Cunibg 4S5l
Olid Iy Joe=o slo (5Pl U o pouid jylb (18 (54l (=0 jylib
LADS (L0

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



550/ w16

(logazo slo (spb b (g2 porid il a8 syl Yo o Gjgw o
2l o oS oyl & e Jjul bgha (lidg)

igh J WolS Jgano so (s b (os pouid) Jjlb i18 6Pl b 3
5 min jo jjl bgha .8ij (o Swita ol jgb a4 (1) jjlb Cusbg jSliy
LAij o Swaitn 55 U

(Jeazo slo (sHL U gy pouid b 18 5L b S Ojgwo g0
Sl b Gbgela jl (Jub Tosae (1) jilb Cusidg 336U gJ_}JJ bgha
L] (o Seadita (spS ojlail

oBiws L LS jib

oBiwys 3pjlS ngai g (sjlail ol

Subygh ygi padime Uiuli g Cughby iy 5o Iy spS ojlail jljsl <
yjlas bganse

JE s Olilwgi b 3L jluy (slos yopmo j3 1y (53 ojlsil jljl <
Gtbilo jo Gidghb G sy 1y spS ojlsil jlpl Jle (lgic & woum s
Gelod syoul Ollwgi Jo (53 ojlail Jljpl U sums ojlal .o i jl1yd
ama plail 3185 Guyp Sy lS dolsl jl (18 diiem g o Sia lail
(552 daaw “(spSmjlail jlpl Gbs s, d s gga))
GRS ojlail jlpl Gy Gl (Swo s Ulilwgi b syob (L] RIR
IRYTLET Y] J.UlJ i

19 -ouiS (sp3ela (53 ojlail Il galidl g syaub gsls ST jl <
JEU8 Gl spS ojlail Il (sg) pamlite (W8 Olnsi jop Ojgmw
UHIS, & S g95)) wumo plail Q8o (J)S &y ojlgem jIS (5 dolol
(552 dadw ,“(splmjlail jlpl ads

Ubgola U .ouiS ybgola (J&i g Jes pBim Iy (splmjlail jljl <
HE JS u.\g.uJ o (Jab jly (5_].&5 ojlail M|g (kS ojlail jll goss
g0 Sgag Wb (slo USia pBio @ Ol 3o wuwl (gBel Ojguail

U35 Ubgeld g (i) ogai

19 13 ) Ubgola/ (g MlS «spS ojll ylil 345 ey Cen

logip (b (pbgy jl pw |Jg£ rS ojlail jljl .ouily ON Cu=bgo

IS o gl (4) Gaos slo daio jl sy

po glags g Jupsi ublgubgml:uultﬂj]ad.:l_ju.dypuea(
_jg.\dJ.lOlSJIL,JAI.\uSJDlSJJjJJgJJJdJlMuuD

19 13 (3) Ubgela/(piigy wulS «(spS ojlail yljul 345 Yligels Ciga

ol o (Jad Jgail salg (JoyS (bgels pBim .oulp OFF Cusdgo

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



181551

vw ly ol g Suisi l.mj Ojlsi ggau Iy osud (uibgy sr3ojlail jljl <
JgAg Buo golaabl puiia (oo !l el camlei giigols (spyls jl
IRYIRY
(I jlaw slos (updL @y (spS ojlail Il gaub Sysj Ujgw 5o
-l o YilS @S S o jjl bgha (libg)
g 3ij o Satity Gepw 4 Jj) bgha jlao slos Jislaa jl jglad Ojguwo jo
Ml Sidjlguy o9 e ubgels (spS ojlail il puw

Al o S oalel Toaao (g3 oJ|J.J|

15394 gl
0313 jLid (spS ojlail Jljl (sg) (5| deSs aum dayds 120 sgan daila
Job @ o (s5L b sjilb spb jl bblan Gga spS ojlilljl o gus
g o (bgels jlSsga
0 Sslogil gaub Gbgoeld jl yuy (53 ojlsil Jljl gopS (g Ciga
ojl il Jlpl sey g il OFF &l o 15kl 1) (3) Jog g ghd S suilgs
o jLid 1) (2) Jj 9pSlec goi deSs b aiS (pbgy 1y S

ojlsil ylpl gogr Gabgy nn g9 ) Suilegil g8 (935 U= pé Ciga
19 319030 03 plid @il 3 J8laa 1y (2) jj) spSlac goi S (LSJ-‘S
Sty oligs ‘._\ub Slp g baba (Suilogil glad (Jog Jled pe Ujgow
i o
ojbgs g Ubgela I (spS ojlail jlpl «Suilogil ghd (ogei Jled Ciga
S (g

3)S)oc glgil

JTokj ym (lgi o aS subly o 3jSlac ggi (uaip shls spS ojlail jljl

olo pusi 1) ¢l ggi g 95 VAT Sy oSlec o

9) (59gac g AI1 jjd A Sy (spS ojlail jlpl :gblaio bgha s5jSlec —
SUS (o 9Jgap eo b dayo 90° dyglj b jj bgha aibl o gla a

ols @y g 891 ) b Sy spS ojlail Il :adl Gha 3)Slec -

gla @ gj (s3gac Jj ba Sy (spS ojlail lpl is3gec ha sSlec -
3Ll o
bi Sy (s3gac jj ba glgys JUS (spS ojlail jljl (i85 118 Ujgw jo
.(360° laa) aibl o (sl opls Wyai jjul

JWid sl ojlail U |J.(2) 1 9)Slec ggi daSs W )Sloc ggi yasgei slp

g adgi olgals v)Slec ggi jo il slogip U cums

1y OBl b o Slec b (uigem g Suilegil jl b e oo )Slac plai

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



552 w16

Suilogil jly

o UHIS loj ym Jo 1y (spS 0jlail Jao a)Slac (jua jo «(spS ojlail ljl

JF b suS ojlail jljpl £4° (Ssigd jljF 594 0sgann jo (spS)l8 L .aisS

513 ojlail jljpl (Saig jl 9ga nagann jl ala .aiS (o JIS Suilegsl

b o i cud 3 Slac 4 Suilegil Ojguay

Suilogil jli b (g3)5 j1S ogai

591 1y Ul eaum s J148 (881 g pSao alaw (595 1y (43 ojlil jlj]

LS (Jwog (21) gl aw (13) o..\iJlJ.QSJ

+4° jlodo &y ((Saig jlp 9gs nagann jo Iy o (5)lgaml (Syilegil jly

Siao Ujyguay jju (slogiy dSiyl yane dy .aiS o el Suilogil Ujguo a4y

Ll ooud jlp (spS ojlail jlpl caigub (pbg)

Jpl s @il poc e @y Jlio (slp (ublh (JSwee Suilogil jly dailia

asl 2 ol jjd slogip (898l alow U 4° jl yiw jlade @ LSJ.IS DJ|AJ|

b,oniaxuap.m}wuuUJprmdubSJ.muwwx@yuL&Lmlhw

SHS 6o I8 s spSlac jo (55 ojlail Il L aiij

sum I8 a0l job @y 1y (S ojlail yljsl (Suilogil jlii b S dolsl iy

19 S ojlail Il aSiyl Gaso @y . oyiS juo (Saigdd jlI 393 U g

Ujgo dy jju (slwgip (183 5148 +4° jladoe @ (Sigd jlji 393 03gane

g o (Mbg) Sieo

Job ) (spS ojlail Il ylS pBin Gilala b 388 UST Ujgw §o

19 i slegip Cumsg (ol I jl gw o9 o jl ojligs Suilegil

LJLO.U'gd_o_]guSJAJl&LLanAJgJJJllJ.\uSLJJ.uSLALOJOLQJleJaJlJ

T Uazy spSala (spS ojlail il

wub 3)Slec U (JoS j1S ogai

3)8dac b8 Ujgw 5o MJJI}Q wwlio Lalaw (595 1y (53 oJIQJIJIJJI
(pain 4wl 5 o uw @ypw Qinl U siao aili 2 laiyl jju bala (i

) i) (o Saddiy e Cuiy U

@ 5908 a5 S logjl g wigd ai I Bys Jjd bgba cowib ojSlac jo

S Gad )18 sgec job

GrSojlail jljpl ads s

Uoe b3 j3 033133 Jib Jolge

Wib 4 (gls slos BWIAl goguady .3)13 J1S bauno (slos 1y il (u iy
BRVIL LQJA-'U’: ly i oip ailed o 3L

dwo gy U_LoJ WS sboS jl bl (oo u|_j.u|.) Ovilwy Jblaa s slp
Utaem 3335 ooalaiwl gl dw Sy (59 (spS ojlsil jljl jl dS Sgub e
L 18 1S abbw Ja.lug 3o 1y i8S ojladl jlpl (Bl Uygw jo

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools




18| 553

(5LQJ[5J [0} xu.\bsl Ailo) oBiws [F] JogJJ,o u|_;,ul.1 (SS9 u|_;.uL JUS o
gopb o jl (18 jghiio (mem du .sigi Uad jop Gel sdilgd o (syoud
LS S 1y jlp Gds yls

J Al 8o sey g 891 ) ba jlp g glaijl Gds laiyl jo ojlgen
LS IS 1y (s3g0c

JiSlaa jl o Ginlojl jl Sy b Jo LSJ.IS ojlail jlpl b (ljwo dailia
Olosa buwgi |y sps ojlail jlpl b N gy plp8 (WMial) Uaa Ul_j.m
-4S pasi Bosch (igyd jl g

G891 ba glaijl Gdo (Jjiis

Gy Blo ahw Sy (59 (540 5 (spSwjlail Gdlue Sy jli J4S sy

.y lo B g Ajlgys go

ol L owiS wai dl dw Sy (595 A Jlgs Suaji Iy spS ojlail jljl -
g ouiS (ubgy Iy 53 DJ|.\J|J|J.|| w18 Gl g Wl abw Sy (59
s wlaiil 1) gblaie 3)Sloec

1S Gga A jlgys Syoji by gl -
uS ojlail jlpl y)138y g auis
asS 1y sl dodi jSpo .ogub jly
slulylers (s9) Jj) bglai ablai
S (5138 Code S (o

180° jlodo ay |y (splmjlail jlpl —
g gl jlp o138y cayilayny
Jes 59y 1y jj blai gblas
(SJIL\SLO)LC (I daai) B (Jlao

Iy Ul‘u\.Lm.)JUQ Bjlgrs Suoji — glidps o — 1) LSJ.LSIDJ'..\J'J'JJ' -
gl jl augld%y g oS (ubgy

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



554 uw)ls

glaijl pai jl ) splojloil ylpl =

Sy SaS ) adiS piais (sjgb Ay
)G 031918 L L dyliqw
11 boba ablai dhads b (]
oadb (5)13%00)e dadi (g laxdo N
20l B lgss (595 L8 I ‘

¢
0
]
\
i
2F
v

180° jlado ay Iy (splmjlail jljl -
s iy glai)l U oyl
ealaii A Jlgs (595 syeb 1y Of
Ulo jl (sogac i lad U oyis
I Glb oodb (51 3380i0)ce dhaj
G IRV T RVITRAVISRYRY
1) bglai ablai dhai g 39 jlp
(I dlnsi) A jlggo (s9J 1y
LS (51 3800)e

glaijl OMial A jlgao (59 Il g | oo (5)13800de dhasi 9o jo d BMiAl —
LAY o Cwwy y splojlail jlpl =3lg

b Cuwl plp jloo sloa JiSlaa 2 x5 m =10 m G luwe slp

39 Gl g | o dhai (o d B)ial .10 m x +0,3 mm/m = +3 mm

Sl yiaslio 3 Culgs

3yls jli e 5 x5 .5g3a abw Sy dy JHiS sl

Lg b dw Sy (s9)BgAlolgs (ulwg jo Iy (spS ojlail jlpl =
g9 S (ubgy Iy S ojlail Il .oum s jIj8 Ll g Wlo alaw Sy (59)
gl jlp spS ojlail gl agyld&y cousS w il 1y adl (_,JaA.\JSLo.c

ojladl gljl jl (spie 2,5 dold jo - >

ba buwg glgss 93 o (595 (5HS o

I dhadi g A jlgss (s9) | dhaai) jjul A il
S (551 3800de 1y (B ylgss (59

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



180° jlado au Iy [5_]._1_3 ojlail jljpl -
I8 (5o 5 dold jo oailaja
LTS | ARVETR VIEIRVE RS

L ligw Sy SwS ) oS uaii (sygb ELD.IJlJquJl Iy LSJ.ISJDJ'.\J'JIJJ' -
dhdi (59) Wdo jjd bA lbwg dasi b (UlJJ_J SHa U.)L)JlJQ L
0l B jlgrs (59 G I oodd (513300)c

(I dadi pj b (s9) dgac) ll dadi (jlgic ay Iy jjd ba lawg AJngA s9) —
LS (51 3800)e

WOMiAl A jlgys (595 Il g 1 oodds (551 3%00)e dlasi go jo d WMiAl —
A o Cuwyy Iy 88l jl spS ojladl jljpl L=olg

b Gl plp jlo loa JiSlaa 2 x5 m =10 m G luwo slp

39 Gl g | o dhdi (w d B)ial .10 m x 0,3 mm/m = £3 mm

bl pladio 3 Cylgi

i (s9goc ba jlyi by (JpiisS ogai

S (s 9)) Ul Wb ym ys daS syl jo BB Sy jli ay J)usS slp

bl b jie 2,5 J8loa (Wlo

9 pSan (Hoj (59) Wi dilmy j1 2,5 m dold jo Iy (spS ojlsil jljl -
SS (ubgy Iy (548 ojlail Il (o133 @yl dw (s9)) wums J1i8 Wlo
@13 (539J9 Bib Iy bad i UL I (s3gac lad 9)Slac g
Sab jlE S ojlail jlpl syl3% g wpS

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



556 w16

WSub (o) (59 (59 90c Jju ba -
39 (spo 5 dold jo (I dhai) jo e
9 (I dhasi) jo WS Rus Wb y UL~
(I dhadi) jo Bub (3L jgo jui 2

LS (51 3800)e

180° jlado @ Iy LSJ.ASmﬂ.\JlJlJJl -
B Byb 59y 1y Ol g sl
I dodi Cudy Cuwys jo WSub
Jlpl J.JJ|..\5~J IRVE R ITe]
1 ba g s jlp (spSmjlail
aS oS bl ()6 Iy (s9gac
0)3% g T blai (o jl ¢l bwg

(s)13800de IV dhdi (jlgic di Iy jo bISub jgo p 2819 jju ba bwg -
BRI

gl =81g WOMial Vg Il ooub (5)13%00)e dhdi go jo d WOMisl —
B2 o Qa1 (s3gec i b & Cuwi 1) (spSwjlail
oS (518 ojladl 1y 33 Wlsub glaijl -
3uiS duwlao digSiyl 1) jlao OMIAL (p ity
x0,3 mm/m ujs (s39)9 glaijl plpgo
OMiAl (i Glunl gio 2 jlade &y Wy (5999 glaijl lp :Jlo
Fuiw Culgd jo i IV g llblai.aubl 2 x 2 m x 0,3 mm/m = +1,2 mm
b dibls j18 15008 jl pedie 1,2 I

Gloce (slgiilaimly
bA o)c coudS oo laiwl jjd ba baug jl (SJlmn).L: Giga ojlgom «
SUS o i dbold giyljel b j

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



8] 557

(A-D pgloi dy 4SS gga)) (Oldleio) LB 10 nuijlagii b s

b (so90c aghuw o 1) (53 ojlail jljul suilgi o (13) ooijlogdi Sas

19 0lg7 o 1y sm5 ojlail yljul -ouiS eSaw uyblize Cwols shls slge

Dgoi il e glaijl jo (17) Ladsw opsS b wiSy

1/4" (15) ay (595 1/4" (11) @l dw Jlail dao U1y spS ojladl _jl_le

.\ulAJ.u @San 1y Ol g oals 18 ERYIRVAS

:(13) ouijlogSs Gl (sle (g

S g9y) woa 4 (16) an alygw Gupb j1yliL go auly JLail ay Su b -
] «(B pguai 4

@ S ggay) il Gulils slyls slgo 4y (14) slolyiol U -
«(C pguai

(D pguai a4y 3uiS g9ay) Gadw slojdpd @y (17) Ladw opsS L —

Iy sga (g lubsil A.uS(_,ppS.Mégh.u.l(ng Iy Glaleio dS Hiloj «
Jdo @ cuwl (JSao waggls a3 jgo uublige uLn.Lﬁ.uooule
A0S S L (L&l Lmbpm|.nmu.mu$

sl sl joby wspS ojlil Jlpl g3y (ubgy jl Jud 1) (13) °~\JJ|-\95-‘

(U léleio) jju Wom dadw U jLS ogai

leiblwe g wuwliol baylpb jo 1y Jj (s9ip 2o (26) Voo jjd daan
LaiSwe Jigr olj

dluvg @ S o pig 1y i ba 3o (26) jj Vo dadw osulijl alow
s pardid jui jjd Wam dads Gy jl 1 jjd ba glgi o «Glad alaw
(Olileio) ayly aw b Gays 18

Lo wope (spS ojlail Cga glai)l pubaii Culild Uyl wsS Sy gl dw

L (21) @l aw ogjy 59) (11) @l aw oaipl-1/4" U 1y Ul dabwn L 8iS
dw udaii an b 1) kS ojlail gl .o s 18 LwlSe L,Jgnsm clJLl d.u.l Sy
eali Guysi jolay 1) aly dw Cuwdi spS ojlail yljl UJJ5 (Hbgy jl ﬁ

(G pgoi du 3uS gga)) (Oldleio) egoc oaijlagdi U Jlail
S ojlail il Jlo Ulgic @y (lgi o (19) ogec 0.3J)1 2950 SweS w
1 ogle 038 (Jaio ulpiml Culild slyls slge U (s3g0c aglw 59 Iy

cwlio pm L,J.LDJ dJLJ dw (jlgizs oo laiwl (slp ogac oaijlagSs «(nl

S o w1y (18 ojladl gl glaiyl puaii g Cuwl

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)



558 w16

Iy 394 (lubsil .\uS(,opSaneg]:uu(ng ) Olaleio dS LHiloj «
dUo @ Cuwl (jSeo caggls t‘LSJJgJ L,.u.u]ahaa O lileio Cuiy jl
IS 18 Lo g UbSG! o b yim ] syoub GiudsS

S PGB job i (99)S (g I (1 1 (19) oaijlagSi

(Glaleio) (lage naijlagdi b yls

360° 1) (513 ojlail jljpl suilgd o (20) (jlaya oaijlagSi SweS @

1S ojlail Il Al yusi Ggw 1y yjud bolad (Jlei Lo diglil . suildyy

L3S il (8460 MolS

goi oolaiwl WS ab dw (jloiny lgi Lo 1) (20) (lays oaijlogsi

kS ojlail gl oS a8 (539ac aglw 4 Iy (35 ojlail jlpl (GTTTYTRY

a4 (17) Loesw opS U byl jo b sjil8 aghw @ (14) Lyio] SaS @

S (bog adw (slojuid

Iy 394 (ludsil _\uS(_,.oloS:\oegbwlng 1) Olaleio as (iloj «
duo @ Cuwl ()Seo caggls dS.JJg.) (_,.l.u.dol.uuo ULﬂ.LQ.I.Du.Iu.Ijl
S 18 Lo (&1 o b sy oub Giuis

i Jghy (spS ojlsil Il oS Gubgy jl 48 1) (20) (lags 0aijlagSi

(U ldl=io) Jjl Mo Siuc

Gl j1-8iS (o0 Jili8 1) auno §3 59290 Jgi Jj oI WS Yo gate Sise

D38 o § aslg lgedia slp s oip Gub

Sy oslaiwl il Siue glgic @ (Oldleio) jjud wuo Siac jl <€
Glg tCuwl osub did)S ylai jo jj giy Jigr perl (slp i) 2o Sise
QS ai i iy plp o GibSlae

plim b (28T Sixe glgic ay (Glilsio) jjd sy Sise jl <
ply go Uols cbslan sl jj suo Siac .auiSi oslaiwl Saiily
Doy Lo oS 1) KUy perdidy g Cuwyi ial sljgle dedl

(E-H pglwi aj 34iS gg9)) Glec slo Jlo

polai dadw jo (suS ojlail jljl oS OLLl b dayly jo LSlo digai

.ail vomlie (16

Uwopw g Cudlyo

ol/s - J L-J‘)JS -" - 9 I - ‘ - ) 'g' I}D
Layyl0 085 juai ojlgam |y (S ojlail jljl
MiST jg dbot Olasle plw b g Wy 1y 58 ojlail jljl

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



18| 559

I8y jl L auiS oo laiwl wgbpo g pp Jlaiws Sy jl GSagll UJJS Sb slp
LouiS (sylo9ga JUa g onaisgh Slgo (Jop

el 9 g auiS jued Wiipo jolay 1) jjd 2g)A dijg) j9o aglw (ogualy
LS oo laiwl ju g Jleiws jl dS swbl diubls dagi dlayly

Uen g (5113050 (24) waisS |y (23) Lablao wayS jo baad 1y (spS ojlail yljl
L (23) Ldlao S jo 1) spS ojlail jljpl uesi ) jli Ojgw jo

2auS Jlwgl (24) s

ULpuie b ojglie g Ulosa

Ulelb (pinem g gwgw «Ulpesi ojbjs lob Odlglw ) (spuive Glosa
Ulehd dy bgipo Oledbl g (s dw (slgguitdi .ols smlga awl Sy
awbgo pj sledylijo Iy S

www.bosch-pt.com

ojUys lab O316w @y Jro JloS b Bosch (jLyidue dy ojglire 0g)3
LAY o awl Olaleio g Udguano

(055 10 (8 ojlaid lain (Say Ulehd Gijlaw b g Jldw digSim (slp
o gdbl Bl (sgy cuunp @ilao 1y 38

olpl

ol Oylai ubgy WSpb — glpl ubig Gugy

wliol LUA (Lolsa e gLla (Sig glowe

egw déh (3 ojlad ((lpole (jleislw

1994834571 ()lyqi

9821+ 42039000 :(yali

tawly aolal jo Iy Gilesa oS plw gujal
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

oRKiwys Ueoo

s3S (g8 Slfl Jgeto b duogi ig) posid) slo (spL

19 USgy jl oolaiwl g Iy o (spb wilgi o 8 . sdiwm Sljha
IS e glLa

(o) U (o Jai g Uea :aiile) &L yadub lawgi Jlwyl Ojgo o

19 318 148 dagi 3jg0 (5133 Lodle g (s dluy dy bgipe Ulargel Ml
Uoas puludy 8 & Jlyl dehé (sjlw oslel Ciga lain 3l Ojguaisl

)8 d2alo phi p oS

bl ooyl gl oy S agiS Jlwgl Gijgo jo had 1y gyl

1O dS MiS (sads diuy (5ygb 1) PL g swilibgy 1) jb (sleislis) O3lajl

Bosch Power Tools 1609 92A9A7|(02.05.2024)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

560/ w16

Lo sl ol (gl g Oljpae  Lala) ojly (ul jo ojgai ST (soiy diuy

oBiwys Joys ajla ooy jl
MU o (sod diwy g Ulaleio o (55U (S ojlail (slogljl %
(=)

g G8LjL g a)a 0y jl G lune bhaa Oljpse (Gib

Uls dbj Jals Iy eld/ il slersb g srbojlail el
Tagjlail Sila

1old slepl /siiub slast
G g2mp gaid]
dagi (559 dadw ,“oBiws (Joa, d S gga)) Uity OIS @ lab)

1609 92A9A7|(02.05.2024) Bosch Power Tools



Licenses | 561

Licenses

CMSIS Version 5,v5.6.0

Apache-2.0

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may not use this file except in
compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is
distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing permissions and limitations under the
License.

STM32CubeGO, v1.5.1

Apache-2.0

Copyright © 2018-2021 STMicroelectronics.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may not use this file except in
compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is
distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied.

See the License for the specific language governing permissions and limitations under the License.

SIMPLELINK-CC13XX-CC26XX-SDK, 6.20.00.29

Copyright © 2015, Texas Instruments Incorporated

All rights reserved not granted herein. Limited License.

Texas Instruments Incorporated grants a world-wide, royalty-free, non-exclusive license under copyrights

and patents it now or hereafter owns or controls to make, have made, use, import, offer to sell and sell

("Utilize") this software subject to the terms herein. With respect to the foregoing patent license, such

license is granted solely to the extent that any such patent is necessary to Utilize the software alone. The

patent license shall not apply to any combinations which include this software, other than combinations

with devices manufactured by or for TI ("TI Devices"). No hardware patent is licensed hereunder.

Redistributions must preserve existing copyright notices and reproduce this license (including the above

copyright notice and the disclaimer and (if applicable) source code license limitations below) in the

documentation and/or other materials provided with the distribution.

Redistribution and use in binary form, without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

- Noreverse engineering, decompilation, or disassembly of this software is permitted with respect to
any software provided in binary form.

- Any redistribution and use are licensed by Tl for use only with Tl Devices.

- Nothing shall obligate Tl to provide you with source code for the software licensed and provided to
you in object code.

If software source code is provided to you, modification and redistribution of the source code are

permitted provided that the following conditions are met:
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- Any redistribution and use of the source code, including any resulting derivative works, are licensed
by Tl for use only with Tl Devices.
- Any redistribution and use of any object code compiled from the source code and any resulting deri-
vative works, are licensed by Tl for use only with Tl Devices.
- Neither the name of Texas Instruments Incorporated nor the names of its suppliers may be used to en-
dorse or promote products derived from this software without specific prior written permission.
DISCLAIMER.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY TI AND TI'S LICENSORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL TIAND TI'S
LICENSORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

BLE-STACK-2-X, 2.02.00.31

Copyright 2010 - 2015 Texas Instruments Incorporated. All rights reserved.

Copyright © 2016 Texas Instruments Incorporated - http://www.ti.com/

Allrights reserved not granted herein. Limited License.

Texas Instruments Incorporated grants a world-wide, royalty-free, non-exclusive license under copyrights

and patents it now or hereafter owns or controls to make, have made, use, import, offer to sell and sell

("Utilize") this software subject to the terms herein. With respect to the foregoing patent license, such

license is granted solely to the extent that any such patent is necessary to Utilize the software alone. The

patent license shall not apply to any combinations which include this software, other than combinations

with devices manufactured by or for TI ("TI Devices"). No hardware patent is licensed hereunder.

Redistributions must preserve existing copyright notices and reproduce this license (including the above

copyright notice and the disclaimer and (if applicable) source code license limitations below) in the

documentation and/or other materials provided with the distribution.

Redistribution and use in binary form, without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

- Noreverse engineering, decompilation, or disassembly of this software is permitted with respect to
any software provided in binary form.

- Any redistribution and use are licensed by Tl for use only with T Devices.

- Nothing shall obligate Tl to provide you with source code for the software licensed and provided to
you in object code.

If software source code is provided to you, modification and redistribution of the source code are

permitted provided that the following conditions are met:

- Any redistribution and use of the source code, including any resulting derivative works, are licensed
by Tl for use only with Tl Devices.

- Any redistribution and use of any object code compiled from the source code and any resulting deri-
vative works, are licensed by Tl for use only with Tl Devices.

- Neither the name of Texas Instruments Incorporated nor the names of its suppliers may be used to en-
dorse or promote products derived from this software without specific prior written permission.
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DISCLAIMER.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY TIAND TI'S LICENSORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL TIAND TI'S
LICENSORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Generic License Text

Apache License 2.0

Apache License Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by
Sections 1 through 9 of this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the
License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled
by, or are under common control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of such entity, whether by contract or
otherwise, or (i) ownership of fifty percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.
"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to
software source code, documentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source
form, including but not limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the
License, as indicated by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived
from) the Work and for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes of this License, Derivative Works
shall not include works that remain separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any
modifications or additions to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal Entity authorized to
submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any form
of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representatives, including but
not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
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systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving
the Work, but excluding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing
by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has
been received by Licensor and subsequently incorporated within the Work.

Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby
grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright
license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and
distribute the Work and such Derivative Works in Source or Object form.

Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby
grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as
stated in this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise
transfer the Work, where such license applies only to those patent claims licensable by such Contributor
that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s)
with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any
entity (including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution
incorporated within the Work constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent
licenses granted to You under this License for that Work shall terminate as of the date such litigation is
filed.

Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any
medium, with or without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the
following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and
(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent,
trademark, and attribution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You
distribute must include a readable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative Works, in at least one of the
following places: within a NOTICE text file distributed as part of the Derivative Works; within the Source
form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a display generated by the
Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NOTICE
file are for informational purposes only and do not modify the License. You may add Your own attribution
notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text
from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the
License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise
complies with the conditions stated in this License.

Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally
submitted for inclusion in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall
supersede or modify the terms of any separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
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Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks,
or product names of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the
Work (and each Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR
CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied, including, without limitation, any warranties or
conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or redistributing the
Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence),
contract, or otherwise, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts)
or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages, including any direct, indirect,
special, incidental, or consequential damages of any character arising as a result of this License or out of
the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of goodwill, work
stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if
such Contributor has been advised of the possibility of such damages.

Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You
may choose to offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in accepting such obligations, You may
act only on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for any liability incurred by,
or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which underly Open Source Software
Licenses. Please note that Open Source Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Licenses".
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